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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Монгол бичгээс төвөд эхтэй тулган ариутган шүүсэн Б. Няммягмар

	 


БОДОВАТНЫ АЙМГИЙН ҮЛЭМЖ НОМ 

	УТГЫГ ГИЙГҮҮЛЭН ҮЙЛДЭГЧ ЗУЛ 

	ҮЛГЭРИЙН НОМ ЭРДЭНЭ ЦОГЦОЛСОН 

	БУМАН ТАЙЛБАР НЭРТ ОРШВОЙ. 

	 

	Ачит баршгүй оюун нигүүлсэхүйт 

	Сацлалгүй Бодова таны хөлд сөгдөж 

	Бодь мөрийг маш гийгүүлэгч үлгэрийн ном

	Эрдэнэ цогцолсны үлгэр утгын зүйлийг номлосугай. 

	Үлгэрийн номын гарсан хийгээд зохион дэлгэрүүлсний домгийн зүйл ёсыг өчүүхэн төдий үзүүлсэн нь

	Түүнд буяны садан багшийн гэгээнээс:

	Бидний багш үнэхээр туулсан бурхан хамаг зүйлийг мэдэгч 

	Хувьтныг номхотгохын аргад мэргэн 

	Хамаг амьтны итгэл хийгээд аврал болсон тэр нь 

	Анх нь дээд бодид сэтгэл үүсгээд 

	Дунд нь гурван асанги галавт чуулганыг хурааж 

	Эцэст нь Очирт оронд түүшийн (тэмдгэрэх үед) цагт шуламсын аймаг бүхнийг ялаад 

	Үүр цайх цагт Илт туулсан бурхан болж

	Зарлиг номын хүрдийг гурван зэргийн ёсоор эргүүлээд 

	Амьтны тусыг ихэд зохиосон билээ. 

	Тэр ч бид амьтны сэтгэлд найман түмэн дөрвөн мянган нисваанис байгааг айлдаж 

	Түүний ерөндөгт найман түмэн дөрвөн мянган номын цогцыг номлоод 

	Дээд хувьтныг гурван бодь болгон зохиож

	Дэд хувьтныг тэнгэр хүмүүнд зохиогоод 

	Хамаг амьтныг гэтэлгээд, нирвааны мөрд зохиожээ хэмээн зарлиг болов. 

	Тэндээс бурхан нирваан болж, өнө эс удсан цагт Нагаржуна багш хийгээд дүү ловон Тогмид тэргүүлэн бурханд эш үзүүлэгдсэн нэгэн хэдэн бодгаль өөд болоод, бус бас мэргэн бандида нар хийгээд шидтэн олон егзөр нар өөд болж, Замбативд бурхны шашныг ихэд дэлгэрүүлсэн билээ. 

	Тэр мэт Нагаржуна багш хийгээд Тогмид багш ах дүү тэргүүтнээс тасралгүй үндэслэсэн үргэлжилж, бурхны шашин номлохын үндэслэл хийгээд бүтээхийн үндэслэлийн увдисыг залгамжилсаар дүүрэн хумхыг юүлсэн мэт их богд ганц тэнгэр Жоу Адишад ирсэн билээ. 

	Тэр ч гагц тэнгэр Жоу Адиша нь бурхны шашны эрхт эзэн

	Таван ухаанд мэргэн огоот төгссөн бандида таван зөн билгэ төгссөн

	Хамаг Ядам бурхны нүүрийг үзсэн 

	Ламаас үндэслэсэн ер бусын увдист 

	Асрах хийгээд нигүүлсэхүй ба 

	Бодь сэтгэлээр бусдын тусыг эрхлэн зохиосон 

	Үнэхээр буяны садан 

	Хоёрдугаар бурхан багш мэт тэр 

	Умар зүгийн хав харанхуй лугаа адил бидний энэ Төвөд орныг нигүүлсэхүйн нүдээр үзэж бурхны шашин доройтсон цагт өөд болоод, олон номыг номлож, Төвөдөд бурхны шашныг нар ургасан мэт болгоод, хамаг Төвөдийг гийгүүлэн цайлгаж, олон амьтныг гэтэлгээд нирвааны мөрд зохиосон билээ хэмээн зарлиг болов. 

	Адиша-д шавь олон боловч огоот алдаршсан нь: 

	Хү (KHU) 

	Ог (RNGOG), 

	Бром (‘BROM) гурвуулаа болно. 

	Тэр гурав дотроос буяны садан Бром багш нь лам юугаа баясгасан шавь нь ажгуу. 

	Бром багш суух цагийн үед энэ Төвөд оронд бурхны шашны журам хууль Энэтхэгээс үлэмж сайн болсон болой хэмээн зарлиг болов. Бром багшид бас ерийн шавь боловч ах дүү гурвуул нь ихэд алдаршжээ. 

	Бодовагийн гэгээнээс: 

	Эцгийн хөвгүүн нь ганц нэгийн төдий 

	Эхийн хөвгүүн нь бүгдээрээ мөн хэмээжээ. Эдүгээ өөрийгөө зарлиг увдисч хэмээн давтан өгүүлэгч олон боловч Бром багшийн дэргэд сууж, чухам сургууль хийсэн нь бид таван шавиас өөр үгүй. 

	Нэг нь Хам (KHAMS)-ын газар одов. 

	Нэг нь Жолэг (JO LEGS) бөлгөө. 

	Гурван нь бид гурвуул мөн юм. Тэр ах дүү гурвын дотроос Бодова ямагт шашинд туслаад ихэд дэлгэрүүлсэн ажгуу. 

	Түүний учир нь нөгөө бусдад бүтээлийн үндэслэл хэмээх. увдисын аймаг өчүүхэн нэжгээдээс өөр үгүй. 

	Бодовад номлохын үндэслэл хийгээд бүтээхийн үндэслэл хоёулаа байсан тул их тустай болжээ. 

	Тэр ч Жоу Адиша өөрөө номлохын үндэслэл хийгээд бүтээхийн үндэслэл хоёулыг номлосон бол Бром багш ч мөн хоёулыг номлосон. 

	Буяны садан Бодова бас хоёулыг нь номлосны тул ялгал их нь тийм болсон билээ. 

	Тэр Бодова нь арван зургаан батад агчийн нэг нь мөн болой. Арван зургаан батад агч хэмээх тэд нь хувилгаан ширван мөн бөгөөд одоо ч ямагт амьтны тусыг зохиож оршино. 

	Нэг нь Сүмбэр уулын үзүүрт сууна. 

	Нэг нь Үлэмж биет тивд сууна. 

	Нэг нь Үхэр эдлэгч тивд сууна. 

	Нэг нь Муу дуут тивд сууна. 

	Нэг нь Өчүүхэн тивд сууна. 

	Бус бүгд нь замбуутивийн Сүмбэр Цаст уулын хэц нуруу хэмээх бидний энд суудаг хэмээсэн зарлиглажээ. 

	Тэдгээрийн дотроос 

	Нуун үйлдэгч (SPED BYED) хэмээх ариун архад хийгээд 

	Гишүүнээс гарсан (YAN LAG ‘BYUNG) хоёрт нэгэнд нь таван зуун архдын нөхөр буй. 

	Нэг нөхөрт нь мянга гурван зуун нөхөр буй бөлгөө. 

	Нэг нь би мөн юм хэмээн гэнэдэж тодорхой зарлиг болсон ажгуу. 

	Тиймийн тул Бодова нь хувилгаан ширван амьтны тусын тул өөд болсон мөний тулд, ном үзүүлэхэд бусдаас тэр мэргэн болоод ялгал их нь тийм билээ. 

	Түүгээр эл бус хүн үл мэдүүзэй хэмээж тэр мэт хамаг номыг элдэв үлгэрийн үүднээс утгыг шийдэн үзүүлсэн бөлгөө. 

	Тэр буяны садан Бодова элдэв үлгэрийн үүднээс үлгэрлэн жишиж номлосны таалал нь: 

	Үлгэрийн үүднээс утгыг түргэн онох, 

	Онолыг өгүүлэхийн аймаг хэмээх ч үлгэрийн үүднээс үзүүлэн номлосон болой. 

	Цагаан лянхуан судар (PADMA DKAR PO) хийгээд 

	Эрдэнэ зулын (DKON MCHOG TA LA LA) судраас: 

	“Үлгэрлэн үзүүлбээс онох нь хялбар” хэмээн номложээ. 

	Бус бас бурхны номлосон судар дандар бүхнээс: 

	Ямагт үлгэртэй найруулж номлосон 

	Хамаг шастирыг ч ямагт үлгэрээр номлосон байдаг. 

	Түүн лүгээ адил буяны садан Бодова өөрөө хамаг номыг элдэв үлгэрээр найруулж номлосон. 

	Тиймийн тул Бодова нь хувилгаан ширван мөн болоод 

	Лам нарын үндэслэн барилдсан номлолын үндэслэл хийгээд бүтээхийн үндэслэлийн увдисыг хоцролгүй олсон бөгөөд үлгэрийн үүднээс утгыг үзүүлэхэд мэргэний тул хамаг зүгт их ачтай болсон ажээ. 

	Ер үлгэр сэтгэшгүй олон буй боловч, буяны садан Бодова судар, дандар, шастир бүхнийг үзсэн хийгээд буяны садан Бром багшаас сонссон ба ертөнц дахинаас сонсоод таалсан үлгэрүүдээ бус бодгаль хийгээд бусдад, бус цаг хийгээд бусдад номлосон бүхнээ нэгэн зүгт хураасан болой. 

	Үүнийг нь ч бас нэгэн цаг учирт Бодовагийн шавь буяны садан Дава (GRA PA) ийн сэтгэлд буяны садан Бодова хамаг номыг элдэв үлгэр лүгээ найруулж номлосонд гайхал төрүүлж: “— Энэ үлгэрүүдийг нэгэн зүгт эмхэтгэе” хэмээн айлдсанд, нэгэн төдий дуугүй суугаад, “— Тэгвэл эмхэтгэвэл ч эмхэтгэ” хэмээн зарлиг болсноор Дава нь Бодовагийн номлосон үлгэрүүдийг нэгэн зүгт эмхэтгэн эвлүүлсэн билээ. 

	Үүний үе зэрэг нь Бодова Хартаг (MKHAR THOG) хэмээх газар суусан цагт Харын завсар дахь батад агч Жаллэ вар (RGYAL LE ‘BAR) нэрт шавь нь буяны садныг “номлосон үлгэрийн номуудыг бодь мөрийн зэрэгт авч номлох ажаамуу” хэмээн айлтгасан цагт, номлосон мөн болоод эрхэм, дунд, эцэс гурван оюунтан мэдэхүй нэгэн гайхамшигт ном болсон ажгуу. 

	Түүнийг бас Бодова нирваан болж, зургаан жил болсон цагт, Бодовагийн шавь буяны садан Враг гарва (BRAG DKAR BA) нь буяны садан Давагийн тэнд өөд болоод, “— Буяны садан Бодовагийн номлосон энэ үлгэрийн номыг шүүх хэрэгтэйн тул Үлгэрийн номыг нэгэн төгс номлож өгнө үү?” хэмээсэнд Давагийн гэгээнээс: “— Чи ламын дэргэд өнө удаан суусан тул үлгэрийн номоор надаас мэргэн бус уу?” хэмээн зарлиг болсонд, “— Асар шамдлаар эс олсны тул нэгэн төгс номлохыг айлтгая” хэмээснээр түүнд тэр нэгэн удаа төгс номлов. 

	Түүгээр түүнд нэгэн сэжиг төрж, урьд Бодовагийн зарлиг болсон хийгээд Давагийн эвлүүлсэн гол номлолд шүтэж, тэдний түүнд дутсан гуцсан бүхнийг нэмээд, зах хязгаар эс гарсан бүхнийг нийлүүлж, дээр доор болгон сольсон бүхнийг тус бүрд нь оноогоод, урьдхаас өчүүхэн зассанаар Давагийн нэгэн удаа төгс номлосноос гүн бөгөөд агуу их болсон ажгуу. Буяны садан Враг гарвагаас шавь Пан оронд авсан болой. Үүнээс дээш домгийн зүйл ёсыг өчүүхэн төдий үзүүлсэн болой. 

	 

	Үлгэрийн номын үндэслэлийн лам нар нь:

	 

	Түүнээс зэргээр 

	Жигом шигсо (LCE SGOM ZHIG SO)

	Бром дон (’BROM STON)

	Лха рин (LHA RIN) 

	Багш тойн 

	Мэргэн ариун Зоджал (RDZOD RGYAL)

	Багш Содномзундуй (BSOD NAMS BRTZON ‘GRUS)

	Амьтны итгэл Балдан иш (DPAL LDAN YE SHES)

	Багш Лодой Балба (BLO GROS DPAL PA)

	Багш Шэржүн лодойва (SHER ‘BYUNG BLO GROS)

	Тэр надад өгсөн болой. 

	Шавийг савт болгохын увдис нь

	Эдүгээ энэ үед шавийг савт болгохын увдисыг өчүүхэн төдий номлоход: 

	Буяны садан багшийн гэгээнээс: 

	Аливаа номыг номлох сонсохыг үйлдэхийн урьд 

	Сонсогчийн савын гурван гэм 

	Зургаан хир ба 

	Үл тогтоохын таван гэмийг тэвчээд 

	Сүсэг бишрэлт сэтгэлээр 

	Барилдлага 

	Бодит 

	Сүүл үед эзлүүлж номыг сонсох хэрэгтэй хэмээн зарлиг болов. 

	Түүнд 

	Анх 

	Сонсогчийн савны гурван гэмийг тэвчих нь:

	Хөмөрсөн сав мэт ба 

	Цоорхой сав мэт ба 

	Хирт сав мэт гурваас 

	Анх нь: 

	Хөмөрсөн сав мэтийн гэмийг тэвчих нь: 

	Үлгэрлэвээс хөмөрсөн савны дээрээс ус хэдий чинээн хийвч дотор нь тун үл орох мэт. Бид анх ном сонсоход нойр хийгээд ганьхран тойрох ба сэтгэл бусдад алгасах ба самадийг бясалгасаар ном сонсовч сэтгэлд мэдэл ер үл болох. Тиймийн тул ном сонсох цагт Үлгэрлэвээс савын амсрыг дээш хандуулж ус тэргүүтнийг хийх ёсоор нойр хийгээд ганьхрахуй тэргүүтэн тэдгээр гэмийг тэвчээд, сэтгэлээ сэргээн алгасалгүйгээр сонсох хэрэгтэй. 

	Цоорхой сав мэтийн гэмийг тэвчих нь: 

	Үлгэрлэвээс цоорхой саванд юуг хийвч даруйд цуварч гараад ер үл тогтох мэт. Бид ном сонсох цагт өчүүхэн мэдэвч төдий давтахаар эс тэтгэвээс, даруй дээр мартаж оюунд ном ер үл тогтох. Тиймийн тул ном өчүүхэн мэдсэн түүнийг үлгэрлэвээс цоорхой савыг нөхөх мэт. Давтахаар тогтоон бариад, орон гаран болголгүй, санах оюунаар бас бас тэтгэх хэрэгтэй. 

	Хирт сав мэтийн гэмийг тэвчих нь: 

	Үлгэрлэвээс хирт сав буюу хорт савны дотор ямар зүйл идээг хийвч эдэлж үл болох мэт. Бид анх номыг сонсох, сэтгэх сэтгэхийн цагт их мэдэгчийн алдрыг хүсэж сонсох, сэтгэхийг үйлдэх хийгээд олон хүн чуулсан газарт бусдын үгийг мохоохыг хүсэж сонсох сэтгэхийг үйлдэх ба энэ номыг сураад “Их оронд олз хүндлэлийг ольё” хэмээж сонсох, сэтгэхийг үйлдэх хийгээд бус бас тэнхцэх сэтгэл ба атаархах хийгээд их багад эс тэсэж сонсох сэтгэхийг үйлдэх тэдгээр нь хирт сонсолго мөний тул тэр нь бодийг олохын шалтгаан хэзээ ч үл болоод, сонсож, сэтгэсэн бүхэн ямагт хилэнц болно. Тийм номоор өөртөө болон бусад хоёуланд үл туслахын тул сонсох сэтгэх алиныг үйлдэвч үлгэрлэвээс савын хирийг угааж идээг чанах, хийх мэт. Энэ насны атгагаар бүхнээс өдүүлэхүй тэдгээрийг тэвчээд, сүсэг бишрэлт сэтгэлээр ном сонсох хэрэгтэй. 

	Бус бас 

	Ном сонсохын зургаан хирийг тэвчих нь: 

	Васубанду багшийн зохиосон (CHOS RNAM PAR BSHAD PA’I RIG PA) 

	Сайн номлолын ухаанаас:

	Омог

	Үл сүслэх

	Туслан үл хэрэглэх

	Гадаадад алгасах

	Сэтгэлээ хураах

	Уйдахаар сонсох нь хирт болой хэмээн номлосны тул 

	Анх Омог нь: 

	Эдүгээд ном сонсохыг эс дурласнаар энэ багшаас миний билэг сайн. Номд би мэргэн хэмээх омгоор сонсож үл болно. 

	Хоёрдугаарт Үл сүслэх нь: 

	Ном хийгээд багшийн гэмийг шинжлэх бөгөөд ном хийгээд багшийн гэмийг шинжилбээс харин олзноос гэм нь их. Өөрөө ном хийгээд ламын гэмийг шинжилж үл болохыг юун өгүүлэх. Бус хүмүүн ламын гэмийг өгүүлэхүйд ч “тийм” хэмээж үл өгүүлэхийг гуйна. “Бодит бурхан мөн билээ” хэмээгээд няцаа. Түүний сонсохгүй бас дахин дахин өгүүлбээс өөрөө бусдад зайлж од. Зайлж одолгүйеэ ламын гэмийг өгүүлэхийг сонсож санаваас тангараг эвдрэх вий хэмээжээ. 

	Гуравдугаарт Туслан үл хэрэглэх нь: 

	Номд сэтгэл үл ороод ном тогтоовч түүнийг бясалган үл үйлдэхийг өгүүлэх бөгөөд номын хэргийг өчүүхэн болгоод туслан үл хэрэглэх түүнийг тэвчиж. Энэ ном маш их хэрэгтэй болоод үгүй болж үл болох хэмээх саналаар сонсох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Дөрөвдүгээрт Гадаадад алгасах нь: 

	Нүд, дүрс, өнгөнд алгасах хийгээд чих, дуугаар алгасавч сэтгэл ч түүнийг даган алгасаж одохын тул нүд хийгээд чихийг дүрс хийгээд дуунд үл алгасуулах хэрэгтэй. Нүд хийгээд чих эс алгасавч сэтгэл өөрийн гэр дэх үйл тэргүүтэнд алгасавч хүчтэйн тул дурдахуйгаар бас бас няцуулснаар хойно үл алгасахад тустай хэмээжээ. 

	Тавдугаарт Сэтгэлээ хураах нь:

	Ном унших цагт самади бясалгах хийгээд нойр ба ганьхран тойрохыг өгүүлэх мөний тул тэдгээрийг тэвчээд сэтгэлээ сэргээж сонсох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Зургаадугаарт Уйдах нь:

	Ном сонсох цагт номын хувь асар ихэдсэнээр уйдах хийгээд эс мэдсэнээр уйдах болно. Эдүгээ чагнаваас юутай нь? хэмээх ч ном сонсохын хир мөний тул тэвчих хэрэгтэй. 

	Эрт Вирлин Гирлин (BIR LING GIR LING) нэрт хаан нэгэн шүлэг ном сонсохын тулд биедээ мянган төмөр хадаас шаалгасан домог хийгээд Ганшина (GAN SHIN PA LI) бали нэрт хаан нэгэн шүлэг ном сонсохын тулд биедээ мянган зул хатгуулсан домог тэргүүтэн цаглашгүй бэрхсийг эдлэн чадсан болой. 

	Эрт таван зуун аршийн багш Үди (AU TI) нэрт арш нэгэн шүлэг номын тулд арьсаа өвчиж, цаас хийж, ясаараа үзэг хийсэн ба Дэма гом (DE MA GOM) нэрт хаан галт гуунд дүүлсэн домог мэт үйлдэх их хэрэгтэй. 

	Бид эдүгээ их хөлгөний гүн болоод агуу их номыг бэрхгүйгээр сонсож болох энэ нь их сайн хэмээн санаад, номыг өдөр шөнө тасралгүй номловч, баясан дуршихаар сонсох хэрэгтэй. Эрдэнэ ном ч чухаг болоод насад хөнөөл олонтой хэмээн номлосны тул бид цаг хийгээд ахуй үед ном сонсоод сонсохын хувь лугаа төгсөх нь маш бэрх ажгуу. Номыг их эс мэдэвч номын нэрийг сонссоны төдийхөнд ч их тустай хэмээн номлосон бөлгөө. 

	 Эрт Убагүди (AU PA GU TI) нэрт аяга тахимлаг ном номлосон аялгууг нэгэн өлөгчин нохой сонссоноор, түүний үйлийн түйтгэр нимгэрч, наснаас егүүтээд сац Бусдын хувилгааныг эрхээр болгогчийн тэнгэрт төрсөн домог бий. 

	Бас Энэтхэгт нэгэн аяга тахимлагийн байшингийн нуруунд нэгэн хүдэг шувуу хоноглож байдаг ажгуу. Тэр аяга тахимлаг эрт босож Хутагт Санжаа гадаа (’PHAGS PA SDUD PA’I CHOS)-г үргэлж уншсаны аялгуу дууг тэр хүдэг сонсон ахуйд заримдаа хагаслахуй цагт үүр цайх, заримдаа гурван хувийн хоёрыг уншихад үүр цайх лугаа нисэн одсоор, Хутагт Санжаа гадаа-гийн номын дууг сонссоны төдийхнөөр түүний үйлийн түйтгэр нимгэрч, үхээд сац хүний биеийг олж, гурван эрдэнэд сүсэглээд, тойн болсноор урьд Хутагт Санжаагадаа-г сонссон бүхнийг оюундаа цээжлэлгүй өчсөний төдийхнөөр мэдэгч нэгэн болжээ. 

	Бас Ялж төгс нөгчсөн бурхан нэгэн зүлэг газар сууж, ном номлохын дэргэд нэгэн мэлхий байсны чихэнд номын аялгуу сонсогдон атал, нэгэн цагт Нанди нэрт үхэрчин хүн ном сонсохоор ирээд, тэр санамсаргүйгээр таягаар үүргээн тулснаар мэлхий бяцарч үхэхэд урьд сонссон ном хийгээд тэр цагийн номын аялгуу дуу ив илэрхий байсны сүүлд үхсэний хүчээр тэр мэлхий наснаасаа егүүтэхийн сацуу Гучин гурван тэнгэр нарын оронд төрөв. Тэнд төрөөд гурван орныг шинжилж хаанаас төрсөн ба хаана төрсөн хийгээд аль үйлээр төрсөн лүгээ гурвыг шинжилснээр, урьд мэлхий болсондоо номын дууг сонссон төдийхнөөр тэнгэрт төрснөө мэдэж тэнгэрийн олон цэцгийг аваад, тэнгэрийн олон хөвгүүдтэй хамт бурханд мөргөхөөр одсонд, Бурхны гэгээнээс: 

	Үүдсэн бүгд мөнх бус 

	Цуврилтан бүгд зовлонт 

	Хамаг ном нь би үгүй 

	Нирваан нь амарлисан болой

	хэмээн номлосноор, тэр тэнгэрийн хөвгүүн үнэнийг үзжээ. 

	Тиймийн тул номд мэдэл илэрхий эс төрөвч, номын нэрийг сонссон төдийхнөөр түйтгэр барагдаад, хойдод номын авьяаст болох болой. Тэр сонсох, сэтгэхийг бас бас шамдан хичээвээс урьд ер эс мэдэвч, сүүлд өчүүхэн мэдэх болно. Түүнд шүтэж билэг улам их болоод, сүүлд хамаг номын үг утга алинд ч үл мунхарч болохуйд бэрхгүй бөгөөд 

	Судраас (MDO LAS): 

	Сонссоноор номуудыг мэднэ 

	Сонссоор хилэнцээс няцна

	Сонссоноор хэрэггүйг тэвчинэ 

	Сонссоноор нирвааныг олно хэмээн номложээ. 

	 

	Сонсогчдод номыг үл тогтоохын таван гэм байна. 

	 Тэр нь аль вэ? хэмээвээс. 

	 Үгсийг үл тогтоох 

	 Утгасыг үл тогтоох 

	 Дохиог мэдэлгүй тогтоох 

	 Буруу тогтоох 

	 Үлдэлгүй үл тогтоох тав болно. 

	 Анх Үгсийг үл тогтоох нь: 

	Адил үгс юуг оруулж нэрлэвч болно хэмээгээд зарлигийн эвд шамдан үйлдэлгүй ганц утгад шамдан үйлдэнэ. Үгс эндүүрвээс утга ч эндэх болохын тул анх үгийг эндүүрэлгүй тогтоож санаваас утга эндэхгүй нэгэн төрөх буй хэмээжээ. 

	Хоёрдугаарт Утгыг үл тогтоох нь:

	Дан үгст шамдан үйлдээд утгад шимтэн эс үйлдвээс, олон номыг оюундаа тогтоовч тотины уншлага мэт болно хэмээжээ. 

	Гуравдугаарт Дохиог мэдэлгүй тогтоох нь: 

	Тэр номын хураасан утга хийгээд хэрэгт утга ба үгийн утга алиныг ч мэдэлгүй тогтоох түүнийг өгүүлэх бөгөөд тийм номоор өөртөө болон бусдад тус үл болох хэмээжээ. 

	Дөрөвдүгээрт Буруу тогтоох нь: 

	Лам шударга нэгнийг номловч, номд тийн хэмээн номлосонгүй хэмээж буруу тогтоох бөгөөд энэ нь их гэмтэй ажгуу. 

	Тавдугаарт Үйлдэлгүй үл тогтоох нь: 

	Их хэрэгтнийг тогтоож өчүүхэн хэрэгтнийг нь үл тогтоох. Тэр мэтийг үйлдвээс ном эх, сүүлгүй болж хойно бусдад тус үл болно. Ийм нь бид бясалгалч бүхэнд болохын тул анх сонсох цагтаа өөрийн оюунд багтах чинээгээр дараалан, тогтоох хэрэгтэй хэмээжээ. Тэр мэт ном сонсохын тийм хирийг тэвчээд, сүсэг бишрэлт сэтгэлээр ном сонсох хэрэгтэй. 

	 

	Түүнээс сүсэгт дөрөв буй. 

	Тунамал сүсэг 

	Хүсэх сүсэг 

	Итгэх сүсэг 

	Харин үл няцах сүсэг болой. 

	Анх Тунамал сүсэг нь: 

	Бид анх үйлтний цагт ном хийгээд дээд бодгалиудын явдлыг үзсэнээр тэдгээрт баясах хийгээд дурших ба үлэмжид сүслэх төрвөөс үлгэрлүүлэн тачаангуй хүн, үзэсгэлэнт эмийг үзсэн мэт нэгнийг өгүүлэх болой. 

	Хүсэх сүсэг нь: 

	Орчлон бүхнийг зовлон хэмээн мэдээд, төрөх, үхэхээс айснаар ном хийгээд ламыг зүрхэндээ хүсэх нь үлгэрлэвээс ундаассан хүн усыг эрэх мэт нэгийг өгүүлэх болой. 

	Итгэх сүсэг нь: 

	Дээд лам лугаа учирч ном сонсох цагт ном хийгээд ламыг нэг мөсөн итгэх нь үлгэрлэвээс эх лүгээ хөвгүүн учирсан мэт нэгийг өгүүлэх болой. 

	Харин үл няцах сүсэг нь:

	Номыг сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг үйлдэхэд өвчин, зовлон, дайсан, тотгор тэргүүтэн аливаа нөхцөлөөр үл саатах нь үлгэрлэвээс заан усанд орох мэт нэгийг өгүүлэх мөний тул бид ном үйлдэхэд тэр дөрвөн сүсэг үгүй бол болох арга үгүй юм. 

	Тэр дөрвөн сүсэг буй болбоос билэг өчүүхэн боловч оюунаар номыг үл тавигч нэгэн болоод, билиг ч аяндаа буюу дашрамаар улам ихдэх болно. 

	Суртлыг түүсэн Эрдэнэ далала-ийн судар (DKON MCHOG TA LA LA’I MDO)-аас: 

	Сүсэг нь урьд яваад эх мэт төрүүлж 

	Хамаг эрдмийг сахиад ариутгана 

	Сэжгийг арилгаад мөрийн нөхдөөс гэтэлгэнэ 

	Сүсэг нь амгалангийн балгадыг үлгэрлэгч буй 

	Сүсгээр булингар үгүй болгоод сэтгэлийг тунгалаг болгоно 

	Омгийг тэвчүүлэгч бөгөөд бишрэлийн үндэс буй 

	Сүсэг нь сан хийгээд эд ба хөлийн дээд 

	Гарын ёсоор буяныг хураахын үндэс буй... хэмээсэн болой. 

	Тиймийн тул хамаг номын үндэс нь сүсэг юм. Сүсэг буй болбоос цагаан ном буй. Сүсэг үгүй болбоос цагаан ном үгүй. Сүсэг арвижваас цагаан ном арвижна. Сүсэг буурваас цагаан ном буурна. Түүгээр эл хамаг номын үндсэн сүсэгт хамаарахын тул түүнд 

	Сүсэг төрөхийн шалтгаан нь дөрөв: 

	Буяны садныг шүтэх 

	Сүсэгт нөхөртэй нөхцөх 

	Мөнх бус шалтгаан, үйлийн үр, орчлонгийн гэмийг санах 

	Судрын аймгийг үзэх дөрөв болой. 

	Буяны садныг шүтэх нь:

	Буяны садныг шүтвээс сүсэг аяндаа төрөх бөгөөд буяны садныг увдис хийгээд зохиол явдал гарын авлагуудыг үзсэнээр сүсэг эрхгүй төрөх болно. 

	Сүсэгт нөхөртэй нөхцөх нь: 

	Сүсэгт нөхөр лүгээ нөхөцвөөс сүсэг аяндаа төрөх бөгөөд тэр сайн нөхрийн бие хэлний зохиол явдалд шүтэж сүсэг эрхгүй төрөх болой. 

	Мөнх бус шалтгаан, үйлийн үр, орчлонгийн гэмийг санах нь:

	Мөнх бус хийгээд шалтгаан, үйлийн үр ба орчлонгийн гэмийг бясалгаснаар сүсэг аяндаа төрөх бөгөөд амьтны төрөх, үхэх хийгээд егүүтгэн урвахыг үзсэнээр ав аль үйлийг үйлдсэнээр үр ав алиныг үзэхийг санах. Ер орчлон хийгээд өвөрмөцийн зовлонг санах. Ялангуяа гурван муу заяа түүний дотроос тамын зовлонг санаваас сүсэг эрхгүй төрөх болно. 

	Судрын аймгийг үзэх нь:

	Судрын аймгийг үзвээс сүсэг аяндаа төрөх бөгөөд судрын аймагт ийм нэрт бодгалийн энэ мэт буянт үйлийг үйлдсэнээр, үр энэ мэт жаргаланг оллоо. Ийм нэрт бодгаль энэ мэт хилэнц үйлдсэнээр үр нь энэ зовлонг оллоо. Ийм нэрт бодгаль аглагт дияан бясалгаж, бэрх хатуужлыг эдэлснээр энэ мэт нирвааныг оллоо хэмээх тэргүүтэн удирдах утга, магад утгыг хавсарч номлосон бөгөөд бурхны зарлиг нь гажуу буруу бус адистидат шастирыг үзсэнтэй адил бус бөлгөө. Сүсэг хийгээд магад мэдэл эрхгүй төрөх болно. 

	Адиша Төвөдөд суухдаа зарлиг болруун:

	“— Төвөдөд судрын аймгийг эс үзсэнээр миний сүсэг буурав” хэмээжээ. 

	Түүгээр эл тэд мэтэд ч сүсгийг өсгөх хэрэгтэй бөгөөтөл биднийг өгүүлэх юун хэрэг. Бид өөрийн үргэлж сүсэг төрөхийн дөрвөн шалтгааныг шүтээд суралцах хэрэгтэй. Угаас нэгэн сүсэггүй болбоос билиг их боловч буруу билиг болно. 

	Арван номтын судар (BCU PA’I MDO)-аас: 

	Сүсэг үгүй хүмүүст 

	Цагаан номууд үл болно 

	Галаар түлсэн хөрөнгөөс 

	Хөх ногоо ургахгүй мэт адил... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул ном үйлдэхэд сүсэг хэрэгтэй. Ном лугаа төгсвөөс сүсэгт ариун хэмээх болой хэмээжээ. 

	Тийм сүсэг лүгээ төгсөгчид 

	Ном хийгээд ламд бишрэн үйлдэх нь гурав: 

	Биеэр бишрэх 

	Хэлээр бишрэх 

	Сэтгэлээр бишрэх гурав болно. 

	Анх 

	Биеэр үл бишрэхийг тэвчээд бишрэн үйлдэх нь: 

	Шантидэва (SLOB DPON ZHI BA LHA)-ийн гэгээнээс: 

	Бишрэл үгүйтэнд ном бүү номло 

	Эс эвдсэн бөгөөтөл толгойгоо бүрхэх хийгээд 

	Шүхэр ба таяг, мэс барьсан ба 

	Тэргүүнээ ороосон нугуудад бус... хэмээн номлосны тул бид ном сонсоход өвчтөнөөс бус, тэргүүнээ бүрхсэн хийгээд малгай өмссөн ба үсээ шанхалсан хийгээд үсээн титэмлэн зангидагсад ном сонсож үл болохын тул тэдгээр буй болбоос мултлаад тайлж сонс оо. 

	Бус бас шүхэр барьсан хийгээд морь хөлөглөсөн ба өндөр ширээ, дэвсгэрт суусан ба багшаас өөрөө өндөр газар сууж, ном сонсож үл болохын тул тэдгээрээс буугаад номхноор өөрөө аль нам дор газар сууж, ном сонсох хэрэгтэй бөлгөө. 

	Бурхан багшийн үе төрлийн цадиг (SKYES RAB)-аас:

	Маш богино дэвсгэрт сууж, номхон цогийг тийн бөгөөд үүсгээд, баясах төгөлдөр нүдээр харж, үгсийн рашааныг уух ёсоор, тавиг тахил хүндлэлийг үүсгэж ном сонс... хэмээн номлов. 

	Бас бус гартаа мэс барьсан ба таягийг өчүүхэнд тулсан хийгээд гараар газар зурах тэргүүтэн нь ном сонсож үл болохын тул тэдгээр зэр зэмсэг тэргүүтэн буй бөгөөс хөсөр тавиад гарын алгыг өмнөө хамтатгаж, самади олсон мэт сууж, сонс. Бас ном сонсох цагт завилан суух хийгээд хөлөө жийх ба хажуулах хийгээд зөрүү хандаж, ном сонсож үл болохын тул ламын тус өмнөөс таван гишүүнээ хөсөр сөгдөж, мөргөөд, цомцойн сууж, өмнөөс хандаад номыг сонсох хэрэгтэй. 

	Хэлээр үл бишрэхийг тэвчээд бишрэн үйлдэх нь: 

	Ном сонсохын завсарт дэмий өгүүлэх хийгээд, шивэр авир шивнэн өгүүлэлгүй, номын хувийн эх, сүүлд нусаа нийн арилгаж мөргөн үйлд. Сүүлд ном чагнаваас их ачит болов хэмээнэ. 

	Лам хийгээд номын дан нэрээс нь үл нэрлэх буй. 

	Сэтгэлээр үл бишрэхийг тэвчээд бишрэн үйлдэх нь:

	Энэ номын гүн ба гүн бусын хэдий бүхүй хэрийг үзсүү. 

	Миний сэтгэлд байсантай нийлэх ба үл нийлэхийг үзсүү. 

	Энэ ламын мэдсэн ухсаны хэдий бүхүй хирийг болгосуу... хэмээн сэжигт буйд мэдлээр ном сонсож үл болохын тул үл бишрэхийн тэдгээр гэмийг тэвчээд, барилдлагыг асрах хийгээд нигүүлсэхүй бодь сэтгэлээр эзлүүлж сонсох бөлгөө. 

	Би хамаг амьтны тусын тул туулсан бурхны хутгыг олсугай. 

	Түүний тул ном сонсож сэтгэлийн хирийг арилгав... хэмээн санаад сонсох хэрэгтэй. 

	 

	Таван сэтгэхүй

	Бодит голыг таван сэтгэхүй лүгээ төгсгөж сонсох хэрэгтэй. 

	Өөрийг өвчтөн хэмээн сэтгэх 

	Буяны садныг их эмч хэмээн сэтгэх

	Номыг сайн эм хэмээн сэтгэх 

	Ном сонсогчдыг өвчлөгчид хэмээн сэтгэх 

	Номыг мэдээд анхааран авснаар өвчин эдгэв хэмээн сэтгэхүй, үүсгэж сонсох бөгөөд сүүлд сонссоноос болсон буяны үндсийг амьтны тусад зорин ерөөх бөгөөд ерөөл нь: 

	Би номыг сонссон ба сэтгэсэн энэ буяны үндсээр 

	Миний сэтгэлийн хир бүгд хоцролгүй арилаад 

	Түргэнээ илт туулсан бурхан болох болтугай 

	Тэр мэт болж огторгуй лугаа сацуу хамаг амьтны сэтгэлийн хир бүхнийг арилгаж 

	Дээр үгүй бодь хутагт би түргэнээ зохион чадах болтугай... хэмээн өгүүлэв. 

	 

	Үүнээс дээшхээр урьд шавийг савт болгохын увдисыг өчүүхэн төдийхөн үзүүлсэн болой. 

	 

	 

	 

	Номын голын утга

	Эдүгээ үүнээс доош голын утгыг номлоход ер гурван утга бөлгөө. 

	Тэргүүний утга 

	Бодит голын утга 

	Сүүлийн утга болой. 

	 

	Тэргүүний утга 
Буяны садныг нэрийн утга лугаа төгссөний үүднээс магтах нь. 

	Хамаг эрдэм гарахын орон эрдэнэ 

	Хоёр үнэнийг дотроо оруулж үнэмлэхийн тааллыг тодруулагч 

	Асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлт болоод 

	Адилтгашгүй оюут хувилгаан Бодова 

	Тааллыг анхлан зохиогч Дава, Враг гарва 

	Шинжлэл үгүй эцэг хөвгүүн нүгүүдэд бишрэн мөргөмүү хэмээн магтсан болой. 

	Түүний утгыг өчүүхэн дэлгэрүүлэн найруулбаас:

	Буяны садан Бодова нь хамаг үзэгдэхүүнийг мөр болгон оруулаад, үлгэрийн үүднээс утгыг үзүүлэхэд мэргэн үнэхээр буяны садан хамаг эрдэм гарахын орон нь болсон 

	Үлгэрлэвээс: 

	Чандмань эрдэнэ лүгээ адилын тул хамаг эрдэм гарахын орон эрдэнэ хэмээсэн болой. 

	Сайнаар одсоны зарлиг бошго бүгдэд айлдахын гэгээн ургаснаар 

	Хоёр үнэний утгыг хоцролгүй дотроо оруулаад 

	Номын чанар үнэмлэхүй туурвилаас хагацсаны таалал илт үзээд тодруулсны тул 

	Хоёр үнэнийг дотроо оруулж үнэмлэхүйн тааллыг тодруулагч хэмээжээ. 

	Тиймийн тул түүний нэр ч Эрдэнэ тодруулагч нэрт бөгөөд нэрийн утга лугаа төгссөн болой. 

	 

	Туурвихыг тангарагласан нь

	 

	Тэр ч 

	Хамаг амьтныг гагцхүү хөвгүүний эх мэт их нигүүлсэхүй төгссөн болоод 

	Хамаг амьтныг амгаланд зохиох, хүсэх, асрах хийгээд 

	Хамаг амьтныг зовлонгоос хагацуулах, хүсэх, нигүүлсэхүй ба 

	Тэд бүгдийг туулсан бурхны хутагт зохиох, хүсэх үлэмж бодь сэтгэлт болоод 

	Адилтгашгүй оюун лугаа төгссөний тул 

	Хамаг номыг элдэв үлгэр лүгээ найруулж үзүүлээд амьтныг удирдахын аргад мэргэн

	Хоёрдугаар бурхан мэт хувилгаан биет ерөнхий нь буяны садан Бодова мөний тул 

	Асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлт болоод 

	Адилтгашгүй оюут хувилгаан Бодова хэмээсэн болой. 

	Түүний тааллыг ханган зохиогч ламын зарлиг бошгыг рашааны шим мэтэд айлдаад 

	Хамаг эрдмээр чимсэн буяны садан Дава хийгээд 

	Орчлонгоос буруу хандаж нигүүлсэх хийгээд айлдах лугаа төгссөн буяны садан Враг гарва мөн тул 

	“Тааллыг ханган зохиогч Даваа Браг гарва” хэмээсэн болой. 

	Тэр мэт шинжлэл үгүй эцэг хөвгүүдэд гурван үүдний бишрэлээр мөргөх хэрэгтэйн тул 

	“Сацлал үгүй эцэг хөвгүүдэд бишрэн мөргөмүү” хэмээж тахил өгүүлсэн болой. 

	Тийм бөгөөс тэр мэт ламд тахил өгүүлснээр 

	Таалсан хэрэг ямар мэт нэгнийг бүтээмүү хэмээвээс 

	Бодь мөрийг маш гийгүүлэгч үлгэрийн ном 

	Эрдэнэ цогцолсныг амьтны тусын тул бичсүгэй... хэмээн өгүүлснээр гурван төрөлхтний нирваан хийгээд хамгийг айлдагчийн бодь мөрийг маш гийгүүлэгч үлгэрийн ном эрдэнийг Бодоватны аймаг зохиосон Чандманийн сангаас, 

	Ном хийгээд ламд бишрэл төгссөн сүсэгт амьтан нугуудад туслахын тул 

	Түүнээс өчүүхэн засаж гурван төрөлхтний мөрийг маш тодруулан үйлдсэний гол эрдэнэ цогцолсныг бичсүгэй... хэмээсний хэрэг нь түүнийг номлохыг ам авсан болой. 

	 

	Номын бодит голын утга

	 

	Эдүгээ энд бодит голын утгыг номлох нь: 

	Нагаржуна багш хийгээд Төрвөл үгүй багшийн таалал 

	Мэргэн Сэрлинба (GSER GLING PA) ламын таалсан гол 

	Гагц тэнгэр Жоу Адишагийн увдис Бодуватны аймгийн үлэмж ном 

	Эрхэн, дунд, эцэс гурван төрөлхтөн нь шашинд орохын зэрэг 

	Үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсон үүнийг хорин таван аймаг утгаар үзүүлэх бөгөөд. 

	Түүнд 

	Анх 

	01. Хураасан утгын барилдлагыг өчүүхэн нээвээс 

	Ерд бид орчлонгийн ээрэм цөл их хөдөө үүнээсээ 

	Тонилсон нирвааны балгасанд одохыг дуршихуйд анх шүтэхүй орон гурван эрдэнэд шүтэлгүй одох арга үгүйн тул 

	Анх гурван эрдэнийн эрдмийг даган дурдаад итгэл явуулахын аймаг утгатай нэг. 

	 

	02. Тэр ч гурван эрдэнийн эрдмүүдийг өөрийн үндсэндээ төрүүлэхэд шүтээн ямагт чөлөө учралт хүний биеэр бүтээх бөлгөө. 

	Бус аль амьтанд төрөвч гурван эрдэнийн нэрийг ч сонсохгүйн тул 

	Чөлөө учралт олохуйяа бэрх бөгөөд олсон үүнээ сүйд үл болгохын аймаг утгатай хоёр. 

	 

	03. Тэр мэт олохуйяа бэрх чөлөө учралыг оловч насад суух эрхгүйгээр түргэнээ одох хэрэгтэй болоод ном бүгдэд алгуур аажимлахын чөлөө үгүйн тул 

	Мөнх бус болоод үхэхийг даган дурдахын аймаг утгатай гурав. 

	 

	04. Тэр мэт мөнх бусаар үхвээс сайн, муу үйлийн хойноос дагаснаар орчлонгийн орон өндөр богинын нэгэнд эрхгүй төрөхийн тул 

	Шалтгаан үйлийн үрийг үзүүлэхийн аймаг утгатай дөрөв. 

	 

	05. Тэр ч муу заяаны зовлонгоос тонилж, өндөр язгуурын тэнгэр хүнд төрөвч, жаргал үгүйн тул 

	Ер орчлонг зовлон хэмээн мэдүүлэхийн тулд орчлонгийн гэмийг үзүүлэхийн аймаг утгатай тав. 

	 

	06. Тэр мэт ер орчлонгоос сэтгэл гансарсан түүгээр 

	Хамгийг төрүүлэгч үйл нисваанисыг тэвчихийн тул шүтээн 

	Ангид тонилгогчийн шагшаабадыг шүтэхийн аймаг утгатай зургаа. 

	 

	07. Тэр мэт тэдгээр ерийн мөрийг урьд явуулаад, хамгийг мэдэгч бурхан болоход дөрвөн хүрдэн лүгээ төгссөн нэгэн аяга тахимлаг хэрэгтэй бөгөөд дөрвөн хүрд нь: 

	“Нөхөрт илгээсэн бичгээс”: 

	Зохистой болсон оронд оршсон хийгээд 

	Дээд Богдыг шүтсэн ба 

	Өөрийн сайн ерөөл хийгээд 

	Эртний хураасан буян лугаа нэгнээ 

	Дөрвөн их хүрд чамд төгс байна уу... хэмээснээр, тэр дөрвийг төгсгөх хэрэгтэй тул 

	Зохистой болсон оронд оршихын аймаг утгатай долоо. 

	 

	08. Дээд Богдыг шүтэхийн аймаг утгатай найм. 

	09. Өөрийн сайн ерөөлийн утгатай ес. 

	10. Буян хураахын аймаг утгатай арав. 

	11. Тэр мэт дөрвөн хүрдэн лүгээ төгссөн тэр нь их хөлгөний мөрд ороход анх 

	Их хөлгөний мөрийг танин барихыг үзүүлэхийн аймаг утгатай арван нэг. 

	12. Тэр их хөлгөний тэрхүү мөр хүсэх, орох хоёрын оюуны хэмжээ лүгээ төгссөн нэгнээс төрөх бөгөөд 

	Тэр их нигүүлсэхүйд оюун судалсан нэгнээс төрөх 

	Тэр их асрахуйгаас төрөх 

	Тэр үйлдсэнийг мэдээд ач хариулснаас төрөхийн тул 

	Анхандаа хамаг амьтны үйлдсэнийг мэдээд ач хариулахыг бясалгахын аймаг утгатай арван хоёр. 

	13. Түүнчлэн Асрахуйг бясалгахын аймаг утгатай арван гурав. 

	14. Түүнээсээ Нигүүлсэхийг бясалгахын аймаг утгатай арван дөрөв. 

	15. Тэр мэт өөрөө хамаг амьтанд үлэмж асрах нигүүлсэхийг төрүүлэвч, өөрөө нэгээхэн амьтны тусыг ч үл чадахын тул 

	Урьд өөрөө амьтны тусын тул бурхан болохын тулд 

	Дээд бодод хүсэх сэтгэл үүсгэхийн аймаг утгатай арван тав. 

	16. Тэр мэт хүсэх сэтгэлийг үндсэндээ бататгасан тэр орохуй бодь сэтгэлийн суртал зургаан барамидад суралцах бөгөөд 

	Өглөгийн аймаг утгатай арван зургаа. 

	17. Шагшаабадын аймаг утгатай арван долоо. 

	18. Хүлцэнгүйн аймаг утгатай арван найм. 

	19. Хичээнгүйн аймаг утгатай арван ес. 

	20. Дияаны аймаг утгатай хорь. 

	21. Билигийн аймаг утгатай хорин нэг. 

	22. Тэр мэт хүсэх, орох хоёрын оюун лугаа төгссөн тэр бодисадва нууц тарнийн үүдэнд орохыг хүсэхүйд 

	Нууц тарнийн лагшныг үзүүлэх аймаг утгатай хорин хоёр. 

	23. Хамаг эрдэм хийгээд шидүүд дээд ламд шүтэхийн тул ламын ачийг даган дурдахаар 

	Дээд ламыг баясгахын аймаг утгатай хорин гурав. 

	24. Анх итгэл явуулахаас эхэлж ламын ачийг даган дурдахаас дээшхийн буян хийгээд бэлгэ билгийн хоёр чуулганд хураагдсан аймаг буяны үндсийг жолоодогч зорихуй ерөөл мөний тул 

	Сайтар зорин ерөөхийн аймаг утгатай хорин дөрөв. 

	25. Эцэст Сүүлийн утгыг сайтар хурааж увдис болгон үзүүлэх хорин таван аймаг утгаар үзүүлсэн болой. 

	Эд бүгдийг ч өөрөө засан үйлдсэн бус болоод дээд лам нарын увдисуудыг үлгэрийн үүднээс 

	үзүүлсэн буй... хэмээсний үлгэр нь: 

	Эцгийн дуугаар хэмээх тэргүүтнийг номлосон бөлгөө. 

	Эцгийн дуугаар хэмээсэн нь: 

	Умрын чанад дахь нэгэн өчүүхэн хөвгүүний эцэг хэрэг явдалд одож, гэртээ үгүйн чөлөөнд хулгай болуузай хэмээн сэжиглэж, эцгийн дуугаар засаж юм өгүүлжээ. Тийн өгүүлэвч болсонгүй хулгайч ирээд эдийг авчээ. Түүний дууг таньсан бололтой. 

	Тэр үлгэр мэт 

	Би Бром багшийн зарлигийг дуурайж номлосон билээ 

	Та нар бүгд сонсохгүй биз ээ... хэмээжээ. 

	Гэрээс үгээ салхинд хэмээсэн нь: 

	Умарт нэг хүнийг өшөөтөн нь барьж алахад: “— Би гэрээс үгээ хэлнэ” хэмээсэнд, “— Бид өшөөтөн бөгөөтөл чи гэрээс үгээ хэнд хэлнэ” хэмээсэнд: “— Би гэрээс үгээ салхинд хэлнэ” хэмээжээ. Түүнийг их гайхал болгож өөр зуураа хэлэлцсэнээр, амнаасаа алдваас дээлийн энгэр заам ч өгүүлэх хэмээсэн үлгэр мэт. Түүний төрлүүд сонсоод өшөөгөө авав хэмээжээ. 

	Түүнчлэн би юугаар сурган номловч та нар үл сонсоно. 

	Тийн атал тэр Бодова өөрөө тийн хэмээн өгүүлэв гэснээр 

	Хойд цагт бусдад тустай мэт болох буй заа... хэмээжээ. 

	 

	Бас Хартог (KHAR THOG) нэрт газар суух цагтаа үдэш бүр “миний гэрээс үг мөн буй” хэмээжээ. 

	Мөн түүний “Бодь мөрийн зулаас”:

	Лам нарын үзүүлсэн 

	Үнэн аргыг нь номлосугай... хэмээн номлосон түүний утга мөн болой хэмээжээ. 

	Түүнээс анхандаа бурхны шашинд зэргээр орохыг хүсэгч 

	Гурван эрдэнэд итгэл явуулж, дотоод зөв номтонд орохыг хэрхэвч үйлдэх бөгөөд тэр ч анхандаа 

	 

	Гурван эрдэнийн эрдмийг даган дурдаад 

	Итгэл явуулахын аймаг утгыг дөчин үлгэрээр үзүүлснээс:

	Анх 

	Итгэл явуулахын зохилдох зүг бүтээгдэхүүнийг үзүүлэхүйд хорин дөрвөн үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Загарвади хаан хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс хүч доордсон нэгэн хүнд Загарвади (хаадын хаан гэсэн утгатай) хаан мэт нэгэн их хүчтэн аврал болохоос өөр ус зөөгч шивэгчин мэт үл болох. 

	Тэр үлгэр мэт бид орчлон хийгээд муу заяаны зовлонгийн аюулаас аврагч орны манлай Ялж төгс нөгчсөн бурханд итгэл явуулахаас өөр бус ертөнцийн Вишнү, Маха Шувари тэргүүтэн их хүчит тэнгэр, лус нугууд бидний авралын орон болж үл чадах. 

	Тэд бүгдээр ч орчлонгоос эс гарсан 

	Тиймийн тул хоёр хөлтний дээдэс бус 

	Ертөнцөд өөр авралгүй... хэмээсэн болой. 

	Тийм бөгөөс бурханд ямар эрдэм буй хэмээвээс: 

	Огторгуй адил хэмээсэн бөгөөд: 

	Үлгэрлэвээс төрөлхтөн нь огторгуйн төв ба хязгаарыг хэмжээлшгүй болоод, оюунаар цаглан үл чадах мэт. 

	Бид ангид бэртэгчний оюунаар бурхны эрдмийг цаглан үл чадах болоод хэмжээлшгүй билээ. 

	Бурхны ганцхан шар үсний нүхний эрдэм ч өгүүлж баршгүй болоод 

	Бидний оюунд ч үл багтюу хэмээжээ. 

	Зургаан хүн алт авахаар одсон домгийг найруул. 

	Шувууны хүч мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс Ханчир шувуу огторгуйд халин нисэвч сүүлдээ хөсөр бууна. 

	Тэр ч өөрийн хүчээ барж бууснаас бус огторгуйд явах газар үгүй нь бус. 

	Тэр үлгэр мэт бурханд магтаал зохиогчид ч өөр өөрийн оюунаар төдийхнөөс бусыг эс мэдсэн мөн буй заа. 

	Бурханд төдийхөн эрдмээс өөр үгүй нь бус бөгөөд эрдэмд мухар хязгаар үгүй билээ. 

	Эцэг хөвгүүн уулзсан судар (YAB SRAS MJAL PA’I MDO)-аас:

	Шувуу огторгуйг хэмжин чадах ч болох 

	Далайг хумхаар хэмжин чадаж ч болох 

	Сүмбэр уулыг жигнүүрээр жигнэж ч болох 

	Бурхны эрдмийн хязгаарыг мэдэн үл чадах... хэмээсэн болой. 

	Тийм боловч товчлон хурааваас Ялж төгс нөгчсөн бурхад нь хамаг гэмээ тэвчсэн бөгөөд үзэхийн тэвчилгэ хийгээд бясалгалын тэвчилгэ, нисваанис хийгээд мэдэхийн түйтгэр бүгдийг тэвчсэн болой. 

	Хамаг эрдмийг төгс хийсэн бөгөөд 

	Таван нүд ба 

	Зургаан зөн билгэ ба 

	Арван мэдэхүй ба 

	Арван эрх ба 

	Тогтоолын хаалга ба 

	Арван хүчин ба 

	Дөрвөн аюул үгүй ба 

	Дөрвөн өөр өөр үнэхээр ухах ба 

	Бурхны арван найман эс хольцолдсон ном тэргүүтнүүдийг сайтар төгсгөсөн болой. 

	Их нигүүлсэхүйт бөгөөд 

	Бурхдын нигүүлсэхүйд хэлбэрэл үгүй болоод 

	Насан үргэлжид амьтныг нэг бүрчлэн өдөр шөнийн зургаан цагт үзэн айлдах болой. 

	Тиймийн тул Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Хамаг гэмээс машид гэтлээд 

	Хамаг эрдмээр сайтар чимсэн 

	Хамаг амьтны гагцхүү садан 

	Хамгийг мэдэгчид мөргөмүү хэмээн номлосон болой. 

	Доголонгийн хуулийг найруул. 

	Хүргэгч мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс олон гэм үйлдсэн нэгэн хүн өшөөтний дотор одоход, магад хүргэн чадагч нэгэн хүчит сайн хүнийг түшээ барьж одох хэрэгтэй. 

	Тэр үгүй болбоос бялзуухайн махыг ганц үмхэх мэт болно. 

	Тэр үлгэрийн ёсоор бид орчлон хийгээд муу заяаны үйлийг цаглашгүй хураасан их гэмт хүнтэй адил 

	Үүгээр тонилсон нирвааны амар оронд одохдоо 

	Хүчит сайн хүргэгч мэт гурван эрдэнэд итгэл явуулах хэрэгтэй. 

	Ерд авралын орны дээд болон чадагч нь: 

	Өөрт аюулгүй 

	Бусдыг аврахын чадал бүхүйт 

	Туслах санал ихтэй 

	Өөрийн хүсэл үгүй лүгээ дөрөв бүрдсэн хэрэгтэй билээ. 

	Тэр нь бурхнаас өөр бусдад үгүй 

	Ялж төгс нөгчсөн бурхад нь: 

	Тэвчигдэхүүнийг үлдээлгүй тэвчсэнээр өөрт аюул үгүй

	Төгсгөгдөхүүн бүгдийг төгссөнөөр бусдыг аврах чадал бүхүйт 

	Хамаг амьтныг гагц хөвгүүний эх мэт айлдахын тул туслах санал ихт 

	Бурхад бүтээлийн тахилаар баясна 

	Эд таваарын тахилаар баясах бусын тул өөрийн хүсэл үгүйт билээ хэмээжээ. 

	Тэр мэт бурхны тэдгээр эрдэм дээд номоос болсны тул тэр ч номын эрдэм буй. 

	Номыг анхааран авагч хувраг мөний тул 

	Бурхан хийгээд ном хоёулын эрдэм хуврагт буй болой. 

	Тиймийн тул бурхан ном хийгээд хувраг нь 

	Нирвааныг хүсэгчдийн аврал буй... хэмээсэн болой. 

	Бус багшийг тэвчээд хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгт нэгэн дэртгэ (тэрс буруу номтон) хүн бурхны эрдмийг өчүүхэн мэдсэнээр сүсэглэж, Бурхныг магтаж өгүүлрүүн: 

	Би нь бус багшийг тэвчээд 

	Чамд итгэл явуулна 

	Юуны тул хэмээвээс 

	Чи нэгээхэн ч гэм үгүй болоод 

	Эрдэм бүхэн төгссөн... хэмээх тэргүүтнээр магтжээ. 

	Түүнчлэн бид ч урьд бирдийг бурхан болгон барьсан тэднээ тэвчээд, хамаг гэмээ бараад хамаг эрдмийг төгссөн гурван эрдэнэд итгэл явуулаад оюунаа дадлагажуулах хэрэгтэй гэжээ. 

	Энэтхэг оронд хэмээсэн нь: 

	Энэтхэг оронд одоход өөр лүгээ адил гурван хүн хэрэгтэй хэмээсэн мэт 

	Бид бодь хутгийг эрэхэд: 

	Бурхан багшийг шүтэх 

	Мөр үзүүлэгч номуудыг шүтэх 

	Түүнийг бүтээхийн нөхөр хуврагийг шүтэх хэрэгтэй. 

	Тийм бөгөөс тэр гурав өөрт бүрдэв үү үгүй юу хэмээвээс, тэр гурав эдүгээ бидэнд бүрэн байна. 

	Бурхнаас нааш тасралгүй залгамжилсан их хөлгөний лам лугаа уулзаад 

	Мөр үзүүлэгч ном наран ургасан мэт байгаа тул 

	Аль биширснээ эдэлж болох цаг 

	Түүнийг бүтээхийн дээд нөхөр олон аяга тахимлагийн хуврагт шүтэж болох мөн бүхүй энэ цагт эгээрэх горилох бүхнээ гурван эрдэнээс эгээрэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хоморго дотор орсон хэмээсэн нь:

	Адилтгаваас, хөвгүүн ач нар олонтой нэгэн баян хүн өөр нэг хүнийг өшилж, хөөргөх мэт илэрхий албаас эл, түүнээс хойно тэр өшөөт хүнийг өчүүхэн хоморго дотор оруулж, олон явган ба морьтноор хүрээлэн хоморч, мэснүүдийн үзүүрийг гялбалзуулан ирэх цагт, аргас барагдаагүй үед лавтай аргалан чадах нэгэн хүнтэй уулзваас, түүнийг ноцон ухуулж, “чи эл мэт” хэмээж байгаа бүх сайхнаа өгөх болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч ердөө орчлонд ялангуяа муу заяанд, түүний дотроос аюуш тамд магад одоход муу үйлийг үйлдсэн нь хоморго дотор орсон лугаа адил. 

	Түүнээс магад авран чадагч гурван эрдэнэтэй өөрөө уулзсан энэ цагтаа өр, гол, зүрх гурваа гурван эрдэнэ-д өгөх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хөвгүүн нь үхсэний эх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ганц хөвгүүн нь үхсэний эх нь явах, сэргэх, хэвтэх, суух тэргүүтэн хамаг зүйлд хөвгүүнээ санахаасаа хагацалгүй, амаар ч “Миний хайран хөвгүүн” хэмээгээд, адаг нь зүүднээс нааш хөвгүүнийг санахаасаа үл хагацах болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч орчлон хийгээд муу заяаны тэсдэшгүй зовлонгоос авраад гэтэлгэн зохиогч дээд гурван эрдэнийг насад умарталгүй сахих сүсэг бишрэлээр гурван эрдэнийг даган дурдахаасаа хагацалгүй, дөрвөн зүйл явдалд хэлний үүднээс итгэл явуулахыг чадах чинээгээр үйлдэх хэрэгтэй юм. 

	Тэр мэт гурван эрдэнэд оюунаа даалгаж итгэл явуулсанд ач тус нь хэдий чинээ вэ? хэмээвээс 

	Лусын хаан их амьсгалт хийгээд өчүүхэн амьсгалтын хуулийг найруул. 

	Чандмань хэмээн өгүүлсэн бөгөөд: 

	Үлгэрлэвээс, чандмань эрдэнийг тугийн үзүүрт уяад, тахил үйлдэж залбирваас амьтны хамаг хүссэн хэргүүдийг гаргаад, хамаг үл зохилдохын хорлолыг арилгах болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид гурван эрдэнэд оюунаа магад даалгаж, хэмжээгүй итгэл явуулах нэгнийг үйлдвээс ач тус нь цаглашгүй бөлгөө. 

	Ямарчлан огторгуйн хязгаарт мухар үгүй болоод 

	Хэмжээг нь алдаар хэмживч барагдахгүй мэт

	Түүнчлэн гурван эрдэнэд шүтсэний 

	Эрдэм хийгээд буяны хязгаарт хэмжээ үгүй... хэмээсэн хийгээд 

	Итгэл явуулсны энэ буянд дүрс буй болбоос 

	Энэ огторгуй гэгээн завсар ч савд үзэгдюү... хэмээсэн болой. 

	Тийн атал эдүгээ товчлон хурааваас найм буй: 

	1. Дотоод зөв номтонд орохын ач тус хийгээд 

	2. Хамаг санваарын шүтээн болохын ач тус ба 

	3. Хамаг үйлийн түйтгэр барагдах хийгээд 

	4. Хүн ба хүн бусын хорлолд үл эрсдэх хийгээд 

	(Өвгөн гэрийн эзэн аяга тахимлагийн хуулийг найруул. ) 

	5. Үхээд муу заяанд үл унах ба

	6. Ирээдүй цагт гурван эрдэнийн номхотголго болон төрөх ба

	7. Хэв хэзээд гурван эрдэнээс үл хагацах ба

	8. Хамаг хүслийн дээд нь бүтэх болой. 

	Гурван эрдэнэд оюунаа даалгаваас энэ насандаа ч амар, жаргал, алдар гурав болох бөлгөө. 

	Шагжа Ёндон (SH’AKYA YON TAN) тэргүүтэн хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн гэгээнээс:

	Юнва (YUNG BA)-гийн багш Шагжа Ёндон нь гурван эрдэнэд оюунаа даалгаж номыг анхааран авснаар, эдүгээ Юнва оронд түүний амар жаргал их. Жанава (SBYAN SNGA BA) бас түүнчлэн үйлдсэнээр эдүгээ Лүншод (KLUNG SHOD)-д амар жаргал, алдар нэр түүнд их буй. Тэд тэргүүлэн ном үйлдэгч богдуудад энэ насанд ч амар жаргал болсон нь тэнгэр лүгээ адил амой. Тэр ёсоор бид ч гурван эрдэнэд оюунаа чин нотлон даалгаж, номыг ёсчлон үйлдвээс энэхүү насанд ч амар, жаргал, алдар гурав болох нь магад буй хэмээжээ. 

	Архичны дуу хэмээсэн нь: 

	Хоёр хулгайч хүн өөр нэг хүний гэрийг нүхэлж, дотор нь юм эрсэнд том торхны хирийн лүүтэй дарсыг олоод, өргөж дийлэхгүй тул дээрээс нь утгаж уусаар согтоод, Нэг нь: “— Би дуулъя” хэмээн өгүүлсэнд, нөгөө нь: “— Ээ юу хэлнэм. Эзэн нь мэдвээс бид хоёрыг ална” хэмээн ятгавч, сонсолгүй дуу дуулсаар, 

	“Дээрээс нь утгаж уусан архи ийм бөгөөс 

	Доороос нь шахаж ууваас ямар мэт бололтой... ” хэмээж дуулан наадсанаар, түүний эзэн нь мэдээд, гөвшиж ас хийхийг үйлдэлгүй харин архиа хамт уулцав хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч номыг ёсоор нэгээхэн төдийхөн үйлдсэнээр ч амар жаргал ийм бөгөөс, үнэн зүрхнээсээ нэгэн номыг үйлдвээс амар жаргал ямар мэт бололтой. 

	Би урьд номын үүдэнд ороогүй цагт умар дахь алтны газар гурван үе одсондоо, бэлэгт гүйцэд нэг цэн алтыг олж боосон үгүй атал, эдүгээ өдөр бүр ч олон лан алт ирсээр байна... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид ч, номыг ёсчлон үйлдвээс энэхүү насанд ч амар жаргал тэнгэр лүгээ адил болох болно. Тийм бөгөөс ном үйлдэгчид өвчтөн тэргүүтэн болох нь зохисгүй үгүй хэмээвээс, 

	Орноосоо гарах хүнээс өр нэхэх хэмээн өгүүлсэн бөгөөд эдүгээ ном үйлдэгч дээдэст хүчир өвчин зовлон болсон тэд нь хүслээр болсон буй. 

	Үлгэрлэвээс олон үрт нэгэн хүн өөрөө нэгэн хүчит хүний газар орноосоо гарч одоход, түүнээс хойно нэхвээс үл олохын тул даруй юун автсаар аваад, ядваас төлсүү хэмээн өгүүлэгтүн? хэмээж шамдан нэхэх мэт. 

	Ном үйлдэгчид энэ насанд хатуу өвчин зовлон болсон түүгээр хойд төрлөөс цааш муу заяаны зовлон үзэхийн шалтгаан нь барагдах тэмдэг мөн бөлгөө. 

	Билгийн чандад хүрсэн Очироор огтлогчоос номлоруун:

	Субуди аа? язгууртны хөвгүүд ба язгууртны охин хэн бээр энэ мэт судрын аймгийн эдгээр үгийг авсан хийгээд барьсан ба уншсан ба худлыг дотроо оруулсан тэдгээр маш нэрвэгдэх болно. Тэр юуны тул хэмээвээс

	 Субуди аа? ийн ухтугай. Тэдгээр амьтны урьд төрлийн муу хилэнцэт үйл үйлдсэн тэдгээр нь энэ насанд нэрвэгдсэнээр урьд төрлийн тэнд нүгэл хилэнцэт үйл нь арилаад бурхны бодь хутгийг ч олох болно... хэмээсэн болой. 

	Тиймийн тул Бодисадва-ийн явдалд орохуй (SBYOD ‘JUG)-аас:

	Алагдах хүн гараа огтлоод 

	Хэрвээ гарваас харин сайн бус буюу 

	Хүний өчүүхэн зовлонгоор

	Тамаас хагацваас нэн сайн бус буюу... хэмээн номложээ. Тийм бөгөөс хилэнцэт амар жаргал болох нь зохис үгүй хэмээвээс арвай тэргүүтний хур ороод хэмээн өгүүлсэн бөгөөд 

	Эрт наран доорх оронд хаан эхлэн нэгэн хэсэг их хилэнцтэний хотод анх долоон хоног арвайн хур ороод, түүнээс тутаргын хур оров. Түүнээс эрдэнийн хур оров. Түүнээс халуун элсний хур ороод, хамаг бүгдийг түлээд, түүнээс хамаг уул дээрээс нь нурж бүгдийг нэгэн цагт товрог болгожээ. Түүнчлэн зарим нэгэн хилэнцтэнүүд эдүгээ амар жаргал өчүүхэн болсон тэр нь урьд төрөлдөө өчүүхэн буян үйлдсэний үр мөн болой. 

	Тэр нь гэнэт барагдаад үхэх сацуу тамд орохуйн урьд ёр мөн буй. 

	Үлгэрлэвээс хүн үхэхдээ гэрээслэл идээг өг гэхтэй адил эдүгээ заримууд аймаг хийдийг хутгах хийгээд завсаргүйн элдэв үйлийг үйлдсээр атал энэ насанд эд таваар нь улам арвижаад, юуг ч үйлдэн чадагч тэр ч хур орсон мэт мөн бөгөөд хойд төрөлдөө аюуш тамд одохын тэмдэг юм хэмээжээ. 

	Урьдах угтуул хэмээсэн нь: 

	Бас хилэнцтэнд эдүгээгийн насны сүүл шахам үл хүсэх элдэв өвчин зовлонгууд хүрч ирэгч энэ нь эртний буяны үрүүд нь барагдаад, зовлонгийн үрийн үр дэх угтуул хүрч ирэв хэмээх болой хэмээжээ. 

	Цэцгийн төдийхөн мөн буй хэмээсэн нь: 

	Хилэнцтэнд эдүгээ өвчин зовлон болсон энэ нь зовлонгийн тэргүүнийг тэргүүлэх мөн бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс уг ногоо буюу цэцгийн төдийхөн мөн буй заа. Мод хийгээд гишүүн ба үр мэт нь хойд төрөлд боловсрох болно хэмээжээ. 

	Түүгээр эл бидэнд эдүгээ зовлон болсон тэд бүгдийн буруушаалыг бусдад түлхэлгүй. Өөрийн эртний хилэнцийн үр хэмээн мэдтүгэй. 

	Амар жаргал бүгдийг өөрийн чадлаас болсон хэмээн сэтгэлгүй буяны үр хэмээн мэдээд, түүнийг ч гурван эрдэнийн ач мөн хэмээн мэдэх хэрэгтэй. 

	Тиймийн тул гурван эрдэнийг үнэн болоод хуурмаггүй хэмээн итгээд үл бишрэхийг тэвчиж, бишрэн үйлдэх нь: 

	Огторгуй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, арван зүгийн гурван цагийн огторгуйд өвөрмөц ялгалгүй мэт. 

	Тэр ёсоор арван зүгийн гурван цагийн хамаг бурхны сэтгэл хоёр үгүй бэлгэ билигт өвөрмөц ялгал үгүйн тул бурхдад нигүүлсэх хийгээд адистид их өчүүхэн ба сайн муу хэмээж гадналах, дотнолохын атгагийг тэвчээд худалдаа адил бишрэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Эм мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мэргэн эмчийн эмийг туламд адил бус өвөрмөц эмийн зүйл элдэв байсан тэднийг, амьтны адил бус өвөрмөц өвчний зүйл элдэв бүхний ерөндөгт өгөх мөн тул хаяж болох эм нэгээхэн ч үгүй болой. 

	Түүнчлэн бурхны найман түмэн дөрвөн мянган номын цогц тэргүүтэн элдэв хөлгөний номлосон тэр бүгдийг, амьтны зүйл өвөрмөц элдэв болоод, нисваанисын ялгал элдэв буй асны ерөндөгт номлосны тул, тэдгээрийн дотроос орхиж болох ном нэгээхэн ч үгүй бөлгөө. 

	Дээр Цогт Нууц хураангуйгаас доош 

	Доор Гарига-аас дээш тэр бүгд утгат 

	Хэрэгт, үрт ямагт мөний тул хамаг номыг сайн, муу хийгээд өндөр богино хэмээж 

	Гаданалах дотонолохын атгагийг тэвчээд, хотолд адил бишрэх хэрэгтэй... хэмээжээ. 

	Нэгэн онгоцны хүн хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, нэгэн онгоцонд орж, их мөрнийг гатлах тэд хүн бүгдээр тэр их мөрнөөс гэм зэм үгүй тэртээ эрэгт гарах хүсэл санаа нь нийлэлдэх мэт, бид бурхны шашинд орсон эл бүхэн бодгалсын нирваан хийгээд хамгийг айлдагчийн хутгийг олох, хүсэл санааг нийлүүлэн номын үүдэнд орсон хамаг бодгальд даган баясалцахыг бясалгаад, хуврагт аймаглан, алагчлалгүй хотолд адил бишрэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Эмгэний ном үнэн хэмээсэн нь:

	Пан (PHAN) орны Янай (YA NGAS)-ийн маш их сүсэгтэй болоод ямагт хуврагт сүсэгт нэгэн эмгэн буй ажгуу. Хойно нэгэн цагт Гэндэнжал (DEG ‘DUN RGYAL) нэрт тойн түүний гэрийг дээрэмдэн тоноод, эмгэний хаалгыг нь эвдсэнд, бусад өгүүлрүүн: “— Эмгэн бах чинь ханав уу? Ямагт хуврагт сүсэглэдэг билээ чи?” хэмээсэнд, эмгэн дургүй болоод: “— Яав ч хэрхэв ч ном үнэн... ” хэмээжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч номч мэт засдаг явдалтан ямар мэт нэгэн хэдэн бодгаль боловч, ном хийгээд бодгалийг үл ялган үл тэвчих нэгэн хэрэгтэй. 

	Бурхны шүтээн адаг нь сацын нэгэн хэлтэрхийгээс дээш бишрэн үйлдэх. 

	Номыг нэгээхэн үсгээс дээшид бишрэн үйлдэх. 

	Хуврагийг нэгэн шар үсний нүхнээс дээшид бишрэн үйлдэх бөгөөд. 

	Адаг нь эл шарын навтархай бог саг байхаас дээшхийг үзвээс аваад, тэргүүндээ талбиж ариун газар тавих хэрэгтэй. 

	Чадагчийн эл шарын дуазыг 

	Эсрэн хурмаст тэнгэр тэргүүтэн 

	Ертөнцийг сахигчид ч орой дахь титмийн үзүүрт аваад 

	Тахилын орон болох болой... хэмээжээ. 

	Задбо (TZAD PO)-ын боол хэмээсэн нь: 

	Пан орны Лантан (GLANG THANG)-ын Задбо нэрт хүний нэгэн боол нь хавар тарианы их төвгийн цагт мацаг барьснаар, хатан нь түүнд тос гурил өгөөд, түүнийг өдөр шөнө хоёр үйлд эс зарснаар тэр өгүүлрүүн: “— Аяа ном гайхамшиг ном энэ насанд ч амар жаргал ийм болох бөгөөс хойдод ямар жаргал бололтой” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бидэнд эдүгээ өчүүхэн амар жаргал болсон энэ ч гурван эрдэнэд өчүүхэн сүсэглэн биширсний адистид болой. 

	Эдүгээ эгэл хүмүүс хөлийн цусыг чулуун 

	Гарын цусыг мод болгож 

	Уул хөдөө голыг бартал явавч 

	Амиа зууж үл чадна. 

	Ном үйлдэгчид хүсэх шуналыг орхиж 

	Доор сэтгэл бариад аглагт суувч 

	Ямарваа идээ ундаа олдог ч 

	Энэ гурван эрдэнийн ач магад мөн тул 

	Гурван эрдэнэд ихэд сүслэн бишрэлтэй... хэмээжээ. 

	 

	 

	 

	Тэр мэт бишрэлийн үүднээс амь ба өглөгийн сангийн тул ч гурван эрдэнийг үл тэвчихүйд суралцах нь: 

	 

	Энэтхэгийн увш хэмээсэн нь: 

	Урьд Жоу Адиша Төвөдөд суухдаа, Энэтхэгээс хүн ирсэн бүхнээс, “Эдүгээ тэнд сонсолтой мэт ямар үг байнам” хэмээж байнга асуудаг байжээ. Хойно нэгэн хүнээс асуусанд, “Дотоод зөв номтны нэгэн увшийг тэрсүүд олж,”— Эдүгээ чи өөрийн үзлээ орхиод муу үзэлд ор. Өөрийн бурхнаа орхиод манай бурхныг шүт. Тэр ёсоор эс болбоос чамайг алнам” хэмээсэнд, увш өгүүлрүүн: “— Үгний төдий орхисуу” хэмээх ч буй заа. Үнэн зүрхнээсээ орхиж чадахгүй” хэмээснээр алав” хэмээсэнд, Адишагийн гэгээнээс: 

	— Увш өөрийн үйлээ чадсан ажгуу хэмээн зарлиг болоод сэтгэл чилэлгүй нөгөө алагч хүний тул сэтгэл нь чилэв хэмээжээ. 

	Ли-ийн хаан мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт Ли орны дотоод зөв номт нэгэн хааныг, буруу номтны хаан бариулж, гянданд оруулаад хүзүүг нь цагаан хэвээр боож, урьд нь гурван үе соръё хэмээн хуураад алахаар айлгаж, 

	Анханд бурхан хийгээд үзлээ орхивоос алахгүй хэмээв. 

	Хоёрдугаарт алахгүй дээр чиний хан төрийг өгч суулгана хэмээв. 

	Гуравдугаарт түүний дээр бас чиний хан төрийн төдий юм өгсүү хэмээвч эс орхисноор төдий дээр хороожээ. 

	Тэр ёсоор бид бас амь хийгээд сангийн тулд ч лам гурван эрдэнийг үл тэвчихийгээ тэр хоёртой адил нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	 

	Насан үргэлжид гурван эрдэнийг тахихуйд суралцах нь: 

	 

	Эцгийн аймгийн тэнгэр тахимуй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эдүгээ эгэл хар хүмүүс бирдийг тэнгэр болгон барьж, түүнийг цаг үргэлжид тахиад, ялангуяа намар бүрд их архи гурилыг хураан бэлдээд, “эцгийн аймгийн зүгээс тэнгэр тахимуу” хэмээлдэж, төрөл ургийн өнгө талчин бүгдээр ч тэр цагт өгөөд, адаг нь бие эхнэрээс дээших түүнд нэмэр өгч, тэнгэр тахилцагч буй болой. Түүнчлэн бидний лам гурван эрдэнэ хамаг гэмээ тэвчээд, хамаг эрдмийг төгсгөж, цаглашгүй аугаа хүчин төгссөн бөгөөтөл, юуны тулд үл тахих вэ? бирд ба адгуусан мэтийг тэдгээр улс төдий чинээ тахих бөгөөтөл хэмээжээ. 

	Тахилд гурав бөлгөө. 

	Үргэлжийн тахил хийгээд 

	Цаг ба цагийн агуу их тахил хийгээд 

	Юун идэх, уухын дээжээр тахих лугаа гурван болой. 

	 

	Өвчин зовлон тэргүүтний ямар нөхцөл болбоос бус аргыг эрэлгүй ямагт гурван эрдэнэд залбирахад суралцах нь:

	 

	Садандаа өгүүлэх мэт хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, эгэл хар улст цухалдахын нэгэн нөхцөл болбоос, ураг садан хийгээд хань нөхдөө нь та нар өмөөрсөнгүй хэмээгээд тэдэнд эгээрэх мэт. 

	Бид ч өвчин тэргүүтний ямар цухалдал боловч 

	Гурван эрдэнийг өмөг болгон залбираад 

	Эгээрэх горилоон гурван эрдэнээс эрээд 

	Бас бус аргыг эрэлгүй гурван эрдэнэд тахил өргөөд 

	Бурсан хуврагийг өргөн хүндэлж, 

	Бурхны хир үгүй зарлигийг уншаад 

	Юу үйлдэхийг “та нар мэд” хэмээхийн ёсоор 

	Оюунаа нэг мөсөн даалгаад тахиж залбирваас адистидын урьд бэлгэ дав дээр ирнэ... хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр итгэл явуулахын зохилдохуй зүг бүтээгдэхүүний номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ итгэл явуулахын тэвчигдэхүүн үл зохилдохын зүгийг арван зургаан үлгэрээр үзүүлмүй. 

	 

	Тийм бөгөөс бурхны чадал хүчинд хэмжээгүй болоод нигүүлсэхэд хэлбэрэлгүй бөгөөтөл эдгээр хамаг амьтны орчлонгоос гэтэлгэсэнгүй нь юу вэ? хэмээвээс: 

	Умар хандсан хадны хонгилд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нарны гэрэл алагчлал үгүй бүхнийг түгээмэл гийгүүлэвч, хойд зүг хандсан хадны хонгилд нарны гэрэл үл орно. 

	Тэр нь нарны гэм бус аа, хадны хонгилын гэм болой. 

	Тэр үлгэр мэт бурхны нигүүлсэх хийгээд чадал хүчинд алагчлалгүй болоод, их наран мэт боловч, буруу мөрт орсон амьтанд номхотголын орон эс болсон тэр нь бурхны нигүүлсэх хийгээд адистид нь багын гэм бус амьтан зузаан мунхгаар бүрхэгдсэний дээр үйл хийгээд нисваанисын түйтгэр гэм бөлгөө. 

	Амьтан нугуудыг өршөөн нигүүлсэгч 

	Тоолшгүй бурхан нөгчсөн боловч 

	Мөнхүү би өөрийн муу гэмээр 

	Туслахын орон нь эс болжээ... хэмээсэн болой. 

	Балай сохор мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, балай сохор хүн нарыг үл үзэх тэр нь мөн түүний өөрийн гэм буй заа. 

	Наран үгүй болж эс үзэгдсэн бус, нүдтэн үзэхэд гэрэл хийгээд сүр жавхлан цаглашгүй дүр ажээ. 

	Тэр ёсоор эдүгээ заримууд бурхны шашин наран ургасан мэт лүгээ уулзавч хувьгүйтэн гурван эрдэнийн эрдмийг эс үзсэн тэр нь мунхгаар хучигдсан болоод өөрт барилдлага үгүйн гэм мөн буй за. 

	Гурван эрдэнэд эрдэм үгүй нь бус, билгийн нүдтэн үзэхэд гурван эрдэнийн эрдэм цаглашгүй ажээ. 

	Эрдэнэ зулын судар (DGON MCHOG TA LA LA’I MDO)-аас: 

	Ямар мэт балай сохор нарыг үл үзэгч 

	Тэр нь үгүй бус ертөнц бүхэнд ургана 

	Нүдтүүд ургасныг нь мэдээд 

	Тус бүр өөр өөрийн үйлээр үйлдэнэ... хэмээсэн болой. 

	Жира (KYI RA)-ийн хөв хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүн Тэнгэр нуурын ихийг гайхан өгүүлсэнд. Нэгэн эмгэн өгүүлрүүн, “— Тэнгэр нуурын их нь Жира-ын хөвийэ төдий их болов уу” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бидний чихэнд гурван эрдэнийн эрдмийг хэдий чинээ өгүүлэвч, бидний оюунд үл багтаад үл үнэмшихийн тэмдэг нь гурван эрдэнэд оюунаа нотлон таалагчид маш цөөхөн болсон нь мөн бөгөөд ертөнцийн тэнгэр лусын төдийхнөө ч үл тооном хэмээжээ. 

	Далха Ман (DGRA LHA SMAN) хэмээсэн нь: 

	Бас нэгэн хүн Загарвадийн хааны их буяныг гайхан өгүүлсэнд, нэгэн эмгэн өгүүлрүүн: “— Загарвади хаан хэмээгч тэр сан Далха Ман-ы хэртэй нэгэн болов уу? хэмээжээ. 

	Тэр адил бид балмадын оюунд ч гурван эрдэнийн эрдэм багтах үгүй. Тэр эс багтсанаар гурван эрдэнийг итгэх үгүй. Түүнийг эс итгэснээр оюунаа даалгахгүйн тул аврагдахуун нь үл болжээ хэмээжээ. 

	Үгний харуул хэмээсэн нь: 

	Нэгэн сангасваа (тарнич) хүнийг нэгэн уран үгт эм залаад, зан үйлийг хийлгэхүйдээ, эм өгүүлрүүн, “— Эдүгээхийн зэтгэрийг хариулах ашид нас урт болох. Үүрдийн түйтгэрийг арилгах тэргүүтнийг нь мэдүүлнэм” хэмээж их санаат үгийг мэдүүлээд, “бас энэ ба хойд хоёрын эгээрэх, шүтэхийг чамд даалгана” хэмээж гоомой үг өгүүлээд үнэнд эс даалгасны тул зан үйлийг үйлдэхийн завсар буюу нэгэн цагт сангасваа үүдэнд нь ирсэнд, дотроо оруулж, суулгаад, эм сангийн гэртээ хэрэгтэй яарч алмайтах тул түүний завсарт тэр сангасваа-г юм хулгайлуузай хэмээн сэжиглээд, нэгэн тэнэг охин буй асан түүнд: “— Сангасваа юм хулгайлах вий харж байгтун” хэмээж захиснаар охин нь сангийн гэрийн босгыг унаж, харуул харж суугаад, нэгэн төдий болсонд охин уйдаад, сангасваа хийгээд эх хоёрыг нааш цааш ширтэн харж үзээд: “— Ээж, ээж, сангасваа хулгай хийхгүй мөн тэр газартаа оцойн суунам” хэмээжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч амандаа “гурван эрдэнэд итгэнэ” хэмээн өгүүлэвч, үнэндээ оюунаа нотлон үл таалагч нь үл болох бөгөөд их хөлгөн нууц тарнийн тангаргаас доош түүгээр ам авсан боловч, дотоод зөв номтны дотор багтах нь бэрх болой хэмээжээ. 

	Авгай барь хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, хүүхэд наадахдаа ноололдон барилдах цагт, чинээ багадан дийлдэхэд, хоосон амаар “авгай барь, чи л мэд, чи л авар” хэмээгч болоод үнэндээ юухнаар тоох үгүй, хойно солилцож цааш өчүүхэн одоод харин муу үг өгүүлнэ. 

	Түүнчлэн бид ч өвчин зовлон тэргүүтнээр зовох цагтаа хоосон амаар “итгэнэ” хэмээгч болоод, үнэндээ юухнаа ч үл тооно. 

	Өвчин тэргүүтэн үгүй болбоос гурван эрдэнийг саналгүй буруу хандаад, харин бурхныг сайн муу хэмээн ялгаж, шүтээнийг доромжилно. Номыг сайн муу хэмээн ялгаад, худалдан арилжиж орлон тавина. 

	Судраас: 

	Манзушир аа? Заримууд Түүнчлэн ирсэн бурхны номлосон номын заримуудыг нь сайн хэмээн сэтгээд, заримуудыг нь муу хэмээн сэтгэвээс, дээд номыг тэвчсэн болой. Дээд номыг тэвчсэнээр Түүнчлэн ирсэн бурхныг муушаасан болой. Бурсан хуврагуудад муу үг өгүүлсэн болой хэмээжээ. Хуврагийн аймгаар алагчилж шүүн өгүүлээд, гэмийг нь уудалж, тойдын тэмдгээс нь хагацуулагч ажээ. 

	Судраас:

	Шар утасны төдийхөн хөдрөгсийг

	Багш хэмээн сэтгэл өгөхүйеэ 

	Уурлаад гэмүүдийг уудлагчид нь 

	Миний нөхдөд харьяат бус... хэмээн номложээ. 

	Суртал бүхнээс түүсэн (BSLAB BSDUS LAS)— д: 

	Шагшаабад цалгайрсан аяга тахимлагаас ч 

	Ал шар хувцсыг булаагаад ас хийх ба 

	Гяндангийн хорионд оруулагч ба 

	Тойны дүрээс урвуулагч ба 

	Таван завсар үгүйг үйлдэгч ба 

	Буруу үзлийг баригч ба 

	Орон тэргүүтний эвдэгчдийг 

	Үндсэн алдал хэмээн ялгуусан номловой хэмээжээ. 

	Төлөгч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс бидэнд нэгэн төлөгч хүн “чамд төлөг муу буув” хэмээн “хариулга үйлдэх хэрэгтэй” хэмээвээс, яарч түүний маргаашаас өөрөө түүний үгээр хичээн үйлдэнэ. 

	Бидэнд бурхны хамаг зарлиг дотор орчлон хийгээд муу заяаны гэмийг олон дахин номлосон болоод, түүнээс няцаахын аргыг ч олон дахин номлосон боловч сонсогч үгүй ажээ. 

	Тиймийн тул бид бурхны зарлигийн бошгийг, төлөгчийн үгний төдийхөн ч үл тооно хэмээжээ. Үнэхээр зөвтэй үг юм. 

	Хэрэгтэн хэмээсэн нь:

	Эдүгээ эгэл хар улс Бомбын (Төвөдийн бөөгийн шашин) их үйлдвэртээ элдэв зүйл хэрэгтнийг хураахын тул ямарваа хэрэгтнийг зэргээр эрэхээр бадарлан одох бөгөөтөл бидний буян хураахын хэрэгтэй ба гурван эрдэнийг тахихын хувь нөхцөл болсон хүж, цэцэг тэргүүтнийг хураахад Бомбын үйлдвэрийн хэрэгтний төдийхнөө ч үл бодоод, үл хэрэгсэх үүгээр чуулганыг хэрхэж хураах вэ? хэмээжээ. 

	Зүүдний төдийхөн хэмээсэн нь: 

	Бидэнд өөр нэг хүн “танд зүүдний ёр болов” хэмээснээр сэтгэл амар үгүй болно. 

	Буяны садан сургаж, “— Чиний энэ явдлаар хойд насандаа муу заяанд одох нь магад” хэмээвч юун үл тоох. 

	Үүгээр бөгөөс буяны садны авьяасыг зүүдний төдийхнөө ч үл бодох болой хэмээжээ. 

	Судар (MDO)-аас:

	Огторгуй газрын завсар ч хол 

	Далайн наад цаад зах ч хол 

	Дорно өрнө хоёрын уул түүнээс хол 

	Бэртэгчинд дээдийн ном түүнээс ч хол болой... хэмээжээ. 

	Эхэд хөвгүүний мах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хөвгүүний махыг огтолж аваад эхийг нь зочилсноор, эх нь үл баясах болюу. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч амьтанд хор хөнөөл үйлдсэний шалтгаант эдээр гурван эрдэнийг тахивч үл баясах болюу. Бурхад нь хамаг амьтныг насад их өршөөлөөр ганц хөвгүүний эх мэт айлдах болой. 

	Амьтныг баясгахаас өөр бурхныг баясгах бус арга үгүй бөлгөө... хэмээжээ. 

	Хоёрыг онох хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ сайрхан бодгалиуд, өөрөө ч гурван эрдэнэд оюунаа нотлон эс даалгасны тэмдэг нь: “номын сахиус” хэмээн нэр хадсан ертөнц дахь хүн бусын нэжгээд, үл шүтэгч нь хаа нэгнээс өөр үгүй юм. Врагжавба (BRAG RGYAB PA) өгүүлрүүн: 

	Би энэ насны хэргийг Бигар (PI KAR)-аас эгээрч 

	Хойдыг гурван эрдэнээс эгээрнэ... хэмээжээ. Тийм болсон тэр нь хоёуланд оюунаа эс даалгасан мөний тул тэр харин аюултай. Үлгэрлэвээс нэгэн хүн хоёр морийг хамтаар унахтай адил тул тун үл болох хэмээжээ. 

	Ертөнц дахинд үйлийг захих ба 

	Нигүүлсэхүйн үүднээс бэлэг өгөхөд гэм үгүй биз ээ 

	Аврал барих хийгээд эгээрэх шүтэхийн үүднээс бэлэг өгвөөс 

	Аврал итгэлээ алдана хэмээжээ. 

	Тэнгэрийн Нюгрүмба хэмээсэн нь: 

	Радэн (RA SGRENG) хийдэд их мэргэд чуулсны суудалд, номын сахиусны мөн бусын ялгалыг хэлэлцсэн цагт Нюгрүмба өгүүлрүүн, “Миний энэ тэнгэр чухам номын сахиусан мөн” хэмээсэнд, Бром багшийн гэгээнээс, “Чиний тэр тэнгэр ном үйлдэхэд үл баясаад, юм хадгалахуйд баясахын хэрийг үзвэл, чухам номын сахиус болж үл таарна” хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бидний ном үйлдэгчид эдийн эзэн нэжгээдийг номын сахиус хэмээн нэрлэж эрхшүүлбээс ном үйлдэгчийн зэтгэр болохоос өөр үгүй хэмээжээ. 

	Бомбо (BON PO буюу Төвөдийн бөөгийн шашин)-ын тэнгэр хэмээсэн нь: 

	Нэгэн дэртгээ (MU STEGS PA буюу тэрс номтон) Төвөдөд ирээд хамаг Бухар хийдийг эргэж үзсэнд, шүтээн бүхэн ямагт дотоод зөв номтны шүтээн мөн болоод дэртгээгийн шүтээн тэнгэр ер үгүйн тул тэр өгүүлрүүн: “— Эдүгээ би аль бурханд мөргөх вэ? Бомбо-ын тэнгэрт мөргөхөөс бөөлжсөн хутганам” хэмээжээ. 

	Тэр дэртгэ ч “бөөлжис хутганам” хэмээсэн мэт огторгуйд бядагч бирдийг бид бурхан болгож барих бөгөөс аваргасын орныг хаанаас олох... хэмээжээ. 

	Эзэн муутны морь, сарлаг мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эзэн муутны морь, сарлаг тэргүүтэн ачиж хүлэгдээд хэрхэн хахь мэт нөхцөж явсны сүүлд хүч дорой болох юм уу? хөгшрөх юм уу? эзний санаанд өчүүхэн эс нийлбээс, барин алж орхино. Эсвэл цөлж орхино. Түүнчлэн бид эдүгээ бирдийг бурхан болгон бариад, насад түүнийг тахин залбиравч, баясавч өчүүхэн тус хүргээд, эс баясвал харин нааш хор хүргэнэ. Эсвэл бус чөтгөрт цөлж өгнө... хэмээжээ. 

	Дэгү нагон (RDE GU SNA GONG) хэмээсэн нь: 

	Бодова-д Дэгү Нагон-ы ач хүү болох нэгэн өвгөн өгүүлрүүн, “— Таны бурхан хэмээгч тэр байна уу? Хэнээр мэдэх вэ” хэмээсэнд, Бодова-ийн зарлиг, “— Тийм бол чиний өвөө чинь Дэгү Нагон хэмээгч байсныг хэн мэдэх вэ” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн, “— Бидний өвөг Дигү Нагон— оос салсан хөвгүүн ач нараар мэднэ. Түүний гаргасан хууль журам эдүгээ ч байнам. Тэр үгүй бөгөөс би хаанаас болно” хэмээжээ. Түүнд Бодова ч, “— Бидний бурхан байгааг үндэслэсэн лам нараар мэднэ. Бурхан хийгээд бодисадва ба хутагтан архад бүхний үйлдсэн суварга хийгээд сүм хийд тэргүүтний хууль журам эдүгээ ч байнам. Бурхны нөхөд зэргээр үндэслэсээр эдүгээд хүртэл байгч энэ бөлгөө. Бурхан үгүй бөгөөс бид хаанаас байх билээ” хэмээснээр тэд сая итгэжээ. 

	Түүнчлэн зарим хүн гурван эрдэнийг үнэн үү? худал уу? хэмээж сэжиглээд үл итгэгч энэ үл болохын тул тэр үлгэрийн утгыг санаад гурван эрдэнийг үнэн хэмээн итгэж үнэмшээд, ихэд сүслэн биширтүгэй... хэмээжээ. 

	Судар (MDO)-аас: 

	Огторгуй нь алтан дэлхий болон урвах буюу 

	Алтан дэлхий нь огторгуй болон урвах ч болох 

	Тэгүүнчлэн ирсэн бурхны номлосон зарлигт л 

	Бус болон урвах нь үгүй болой 

	Сүмбэр уулын орноос юүлэх ба 

	Наран саран газарт унах ч болох 

	Тэгүүнчлэн ирсэн бурхны номлосон зарлигт л 

	Бус болон урвах нь үгүй болой... хэмээжээ. 

	Хулганыг алав хэмээсэн нь: 

	Нэгэн эмгэний нэгэн саванд шөнө бүр нэжгээд атга арвайг нэгэн хулгана зөөж хураасан түүгээр эмгэн амь зууж суусан атал, нэгэн өглөө эмгэн эрт босоод үүдэндээ хүрвээс, нэгэн хулгана арвайгаар завжаа дүүргэж авч ирэхтэй босгон дээр учраад, эмгэний санаанд “Миний арвайнаас хулгайллаа” хэмээж чулуугаар цохисонд, хулгана үхсэнээр, түүний маргаашаас эмгэний амь зуулга нь тасарчээ. 

	Тэр үлгэр мэт бидний урьдах амар жаргал хийгээд эдүгээгийн амар жаргал эд бүхэн дөрвөн эрдэнийг шүтсэнээс болсон мөн бөлгөө. 

	Гурван эрдэнийг огоороод ном үйлдэхээ тасалбаас хойд төрөл байтугай энэ төрлийн амар жаргал ч тасрах болно... хэмээжээ. 

	 

	Үүнээс дээшхээр итгэл явуулахын тэвчигдэхүүн үл зохилдохын зүгийг номлосон болой. 

	 

	Тэр мэт зохилдох хийгээд үл зохилдохын зүгийг хоёр болгон ялгаж эн тэргүүн дор итгэл явуулахын аймаг утгыг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош чөлөө учралтыг олохуйяа бэрхийн аймаг утгыг номлох бөгөөд тэр мэт гурван эрдэнийн тэдгээр эрдмийг өөрийн сэтгэлдээ олох хэрэгтэй. 

	Түүнийг олоход шүтээн ямагт чөлөө учралт хүний биеэр бүтээх хэрэгтэй бөгөөд бус аливаа амьтанд төрөвч гурван эрдэнийн нэрийг ч сонсохгүйн тулд чөлөө учралтыг олохуйяа бэрх болоод нэгээхэнтээ олсон түүнийгээ сүйд үл болгохыг хорин найман үлгэрээр үзүүлснээс: 

	 

	Анх 

	Зохилдох зүгийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлэх буй. 

	 

	Хартог (MKHAR THOG) дахь өвс хэмээсэн нь: 

	Хартог нэрт газар суух цагтаа үдийн номын ширээнд өөд болоод ийн хэмээрүүн, “Энэ газрын өвс мод эд бүхний дотроос харь ганцхан өвсний хэр нь чөлөө учралтыг ологсод болоод бус амьтан нугууд нь энэ бүх өвс модны хэртэй ажгуу... ” хэмээжээ. 

	Түүний тэр нь чөлөө учралтыг олохуйяа бэрхийг айлдсан болой. 

	Тийм бөгөөс чөлөө учралт хэмээж ямархан нэгнийг өгүүлнэ вэ? хэмээвээс: 

	Чөлөөт нь найман чөлөө үгүйг тэвчсэн нэгнийг өгүүлэх буй. 

	Түүнд найман чөлөө үгүй нь: 

	Гадаад дөрвөн чөлөө үгүй 

	Дотоод чөлөө үгүй лүгээ найман болой. 

	Гадаад дөрвөн чөлөө үгүй нь: 

	Там 

	Бирд 

	Адгуус 

	Сэтгэхүй үгүйн тэнгэр болой. 

	 

	Дотоод дөрвөн чөлөө үгүй нь: 

	Хүний бие оловч зах хязгаар оронд төрсөн 

	Эрхтэн эс бүрдсэн 

	Буруу үзлийг баригчийн зүйлтэн 

	Бурхан эс өөд болсон газар төрсөн нүгүүд болой. 

	 

	Учрал нь ном үйлдэхийн зохист нөхцөл бүрдсэн нэгнийг өгүүлэхийн тул түүнд 

	арван буй: 

	Өөрийн таван учрал хийгээд 

	Бусдын таван учрал болой. 

	Анх

	Бусдын таван учрал нь:

	Бурхан ертөнцөд өөд болох бэрх бөгөөтөл өөд болсон 

	Ном номлох бэрх бөгөөтөл номлосон 

	Шашин эрдэнэ үүрд орших бэрх бөгөөтөл оршсон 

	Бүтээхийн үлэмж нөхөр бэрх бөгөөтөл нөхөцсөн 

	Бус лам хийгээд өглөгийн эзэн өршөөл төгсөгсөд даган барих бэрх бөгөөтөл даган барьсан болой. 

	 

	Өөрийн таван учрал нь: 

	Өөрөө шашин лугаа уулзаж хүн болон төрсөн 

	Эрхтэн бүрдсэн 

	Ном дэлгэрсэн дунд оронд төрсөн 

	Гурван эрдэнэд сүсэглэгч 

	Үйлийн хязгаар эс буруутсан болой. 

	Тэр мэт чөлөө учралтыг олохуйяа маш бэрх бөлгөө. 

	 

	Яст мэлхийний хүзүүнд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс гурван мянганы их мянган ертөнцийн энэ орон бүгд нэгэн их далай болоод, тэр далайн ёроолд нэгэн сохор яст мэлхий зуугаад жил болбоос далай дээр толгойгоо нэжгээд цухас хийн ёроолд хэвтэгч нэгэн буй болоод далай дээр нэгэн нүхт алтан буулга модон дорнын салхинд хийсэж, өрнө зүг хөвөөд, өрнийн салхинд хийсэж дорно зүг хөвөөд, тэр ёсоор хамаг зүг зовхист хөвөхийн үест буулгын нүхэнд яст мэлхийн хүзүү орох уу? үгүй юу? хэмээн бурхан багш нөхдөөсөө асуусанд, нөхөд нь “ер үл орох” хэмээн өчив. Тэр юуны тул хэмээвээс:

	Далай нэн өчүүхэн болбоос орох буй заа. 

	Далайн нэн их ажгуу. 

	Алтан буулга модон нэгэн газар тогтоод нүх нь олон болбоос орох ч буй зай. 

	Дорно, өрнө хийгээд өмнө, умар хөвөөд 

	Нэгэн нүхнээс илүү үгүй ажгуу. 

	Яст мэлхий ёроолд хэвтэлгүй үрийн үргэлж далайн дээр дэгдээд 

	Нүдтэй болбоос орох ч буй заа. 

	Зуугаад жилд нэгээхнээс илүү үл гарах болоод нүд үгүйн тул болой... хэмээн үзжээ. 

	Тэр үлгэр мэт найман чөлөөгүйгээс чөлөө учралтыг олох ч түүн лүгээ адил болой хэмээн зарлиг болоод: 

	Хүн болох нь чухаг болой 

	Чөлөө хотол төгсөх нь чухаг болой 

	Орчлонгоос тонилох нь чухаг болой 

	Тэр мэт мөний тул чөлөөт үүнээн хэрэггүй бүү болго 

	Чөлөө үгүйд төрвөөс хойно олж үл болох бөлгөө... хэмээн номлосон билээ. 

	 

	Зүүний үзүүрт цагаан гич тогтох тэргүүтэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс зүүний үзүүрийг дээш хандуулсны дээрээс олон цагаан гичийг алгуурхан хийвээс тогтох уу? үгүй юу? Тийн атал ганц нэг нь тогтож ч болох юм. Чөлөө үгүйн орноос чөлөө учралыг олох нь түүнээс бэрх хэмээжээ. 

	Тэргүүтний дотор хэрмийн хажууг шавар, шохойгоор тэгшхэн цавцайн гялайтал илсэн түүнд хагархай хэлтэрхий үгүй олон буурцгийг цацваас тогтох уу? үгүй юу? Тийн атал ганц нэг нь тогтож ч болох юм. Чөлөө үгүйн орноос чөлөө учралтыг олох нь түүнээс бэрх хэмээжээ. 

	Төдий чинээ олохуйяа бэрх нэгнийг эдүгээ нэгээхэн олсон энэ цагтаа бид шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Шантидива (SLOB DPON ZHI BA LHA) багшийн гэгээнээс: 

	Чөлөө учралт үүнийг олохуйяа маш бэрх 

	Төрөлхтийн тус бүтэхийг олсон бөгөөтөл 

	Хэрвээ энэ цагт тустыг эс бүтээвээс 

	Хойно үүнийг үнэхээр олох нь хаана болох... хэмээн номложээ. 

	Тийм бөгөөс чөлөө учралтыг олох нь төдий чинээ бэрх бөгөөтөл эдүгээ хүн олон байгч нь юу вэ? хэмээвээс бид бус амьтан олныг эс санасан мөний тул буй. 

	Өдрийн од хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бид хүний биеийг олсон нь өдрийн одны төдийхөн болоод адгуус нь шөнийн одны төдий. Бас адгуусан нь өдрийн одны төдийхөн болоод, бирд нь шөнийн одны төдийхөн. Бас бирд нь өдрийн одны төдийхөн болоод там нь шөнийн одны төдийхөн буй хэмээжээ. 

	Архины шаар мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шахсан архины дотор нэжгээд хошоод базмаг болсны хэртэй нь хүний бие олсон мөн болоод бүхэл их шаарын хэртэй нь гурван муу заяа мөн бөлгөө. Тиймийн тул бус амьтны тоо хийгээд зовлонг үзвээс, хүний биеийг олж чөлөө учрал лугаа төгссөн нь тун үгүй хэртэй болой. Ганцхан сарнисан адгуус эд нүгүүдийг үзэвч хүний биеийг нэгээхэн олсны төдий буй хэмээжээ. 

	Хорхойн мөргөл хэмээсэн нь: 

	Бодова-д Бэ (DPE)-ийн цаст Жамо (RGYA MO)-д суух цагтаа Эдүгээ бидний өмнөх энэ газар доороос нэгэн хорхой гараад алгаа хамтатган, “Бурханд мөргөмүй”... хэмээн өгүүлэх нэгэн болбоос тэр нь их гайхалтай юу? үгүй юу? хэмээвээс “Тэр нь их гайхалтай буй. Түүнчлэн бид гурван муу заяанд ашид дүүрэн тэнэснээсээ эдүгээ нэгээхэнтээ чөлөө учралтыг олоод номыг бүтээж болох энэ хэмээвээс Түүнээс үлэмж их гайхалтай буй” хэмээжээ. 

	Чихдэй (хулан) хөлөглөж хэмээсэн нь: 

	Умард зүгийн нэгэн тэнгэр хөвгүүн хулан хөлөглөж дуу дуулсанд, бус улс “чи өдий чинээ дуулах чинь юу вэ? хэмээсэнд: “— Би хулан хөлөглөсөндөө дуулахгүй юм бол дууг хэзээ дуулна” хэмээжээ. Түүнчлэн бид үлэмж ялгалтай шүтээн чөлөө учралт энэ мэтийг олсондоо онц ном үйлдэх үгүй юу. Энэ цагт үйлдэх бөгөөс үүнд буй. Үгүй бөгөөс үүнд ч үгүй болгох ажгуу... хэмээжээ. 

	Усанд онгоц мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс их усыг гатлахад онгоц буй болбоос гаталж болох. Үгүй болбоос гатлах арга үгүй. 

	Түүнчлэн бид зовлонт орчлонгийн далайгаас гэтлэхэд ч чөлөө учралтын онгоц буй цагт гэтэлж болох. Тэр үгүй болбоос гэтлэх арга үгүй бөлгөө. 

	Жонжүг (SBYOD ‘JUG)-ээс: 

	Хүний онгоцонд шүтэж 

	Зовлонгийн их далайгаас гэтэлгэгдэх 

	Энэ онгоцыг хойно олох бэрхийн тул 

	Мунхарч цаг насад бүү унтагтун... хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тул орчлон далай лугаа адил. Хүний бие онгоц лугаа адил. Ухаан жуулчин лугаа адил. Буяны садан сэлүүр барьсан онгоцчин лугаа адилын тул. Эдүгээ шүтэн барилдахуй бүрэлдсэн цагт хэрхэвч гэтлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Лодин (LO RDING)-ийн хөвгүүн хэмээсэн нь: 

	Бром Лодингийн хүмүүсийн зан нь олон төвгийн хувийг алтаар хүчилдэг тул Лодингийн нэгэн хүн Бүрин (SBU RINGS)-д төөрч одсонд, Бүрингийн нэгэн хүн дуулж өгүүлрүүн: 

	Лодинд төрсөн хөвгүүн эл бүхэн 

	Алтан уулыг малтах зантан аа... хэмээхийг сонссоноор түүний сэтгэлд, “Бүрэнгийн хүн ч манай Лодоны хөвгүүнийг бахдах бөгөөс би Лодоны хүн болоод юунд үл харина хэмээгээд харьжээ” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн чөлөө учралт хүний энэ бие хэмээгч бүгдийн бахдах ганц орон мөн бөлгөө. 

	Номд баясагч тэнгэр нугууд ч “хүний бие олоод ном үйлдэх болтугай” хэмээж итгэл тавих амой хэмээжээ. 

	Бид эдүгээ ерөөлийн дээр хүрсэн энэ цагтаа санамсаргүй суулгүйеэ, элдэв зүйлийн үүднээс хураах, арилгахад хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хоромхон амрах мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс худалдаачин сайн морь, хайнагт ачаа ачаад, аймшиг ихтэй талд түргэлж явахад, үүрэгтээн ядсанаа яваад амсхийн үүргээ дээш болгож нэгэн хоромхон зуур амран суух түүнийг “хоромхон амрах” хэмээх буй. 

	Түүнчлэн бид гурван муу заяанд үүрд төөрөн төөрснөөсөө, эдүгээ чөлөө учралт хүний биеийг олсон энэ ч, хоромхон амрахын хирт мөн болоод, энд үүрд суух эрхгүйн тул, нүд аньтал номын зүгт хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Харуулын хот хэмээсэн нь: 

	Бидний чөлөө учралт хүмүүний энэ бие харуулын хот лугаа адил. 

	Үлгэрлэвээс, дайсныг үзэх харуулын завсар дахь тэр бэх хотыг дайсанд алдваас, олон орон доройтох бөгөөд өрсөн олбоос, улс орны нот төрийг олох мэт. 

	Эдүгээ энэ хүний биеэ нүгэл хилэнцийн зүгт алдваас, аюуш тамд орхин чадах бөгөөд дээд номын зүгт хичээвээс нирваан хийгээд хамгийг мэдэгчийн хутгийг олж чадахын тул эдүгээ гурван хичээлээ гаргаад, чөлөө учралтыг сүйд үл болгох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	 

	Үүнээс дээшхийг олохуйяа бэрх чөлөө учралтыг олсон үүнийн сүйд үл болгохын зохилдохын зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош чөлөө учралтыг үл зохилдохын зүгийг тэвчихийг арван зургаан үлгэрээр өгүүлэх буй. 

	Хүүхдийн хувь гурилыг хэмээсэн нь: 

	Эрт их зуд болсон нэгэн цагт төв орны нэгэн гэрийн хүмүүс өлсгөлөнгөөр зовоод, нэгэн өглөө “Бид нэн их зовов. Эдүгээ хүн бүрд нэжгээд хувь хүртээх мэт гурил нухаж бэлд” хэмээн хувилан, идэхэд, нэгэн өчүүхэн хүүхэд нь өөрийн хувийн гурилыг ардаа нуугаад, эцгийнхээ гурилаас идэлцэхийн зуур нэгэн нохой ирээд, түүний нуусан гурилыг гэнэт булааж, авсанд хүүхэд өгүүлрүүн: “Ганцхан олсон нөөц гурилын хувиа нохойд алдав” хэмээгээд уйлжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч золоор харин ганцхантаа олсон чөлөө учралт үүгээр ном үйлдэлгүй үхвэл ч тэр үлгэр лүгээ адил хэмээжээ. 

	Занба (RTZANG PA)-ийн загас хэмээсэн нь: 

	Бидний Зан газрын нэгэн хэсэг жуулчид төв оронд одоод загасны зууш идсэнээр, нэгэн хүний өвчинд харшилж бөөлжис хутгахдаа гутлын боодлоор хүзүүгээ боосонд гэрийн эзэн эм өгүүлрүүн, “— Тиймийг үйлдэх тань юу вэ” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн: “— Бөөлжихөөсөө хайрлагч нэгэн бөлгөө. Бөөлжих бололтой” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор үхэхээсээ хайрлагч чөлөө учралт үлэмж шүтээн билээ. 

	Номгүй үхвэл харамсалтайяа. 

	Эцэг өвгийн өшөө хүлээлгэ хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүний үүдний гадна олон улс хурсны дотор өшөөт нэгэн дайсан хүнээ байхыг үзсэнээр, тэр өгүүлрүүн, “— Эцэг өвгийн өшөө хүлээснээ эдүгээ шамдан хичээн, би чамайг ишлэн тавилтай юу” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн эртний сайн үйлийн хүчээр чөлөө учралт шүтээнийг нэгээхэнтээ олсон цагтаа, шамдан хичээхүйгээн үүний хүчийг баран бартал ишлэн тавилтай юу? хэмээжээ. 

	Ус хийгээд ойн хэмээсэн нь: 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Алимад хүмүүн дор төрөөд тамын дууг үл сонсогч 

	Тэр нь ус хийгээд ойн хүн лүгээ адил... хэмээн номлосон бөгөөд 

	Үлгэрлэвээс усны хүн хийгээд ойн хүн тэдний дүр нь хүний дүрстэй боловч, өөрийн чанар нь адгуус мөн буй. 

	Түүнчлэн ном үл үйлдэгч хүний биеийг ч түүн лүгээ адил хэмээжээ. 

	Бид энэ насны баяжих, сайжрах аргыг элдэв зүйлийн үүднээс бүтээснээр чөлөө учралыг хэрэгтэй болгосон үл болно. Тэр нүгүүд адгуусанд ч буй бөлгөө. 

	Түүнд баатар ид ихийн үлгэр нь. 

	Хонин харцгай хэмээсэн нь: 

	Хонин харцгай хүүрзгэнэ тэргүүтнийг нидэрч алдахдаа хад ба чулуунд нидэрснээр чулуу хагарах ч болох. Бие нь их бус боловч баатар ид нь төдий чинээ буй болой хэмээжээ. 

	Бүргэд хэмээсэн нь: 

	Эр бүргэд хүдрийн үхдэлийг огторгуйд авч одоод эс дааж алдсаныг нь, эм бүргэд завсраас нь шүүрэн бариад тэдүй дээш халин гарна. Эм бүргэдийн алдсаныг эр бүргэд шүүрвээс доош дийлдэж унах бүхүйгээс эрээс, эмийн баатар ид хүчин их буй хэмээлджээ. Түүгээр эл ухаан хийгээд ид хүчин нь хүнээс ч их амой хэмээжээ. 

	Дайсны аргад мэргэний үлгэр нь: 

	Хон хэрээ хийгээд хэмээсэн нь: 

	Враг жав (BRAG RGYAB) нэрт газар хон хэрээний үүр байснаас, нэгэн цагт эцэг эх нь үгүйн чөлөөнд шар шувуу ирээд хэрээний зулзагыг авч одоод, усны хөвөөнд жигүүрийн доороос зүрхийг сугалж алсанд, эр, эм хоёр хэрээ ирээд, тэр шар шувууг үлдэж, харин халтиралгүй ноцолдсоор бариад, урьд зулзагаа алсан газар авч одоод, урьд ёсоор алсныг үзэв хэмээжээ. Эр хүн нь ямар мэт чадамгай хэрсүү боловч дайсныг төдий чинээ үл чадах хэмээжээ. Дайсны аргад мэргэн нь адгуусанд ч буй ажгуу. 

	Ном эс үйлдвээс адгууснаас нэн доор 

	Адгуусанд тийм ухаан буй атал 

	Хүнд тийм болох нь бэрх хэмээжээ. 

	Гүрвэл хэмээсэн нь: 

	Гүрвэлд могой ирэхэд, нэгэн гүрвэл нь нүхнийхээ өрхнөөс цооног гаргаж могойг хөнөөснөөр, тэр могой гүрвэлийг хөөсөнд гүрвэл нүхэндээ зугтаан ороод, цооногоор нь дээш гарч хүлээгээд, могой нүхний мухарт гударч одон атал, цооногоос доош могойн дундуур тасар хазаад алсан байна хэмээлджээ. Тиймийн тул муу аргад тэр мэт мэргэн нь адгуусанд ч байна хэмээжээ. 

	Тарвага хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хэдэн тарвагачин нэгэн тарвагыг хөөж нүхэндээ ортол хөлөөс нь барьсанд тарвага махчлан хүчилж гэдрэг урваад, тэр хүний гарыг зуугаад эс тавьсанд, түүний нөхөд нь “чи тарвагыг барьсан уу? үгүй юу?” хэмээсэнд “барив” хэмээв. Тийм болбоос “нааш тат” хэмээсэнд “би барьсангүй, тэр намайг барив” хэмээжээ. Муу арга хийгээд төдий чинээ хатуу зориг олонх хүнд үгүй болой. 

	Бух мөргөлдсөн хийгээд хэмээсэн нь: 

	Пан юл (PHAN YUL) хэмээх газар нэгэн мухар бух, эвэрт бух хоёул мөргөлдсөнд эвэрт нь дийлсэн бөгөөд төдий тэр мухар нь нэгэн хэдэн хоног биеэ хагсааж, туруугаа хатаагаад дахин мөргөлдсөнөөр сүүлдээ эвэртийгээ эвдэрхий хэрмийн дотор унагааж алав хэмээлдмүү. 

	Тиймийн тул дайсны аргад тийм мэргэн адгуусанд ч буй амой хэмээжээ. 

	Аймаг ахуйгаа хаахуйд мэргэн нь:

	 Шаазгай хэмээсэн нь: 

	Пан юл хэмээх газрын бургасан дотор шаазгайн олон үүр байсныг явлаг сар шувуу булаасанд, эр, эм хоёр шаазгай явж Додлун (STOD LUNG)-ээс нааших шаазгайг дуудаж, хамсаад явлагийг орноосоо үлдэв хэмээжээ. 

	Бас Жа юл (BYA YUL) нэрт газар бүргэдийн үүрэнд могой орсныг гаргасан домог ч бүхүй нь:

	Бүргэдийн үүрэнд могой орсонд тэр бүргэд хараацайг дуудаж ирснээс нэгэн хараацай нь могойд шунган харваж, могой тэргүүнээ цогнойлгохтой нь зэрэг өөр нэгэн хараацай өвчүүг нь нударч алав хэмээлдмүй. 

	Түүгээр бөгөөс аймаг ахуй юугаан хаахуйд тэр мэт мэргэн нь адгуусанд ч буй хэмээжээ. 

	Дотноон хураан хадгалахад мэргэн нь:

	Хулгана хэмээсэн нь: 

	Хулгана бүхэн намар, хавар арвай хийгээд гичгэнэ тэргүүтэн олон зүйлийг хурааснаараа олсон хүний бахыг ханган чадах ажгуу хэмээжээ. Хулганын ноохойноос алтан зүү тэргүүтэн эдийг ч олсон буй бөгөөд нэгэн хүн хулганын уурхайгаас нэгэн зүү олж аваад, маргааш нь үзэхээр одсонд тэр хулгана харь ганцхан өвсөөр хүзүүгээ ороон боож үхсэн ажгуу хэмээжээ. 

	Гадаад хураахуйд мэргэн нь: 

	
Хараацай нугууд хэмээсэн нь: 

	Хараг гомчун (KHA RAG SGOM CHUNG)-ийн суусан хаданд хараацайн үүр барьсан нь, Нэн тэргүүнээ үүр барихдаа урьд хаданд ус түрхээд, түүнээсээ шингэн шавар түрхэж түүнээсээ тэр суурь хатахын хирд нэжгээд шавар хийгээд нэжгээд чулууг шавж барьсаар улмаар хойно нэгэн цагт барьж дуусав хэмээжээ. Модон дахь бялзуухай бүхний үүр зассаныг үзвээс тэр мэт ухаан хийгээд уран аргыг хүн ч үл мэджээ. 

	Бус бас жил, сар, дөрвөн цагийн хэмжээ тэргүүтэнд хүнээс үлэмж нь адгуусанд ч буй болой. 

	Тиймийн тул бид энэ насны муу арга хийгээд ихдэхийн аргад мэргэжсэнээр хүн биеэ хэрэгтэй болгосон үл болоод харин хэрэггүй болгосон болой. 

	Лам Шантидива-ийн гэгээнээс:

	Энэ мэт чөлөөтийг олоод 

	Өөрөө буянаа дадан эс үйлдвээс 

	Үүнээс тэнэг ч өөр үгүй 

	Үүнээс мунхаг ч өөр үгүй болой... хэмээн номложээ. 

	Алтан саванд муу бөөлжсийг хийсэн мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, алтан савыг элдэв эрдэнээр хээлэн чимсэн үнэлшгүй түүний дотор идээ тэргүүтэн сэтгэлд зохист ариун сайн юмсыг хийлгүй муу бөөлжис тэргүүтэн ариун бусыг хийх сав болгон хэрэглэх мэт. Чөлөө үгүйн орноос найман түмэн галав болтол эрэвч үл олдох энэ мэт чөлөө учралт үлэмж шүтээнийг олоод ном үйлдэлгүй энэ насны баяжих, сайжрахын тул элдэв зүйл нүгэл хилэнцэт үйлийг эдлэгч ч түүн лүгээ адил бөгөөд чөлөө учралтыг хэрэггүй болгосон мөн болой. 

	Тийм хэмээхийг Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Алимад эрдэнээр чимсэн алтан савны дотор 

	Муу бөөлжсийг сав мэт буртгийг хийх ёсоор 

	Алимад хүн төрөөд хилэнцэт үйлсийг 

	Үйлдэгч тэр нь асар их мунхаг болой... хэмээн номложээ. 

	 

	Гутаг архи хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үүрсэн гутгийг гэнэт алдсан буюу архитай лонх хагарсан түүнд “Эвий” хэмээж гомдохоос бус арга үгүй. 

	Тэр үлгэр мэт чөлөө учралт үлэмж шүтээнийг олоод номгүй үхэгчин ч түүн лүгээ адил бөгөөд “Эвий” хэмээж гомдохоос бус өөр арга үгүй хэмээжээ. 

	Хүйтэн лац мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хүйтэн шаварт хүйтэн лац үл наалдах. Тэр ёсоор чөлөө учралт хүний биеийг нэгээхэнтээ олоод, номын зүгт заралгүй, амьд цагтаа энэ насны ямар арвин, өргөн болохын хэргийг шамдан хичээж үйлдсээр номыг үл санана. 

	Түүнд өтлөх, буурах буюу үхэх, өвчин хүртсэн цагт, номыг санавч сэтгэлд нь ном үл наалдана. 

	Тэр цагт ном магад туслахын тул эн урьдаас судалсан нэгэн хэрэгтэй. 

	Тиймийн тул эдгээр үл зохилдохуунуудыг танин мэдээд, олохуйяа бэрх болоод эвдрэхүйеэ хялбар чөлөө учралт үүнээ хор хомс болголгүйеэ эдүгээгээс хэрэг төгссөн олз төгссөн нэгэн болгож үзэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	 

	Үүнээс дээшхээр чөлөө учралтыг олохуйяа бэрхийг аймаг утгыг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош мөнх бусын номын аймгийг номлох бөгөөд 

	Тэр мэт олохуйяа бэрх чөлөө учралтыг оловч 

	Ашид суухгүй болоод түргэнээ үхэхийн жамт болоод 

	Номыг бүтээхүйд алгуур аажимлахын чөлөө үгүйн тул 

	Мөнх бус үхэхийг даган дурдаж бясалгахуйг тавин таван үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх: 

	Зохилдохын зүгийг гучин есөн үлгэрээр үзүүлэх буй. 

	Энд дуршихгүй хэмээсэн нь: 

	Нэгэн залуу хүн дуулж өгүүлрүүн: 

	Энд дуршихгүй Жал (RGYAL)-д одсуу 

	Тэнд алтан суварга буй болой. 

	Дуршивч ашдын нутаг бус 

	Энд дуршихгүй Ерва (YER PA) хэмээх газарт одсуу. 

	Тэнд хаданд хийд буй. 

	Дуршивч ашдын нутаг бус... хэмээжээ. Тэр үлгэр мэт бид ч хойд төрөлд одох үүнийг дуршихгүй болоод энэ насандаа ашид суухыг хүсэвч энэ хэмээвээс бидний ашдын нутаг бус болоод түргэнээ одох хэрэгтэй юм. 

	Эртний буяны садан их Богд нугууд ч нирваан болсон тийм бээр буй. Эртний бодисадва хаан түшмэл нөхөд хийгээд баян сайн өндөр их хүчтэнүүд ч суухын эрх үгүй болоод нөгчсөн нь тэр бөлгөө. Түүнчлэн бид эдүгээ энэ дэлхий дээр оршигсод эл бүхэн ч магад үхэх хэрэгтэй бөгөөд 

	Шантидива-ийн гэгээнээс: 

	Дэлхий дахин ба дээрх өндөр язгууртанд 

	Төрөөд зарим нь эс үхсэн 

	Тийм нэгэн хэдийг ч үзэв үү? Сонсов уу? 

	Тийм буй бөгөөс сэжиглэтүгэй... хэмээн номложээ. 

	 

	Эрс уул хэмээсэн нь: 

	Бидний насыг жилээр барна. Жилийг сараар барна. Сарыг өдөр, шөнөөр. Өдөр шөнийг нэгэн төдий хийгээд хоромхон төдий ба нэг агшнаар барах бөгөөд агшны залгамж нь жирвэлзэхүйгээр барагдах нь үлгэрлэвээс эрс уулнаас буух ус мэт. 

	Огторгуйн гилбэлгээнээс ч түргэн болоод хурднаа одох бөлгөө. 

	Жачир ролбийн до (RGYA CHER ROL PA)— оос:

	Гурван сансар дахин мөнх үгүй намрын үүл лүгээ адил 

	Амьтны төрөх үхэх нь наадам бүжгийг үзэхүй лүгээ адил болой 

	Төрөлхтний нас егүүтгэх нь огторгуйн гялбалгаанд адил бөгөөд 

	Эрс уулнаас буух ус мэт үтэр түргэнээ одюу... хэмээн номложээ. 

	 

	Бөөс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, дөрвөн их хүчит бөөс араа нийлүүлж, дөрвөн зүгт харвасан тэдгээр сумыг нэгэн хүн нэгэн цагт хөсөр унагалгүй завсраас барин чадваас, тэр хүнийг хурдан уу? хурдан бус хэмээвээс маш хурдан бөгөөд түүнээс газарт бядагч бирд хурдан, түүнээс огторгуйд бядагч бирд хурдан, түүнээс наран саран хурдан, түүнээс маш түв түргэн тэнгэр хурдан, түүнээс хүний нас агшнаар барагдах нэн түргэн хэмээжээ. 

	Түүгээр эл бид нэгэн үд нөгчсөнөөр, үхэл рүү улам ойртоно. 

	Нэгэн өдөр өнгөрснөөр үхэл рүү улам ойртоно. 

	Хоёр өдөр өнгөрснөөр үхэл рүү улам ойртюу. 

	Нэгэн хоног болбоос үхэлтэй улам ойртох. 

	Нэг сар болбоос үхэлтэй улам ойртох. 

	Хоёр сар болбоос үхэлтэйгээ улам ойртох, 

	нэг жил болбоос үхэлтэй улам ойртох. 

	Хоёр жил болбоос үхэлтэй улам ойртох мөн буй хэмээжээ. 

	Усны захын хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, усны захын эрэгт ургасан мод усанд сууриа автагдаж холчийж байх боловч, удаан тогтож байх газар үгүй тул унаж дууссан хирт мөн буй. 

	Түүнчлэн бидний насны суурь ч өдөр, шөнө хийгээд жил, сард автагдаж ямагт үхсэнгүй мэт боловч. Энэ ертөнцөд үүрд суух эрхгүй тул үхэж дууссан хирт мөн буй хэмээжээ. 

	Цөөрөм хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, цөөрмийн эхний урсгалыг таслаад, адгийг нь сэтэлбээс улам улам ширгэсээр эцэстээ хув хуурай болно. 

	Тэр ёсоор бидний насанд ч нэмэргүй болоод жил, сар тэргүүтнээр улам барагдана. 

	“Бодисадвагийн явдалд орохуй”-аас: 

	Өдөр шөнө тун зогсолгүйеэ 

	Энэхэн насыг улам хороох болоод 

	Гаднаас нэмэр тун үгүй бөгөөтөл 

	Миний мэтэс хэрхэж үл үхмүү... хэмээн номложээ. 

	 

	Бут өвс мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өмнөх их халилт гилгэр өндөр хадны хавиргад бал буюу жимс ургасны доор нь гүн гуу хийгээд усны давлагаа үелэн байсанд нэгэн хүн тэр хаданд авирч гараад, гараан нэг бут өвснөөс бариад, хөлөө нэг бут өвсөнд хийсэн ажгуу. Бал буюу жимсийг авч идсэнээр, түүний амтанд амтшаад өчүүхэн тачаан байхын зуур, бут өвснөөс нэг цагаан хулгана ирээд тасалж одон, бас нэгэн хар хулгана ирээд тасалж одсоор эцэстээ бут өвс барагдах цагт, гар хөлийн тушаа үгүй тул амархан газар одохыг хүсэвч гарч үл болоод, тэр халилаас магад унах болой. 

	Түүнчлэн бид хадны хавирга лугаа адил орчлонд бут өвс мэтийг биеэ түшүүлээд, таван хүслийн балын амтанд тачаахын зуур цагаан, хар хулгана мэт өдөр, шөнө ээлжээр бут өвсийг хулгайлсаар, эцэстээ бут өвс мэт нас барагдах цагт нирвааны амархан газар одохыг хүсэвч, одон үл чадаад, гурван муу заяаны давалгаанд унахаас бус газар үгүй хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бидний чөлөө учралтын бут өвс мэт насаа цөм барагдахын урьдаас зугтаах хэрэгтэй. Эдүгээ насны хэмжээ жир мөний тул тийм хэмжээт настны дотор буй боловч, заримууд насныхаа хагасыг барав. 

	Заримууд насны гурван хувийн хоёрыг барав. 

	Эдүгээ үлдсэн нас нэгэн төдийгөөс өөр үгүй хэмээжээ. 

	Зул хэмээсэн нь: 

	Бидний үлдсэн нэгээхэн насыг ч барах чөлөө үгүйеэ гэнэт үхэхийн хатуу нөхцөл хэзээ ирэх болзоо үгүй бөгөөд үлгэрлэвээс, улаан салхин дахь зул лугаа адил үхлийн эзний нөхцөл дотор оршсон нь, улаан салхины дотор ассан зул мэт болой хэмээн номложээ. 

	Шүүдэр хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эртийн өвсөн дээрх шүүдэр цавцайн байх боловч нарны гэрэл тусахын сацуу шимлэн, эгшиж одно. 

	Түүнчлэн бидний нас ч өвсөн дээрх шүүдэр мэт мөнх бус бөлгөө. Огоорон гээгдэх бие амийг ус хийгээд өвсний шүүдэр мэтээр мэдэгтүн... хэмээн номложээ. Адаг нь идээ идэхийн сэрэмж муудсан тэргүүтэн эдүгээхийн өчүүхэн гэмт явдлын төдийхөн тэр ч үхэхийн нөхцөл болоход хялбар. Үхэхийн нөхцөл олон болоод, амьдрахын нөхцөл цөөхөн буй. Тэр ч үхэхийн нөхцөл болох болюу хэмээжээ. 

	Усны цөврүүн мэт хэмээсэн нь 

	Үлгэрлэвээс, усны цөврүүн буй даруйд үгүй болж одоход хялбар мэт. 

	Төрсөн даруй үхэл ирэхгүй мэт боловч, үхлийн эзэн хүрч ирсэн цагт агшин зуурын чөлөө ч үгүй үхэх бөгөөд бий болохын даруйдаа үгүй болоход бэрхгүй хэмээжээ. 

	Самади Ража (TING ‘DZIN RGYAL PO’I MDO)-ын судраас: 

	Ямарчлан их хур орсон цагт 

	Усны цөврүүн нүгүүд тус бүрд гарна 

	Гарахын сацуу эвдрээд цөврүүн үгүй болно 

	Хамаг номуудыг түүнчлэн мэдтүгэй... хэмээсэн болой. 

	Багш Шантидива-ийн гэгээнээс: 

	Энэ нас нь агшин зуур омтгойтой 

	Энэ бие нь нэгэн төдийд ууссан мэт буй... хэмээн номлов. 

	Модноос унасан навч хийгээд усны урсгал хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс модноос унасан навч харин үл буцюу. 

	Нэгэн усны урсгал хийгээд салхины залгал ч анхны орондоо үл буцюу. 

	Тэр үлгэр мэт үхсэн амьтан нугууд ч урьдын газартаа тун үл эргэх бөлгөө. 

	Аугаа их цэнгэсэн судраас: 

	Үхэл егүүтгэл хийгээд үхэн егүүтгэх цагт 

	Хайртай болоод сэтгэлдээ янаглагсдаасаа насад хагацсаны тул 

	Харин ирж үл болоод учирч болох нь үгүй 

	Модноос унасан навч мэт болоод салхины залгалтай адил... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид энэ насны ашдын байшин хийгээд ашдын тариаг хураан хурааж өөрөө эдлэхээсээ хайрлагч нугуудаасаа үхсэн өдрөөсөө хойш ашид хагацан одоод, хөвгүүн ач нар тэргүүтэн өөрийн зүрхнээсээ үлэмж хайрлагч нугуудаасаа бас үхсэн өдрөөсөө хойш ашид хагацаж одох болой хэмээжээ. 

	Очирваань хийгээд Цожид (‘TSO BYED) ба үг цээжлэх хэмээсэн нь: 

	Бидэнд үхлийн эзэн шимнус хүрч ирсэн цагт Цогт Очирваань хүчээрээ сахивч үл болох магад үхэх өвчнийг эмч нарын хаан Цожид ч эдгээн үл чадах. Үхэх цагт сэрэмжгүй тэргүүтэн ба адаг нь муу үг цээрлэхээс дээшхийг сахивч тус үгүй болоод магад үхюү. 

	Тэр гагц биднээр дуусахгүй бөгөөд тэнгэр нарын дотроос эсрүүн хийгээд хурмаст ч мөнх үгүй бүгд үхнэ. Үүний дотроос ч 

	Загарвадийн хаан ч мөнх үгүй бөгөөд үхюү 

	Үхэх цагт хүрвээс юугаар ч туслахгүй бөгөөд 

	Дияанаас төрсөн амгаланг амссан эсрүүн ч 

	Эсруагийн орноосоо мөнх бусын тул одох нь усны захын эрэг мэт... 

	мянган хурмаст хийгээд зуун Загарвадийн хаан ч цагтаа хүрвээс үхэх нь шатсан зулыг салхи унтраах мэт буй хэмээн номлов. 

	Түүгээр ч дуусахгүй бөгөөд таван зөн билгэ төгсгөөд, огторгуйгаар явах тэргүүтэн рид хувилгаан төгсгөсөн арш нар ч үл үхэхийн аргыг үл олюу. 

	Таван зөн билгэт их арш нар огторгуйд холд одовч хаана үл үхэх тийм газар нь түүнд олдохгүй болой хэмээжээ. 

	Уул хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс дөрвөн зүгээс бат чийрэг өндөр их дөрвөн уул бүхэл бүхэл нурж унаад, өвс хийгээд мод ба хамаг амьтан бүхнийг товрог болгоод, сайн муу хийгээд их бага үгүйг эвдсээр ирэх түүнээс хурднаар зугтааж гарах ба хүчээр хариулах ба эд таваараар золих ба эд хийгээд тариа ба эм нүгүүдээр хариулах нь бэрх болой. 

	Тэр үлгэрчлэн бидэнд өтлөх, өвдөх, буурах хийгээд үхэх хэмээхүй дөрвөн их аюул ирэх бөгөөд 

	Өтлөх нь идэр залууг эвдсээр ирюү. 

	Өвдөх нь эрүүлийг эвдсээр ирюү. 

	Буурах нь хотол төгссөнийг эвдсээр ирнэ. 

	Үхэх нь амийг эвдсээр ирэх бөлгөө. 

	Тэдгээрээс хурднаар зугтааж гарах ба хүчээр хариулах ба эд таваараар зольж гарах ба эд хийгээд тарни ба номуудаар хариулах нь бэрх болой хэмээн номложээ. 

	Түүгээр эл үхлийн эзэн шимнус хүрч ирвээс: 

	Бие нь өвчнөөр энэлэн хүнснээсээ хагацаж аврал нь үгүй, итгэл нь үгүй, өмөг садан нь үгүй 

	Биеийн мах цус нь шуугдаад таван эрхтэн нь буурч, эм хийгээд эмч ба идээ ундаанд ишлэн хордоод 

	Хөл гар нь сарвалзан, хурхирах муу дууг гаргаж, дэвсгэртээ хэрээслэн хэвтээд 

	Идээ ундааны хэрээс нэгэн дусал усны төдийг ууж, төрөл ургууд гадуур нь хүрээлэн 

	Энэ ертөнцийн үзэгдэл нь эцэсдэж, эрлэгийн яргачнаас айн цочоод, доройтлын эрхээр болон 

	Амьсгал нь тасран, ам нь ангайж, шүд нь ярзайн, үйлийн сансраас сансарт нь ороод 

	Нөхөр үгүй гань ганцаар энэ ертөнцийг огоорч, чанад ертөнцөд одон, их нүүдлээ нүүж 

	Их харанхуйд ороод, их нурд унаж, заяаны хий салхинд туугдан, тогтох газар үгүйеэ одоод 

	Муу заяаны их аюулыг үзэхүй тэр цаг, тэр учирт дээд аврал нь номоос өөр зүйл үгүй билээ. 

	Тийм нэгэн цаг хэзээ ирэх нь магадгүйн тул номыг шимтэн хичээтүгэй хэмээжээ. 

	Зандалчин махи—ийг хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгт зандалчин махи—ийг алахуй даган мухар эрэгт махи (энэтхэгийн үхэр) нугуудыг оруулж амсрыг хүн бөглөөд алдуулах арга үгүй болгож, алах ажгуу хэмээнэ. 

	Түүнчлэн бид ч үхлийн эзэн шулмаас алдуурах аргагүйд итгэж, үхэх цагт түүнд юугаар туслах, юугаар хорлохыг санах хэрэгтэй. 

	Бидний энэ хүний биеийг эндүү үйлээр барав 

	Энэ мэтийг бас сахин хадгалбаас 

	Үхлийн эзэнд өршөөл үгүй тул булаан аваад 

	Шувуу ба нохойд өгвөөс тэр цагт өөрөө юу үйлдэх вэ? 

	Зандалчинд махи мэт болой... хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тулд бие амиа эдүгээ хайрлан баривч, хэзээд үхлийн эзэн шуламд магад алагдахын тул түүгээр эл энэ охор нас бие амь хайрлалгүй нэгэн ном үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	 Худалдаачны хурал мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, худалдаачны хурлын тэдгээр жуулчин нь ,заримууд дээрээс ирэн, заримууд доороос ирээд, ахуй үед тэнд чуулж, түүнээсээ худалдаагаа урьд дууссан нь урьд явна, хойно дууссан нь хожид явна. Тэндээсээ зарим нь дээш одно. Зарим нь доош одоод, сүүлдээ нэгээхэн ч хүн үл суух мэт, 

	Бид эдүгээ нэгэн гэр нэгэн оронд чуулагсад нугууд ч заримууд өндөр язгууртнаас ирнэ, заримууд муу заяанаас ирж, ахуй үед энд чуулан нэгэн хоромхон суух аж. Өөр өөрийн үйлсийг тус бүртээ эдлээд, түүнээсээ зарим нь хойно үхнэ. Тэднээс үйлийн эрхээр заримууд дээш өндөр язгууртанд одно. Заримууд доош муу заяанд одоод, сүүлдээн нэгээхэн ч хүн үлдэлгүй одох бөлгөө. Амраг янагууд ч үгүй болно. Өшөөтөн өртөн ч үгүй болно. Өөрийн бие ч үгүй болоод түүнчлэн бүгдээр үгүй болох болюу. Зүүдний явдлыг үзсэн мэт. Ав аль бодсыг эдэлсэн тэр тэр нь дурдахын орон болюу... хэмээсэн болой. 

	Уулын хошууны далд ороход хэмээсэн нь: 

	Бодова Долаг (SGRO LAG) нэрт хийдэд Гаслан арилгагч (MYANG NA BSAL BA) хэмээх ном номлохын үед зарлиг болруун: 

	Үлгэрлэвээс, эдүгээ эндээс олон хүн зэргээрээ гүйж одоод, эхний хүн энэ нарийн голын адгийн уулын хошууны далд ороход, хойдох нь урдахуудаа уриадан дуудаад, өөрөө ч зогсолтгүй гүйх мэт. 

	Түүнчлэн бидний насны агшны хоёрдугаар агшинд зогсолтгүй үхэхийн зүгт гүйх бөгөөтөл, урьдын үхэгсдийн тул гаслан үйлдэх ч түүнтэй адил болоод маш зохисгүй болой. Гаслан арилгагчаас үйлсийн мөрд орж олсны тул, энд үхэлгүй суугч төрөлхтөн хэн байна вэ? Суух эрх үгүй тул үхэж одсон, түүнд юуны тул гаслан гомдоно. Хэрвээ мөн тэр ганцаар үхээд бас хэн бээр үхэх үгүй бөгөөс үүний их уршиг болов хэмээж, уй цуй тавих зүг ч буй заа. 

	Энэ мэт хамаг бүгд төрөхийн 

	Өмнө хүлээн оршсон нь үхэл бөлгөө 

	Бүхний ч үхэхийг үзэн мэдсээр 

	Гаслан үйлдэх нь зохис үгүй болой... хэмээн номложээ. 

	Гаслан үгүй тивийн хүний хуулийг найруул. 

	Түүгээр эл бид ч тэр мэтийг мэдээд, үхэгсдийн тул гаслан үйлдэлгүйеэ, тэд урьд үхсэн ёсыг үзэн үзсээр, өөрөө үхэхэд тустай ном үйлдэх хэрэгтэй. 

	Бус үхсэн хүнд гомдогч болоод, өөрөө санаа амар суух нь зохихгүй хэмээжээ. 

	Мэдээ өгсөн хүнд шүтэж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, маргааш өглөө мэтэд цэрэг хүрч ирэхийг, үдэш нэгэн хүн ирж мэдээ өгсөнд хамгаар сандран яарч, өмөг эрэн, айл аймагтаа өгүүлээд, зэр зэвсгээ агсаж, харуул гарган үйлдэх болой. 

	Түүнчлэн бид ч бус хүний өгснийг үзэх буюу сонсвоос эдүгээ би энэ мэт болов. Та ч энэ жамаас эс давсан болой... хэмээн дохио өгүүлсэн мөн буюу хэмээж мэдээ өгсөн мэтэд мэдээд буян үйлдэхэд хичээх хэрэгтэй... хэмээжээ. 

	Буяны садан Санпува (GSANG PHU BA) хүн үхсэнийг сонсвоос “— Аяа нөхөд мэдээ өгсний дохио шүү” хэмээдэг байжээ. 

	Хонь хийгээд цусыг үзсэн үхэр мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хониноос тэнэг үгүй боловч дэргэдэх нөхрийг нь алахад, нүдээ ширтэн хараад, газар малтаж, газарт дэвхрэн авирч атал, тэр хүн биеэ хөдлөхөд айн үргэж зугтаана. Үхрээс тэнэг хүн үгүй боловч, үхэр алсан газрын цус хийгээд сэвсийг үзвээс, хамаг үхэр хараад түүний үнэртэж мөөрөлдөх тэр нь, нөхрөө үхсэнийг мэдсэн мөн болой. 

	Түүнчлэн бид ч нөхөр тэргүүтнээ үхсэнийг үзсэнд, “би ч энэ мэт жам ёсноос эс давсан ажгуу” хэмээн санаад, энэ насны тачаан шунахыг огоорох хэрэгтэй. Нөхөр тэргүүтнээс өөр бус хүн үхвээс, бид тун үл үхэх мэтэд санаж, түүний эд таваарт шунаглаж, агдганан инээгч үүгээр үл болох хэмээжээ. 

	Мах хийгээд яс хэмээсэн нь: 

	Үхээр буюу зам мэтэд үхдэл хийгээд үе гишүүн ба мах, яс хэсэг бусаг сарнисан нугуудыг үзэхэд, би бас ийм жамтай, ийм мөн чанартай, энэхүү ёсноос эс гарсан болой хэмээн санах хэрэгтэй. 

	Ганьхарч ишлэн сууснаар өөр бусад хоёулын тус үл болюу. Бодисадва бусдын тусыг үйлдэхдээ, өөрөө уурчлан хүчилж, яарах нэгэн мэдэл хэрэгтэй бөгөөд 

	Гуравдугаар газар олсон бодисадва ч мөнх бусыг бясалгах хэмээн номлосон бөгөөтөл бид ангид бэртэгчнийг юун өгүүлэх. 

	Тиймийн тул мөнх бусыг үгийн төдийхөн мэдсэнээр ч тусгүй. 

	Мөнх бусыг сэтгэлдээ төрүүл. 

	Түүнийг төрүүлэхдээ мөнх бусыг бас бас санах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Батганын үхдэлийг хэмээсэн нь: 

	Адаг нь нэгэн батгана үхсэн үхдэлийг үзэвч, түүнийг бүтсэн эвдэрсэн ёсыг нь олонтоо бодоод, энэ ч төрсний тул үхсэн болой. Түүнчлэн би бээр магад төрсний тул магад үхэх ажгуу. Тэр ч хэзээ үхэх болзол үгүй. Үхэх цагт номоос өөр юу ч үл тусална хэмээн санах хэрэгтэй. 

	Ямарчлан бурхдын лагшин найргаар чимсэн, очрын бие ч мөнх бус бөгөөтөл, гадил мод мэт зүрхгүй, биетнүүдийг үйлдэх юун хэрэг хэмээн номложээ. 

	Худалдаачин хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, худалдаачид үдлэх хийгээд амрахын зуур байшингийн үйл үл үйлдэх нь түүнд нотлон суух чөлөө үгүй тул үл үйлдэх болой. 

	Тэр ёсоор бид ч үхэх мөнх бусыг санаандаа тавиад, номлон суух ахуй их гэр байшин хийгээд хураан арвижуулахыг үйлдэлгүй ямагт үхэхэд тустай номыг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Оторлогч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зуны цагт ууланд малаа оторлогчид бүхэн тэнд нэгэн хэдэн хоног нар хурыг халхлахын төдийхөн нэгэн майхан барихаас бусыг үл үйлдэх нь түүнд ашид суух санаа үгүйн тул олон төвгөөр сайн байшин үл барих болой. 

	Түүнчлэн бид ч ав аль газарт ч ашид суухыг саналгүй, жил сарын хагаст үхэхэд тустай номыг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Алаан хумилгүй хэмээсэн нь: 

	Үй (DBUS) газар дахь нэгэн залуу эмд үхэх өвчин хүртсэнээр хувцсаа хумилгүй суун бүхүйд өөр нэгэн эм өгүүлрүүн: “— Эрээс ичих үгүй юү? Хувцсаа хумь” хэмээсэнд “би эдүгээ ч үхэн дууссан атал ичих юм үгүй” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч мөнх бус засдаг үгүй сэтгэлд төрвөөс энэ насны амар жаргал хийгээд алдар нэр тэргүүтнээс алинд ч үл тачаах нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үй газар дахь нэгэн хүн тарианы үйлийг үйлдэн суутал мөнх бус сэтгэлд нь төрснөөр, багажаа толгой дээгүүрээ эргүүлэн хол хаяж орхиод, ямагт номыг үйлдэгч нэгэн болжээ. 

	Лүдан (KLU BSTAN) хэмээсэн нь: 

	Бром Лодэн (‘BROM LO TENG)-ийн эрхлэгч Врагсолүдан (BRAG SO KLU BSTAN) нэрт хүн үхэхдээ өгүүлрүүн: “— Ер Бором Лодэнгийн ихтгэх арга надад юуны тус болох вэ? түүний дотроос Дунрава (RA BA) ихжих арга надад юуны тус болно” хэмээжээ гэнэ. 

	Түүнчлэн бидэнд магад үхнэ хэмээн санаа чухам төрсөн цагт энэ насны ханилах ёс хийгээд ертөнцийн аливаа үйлийг ихэтгэхийн аргыг үйлдэлгүй, өөрийн хойд төрлийн ихэтгэхийн аргыг ямагт үйлдэгч нэгэн болмуй хэмээжээ. 

	Арилжих авахыг үйлдэх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, умар дахь улс Төвөдөд худалдаанд ирж суугаад, худалдаагаа дуусах шахамдсан нэг нь нэгнээсээ худалдааны сайн мууг асуулцан, явах болзоогоо хэлэлцээд, эдүгээ бид гурав, дөрөв хоногт явах биз ээ. Худалдаа арилжааны хэдийг дуусгав хэмээлдсэнд, зарим нь эдүгээ бид худалдаагаа худалдаж дуусаагүй, авах ба арилжаа ч олон байна. Нэг хэдэн хоногт явж болохгүй хэмээн бачимдан яарна. Зарим нь бид арилжаа худалдаа бүхэн дуусав. Эдүгээ маргааш явахад саатах юм үгүй хэмээлдэнэ. 

	Түүнчлэн заримууд нь хийд орныг хэсэх явдлаар эргэн тойроод, насаа алгасалд будилсаар бараад, үхэх цагтаа бачимдан яарагч ямагт олон буй амуу. Бид бүхэн мөнх бусын ташуураар савж, анх урьдаас хураах арилжихад шамдан хичээгээд, түүнээсээ хэзээ үхэвч сэтгэлд гомдол ба тачаан шунахгүй нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Шанзун (ZHANG BTZUN) хэмээсэн нь: 

	Бодовагын гэгээнээс: 

	Төвөдөд мөнх бусыг сэтгэлдээ лавтай төрүүлсэн нь, манай лам Ерва (YER BA)-ын Шанзун мөн буй. Түүнээс бас Брагжав (BRAG RGYAB)-ын Няндон Шагжүн (GNYAN STON SH’AK ‘BYUNG) буй. Түүнээс өөр Вангун Жал (‘BANG RGYAL) буй хэмээв. Ервагын Шанзун хэмээгч ямагт мөнх бусыг сэтгэлдээ төрүүлснээр, өчүүхэн чөлөө боловч “Шалтаг хүрч иржээ. Эдүгээ үхэх бололтой” хэмээн зарлиг болоод бага сага хүнсээ бус хүнд өгөөд, “Намайг үхвээс, чи авч од нэгэн төдий болтол би гадаалъя” хэмээгээд ер аливаа бодсын зүйлийг хадгалалгүй өнөө, маргааш үхэх мэтийн явдал саналыг үрийн үргэлж зохиодог ажгуу. 

	Лха лам Жанчүвод (BYANG CHUB ‘OD) Үй газар өөд болж ирээд, Шанзунгийн зохионгуй явдлыг үзсэнээр гайхал төрүүлээд: “— Ээ лам би чамайг урьд дээр сонссон үнэн ажгуу” хэмээн дахин дахин зарлиг болоод “Чамд олсон ямар эрдэнэ буй” хэмээн бас бас асуусанд урьдах хоёрт нь Шанзун үгийг нь анхааралгүй өнгөрүүлээд, хариу эс мэдүүлсэн бөгөөтөл түүний шамдал их болоод их хүн мөний тул “Хойдод нь өчүүхэн оллоо” хэмээн үг алдсан ажгуу хэмээжээ. 

	Бус хүмүүс түүний гэгээнийг үзэхээр ирсэн эл бүхэнд “Та нарын газарт өвгөн хүн үгүй юу? хэмээдэг амой. 

	Бусад өргөн хүндэлбээс “Архаг өвчит хөгшин намайг асран хайрлав. Хөөрхий хэмээн өршөөв” хэмээн зарлиг болоод, омгоо дарж суун бүхүйд, шадар агч шавь нь: “Хөөрхий хэмээн өршөө хэмээх тийм зарлиг бүү бол сонсоход ч муухай” хэмээсэнд “Тийм болохул хөөрхийлөгдөхгүй юу? Хүрэх орон нь хол үдлэхээр үдлэв. Архаг өвчинд баригдав” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Лхавчун (LHAB CHUNG) хэмээх нэгэн багш номын дотроос өчүүхэн асуун айлдахдаа: “Багш хэмээн үл танигдах зантай атал, нэгээхэнтээ багш хэмээж санамсаргүй үг алдсанд ер биднийг өргөмжлөн ихэтгэх санаагаар харин та бүгдээр муу болгох ажгуу” хэмээн зарлиг болоод буруушаан донгодов. Түүний зарлигаас Манзуширын зүрхэн тарнийг там тум уншдаг бөлгөө. Зүүдэнд Майдарын хөлөөс барьж ямагт энэлэн шаналахыг зүүдлэв хэмээжээ. 

	Бодовагын гэгээнээс: 

	Түүгээр болохул ядам бурхан нь Манзушир мөн. 

	Хойдийн Дүшид-д итгэл Майдарын гэгээний өмнө төрөх мөн ажгуу хэмээн зарлиг болжээ. 

	Хойно нирваан болох цагтаа гайхамшигтай сайн бэлгэ түүнээр ажирчээ. 

	Товчилбоос өгүүлж баршгүй эрдэм лүгээ төгссөн мөн ажгуу. 

	Нян Дон хэмээсэн нь: 

	Врагжав-ийн Нян Дон Шагжун хэмээх ч тэр ч үрийн үргэлж ямагт мөнх бусыг сэтгэлдээ төрүүлсний тул шавь нь ийн хэмээрүүн, “— Зуны түлээг бэлдэх хэрэгтэй байнам” хэмээн айлтгасанд: “— Зун болтол суух уу үгүй уу? болзоо үгүй түлээг бэлдэж юу хийх бэ? Эс үхвээс тэр цагт хэрэглэх нэгэн болно зээ?” хэмээн зарлиг болж огоот суух саналгүй ямагт бясалгал хийснээр нирваан болохдоо, баясан дурссанаар ажраад, хүүрийг хайлсанд нэгэн гайхалтай шарил бие бүтжээ хэмээмүй. 

	Гүн Жал мэт хэмээсэн нь: 

	Энэ насны хүслийг угаас таслаад тойн болж бинвадыг зохиосон нь Төвөдөд Ван Гүн Жалаас өөр үгүй бөгөөд тэр ч өөрийн сэтгэлдээ мөнх бусыг төрүүлсэн мөн бөлгөө. Түүнд энэ насны атгаг өчүүхэн төдий ганц нэг болсон цагт өнөө маргаашийн насанд эрхгүйн тул ашид суухыг бүү сэтгэ “Чүлтэм жалва” (TSUL KHRIMS RGYAL BA) хэмээн өөрийгөө буруушаан зэмлээд, бясалгалд машид шамдан хичээгч нэгэн амуу. Тиймийн тул мөнх бусыг сэтгэлдээ төрүүлсэн бодгалиуд бус үйлийг үйлдэлгүй, ямагт ном үйлдсэнээр өөрийн хийгээд бусад хоёрын хамаг тус хэрэг нь бүтэх мөн болой. Бид ч тэр ёсоор уурчлан яарахуй дуршилт мэдлээр номыг бүтээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Пагва Дэйва (‘PHAGS PA DES BA’I MDO)-аас: 

	Алимад энэ насны төлөөд баригч тэр нь 

	Нялхсын жам мөн болой 

	Мэргэд хойд насыг үлэмжлэн 

	Төлөөд баригч болой... хэмээжээ. 

	Хүжгэнэ өвчтөний дуу хэмээсэн нь: 

	Үй-ийн Жинпү (‘GYING PHU) нэрт газрын нэгэн муу хүнд хүжгинэ (хулгана яр гэдэг өвчин) өвчин болсноор хүний зэргээс гарсан ажгуу. Бус хүн амуу тариагаа хураахаар одсонд тэр хүжгинэ өвчтөн давааны дээрээс өөрийн гэр хийгээд тариагаа үзээд, эдэн лүгээ эзэн нь би үе хоёр хатаагүй хэмээн санаад эс дурлаж, тэр хүн ийн хэмээн дуулруун: 

	Айлаасаа цөлийдсөн хүн 

	Байшингаа үзэвч дурлахгүй 

	Тарианаасаа цөлийдсөн хүн 

	Дугтуйт буурцаг үзэвч дурлахгүй 

	Амрагаасаа цөлийдсөн хүн 

	Ураг төрлөө нь үзэвч дурлахгүй 

	Мориноосоо цөлийдсөн хүн 

	Холыг үзэвч дурлахгүй... хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч, мөнх бусыг бас бас санасаар энэ насны хүслийг нэгмөсөн цөлийдтөл таслаад, номыг анхааран авбаас шунах хүсэл улам бага болоод, хүслийн орныг үзэвч баярлах ба дурлах үгүй нэгэн сэтгэлт болно хэмээжээ. 

	Алтыг газрын нуусан гурил үүнийг хэмээсэн нь: 

	Умар зүгийн алтны газарт Бром Лодон (‘BROM LO STENG)-ийн нэгэн хүн өвдөөд эдгэх саналаар хүнсний гурилаасаа нууж өглөг өгөх атал, нэг хүн өгөхийн урьдаас булааж авсанд, түүний бус хүн нүгүүд элэглэснээр, тэр өгүүлрүүн: “Алтыг газрын нуусан гурил үүнийг олж идэхийг өгүүлээсэй” хэмээжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн миний мөнх бусыг бясалгах увдис үүнийг муу ном болгоно. Муу боловч болтугай. Үүнийг оюундаа төрүүлээсэй хэмээжээ. 

	Үзэгдэх үүнийг арилгагч хэмээсэн нь: 

	Бодовагын гэгээнээс: 

	Үзэгдэхүүнийг арилгагч мадямака бээр 

	Үзэгдэхүүнийг арилгах буюу үл арилгах болзоо үгүй 

	Миний мөнх бусыг бясалгах энэ увдис оюунд магад төрсөн цагт 

	Үзэгдэхүүнийг арилгах нь магад бөлгөө. 

	Түүгээр эл мөнх бус анхнаа оюунд төрвөөс 

	Номоос бус юуг ч үйлдэх чөлөө үгүй болох нэгэн болоод 

	Түүний хойно бурхны шашин бүгд цогцолсон мэт болно хэмээжээ. 

	Зааны харь эрхэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, заан нугуудын эрхэн нь газар сахигч заан мөн тул заануудын дотроос газар сахигч зааны харь эрхэн болой. 

	Түүнчлэн сэтгэхүй нэгүүдийн дотроос эрхэн нь мөнх бусыг бясалгах нь мөн бөлгөө. Энэ оюунд эс төрсөн бөгөөтөл дээд нүгүүдийг төрөв хэмээн өгүүлэвч үгний төдийхөн болох бөгөөд үхэх мөнх бусыг даган дурдах үүнийг сэтгэлдээ төрүүлбээс, түүний хойно номоос бус юм үл болно. 

	Судар (MDO)-аас: 

	Ялж төгс нөгчсөн бурхан зарлиг болруун: 

	Мөнх бусыг олонтоо бясалгаваас хамаг бурхдыг тахисан мөн болой. 

	Мөнх бусыг олонтоо бясалгаваас хамаг бурхдад амарлиулагдсан мөн болой. 

	Мөнх бусыг олонтоо бясалгаваас хамаг бурхдад эш үзүүлэгдсэн мөн болой. 

	Мөнх бусыг олонтоо бясалгаваас хамаг бурхдад адислагдсан мөн болой. 

	Үлгэрлэвээс харь нугуудын дотроос зааны харь нь эрхэн мөн болой. 

	Түүнчлэн дотоод зүгийн номтны сэтгэхүй бясалгал бүгдийн дотроос 

	Мөнх бусыг сэтгэх бясалгал нь ямагт эрхэн мөн болой хэмээн номложээ. 

	Үл явагч түргэн явах гэдрэг харалгүй явах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, морь, хайнаг тэргүүтэн баширсан нэгэн ачилга бүхүй, түүнийг эзэн нь сайн сур ташуураар хойноос нь ороолговоос, үл явахын эрх үгүй болоод явах. 

	Тэр ч түргэнээ хурдан явах. тэр бас гэдрэг харалгүй явах болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч үрийн үргэлжид энэ мөнх бусыг бясалган бясалгасаар, оюундаа төрүүлбээс номд оюун үл одох ч одох. Тэр үтэр түргэн одох. Тэр улам дээшээ одох. Тэр бас харин няцалгүй одох болой хэмээжээ. 

	Буяны садан Пагмадува (PHAG MO GRU BA)-ын гэгээнээс: 

	Эрхэн, дунд оюутны оюуныг хир өндөр, богино алимад мөн боловч аль мөрийг анхааран ававч, нас үргэлж энэхүү мөнх бусыг бясалгах их хэрэгтэй болой. 

	Анх номд орохын шалтгаан мөн болох 

	Дунд бүтээлийг анхааран авсны ташуур болох 

	Эцэстээ үхэх гэгээн гэрэл номын биеийг ологч мөн болохын тул энэ маш их хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Гурван жил зутан хэмээсэн нь: 

	Бромда Чогманзан (‘BROM SDA PHYOGS MANG BTZAN) хэмээхийн цэцэн ухаант гэргий нь нэгэн цагт нөхрөөсөө “— Чи гурван жил зутан уугаад ашид гурил иджээ. Гурван жил гурил идээд ашид зутан уух уу?” хэмээн асуусанд, тэдүй тэр хүн гурван жил гурил идэлгүй ямагт зутан ууснаар, аяндаа их баян болоод түүнд Хязгаарлалгүй гэрэлт нэрт оюу, Арслангийн мөр нэрт оюу, Цолмон нэрт оюу тэргүүлэн утсанд хэлхсэн оюу нь нэгэн нуруу дүүрэн болжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид бас энэ насны хэргийг хайхралгүй орхиод, үнэнхүү зоригоор номыг хичээн үйлдвээс энэ насны хүссэн хамаг хэргүүд магад бүтэх болюу хэмээжээ. 

	Хувцаснуудыг цааш хэмээсэн нь: 

	Ер хувцсаар биеийг дулаацуулах боловч, сая өмсөхдөө тулбал, хувцаснуудыг цааш бүлээтгэх хэрэгтэй бөгөөд түүнээс хөлст хувцсыг удаан бүлээтгэх хэрэгтэй. Өмсвөл хүйтэн хэмээн эс өмсвөөс харин даарах, өмсвөөс даруй дулаацах болно. 

	Түүнчлэн номыг анхааран авснаар хамаг зовлонг арилгах мөн болоод урьд номын тул энэ насыг хайхралгүй бэрхийг эдлэх хэрэгтэй. Бэрх хатуужлыг чадахгүй хэмээн тавиваас, энэ хойд хоёрт улам дордон зовох болно. Номд өчүүхэн нэгэн төдий хатуужлыг үйлдвээс энэ насанд ч дав дээр номын адистид орших болно. Тэр мэт номд хатуужлыг үйлдвээс үхэх мөнх бусыг сэтгэлдээ төрүүлсэн нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тахиа дамнуурыг авирах мэт хэмээсэн нь: 

	Тэр мэт номын тулд хатуужил үйлдэхүйд, нохойн гөлгийг байшин дээр тавьсан мэт доош харалгүй тахиа дамнуурыг авирах мэт дээш гарах нэгэн хэрэгтэй. 

	Муу үлгэрийг шүтэлгүй сайн үлгэрийг дагах хэрэгтэй бөгөөд тэр ч үхэх мөнх бус сэтгэлд төрвөөс энэ ахархан насанд тачаалгүй дээш гарах болоод, сайн үлгэрийг дагасан мэт нэгэн зэрэг аяндаа ирнэ хэмээжээ. 

	Цэмбийг мушгин татах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эхнэр хүмүүн цэмбийг угаан арилгасны хойно цэмбийг мушгин татах цагт хүчин хүрэхүйгээр татав хэмээж татваас хүч нь үл хүрэхүйдээ нь цааш дийлдэж одно. Нааш дийлэх нэгэн хүчээр татсуу хэмээн татваас дийлэхийн төдийхөн нэгэн болно. Хүч мэдэн зүтгэж татсуу хэмээн татваас, нааш дийлэх нэгэн болох мөн болой. 

	Түүнчлэн бид номч хэмээгчид анх номын үүдэнд орох цагтаа, тийм нэгэн нөхрийн төдий ном үйлдсүү хэмээн орвоос, түүний төдий үл болно. Хамаг нөхрөөсөө үлэмж нэгнийг үйлдсүү хэмээвээс тэдний төдий болно. Хэн бээр үл чадах нэгэн бэрх хатуужлыг би эдүгээ үйлдсүү хэмээн их хичээлт нэгэн болбоос бусдаас үлэмж нэгэн болно хэмээжээ. 

	Хошууч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их байлдаан болсон цагт хошууран орогч түүнийг хошууч баатар хэмээгч болой. Түүнчлэн эдүгээ таван цөв болсон энэ цагт энэхүү насыг хайхралгүй ном үйлдэн чадваас бурхны шашныг баригч хэмээх мөн болоод буяны арвижил ч ихдэхийн цаг мөн бөлгөө. 

	Түүгээр тонилохын мөр ч ойр болой. Эдүгээ номыг ёсоор эс үйлдвээс цөвүүн цагийн амьтан Аюуш тамд унах хэмээн номлов хэмээжээ. 

	Чулуунд тогтох хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их үер болсон цагт, шороо чулуу бүгд үерт автаж урсахад, тэнд нэгэн их үхэр чулуу буй болбоос түүний хонгилд чулуу хийгээд газрын хөрс ба бог саг тэргүүлэн олон юм тогтох болой. 

	Түүнчлэн таван цөв дэвэрсэн энэ цагт энэхүү насандаа торолгүй ном үйлдэгч нэгэн богд буй болбоос, түүний хонгилд бус олон зүйл сүсэгтэн хурах болно хэмээжээ. 

	Өвгөн төрөлхтөн хэмээсэн нь: 

	Батад агч өвгөн төрөлхтийн хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид ч бас өөрийн ба бусдын хамаг үзэгдэхүүн хоёрдугаар агшинд мөнх бус болоод урвалгат бөгөөтөл номыг сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг хэдий чинээ үйлдэвч, өөрийн оюунд эмнэлгэ үгүй, хоцорлого үгүйгээр, урьдын орондоо эдүгээ ч хав харлаж байгч үүнийг санаад хашран, цөхрөх сэтгэлийг бас бас бясалгаад оюундаа нэмэр хонжлого ямар мэт болохыг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр мөнх бусыг бясалгахын зохилдохуй зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош мөнх бусыг бясалгахын үл зохилдохуй зүгийг танин барьж тэвчихийг арван зургаан үлгэрээр үзүүлэх буй. 

	Үхтэл атгасаар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Зан (GTZAN) мөрөнд ширэн хөв живж үхэгсэд, анх хөвийг алдуузай хэмээж хөвөөсөө атган барьсаар, тэд үхэж дууссаны хойно ч, гараа тавилгүй атган зуурсаар амой хэмээлдэнэ. 

	Түүнчлэн бид ч мөнхөд баримтлах сэтгэлээр энэхүү насны хүслийг атган зуураад, амьсгал хурхиран давхарлаж үхэн үхтэл шуналаа тун үл ялж, энд сэтгэл гансралтай сууна хэмээжээ. 

	Нумыг эргүүлэхэд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нумыг эргүүлэхэд дуулга эс эргүүлэв хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Бид ном үйлдэхийг хүсэн эс үйлдсээр эдүгээ нэгэн дээд үлэмж ном эс төрсний гэм тэр ажгуу хэмээлдэгч буй бөгөөд түүний гэм бус энэхүү насны хэргийг огоот тэвчин, эс чадсаны гэм буй. Үл үхэх хэмээх нотлох санал хэнд ч үгүй атал энэ жил, хойд жилд үхэх үгүй биз ээ... хэмээх тэр санал жил бүр болох түүгээр хүслийг тэвчих арга үгүй хэмээжээ. 

	Уснаас гэтлэх, ухрах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, олон хонийг уснаас хандуулагч хүн өөрөө хянан тууж эс оруулбаас, түүнээсээ хэдий чинээ туувч орохгүй, харин уснаас гэдрэг ухрах. 

	Түүнчлэн бид ч анх үйлтний цагтаа номд оюуныг эс оруулбаас, түүнээсээ ямраар үйлдэвч оюун халгаад, ямагт энэ насны эрхээр болох болно хэмээжээ. 

	Аргамжийн гадас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тугалыг ногтлоод аргамжийн гадсанд аргамжин уяваас тэр тугал эргэн эргэж, дээс нь гадсанд ороолдоод жагсаад, адагтаа хадаасанд дэрлэн одмуй. 

	Түүнчлэн бид ч үхэхийг оюундаа эс төрүүлснээр энэ насны аргамжааг эс тасалсны тул сонсох, сэтгэхийг үйлдэн үйлдэж, адагтаа энэ насны хүсэлд шунаглан нийлж одно хэмээжээ. 

	Жо Дамба (JO GDAN PA) хэмээсэн нь: 

	Үй газар Замба (GTZAN PA) Жо Дамба хэмээх бүгдэд сайн хэмээн өргөгдсөн нэгэн буй бөлгөө. Нэгэн цагт Жо Дамбын аймаг лугаа өөр нэгэн аймаг улс нийлэлдээд байлдаан болсонд Жо Дамбын аймаг өчүүхэн дийлдсэнээр түүнд Жо Дамба эс тэсээд, өөрөө хуяг зэмсэг өмсөж, байлдсанаар Жо Дамба алагдав хэмээмүү. 

	Тэр ч энэ насны шунал ихэдсэний гэм болсон буй. Жо Дамба тэр хийдийн дэргэд суусан хүжгинэ өвчтөн бүхий тэдгээр дуулж өгүүлрүүн: 

	Аяа тойн болсон ахмад хүн 

	Хүлцэнгүйн нэжгээд хуяг эс өмссөний тул 

	Бэрх хатуужлыг үйлдэгч Жо Дамба ч 

	Эдүгээ дагинасын орноос унав... хэмээжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид сайн сайн хэмээгдэгч болохыг хүсэгч бүхэн ч энэ насны хүслийг эс тасалбаас, эцэстээ юу болох нь магад үгүй бөгөөд 

	Бодовагийн гэгээнээс: 

	Миний Жо Дамба хэмээвээс тэр гурван жилийн хойно үхсэнийг дуулав. 

	Гурван жилийн урьд үхсэн бол тэр гурван сан номыг мэдэгч хэмээх мөн бөлгөө. 

	Түүнд тэр энэ насны шуналыг эс тасалснаар аймаглан хямралдаад үхжээ. 

	Бид бүхэн ч номыг ёсоор үйлдсэнээр үхэх нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Энэ насны шуналыг таслан эс чадваас бэрх болох ажгуу хэмээжээ. 

	Эрх буй болбоос хэмээсэн нь: 

	Нэгэн сангасваа шавь нартаа нь өгүүлэхдээ “— Би үхээд Жива даригийн оронд одох буй заа” хэмээсэн атал төдий түүнд үхэх өвчин болсонд нь шавь нар өгүүлрүүн: “— Багш өөд болбол Жива даригийн оронд ажрах амой. Бид юуг үйлдэнэ” хэмээсэнд тэр өгүүлрүүн: “— Эдүгээ надад эрх буй болбоос Жива даригийн орноос энэ сайн” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч амандаа нирвааныг бүтээсүү хэмээн өгүүлэгч болоод, үнэнийг сонгуулбаас бурхан болохоос илүү харин энэ насны хүслийг сэтгэж авна хэмээжээ. 

	Амандаа мах тарагт санаад унгасанд нүдээ хэмээсэн нь: 

	Умард улст Төвөд одвоос, эд Төвөд амандаа мах, тарагт санаа унгасанд нүдээ орхих ажгуу хэмээдэг хэмээмүү. Тэр ч Төвөд хүн хар гэртэн улсад ирвээс амандаа мах худалдаж авнам хэмээгээд санаа нь тэр гэрт нь тараг буй заа хэмээн санаад сэтгэл нь нэг мөсөн тарганд гучуудан хөдөлж одоод, нүдээр унгасныг үзэж эрвэлзэн хараад, хэсэг бусгийг хулгайлахад гэтэх болой. 

	 Тэр мэт бид номчийн олонх нь амандаа “ном үйлднэм” хэмээгээд, санаа нь өөрийн хүслээр гиюүрээд, энэ насны хүсэлд санаагаа шуудран тавиад, нүдээ энэ насанд дав дээр ажиглан гэтэж, түүний дотроос бас идээ, ундаа, хувцас гуравт нүдээ орхиж, гэтэгч эдэнд үнэн ном хаанаас олдоно хэмээжээ. Бус бас номч хэмээж нэр гарсан ичгүүр сонжуурыг үл мэдэгч заримууд, амны идээ, ундаанд шунаглаж, санааг эдэд шуудран тавиад, нүдийг ариун бусыг эдлэхэд ширтэн хянагч эд нүгүүдийг төдий жигших мэт хэмээжээ. 

	Усанд илжиг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ус буюу хаалга мэтэд илжиг үл явахад, эзэн нь явуулах санаагаар түлхвээс харин гэдрэг ухраад, хөлөө алцайж зогсоно. 

	Тэр үлгэр мэт өөрт ном үйлдэх нэгэн санаа сүсэггүйн дээр, бус хүн их шамдлаар дуртгавч, харин хөширч одно. Хөгшин эцэгтээ хөвгүүн нь өгүүлрүүн: “— Авай чи эдүгээ ном үйлдэх хэрэгтэй болов. Ном үйлд. Би хүнсний гурилыг хүргэж байя” хэмээсэнд: “— Ай хөвгүүн хэн ч эс чадсан түүнийг би үйлдэж чадах уу” хэмээжээ. 

	Гар бүлээтгэх гал хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хэсэг дээрэмчин улс даараад гал түлэхэд дурлаж, хэт цахисанд, гар нь бээрч цахин эс чадсанд нэг нь өгүүлрүүн: “— Урьдаар гар бүлээтгэх нэгэн гал хэрэгтэй байна” гэжээ. 

	Түүнчлэн үхэх мөнх бусыг оюундаа төрүүлээд ном үйлдэхэд урьд мөн үхэх мөнх бусыг оюунд төрүүлэх нэгэн хэрэгтэй ажгуу хэмээв. 

	Хүжгинэ өвчин зүүдэнд үл болно хэмээсэн нь: 

	Зүүдэнд хүжгинэ өвчин болсныг зүүдэлбээс баян болох хэмээсэн үг буйн тул нэгэнтээ эх ,охин хоёр ядаад өгүүлрүүн: “— Бид эх, охин хоёрт хүжгинэ өвчин зүүдэнд ч болов хүртээсэй” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бидний энэ явдлаар, мөнх бус оюунд төрөөд номчлон үйлдэхийн цагт үл болно хэмээжээ. 

	Ондоссон сум (мэргэн сум буюу оноч сайтай сум) хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ондоссон сумаар санааг үл онох мэт. Бид энэ насыг мөнхөд баримталж атал ном үйлдэв хэмээх хоосон үгний сумыг ондоссноор санасныг үл ононо хэмээжээ. 

	Хур шувуу, байдсан үнээ хэмээсэн нь: 

	Зуны их усны цагт нэгэн хур шувуу усны эрэгт идшилж байтал нэгэн солонго ирээд хур шувуунд үсэрч, шилэн хүзүүг зууснаар хур шувуу солонгыг авч нисэн одоод, усны тэртээ гаран сацуу үхсэнд солонго өгүүлрүүн: “Байдсан үнээ мэт нэгэн хур шувууг алсан боловч эцгийн орон нутгаасаа ашид хагацав” хэмээжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч энэ ахархан насны хүслээр бүтээн бүтээгээд, өндөр язгуур хийгээд нирваанаас ашид хагацсан нэгэн болох бололтой хэмээжээ. 

	Чөтгөр нэхэх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нялхсыг бас бас авагч тэр чөтгөрийг эс номхотговоос хойно төрсөн бүхнийг ч тэр чөтгөр нэхэж авах мэт. 

	Бид нирвааны амины хүслээр бас бас тасалсны тул, эдүгээ хүслийн энэ чөтгөрийг эс номхотговоос, харин задгайд одсон энэ хүсэлд номыг бас бас автана хэмээжээ. 

	Анжис үгүй хэмээсэн нь: 

	Жидмад (SKYID SMAD) газрын нэгэн багш ном номлож дуусахуй шахамд нэгэн шавь яаран босоод: “— Ном мөн нь ч мөн бөлгөө. Маргааш тариа хагалах анжис үгүй” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч дашрамд нь сонсох, сэтгэхийг үйлдмээр боловч санаагаа энэ насны хэрэгт алдаад юуг үйлдэвч найман номоор өдүүлж, ямагт энэ насны хүслийг туслан хэрэглэх үүгээр үл болохын тул үхэх мөнх бус үүнийг сэтгэлдээ тавиад ертөнцийн найман номын тэргүүнийг хэрхэвч тэгшитгэх хэрэгтэй. 

	Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Ертөнцийн мэдэгч ээ? олох хийгээд үл олох ба 

	Жаргалан зовлон сайн муу үг хийгээд магтах 

	Доромжлох хэмээгч ертөнцийн энэ найман номыг 

	Өөрийн сэтгэлийн жишээ бусын тул тэргүүнийг тэгшитгэн үйлд... хэмээн номложээ. 

	Гуйланч замд хэмээсэн нь: 

	Нэгэн гуйланч хүнд нэгэн сав дүүрэн арвай байсан түүнээ нууж тавихдаа: “Нааш харьж ирээд идье” хэмээн санаад бас гуйхаар одоод, тэр гуйланч замд үхжээ. 

	Түүнчлэн бид бүхэн ч буй бүх юмандаа ханалгүй, байгаагаа тавиад, эрэхээр одон одсоор, урьдах юмаа ч эдлэхийн чөлөөгүйгээр үхэх ажгуу. эд таваар хийгээд ном хоёулыг үүгээр үлгэрлэв. Тиймийн тул ном бясалгахад нэн урьд үхэх мөнх бусыг олонтоо санаад, энэ насны хэргийг огоорох хэрэгтэй. 

	Шанерва (ZHANG YER PA)-ийн гэгээнээс: 

	Мөнх бусыг өглөө эс бясалгаваас 

	Өдөржин энэ насны хэрэгт одно... хэмээжээ. 

	Дэлгэсэн нойтон хомоол мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үдшийн наранд нойтон хомоолыг дэлгэвч үл хатаад, өвөл бөгөөс хөлдөх, зун бөгөөс норох, тэр ёсоор эгэл улс залуу цагтаа энэ насны хэргийг үйлдээд, хөвгүүн охиноо хүн болгож, түүнээсээ өтлөхдөө ном үйлдье хэмээнэ. 

	Өтлөн өтөлтөл суух магад ч үгүй. Хэрвээ хишиг ихдэж, өтлөн өтөлтөл суувч, үдэш дэлгэсэн нойтон хомоол лугаа адил тул санаагаар үл болно. 

	Тэр цагт хамаг юмнаас хүү, охин нь аваад, өөрийн бие сэтгэлийн чадал нь бууран дордож, бие нь өтлөөд хэл нь цулчраад, сэтгэл нь хариг болоод, ухаан мэдэл нь бүдгэрсэн цагтаа ном үйлдэхийг хүсэвч, үл чадаад хамаг үйлдвэр нь буурууд одно. 

	Тиймийн тул ном үйлдэхэд залуу цагтаа үхэхийг оюунд төрүүлэх нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тийн атал насжиж хөгширсөн нүгүүдийг ч басаж үл болох бөлгөө. 

	Эрт гэрийн эзэн Цогт төрөлхтөн хэмээх нэгэн гайхамшигт өвгөн тойн болсон ажгуу: Тиймийн тул түүний ёсоор эс үхтэл номын зүгт хичээн махчлах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	 

	Үүнээс дээшхээр мөнх бусыг бясалгахын тэвчигдэхүүн үл зохилдохын зүгийг номлосон болой. Тэр мэт зохилдох, үл зохилдох хоёрын зүгээр мөнх бусыг бясалгахуй номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош шалтгаан үйлийн үрийн номын аймгийг үзүүлэх буй. 

	Энэ мэт бүгдээр мөнх үгүй болоод үхсэн цагт сайн муу үйл хойноос дагаснаар орчлонгийн өндөр богино оронд, өөрийн эрхгүй төрөх хэрэгтэйн тул шалтгаан үйлийн үрийг өчүүхэн аахар шаахраас дээш цээрлэхийг аймаг утгыг тавин гурван үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Анх 

	Зохилдох зүгийг хорин есөн үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Сайны хариу магадыг харах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ертөнцөд сайн хийсний хариу нь сайн, муу хийсний хариу нь муу ирэх амой. Тэр үлгэр мэт бид хэл, бие, сэтгэл гурвын үүднээс буянт үйлийг үйлдвээс үр нь өндөр язгууртан хийгээд нирвааны амгалан болох бөгөөд бие, хэл, сэтгэл гурвын үүднээс хилэнцийг үйлдвээс үр нь орчлон хийгээд муу заяаны зовлон болох бөлгөө. 

	Элдэв зүйл үйл нүгүүдээс 

	Элдэв зүйлийн амьтан болоод 

	Элдэв зүйлд машид төөрөн орно 

	Үйлсийн тор нь ийм их хүчит болой 

	Биетэн нэгүүдийн жаргалан, зовлон нь үйл нүгүүд мөн хэмээн мэдтүгэй... хэмээсэн болой. 

	Халуун хийгээд амттайхан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Бибилин (PI PI LING) хийгээд Дэгд (TIG TA) тэргүүтэн халуун болоод эхүүн амтат хөрөнгийг цацваас, үр нь ч ямагт халуун болоод эхүүн амтат гарах бөгөөд бас үзэм буюу бурам тэргүүтэн амттайхан амтат хөрөнгийг цацваас, үр нь ч ямагт амттайхан амтат гарах мөн бөлгөө. 

	Тэр үлгэр мэт бид хилэнцэт үйлийг үйлдвээс, үр нь ямагт зовлон болох магад болоод буянт үйлийг үйлдвээс, үр нь ямагт жаргалан болох магад бөлгөө. 

	Пагва Дэйва-ийн судар (‘PHAGS PA NGES PA)-аас: 

	Халуун хөрөнгө нүгүүдээс 

	Үр нь халуун ургах болюу 

	Амттайхан хөрөнгө нүгүүдээс 

	Үр нь амттайхан ургах болюу... 

	Адилтган үлгэрлэж өгүүлсэн үүгээр хилэнцийн боловсрол халуун болоод буяны боловсрол амттайхныг мэргэд бүхэн ялгаж, мэдээд насад бие, хэл, сэтгэлээр гурван зүйл хилэнцийг үл үйлдээд бусад үйлдэхүйд ч мэргэн ард түүнд даган үл баястугай. 

	Бие, хэл, сэтгэл нүгүүдээр гурван зүйл буяныг насад үйлдээд, амьтан сайн буянт үйлийг, бусад үйлдэхүйд ч мэргэн ард түүнд даган баясалцтугай хэмээжээ. 

	Газарт явагчин хийгээд ниссэн шувууны сүүдэр мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хүн тэргүүлэн газарт шүтэж явагчин хийгээд огторгуйд явагч шувууд хоёулын сүүдэр нь биеийн хойноос дагах бөгөөд тэр ч хүний сүүдэр эдүгээ бие лүгээ илэрхий дагах мэт. 

	Урьд төрлийн буян, хилэнцийн үр нь эдүгээ жаргах, зовохыг илэрхий үзсэн энэ мөн бөлгөө. 

	Бас үлгэрлэвээс огторгуйд хол ниссэн шувууны сүүдэр нь эдүгээ ил үгүй боловч шувуу газарт буух сацуу сүүдэр нь өвчүүний доор илэрхий болох мэт эдүгээ буян хилэнцийг үйлдсэний үр нь үзтэл ил үгүй боловч, хойд төрөлд боловсроод, илэрхий хүрч ирнэ. 

	Судар (MDO)-аас: 

	Цагт шахагдаад хаан одох цагт 

	Эд тавар хийгээд амраг янаг садан ч үл дагана 

	Төрөлхт тэр нь алин дор одовч 

	Үйлс нь сүүдрийн ёсоор дагаюу... хэмээсэн хийгээд 

	Нөхөртөө илгээсэн бичиг (BSHES PA’I ‘PHRIN YIG)-ээс: 

	Хилэнцэт үйлийг үйлдсэн заримуудыг 

	Тэр даруй мэс мэт огтлох үгүй боловч 

	Үхэх цагт хүрвээс үйлийн 

	Үр нь алимад бөгөөс тэр илэрхий болюу... хэмээн номложээ. 

	Лам Авандхуди (AA BA DHU tI) айлдсан мэт хэмээсэн нь: 

	Лам Авандхуди—ийг Жоу Адиша долоон жил дагаж ном айлтгавч, шороо чулуунд өгүүлсэн мэт сууж тун хайрласангүй атал нэгэн цагт хавцгай буюу жийрхэмшигт нэгэн гүүрээр гарах цагтаа, “Хэзээд бодод баримтлахыг эс тэвчсэн, тэр цагтаа аахар, шаахар үйлээс дээш хянаж цээрлэгтүн” хэмээн зарлиг болоод утга ба тэмдэгтэйг номложээ хэмээмүү. 

	Тиймийн тул бид бодод баримтлахыг эс тэвчээд, сэтгэлдээ нотыг эс олтол аахар, шаахар үйлээс ч их үр гарах хэмээн мэдээд, шалтгаан үйлийн үрийг цээрлэх хэрэгтэй. 

	Сэтгэл цувиралаас гэтэлсэн боловч, цогцоо эс тэвчих хүртэл үйлийн боловсролоор үл тавих нь эх аяга тахимлаг Удвалын домог хийгээд Хутагт Угжаар тэжээгдсэний хууль ба Хутагт бага Бөгтрийн домог мэт мөн буй. 

	Судар (MDO)-аас: 

	Аяга тахимлагууд аа? үйл нь шороонд үл боловсрон чулуунд үл боловсроод 

	Ямагт эзэлсэн цогцост боловсорюу хэмээсний тул түүгээр бид хянан хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хэлний эрхт хэмээсэн нь: 

	Бандида Вагишуара гирди (Хэлний эрхт, мон. ) (NGAG GI DBANG PHYUG) нэртэд, үндсэн алдал болсноор, түүнээ нуун ятгахын тул номыг бурууд зохиосноор, тэрхүү насанд хоолой дотор нь хавдар гараад, зооглоход ганц үрээс илүү эс багтав хэмээмүү. 

	Тэдүй тэр Жоу Хасарбани-д залбирснаар, Хасарбани-ийн гэгээнээс: 

	“— Чи ном бурууд зохиосны тул энэ өвчин эдгэх үгүй хойд төрөлд ч муу заяанд одно” хэмээжээ. 

	Тиймийн тул тэр мэргэн бандида мөн боловч, шалтгаан үйлийн үрийг зөрчиж үл болох бөгөөтөл биднийг юун өгүүлэх түүгээр шалтгаан үйлийн үр үүнийг маш их хянах хэрэгтэй. 

	Их билиг барамид (SHES RAB KYI PHA ROL DU PHYIN PA)-аас: 

	“Хилэнцэт үйл нь өндөр язгуурт төрөхийг ч саад хийх атал 

	Ширван хийгээд бэртгэбодийг юун өгүүлэх. 

	Түүнээс ч хамаг зүйлийг мэдэгч бурхан болоход саад хийхийг юун өгүүлнэ” хэмээн номложээ. 

	Салбар зам хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, салбар замын жуулчин баруун замаар одсон бөгөөс хойно зүүн замд мөрийг эрэвч үл олюу. Зүүн замаар одсон бөгөөс хойно баруун замд мөрийг эрэвч үл олюу. 

	Түүнчлэн бид энэ цагт арван нүглийг тэвчээд, арван буяныг үйлдвээс, гурван муу заяаг эрэвч, үл олюу. 

	Арван буяныг тэвчээд, арван нүглийг сэрэмжгүй үйлдвээс, өндөр язгууртан хийгээд нирвааныг эрэвч үл олюу. 

	Тиймийн тул энэ цагт ашид жаргах хийгээд ашид зовох сонголт өөрт буй ажгуу хэмээжээ. 

	Тэр бас буян нүгэлт хоёр үйлийн үрээр жаргалан, зовлон хоёр холицол үгүй гарахын үлгэр нь, 

	Тарианд тутарга цацваас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвэл, тарианд тутарга цацваас, үр нь намартаа ямагт тутарга гарахаас бус сагаг үл гарюу. Сагаг цацваас намартаа ямагт сагаг гарахаас бус тутарга үл гарна. 

	Холимог үрийг цацваас үр нь холимог гарахаас бус дан тутарга буюу дан сагаг үл гарна. 

	Түүнчлэн бид буянт үйлийг үйлдсэнээс үр нь жаргалан гарахаас бус зовлон үл гарна. 

	Нүгэлт үйлийг үйлдвээс үр нь зовлон гарахаас бус жаргалан үл гарна. 

	Буян нүгэлт үйлийн холимог үйлдвээс, үр нь жаргалан зовлон холимог гарахаас бус дан жаргалан буюу дан зовлон үл гарна. 

	Хутагт Наваживари (RNA BA BYE BA RI) хэмээх бүлэг цөлөг амьтан тамыг үзсэний домог мэт мөн болой. 

	Наваживари-ийн хоёр домгийг найруул. Урьд юу үйлдсэнийг өөрийн биедээ үз. 

	Хойд насандаа хаана одохоо өөрийн сэтгэлээсээ асуу хэмээн номложээ. 

	Үйлийн боловсрол арвижил ихийн үлгэр нь: 

	Ашода (AA SHO TA) хэмээсэн нь: 

	Гадаад шалтгаан үрд арвидал ихийн үлгэр буй. 

	Энэтхэгт Ашода хэмээх мод нь хөрөнгийн цагтаа гичи-ийн үрийн төдийхөн атал, үр нь жил тутам салаа бүрээс нэжгээд бээрийн төдий ургана. Түүнийг ёроолоос нь гаргаж, гичийн үрийн төдийгөөр хувааваас тооноос гарах бөгөөтөл, дотоод буян хилэнц хоёрын арвижилд тэр мэт үл хүрэх болоод, өчүүхэн буян нүглийн үйлээс үр нь агуу их жаргалан зовлон гарна хэмээжээ. 

	Түүнд буянт үйлийн арвижил ихийн үлгэр нь: 

	Усны дусал хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвэл, усны дусал өнөд хурсаар их савд улмаар дүүрэх амой. Түүнчлэн өчүүхэн буян ч өнөд арвижсаар үр нь агуу их жаргалан гарах бөлгөө. 

	Оройгоос төрсөн хаан буюу Заан тэтгэгч хөвгүүн ба Данжилингийн хуулийг найруул. 

	Шарибудари зүү утасны өглөг өгсөн мэт болой. 

	Тийн хэмээхийг, бага сага буяныг ч туслах үгүй хэмээн бүү басагтун. 

	Усны дусал хурснаар ч их савыг улмаар дүүргэюү хэмээн номложээ. 

	Нүгэлт үйлийн арвижил ихийн үлгэр нь: 

	Галын оч мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галын оч өчүүхэн боловч мөн тэр өрдсөн цагт уулын төдий өвсний цогцыг түлнэ. 

	Түүнчлэн өчүүхэн хилэнцээс үр нь агуу их зовлон гарах бөлгөө. 

	Хорхойн шалтгааныг үзүүлсэн мэт буюу. 

	Ямандагын егүзөр хийгээд Ври Гамашила (BRI KA MA SH’I LA)-ийн Батад агч бирдэд төрсөн мэт мөн болой. 

	Тийм хэмээхийг бага сага хилэнцийг ч хорлохгүй хэмээн бүү басагтун. 

	Галын өчүүхэн очоор ч уулын төдий өвсний цогцыг түлюү хэмээн номложээ. 

	Ер их, өчүүхэн хөлөгтөд шалтгаан үйлийн үрийн их, өчүүхний ялгал буй бөлгөө. 

	Өчүүхэн хөлөгтөд шалтгаан үйлийн үр нь өчүүхэн боловч, хэлний гэм нь өчүүхэн нэжгээдээр ч таван зуун төрөлдөө зовлон үзэх хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Эрт нэгэн эх аяга тахимлагуудад “та нар магад өлөгчин нохой” хэмээснээр өөрөө таван зуун төрөлдөө нохой болон төрсний домгийг номложээ. 

	Их хөлөгтөд шалтгаан үйлийн үр нь нэн их бөгөөд нэгэн өчүүхэн алдлаар ч олон галавт зовлон үзэх хэмээн номлов. 

	Тэд үйлсийг үйлдэгч өөрөө ганцаар үзэхийн үлгэр нь: 

	Би хоол идэхэд хэмээсэн нь: 

	Жоу Адиша мутраа саарьтан цооровч, сац дэлдэх хийгээд мандал өргөх тэргүүтнийг үйлдэхэд, “Ламын бие чилэх болно. Тэднийг бид үйлдье” хэмээсэнд “Тийм бөгөөс миний өмнөөс хоол идэхэд бас зовно уу?” хэмээжээ. “Та бүгд миний хувийг ч ид” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэр нь их бандидагийн мэргэн ухаан мөн болой. 

	Тиймийн тул бусад хүмүүс хоол идсэнээр, өөрийн цадахад тус үгүй мэт. 

	Бусад буян ч үйлдсэнээр өөрт тус үгүй. 

	Хилэнц үйлдсэний боловсролыг бусадтай хувааж үл болохын тул үйлийг үйлдэгч өөрөө ганцаар үзэх мөн бөлгөө. 

	Хутагт Модгаляна (Монголживуу) өгүүлрүүн: 

	Алимад нүгэлт үйлийг үйлдэгсэд 

	Хөвгүүн, гэргий нүгүүдээ огоорч одох тэр цагт 

	Тэд түүний хувиас үл аваад 

	Өөрөө ганцаар зовлонг үзэх болюу... хэмээжээ. 

	Тэд үйлэнд санаа, шүтлэг эрхний үлгэр нь: 

	Дайныг дарсан мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт нэгэн гэрийн эзнээс нэгэн аяга тахимлаг бинвад идээг гуйсанд гэрийн эзэн өгүүлрүүн: “— Чи дайныг дарсан мөн бөгөөс өргөнө. Тийм бус бөгөөс өргөхгүй” хэмээсэнд, тэр Аяга тахимлаг өгүүлрүүн: “— Тийм бөгөөс би дайныг дарсан бус бөлгөө” хэмээн буцан одсоноор, гэрийн эзний санаанд, “түүний хүсэл өчүүхний хирийг үзвэл “дайныг дарсан” лавтай мөн” хэмээн санаад, “— Нааш өөд бол дайныг дарсан мөн боловч, бус боловч, номын хурыг өргөнө үү” хэмээн өргөснөөр, нэгэн дайныг дарсанд өргөсөн буяныг олжээ хэмээмүү. 

	Түүгээр санаа эрхэм мөний тул хамаг сайн саналыг үүсгээд, сүсэг бишрэлийн үүднээс үйлдэх их хэрэгтэй. 

	Түүнчлэн санаа сэдлэгийг хүчит нисваанисаар сэдвээс, бодит үйлийг өчүүхнээс өөрийг эс үйлдсэн боловч, их зовлонг үзэх бөгөөд барилдлага сүүл хоёр төгссөнгүй бөгөөс бодит их хилэнцийг үйлдэвч зовлон нь өчүүхэн буй. 

	Тиймийн тул буян, хилэнцийн ач үр их, бага хүнд, хөнгөн бологч бүгд санаа сэдлэгийн ялгалаар болох мөн буй хэмээжээ. 

	Үндэс нь эм бөгөөс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үндэс нь эм мөн бөгөөс салаа, навч тэргүүлэн бүгдээр эм болох бөгөөд үндэс нь хор мөн бөгөөс гишүүн, навч тэргүүлэн бүгдээр хор болох мэт. 

	Санаа сэдлэгийг буянаар сэдсэн бөгөөс бие, хэлний ямар үйлийг үйлдсэн бүгдээр буян болох бөлгөө. 

	Тачаангуй, урин, мунхаг үгүй түүнээс төрсөн үйл нь буян болой хэмээжээ. 

	Санаа сэдлэг нүглээр сэдсэн бөгөөс бие хэлний үйл сайн буян мэт боловч хилэнц болох бөлгөө. 

	Тачаангуй урин мунхаг гуравт түүнээс төрсөн үйл нь хилэнц болой... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул санаа сэдлэгтээн ажиглан, шинжихийг олонтоо явуулах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Сан олсон мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үгээгүй хүний хөвгүүн эдийн сан олбоос, эцгийн санаанд ч өөрөө олсонтой ялгалгүй баярлана. 

	Эцэг хөвгүүн хамт нэгнээ эдлэх мөний тул буй. 

	Түүнчлэн бусад буян хураахад бид өөрөө хураасантай ялгалгүй баярлахаар, даган баясалцах сэтгэл төрүүлбээс буяныг түүнтэй адил буюу түүнээс нэн илүү олох бөгөөд бодисадва амьтны тусын тул буян хураахад өөрөө даган баясалцаад, тэднийг амьтны тусын тул огоот зорьсноор буяныг тэдэнтэй адил олох бөлгөө. 

	Ширван, бэртгэбод бөгөөд ангид бэртэгчин нүгүүд ямар буяны үндсийг хураахад өөрөө баярлахаар, даган баясалцаад, тэднийг амьтны тусын тул огоот зорьсноор, буяныг тэднээс ч нэн их олох бөлгөө. 

	Ишлэн эрдэнийн цогц их буй боловч 

	Ганцхан Биндэръяа эрдэнэ тэд бүхнийг сүрээрээ дарна 

	Түүнчлэн хамаг амьтны өглөгийн агуу их цогц бүхнийг 

	Бодисадва даган баясалцсан буяны сүрээр дарна... хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тул санал их эрхэм буй хэмээжээ. 

	 

	Тэд үйл ч орны ялгалаар хүнд хөнгөний зэргийг үзүүлснээс, орон гурван эрдэнэд шүтэж үйлдсэн хэмээж ялангуяа хүндийн үлгэр нь: 

	Эх юугаан алав хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн шавь нэгэн өчүүхэн тойнд нэгэн гашуун амт эх буй ажгуу. Тэнд эх хөвгүүнтэй хэрүүл болсноор тэр тойн эх юүгээн гэдрэг түлхэж орхисонд, толгой нь хагарч үхсэнээр түүнд их гашуун гомдол болоод, лам юугаан дэргэд одоод, хөлбөрөн өнхөрч уйлснаар лам “— Юуны ямар гэм болов” хэмээсэнд, тэр өгүүлж эс чадаад дан уйлсанд, Ламын гэгээнээс:

	 “— Тийм бөгөөс чи бурхны бие шүтээнийг эвдсэн буюу дээд номыг тэвчсэн буюу бурхан хуврагийн сэтгэлийг хутгасан буюу сайтар одсоны хир үгүй зарлигийг буруу эндүүгээр уншсан уу?” хэмээн зарлиг болсонд, тэр өгүүлрүүн: “— Би эх юүгээн алав” хэмээсэнд, Ламын гэгээнээс: 

	“— Чи эх юүгээн алавч орон гурван эрдэнэд шүтэн наманчлан арилгаж болох буй атал миний санаанд орон гурван эрдэнэд шилдэж үйлдсэн их гүжир хилэнц хураасан юм болов уу? хэмээн санав. Тийм мөн бөгөөс наманчлах арга үгүй” хэмээжээ. 

	Далай гал болон шатсан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Галыг сөнөөхийн ерөндөг ус мөн бөгөөтөл хэрвээ мөнөөх усанд гал бадран шатваас түүнийг сөнөөх өөр арга үгүй. 

	Тэр үлгэр мэт эцэг эхээ алсан тэргүүтэн их хүчир хилэнцэт үйлийг ч орон гурван эрдэнэд шүтээд арилган наманчилснаар үл арилах үгүй бөлгөө. 

	Бурхны бие шүтээнийг эвдсэн буюу доромжилсон хийгээд дээд номыг тэвчсэн ба бурхан хуврагийн сэтгэлийг хутгасан ба суваргын эд буюу бурхан, хуврагийн эдийг зориг мэдсэн тэргүүтнээр орон гурван эрдэнэд шүтэж, хилэнц хураасан бөгөөс түүний өвчин ав аль ерөндгөөр ч арилган наманчлах арга үгүй. 

	Тэдний дотроос хуврагт шүтсэн хилэнц нэн хүнд бөлгөө. 

	Хуврагийн эд таваарыг эгэл бодгаль үл эдэлтүгэй. 

	Хуврагын эд таваар хор лугаа адил. 

	Хоронд ч ерөндөг буй амой. 

	Хуврагийн юман дор ерөндөг үгүй... хэмээсэн хийгээд 

	Судар (MDO)-аас: 

	Багана мэт амьтан там хийгээд 

	Харам мэт амьтан там 

	Дээс мэт амьтан там 

	Тогоо мэт амьтан там... тэргүүтнийг номложээ. 

	Хувраг сахигч хэмээхийн домгийг найруул. 

	Тэр үлгэр мэт хуврагийн юмыг ямарчлан наманчлавч, ач үрийн зовлонг өчүүхэн үзэх хэрэгтэй амуу хэмээжээ. 

	Гал лугаа ойр хол хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гал лугаа ойртвоос халуун, галаас холдвоос үл бүлээдэхийн тул галд ээх цагт үл халах, үл даарахуйгаар хиртэй ээх амой. 

	Тэр үлгэр мэт гурван эрдэнээс холдвоос, бодь хутгыг бүтээх арга үгүй. 

	Ойртвоос хүнд эдийг дур мэдэх хийгээд үл бишрэх ба доромжлох тэргүүтний алдас болбоос аюуш тамд магад төрнө. 

	Тиймийн тул бид гурван эрдэнэ лүгээ нөхцөгч нүгүүд муу гэмээр халдагдалгүй ач тусыг сэтгэлдээ санан, төрүүлэх нэгэн хэрэгтэй. 

	Түүний дотроос хуврагийн туслагч хийгээд шадар агч нөхөр ба гурван эрдэнийн эдийг хадгалагч бүхэнд сайн муу хоёр буй байна. 

	Хэрвээ энэ насны хүсэлгүй болоод сүсэг бишрэлээр үйлдвээс өөрийн эд таваараар хэрэгтнийг бэлдэж өргөж хүндэлсэн лүгээ буян нь адил бөлгөө. 

	Габилиг нэрт бярман (BRAM ZE KA PI LING)-ийн домог мэт мөн буй. 

	Хэрэв өөрийн хүслээр гурван эрдэнэ хийгээд хуврагийн эдийг дур мэдэн эдэлбээс, бирд хийгээд тамаас бус адгуусыг ч үл олох бөгөөд хэргийн тус ч тамд төрсний домог мэт болой. 

	Үлэмж бодгаль болсон хуврагт шүтэн шилдэж, хилэнцийг хурааваас тамын дотроос ч ямагт аюуш тамын шалтгаан болох мөн ажгуу. 

	Хорхойн учир шалтгааныг үзүүлсэн домог мэт мөн буй хэмээжээ. 

	Цүнхийлгэхээн хяна хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүн нэгэн цөгц хайлмал тосыг хоёр хүнд өгсөнд нэг нь гурилыг нимгэн болоод, гүн цүнхийлгэж ууснаар, хагарч хөсөр унав. Нэг нь хиртэй цүнхийлгэж уугаад идэв. Нөгөө хүний цүнхийлгэмэл нь бас бас хагарсанд нөгөө нь өгүүлрүүн: “Цүхийлгэхэд гүн нь их хэрэгтэй атал цүнхийлгэхдээ ёроолыг нь хяна” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч хоёр би үгүйн үзлийг бясалгах ч их хэрэгтэй атал,

	Анхандаа хойддоо муу заяанд үл одохоо хянатугай. 

	Хэрвээ орон гурван эрдэнэд шүтсэн буюу лам ба эцэг эхэд шилдэж, үйлдсэн нүгэл хилэнцээр муу заяанд унаваас түүнээс гарах арга үгүй хэмээжээ. 

	Хэрвээ хилэнц хийгээд гэм алдал болбоос харин засах ёсыг үзүүлэх нь: 

	Ринчин лам хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн гэгээнээс: “— Миний бясалгагч Ринчин ламд болох нь үгүй бөлгөө. Хаа нэгэнтээ доройтол нэгэн алдал болбоос 

	Нэн урьд Радин (RA SGRENG)-д одоод муудав би хэмээж илэрхий өгүүл. 

	Түүнээсээ нь Подо (PHO MDO)-д одоод өгүүл. 

	Түүнээсээ нь Сүмпрэн (GSUM ‘PHRANG)-д одоод өгүүл. 

	Түүнээсээ Жал (RGYAL)-д одоод муудав би хэмээн илэрхий өгүүл. 

	Түүнээсээ харьж ирээд урьд ёсоор чи муу заяанд одохын сэжиг ер үгүй амой” хэмээжээ. Түүнчлэн бидэнд гэм алдал алин боловч нуух сэтгэлгүйгээр гэм алдлаа хамагт илэрхий өгүүлбээс түүгээр болох ажгуу. 

	Тиймийн тул бид үүнээс урагш ямар мэтийг үйлдсэн боловч хурхиран хурхирахуйдаа эс гаргах хүртэл засаж болох, хичээж болох буй болой хэмээжээ. 

	Судар (MDO)-аас ч:

	Дээд төрөлхтөн нь хоёр бөлгөө 

	Алдал үгүй ариун хийгээд 

	Алдал боловч харин засагч хоёр болой хэмээн номложээ. 

	Хоньчин мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хоньчин хүн өглөө, үдэш бүр хонио бүрэн ба бүрэнгүйг тоолоод, хэрвээ дутваас эрэхээр одно. Бус бас хүний ирсэн хонийг ялгаж өгнө. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч насад санах хийгээд сэрэмжлэхийг шүтээд, өөрийн сэтгэлд байсан санваар хийгээд тангаргаа бүртгэн бас бас тоолох хэрэгтэй. Хэрвээ хилэнцийн сэв орсон бөгөөс яаран наманчилж, боон үйлдээд, буяныг улам арвижуулж, хилэнц хийгээд эс өгснийг улам цөөхөн болгох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хор уусан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эм лүгээ хорыг эндүүрч идээд өвдсөнд, яаран эмчийг дуудаад, туулгах хийгээд бөөлжих эм идэх хэрэгтэй. 

	Бидэнд хилэнц хийгээд гэм алдал болбоос алдал лугаа хамт хонолгүй, яаран буяны садны дэргэд одоод харин ёсоор хийгээд наманчлал хийх хэрэгтэй. Тэр алдлыг задгай талбиваас үндсэнд улам арвижаад нэжгээд гэмийг ч тамд орхин чадна хэмээжээ. 

	Өвдөж болох хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үүдсэн хамаг бодсыг нэн урьд үйлдэж чадваас адагт ч эвдэж болох болой. 

	Тэр үлгэр мэт хилэнцийг урьд хураан чадваас, хойно ч наманчлан арилгаж чадах. 

	Ер хамаг номд мөн чанаргүйн тул хилэнцэт мөн чанаргүйгээр арилган чадах, тэр мэт мөн чанаргүй боловч янагуухын төдийд үр нь дуранд зохисгүй нэгэн болохын тул арилгах хэрэгтэй. Түүнд хилэнцийг арилган наманчлахад дөрвөн хүчин бүрдсэн хэрэгтэй бөлгөө. Дөрвөн хүчин нь: 

	Машид гэмшихийн хүчин 

	Шүтээний хүчин 

	Хамагаа явах ерөндгийн хүчин 

	Гэмээс жич няцахын хүчин болой. 

	Машид гэмшихийн хүчин нь: 

	Урьд үйлдсэндээ хүчит гэмшилгэ төрүүлэх болой. 

	Шүтээний хүчин нь: 

	Орон лам хийгээд ядам ба бурхан хийгээд ном ба бурсан хуврагт шүтэж наманчлан боох болой. 

	Хамагаа явах ерөндгийн хүчин нь: 

	Биеэр гол тайлбар тэргүүтэн унших хийгээд хэлээр энэлэн шаналж унших тэргүүтэн ба сэтгэлээр гэмших хийгээд ач үрээс айх тэргүүтэн бие, хэл, сэтгэл гурвын үүднээс номын явдал юуг үйлдсэн бүгд хилэнц барагдахын ерөндөг болон аяндаа одно хэмээжээ. 

	Гэмээс жич няцахын хүчин нь: 

	Хойшид амь насны тул ч үл үйлдэхийн ам авах болой. 

	Тэр мэт дөрвөн хүчин бүрдвээс ав аль хилэнц үл арилах ёсон үгүй хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Нагаржуна багшийн “Нөхөртөө илгээсэн бичиг”-ээс: 

	Аль хэн урьд сэрэмж үгүй боловч 

	Хойно сэрэмжтэй төгсвөөс 

	Тэр ч үүлнээс салсан саран мэт маш сайхан болоод 

	Нэнд анхилмал Азадашидару амарлиулагч лугаа адил болмуй хэмээжээ. 

	Тийм бөгөөс орон гурван эрдэнэд шилдэж үйлдсэн хилэнцэт үйлийг ч тэр мэт арилган үйлдсэнээр арилах буюу хэмээвээс ерийн хилэнцэт үйл нүгүүдийг тэр мэт наманчилснаар үл арилах ёсон үгүй. 

	Ялангуяа гурван эрдэнэд шилдэж үйлдсэн хилэнцүүд ер номын явдал хийгээд хэлээр энэлэн шаналан уншихын төдийхнөөр үл арилах, тийм бөгөөс ямарчлан үйлдэх вэ? хэмээвээс

	Газарт унаваас газар тулж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, газарт нэгэн хүн унаваас мөн газарт тулж босох хэрэгтэй амуу. 

	Түүнчлэн гурван эрдэнэд шилдэж, үйлдсэн хилэнцийг ч мөн гурван эрдэнэд шүтэж арилгах хэрэгтэй. 

	Түүнийг арилгах ёсон ямраар арилгах вэ? хэмээвээс аль хэн хүн бухар хийд хийгээд суварга эвдэрсэн тэргүүтэн бурхны бие шүтээнд шүтэж, хилэнц хураасан болбоос, ерийн наманчлалаар тусгүйн тул эн урьд бухар хийд хийгээд олон суварга босгох бөгөөд түүнийг өөрөө ганцаар туслан үйлдэж, эс чадваас бусдын байгуулахуйд нөхцөж бүтээтүгэй. 

	Тэднийг амилах цагт бие, дүрс, суварга нугуудын зүрхнээс гэрэл гараад өөрт туссанаар өөрийн хамаг хилэнцийг халан, мөн чанарт гэрлээр түлээд, усны мөн чанарт гэрлээр угаан арилгаж ариун болговой хэмээн санаад, түүнээсээ сая дөрвөн хүчний үүднээс мөргөх, тахих тэргүүтнийг үргэлж үйлдвээс арилюу. 

	Номыг арилжин худалдсан хийгээд орлон тавьсан тэргүүтэн номд шүтсэн хилэнц буй болбоос, эн урьд түүний оронд хоёр хувь илүү болгох буй. Бас хоёр түмэнтээ мэтэд шүтсэн хилэнц буй болбоос “Юмны 12 боть”—ийг бүтээх хэрэгтэй. 

	Түүгээр үлж өөрөө эс чадваас, бус хүн бүтээхүй бүхний дотор эд таваараа нэмж өгөөд нөхцөн бүтээснээр болох. Түүнээсээ амилах цагт үсгүүдээс гэрэл гараад, “өөрийн хилэнц түйтгэрийг арилгав” хэмээн санаад, түүнээсээ сая дөрвөн хүчний үүднээс мөргөх, тахихыг үйлдэн зарлигийг үргэлж уншсанаар арилюу. 

	Хуврагийг ховлон салгасан хийгээд эдийг нь булаасан тэргүүтэн хуврагт шүтсэн хилэнц буй болбоос урьд хуврагийн аймаг хийдийг байгуулаад, түүнээсээ сая дөрвөн хүчний үүднээс хуврагийг өргөн хүндэлж, тахиж тавиглах хийгээд боол болох тэргүүтнийг үйлдсэнээр арилюу... хэмээн номложээ. 

	Тэр мэт шалтгаан үйлийн үр үнэн болоод хуурмаггүйн тул номоос үл давахаар үйлдэх нь дөрөв бөлгөө. 

	Мунхгаар номоос үл давах 

	Айхаар номоос үл давах 

	Дуршихуйгаар номоос үл давах 

	Уринаар номоос үл давах болой. 

	Анх

	Мунхгаар номоос үл давахын үлгэр нь: 

	Галт гуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бидний замын доорх бэлчирт нэгэн гүн галт гуу буюу түүний амсрыг халхлан бүрхсэн байнам хэмээн өгүүлбээс, эдүгээ “Түүнд унуузай” хэмээгээд нүдээ ч эрвэлзэн ширтэж “Тэр хаана байна. Түүнийг зааж өг” хэмээн асуух болой. 

	Түүнчлэн галт гуу мэт гурван муу заяанд унуузай хэмээгээд түүний тэвчилгэ хийгээд авлага нугуудыг өөрөө эс мэдэн, таамагласан бүхнээ буяны садан буюу зарим шастируудаас асууж тэвчилгэ нүгүүдийг тэвчээд, авлага нугуудыг онцлон аваад хааш хэрэг үл тавих нэгэн хэрэгтэй. 

	Тэр ч шалтгаан үйлийн үрд итгэвээс тэр мэт нэгэн шамдал аяндаа ирнэ хэмээжээ. 

	Айхаар номоос үл давахын үлгэр нь: 

	Таваад лан махыг тасалж алмуй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гурван мянган их мянганы хамаг амьтан Загарвадийн хаан болоод тэд ийн хэмээрүүн: “— Чи номыг үнэхээр тэвчихгүй бөгөөс өдөр бүр таваад лан махыг хумсаар тасалж зовоон ална” хэмээн өгүүлэвч номыг үл тэвчих нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Тэр ч шалтгаан үйлийн үрийг магадлан итгэвээс үл тэвчих нэгэн болно хэмээжээ. 

	Дуршихуйгаар номоос үл давахын үлгэр нь: 

	Гурван мянга тахил боол болоод хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гурван мянганы хамаг амьтан өөрт боол болоод, гурван мянганы эд идээ бүхнийг өөрт овоолж өгөөд “номыг тэвч” хэмээвч тэд эрх, эд хийгээд идээний тул ч номыг үл тэвчих нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Тэр ч шалтгаан үйл, үрийг итгэвээс үл тэвчих нэгэн болмуй хэмээжээ. 

	Үрийн номоос үл давахын үлгэр нь: 

	Алавч болох хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өөрийг алах буюу гөвших ба эсэргүүцэх ба гэмийг ховдох тэргүүтэн хүчит урин төрөхийн шалтгаантай учравч, номоосоо үл хагацах нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Өөрийг түлж алах буюу толгой дэлдэж, хагалах боловч нисваанисын шуламсад хэзээд үл бөхийгдөх хэмээн номлов. 

	Тэр ч шалтгаан үйлийн үрийг магадлан итгэвээс хүлцэхийг аяндаа бясалгагч нэгэн болох болно хэмээжээ. 

	Тэр мэт аливаа шалтгаан нөхцөлийн тул ч номыг үл тэвчээд, нэжгээд шүлэг номын тул ч олон бэрх явдлыг дааж чадах тэр нь шалтгаан үйлийн үрийг итгэсний хэмжээ мөн бөлгөө хэмээвэй. 

	Төв эрдэнэ эрэхээс дурших хийгээд урин ба нуух хийгээд мунхгаар номоос үл давагч алимад тэр нь сүсэгт хэмээгдээд магад сайны савтаны дээд хэмээгдэх мөн болой... хэмээн номложээ. 

	 

	Үүнээс дээшхээр шалтгаан үйлийн үрийн зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош шалтгаан үйл үрийн үл зохилдох зүгийг тэвчихийг хорин дөрвөн үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Хувь тасарваас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, олон хүний дотроос нэгэн хүний хувь тасарваас, “Миний хувь хаа байна өг” хэмээж уурлан агсарч нэхэх бөгөөтөл, 

	Эдүгээ наран ургасан мэт бурхны шашинтай уулзсан энэ цагтаа хамаг олон номын хувь тасрахаа ер үл тооно. Хуримын хувь мэтэд юу байнам. Нэгэн өглөө идэхээс илүү юм үгүй. Тийм хувь тасравч үл муудна. 

	Дээд номын хувь тасарваас өндөр язгууртан хийгээд нирваанаас ашид хагацна. 

	Гурван муу заяанд одохоос өөр газар үгүй болоод их хүчит хувийн тасаралга энэ мөн ажгуу. 

	Тийм номын хувь тасархаан юуханд ч үл тоогч энэ нь шалтгаан үйл үр үнэн болоод хуурмаггүйг эс мэдээд муудсанаас болов хэмээжээ. 

	Галзуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зүрхэнд нь чөтгөр орсон галзуу хүн өөртөө хорт үйлийг үйлдэх мэт эдүгээ сүсэг үгүй зарим нэгэн хар хүн энэ насандаа амаржин жаргаваас, хойд насандаа “нүдэндээ саримс нүдэвч нүдтүгэй” хэмээн хүчин хүрэх чинээгээрээ хилэнцийг үйлдэгч тэр ч галзуу лугаа ялгал үгүй болоод өөртөө өөрөө ямагт зовлонг үйлдэх мөн ажгуу. 

	Ном эс мэдсэн хар улсаас болох, бид сонсох сэтгэхийг бага, сага үйлдэгчин ч энэ насны хүсэлд нүдээ хянан орхиж, хойдыг саналгүй ач үрийг үл цээрлэх энэ бүгд ч чөтгөр орсон бодит их галзуу мэт мөн болой хэмээжээ. 

	Сум харвах мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бай өрөөд, олон улс харвахад өчүүхэн доор тусах буюу хазгайдах тэргүүтэн болсонд өөрөө зарим нэгэн хүнд эзэгнэн, “жад ч хүрэх мэт ойрхныг алддаг нь юу вэ” хэмээсэнд тэд тэр хүнээр харвуулбаас, олон хүний дотор зүрхшээж, алс дээрдэх буюу дордох ба хажуулдаж үл ононо. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч анхандаа номын үүдэнд ороогүй цагтаа бус номчийн бага сага цалгай явдлыг үзэж элэглэн сонжих атал, түүнд өөрийг оруулсан цагт түүнээсээ нэн дордогч ямагт олон амой. 

	Тэд ч шалтгаан үйл үрийг эс итгэсний гэм мөн буй хэмээжээ. 

	
Тос хийсэн шир хэмээсэн нь: 

	Ер хамаг хатуу, хөшүүнийг тосоор зөөлтгөх мөн бөгөөтөл тос хийсэн шир хийгээд давсаг тостой үргэлж хамт байвч харин хөшрүүн тосонд түлэгдэж ер зөөлтгөж үл болно. 

	Тэр үлгэр мэт хар хүмүүсийг номоор номхотгож болох атал, номчид насад ном лугаа нөхцөж байсаар харин бач хуурмаг нь улам ихдэж энэ нь шалтгаан үйл үрийг эс бясалгасны гэм мөний тул сүүлдээ номд эзэд бологч эднийг хэн бээр номхотгож үл болох, тэднээс энгийн хүн дээр юм хэмээжээ. 

	Усны чулуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, усан доторх чулуу үргэлж усанд хэвтэвч усаар нэвт норохгүй бөгөөд хаглаваас хув хуурай байна. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч үргэлж буяны садантай нөхцөөд номын дотор суун авч, сэтгэл хув хуурай болон хоцрогч үүнээ эргүүлэн бодож санатугай хэмээв. 

	Харалган сохор хэмээсэн нь: 

	Зарим нэг харалган сохрыг бус хүн үзэхэд, нүд нь хардаг мэт харалган мэлтийж байвч, өөрөө үл үзэх түүнийг харалган сохор хэмээх буй. 

	Тэр үлгэр мэт зарим нэгэн хүнийг үзэхэд бусдын санаанд үл санах юмыг түүний багалзуураар санах. Бусдын нүдээр үл үзэхийг түүний гэзгээр үзэх мэт загнагч ямагт олон буй ажгуу. 

	Үнэндээ энэ нас, хойд нас хоёрт нааш алинаар туслах алинаар хорлохыг үл мэдэгч нь сэцэн бөгөөтөл сүв үгүй харалган сохор мөн буюу хэмээмүй хэмээжээ. 

	Гурван бачтан хийгээд хэмээсэн нь: 

	Гурван эрийг хэрсэн эм, урхинаас алдуурсан шувуу, номд нажид болсон банди гурвуул бачтаны дотроос энэ гурав муу буй хэмээн өгүүлснээс урьд хоёр нь үлгэр мөн бөгөөд хойд нь утга мөн бөлгөө. 

	Бид ч нажид болсон арга заль бачтанаас өөрцгүй бус уу? эргэцүүлэн санагтун. Эдүгээ хүмүүс өөрөө үнэнхүү номыг үйлдэн эс чадваас, ураг төрөл хийгээд ноён албат ба орныг даасан ноён тэргүүтэнд шилдэж халтируулна. 

	Зуурдад эрлэг номун хаан заяаны толь үзүүлэх цагт, тийн хэмээн өгүүлээд зарга хагалахад халтируулж болох уу? санагтун хэмээжээ. 

	Нэгэн айсихь эм хэмээсэн нь: 

	Нэгэн айсихь эм хүнийг илжиг болгох саналаар харин өөрөө илжиг болсон хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид бусдад арга, худал, хуурмаг гурвыг үйлдээд өөрөө амаржин жаргахыг хүснэ. 

	Түүний уг шалтгаан эндүү болсны хүчээр харин энэ хойд хоёртоо хилэнц, зовлон, муу алдар гурвыг үзэх болно хэмээжээ. Зовлонг огоорон хүсэх сэтгэл буй боловч мөнхүү зовлонд илт гүйнэ. Амгаланг хүсэвч мунхгаар өөрийн амгаланг дайсан мэт эвдэнэ хэмээн номложээ. 

	Бай (BAS) орны бух хэмээсэн нь: 

	Үй газрын Бай хэмээх орны үйлч нэгэн тойн тариагаа эргэхээр одсонд, шөнө нэгэн бух тариаг идсэнээр нэн цадаад явалгүй намаар хэвтэн бүхүйд тэр тойн өмд дээлийн захаар дэлдэвч эс явсанд тэр өгүүлрүүн: “— Бай орны бух чи энэ зан явдлаасаа эс хагацваас урт наслахыг бүү горил. Тойн хүн надад болмуй заа” хэмээгээд одов хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бачит энэ зан явдлаасаа эс хагацаад, үүнээсээ уйдахгүй бөгөөс нирвааныг олохыг бүү горил. Өвгөн надад болмуй заа хэмээжээ. 

	Тогтоол ус хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, тогтоол усанд одох дургүй атал эзэн нь ус уухыг санаж, шилнээс нь бариад, хошууг нь усанд дүрэвч үл уугаад, хошуундаа халдсан усыг ч сэгсэрч орхих мэт. 

	Угаасаа сүсэггүй хүнийг лам хийгээд нөхөд нь номч болохыг горилон санаж, номд дурдавч үйлдэхийг үл дурлана. Шамдлаар буянт барилдлагад оруулбаас жич урьдын там тум үйлдвэр буй асан түүнээсээ ч жигшүүр болгоод хашран цөхөхүйгээр уйд орхигч ямагт олон ажгуу хэмээвэй. 

	Доор нь нойтон дээр амны зайлдас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, доор нь нойтон бөгөөтөл дээр нь хуурай газар мэт байвч амны зайлдас тэргүүтэн өчүүхэн усыг асгасны төдийхнөөр чийг дааж, хав харлаж одмуй. 

	Түүнчлэн өөрийн дотор нисваанис бүхүйн дээр гадаадын муу нөхцөлөөр нисваанис улам ихдэн арвижихын тул нисваанисын орноос зайлах хэрэгтэй бөгөөтөл бид аль хүн номтой үл нийлэхийн дотор одоход баясагч үүгээр, доор нь нойтон дээр амны зайлдас асгасан мэт муу нөхрийн эрхээр өөрөө ч номтой улам үл нийлэлдэх болно хэмээжээ. 

	Нохойтой нэгэн саванд хэмээсэн нь: 

	Ерийн үгэнд нохойтой нэгэн саванд өгөвч амтгүй хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Бид бас сахил санваараа үл сахиад, шалтгаан үйл үрийг цээрлэлгүй юун учирсаар үйлдэгч нөхөртэй нөхцөх нь төдий жигших мэт амой. Тэр ч урьд өөрөө юу үйлдсэн бүхүйгээ санах хэрэгтэй хэмээнэ. 

	Шаа (ZHVA)-ийн тарнич хэмээсэн нь: 

	Шаа-ийн сүмд судар тарни хоёулын аймаг буй агснаас, тарнич нар гурван эрдэнийн эдийг цээрлэлгүй эдэлсний нэг нь өгүүлрүүн: “— Бид ч гурван эрдэнээс буруу хандаад, гурван эрдэнэ ч биднээс буруу хандсанаар адагтаа үр зулзага маань тэнэг мунаг нэгэн хэдээс өөр эс болов” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн номч нугууд номын ёсоор эс үйлдээд ном ч номын ёсоор үл үйлдэгчийг орхисноор адагтаа энэ насандаа ч амь зууж үл чадюу хэмээжээ. 

	Хөл халтирваас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их халил буюу усны гүүр мэтэд хөл халтирваас үхэхээс өөр газаргүй. 

	Түүнчлэн бид эдүгээ номчлон эс үйлдсэнээр сүүлдээ үхвээс одох газар муу заяанаас өөр одоц үгүй. 

	Түүний дотроос ч номд шүтсэн хилэнцээр аюуш тамд одох болно. 

	Насны хэмжээ хийгээд зовлон нь тийм мөн бүхүйг үзэхүйдээ “халхай” хэмээж гомдохоос бус ямарваа аргагүй хэмээжээ. 

	Үй нь бөлгөө Тэдний аймаг олон хэмээсэн нь: 

	Үй газар эвдрэл болоод наад, цаадах цэрэг засаж мордоод байлдахад хамаг олон Үй, Үй хэмээсэнд, нэг нь өгүүлрүүн: “— Үй нь Үй бөлгөө. Тэдний аймаг олон бололтой” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн нисваанис лугаа барилдахад бардам үг өгүүлэвч, нисваанисын аймаг олон болоод ерөндгийн аймаг цөөхөн бололтой хэмээжээ. 

	Баялагийн сан хөмрөг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их баялгийн сан хөмрөгийг үзэхэд нэжгээд зүйл юмны аймгийг үзэвч ямагт тэр нэгэн зүйлийг хураасан мэт олон зүйл бүхий ёсоор бидний сэтгэлд аль зүйл нисваанисыг үзэвч энэ ямагт их буюу хэмээх олон зүйл бүхий тул ерөндгийг ч тэдэн лүгээ нэжгээдийг таалж шүтэх хэрэгт бөгөөтөл тийм нь бэрх болно хэмээжээ. 

	Харуулыг улирч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс их хямралын цагт захын харуулын хотыг сахихад ээлжээр харуул гарган сахиад, урьдахыг хойд нь улирч аваад хоосон үл тавих мэт. 

	Бидний сэтгэлд нисваанис нэгнээ арилгахуй цагт, нэг нь хүрч ирээд харуулыг улирах ёсоор сэтгэлийг ер хоосон тавилгүй түрэгч үүгээр муу үйлийг тасралгүй хураах бололтой хэмээжээ. 

	Шанерва (ZHANG YER PA)-ийн гэгээнээс: 

	Энэ нисваанисыг хэдий чинээн ерөндгөөр арилган арилгавч 

	Харуулыг улирах мэт ирэх ажгуу... хэмээжээ. 

	Тэд ч тийн хэмээн зарлиг болсон бөгөөтөл биднийг юу өгүүлэх. Тиймийн тул ерөндгийг ч харуул улирах мэт шүтэх хэрэгтэй бөгөөтөл, бид адаст эзлэгдсэн мэт ухаангүй болж мэнэрээд, нисваанисыг ер задгай тавихаас өөр юм үгүй хэмээжээ. 

	Босгоны дээрх ганга халил хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бус газар одоход өөрийн босгоны дэргэдэх амаргүй замд сааралгүй, алслах замын амар ба амаргүйг ажиглан сэрэх атал, алслах замд одохын завтгүй босгоны дэргэдэх ганга халилд унаваас тэр нэн хүчир юм. 

	Түүнчлэн бид ч дээд газар мөрийн зэрэг бүхнийг эрэн бэдрээд, босгоны дэргэдэх ганга халилд унаж үхэх сацуу муу заяанд одох, үл одохоо эзлэн шинжихгүй байгч, манай энэ сэрэмж үгүй явдлаар газар мөрт одох завтгүй үхээд сац муу заяанд одох бололтой хэмээжээ. 

	Жуулчин хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, жуулчин бус газар хэрэгтэй одоод, тэнд өнөд суулгүй түр суугаад харьж ирнэ. 

	Түүнчлэн бид золоор хүний биеийг нэгээхэнтээ олсон энэ ч бус газар хэрэгт одсон жуулчны хир мэт мөн болой. 

	Бид үйлдэхийг дурлаваас эдүгээ өндөр язгуураас өндөр язгуурын гүүрийг байгуулж болох бөгөөтөл бид энэ явдлаараа бас дахин өндөр язгууртныг олох хэмээж ямагт горилох ажээ хэмээжээ. 

	Эцгийн орон хэмээсэн нь: 

	Бид үүнээс урагш гурван муу заяанд байсныг үлгэрлэвээс, эцгийн оронтой адил ашид оролж суусан мөн бөлгөө. 

	Эдүгээ бас бидний сэтгэлд муу заяанд төрөхийн шалтгаан үйл хийгээд нисваанис буураагүй бүхэл байхын тул, нэжгээд өчүүхэн гэмээр ч муу заяанд ашдын оронтой адил тэнэн зовж сууна. Тиймийн тул эдүгээ гурван муу заяанаас ялгаран гарч болох бөгөөтөл гарах үйлдэгчин үгүй ажээ. 

	Бодисадвагийн явдалд орохуй-аас:

	Би мэдэл лүгээ төгссөөр атал 

	Жич бас тэр тамд хөтөлдвөөс 

	Тарниар ганиран мунхарсан мэт 

	Энд надад мэдээ үгүйгээр барна... хэмээн номлов. 

	Эцэнхийд уруу зам амар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эцэнхий буюу эцсэнд уруу зам амар хэмээсэн мэт. 

	Бид тэргүүлшгүй төрлөөсөө хилэнцэт үйлд дадсаны эрхээр, хилэнцэт үйлийг хэрэглэн сурах хийгээд хичээн хүчлэх хэрэггүй төрснөөсөө аяндаа буюу дашрамдаа хилэнц үйлдэхэд, сэтгэл хөдлөн шунаглах үүгээр өндөр язгууртныг хаанаас олох билээ. 

	Өөрийн хатуу хүчит муу үйлийн орхилгын эрхээр, хамаг бурхан хийгээд бодисадва нарын нигүүлсэхүйд ч аврагдалгүй муу заяанд унаж одох болно. 

	Хамаг амьтан эцэнхийд уруу зам амар хэмээсэн мэт буй хэмээжээ. 

	Амьтадыг өршөөн нигүүлсэгч 

	Тоолшгүй бурхан нөгчсөн боловч 

	Мөн хүү би өөрийн гэмээрээ 

	Туслахын орон нь эс болжээ... хэмээсэн болой. 

	Нэжгээд хумсаар хэмээсэн нь: 

	Бидэнд нэжгээд гэм алдал болсонд нэжгээд хумсаар хумсална хэмээснээр ч, гэм алдлыг эдүгээгээс цээрлэгч нэгэн болох бөлгөө. 

	Нэгэн гэмийг эс тохсоноор ч муу заяанд магад одох нь Эла (AE LA)-ийн модот лусын хааны домог мэт мөн буй хэмээжээ. 

	Цай ба холимол тосыг цадтал хэмээсэн нь: 

	Бид буянт үйлийн зүгт сургууль хийгээд шамдан хичээхийг хэдий чинээ төрүүлэвч үл болоод, юуг үйлдэх тоотон энэ насны хэрэгт одмуй. 

	Эдүгээ ч сүсгээр өдүүлээд нэгэн мандал өргөв. 

	Үүнээс алтан дэлхийд тултал мандлаар хэдий чинээг бүрхсэн маш нарийн тоосны тоо хэдий чинээ байна? төдий чинээгээр Загарвадийн хаан болон төрөх хэмээн номлосон атал бид шалтгаан үйлийн үрийг эс итгэснээр үл өргөх ажгуу. 

	Эдүгээ энэ мандлыг зурагтун? Цай ба холимол тосыг цадтал өгье? хэмээвээс булаалдаж хэн хүн урьтсаар үйлдэх нэгэн болно. 

	Түүнээс бус их төвөгт хэмээн санана. Түүгээр үлгэрлэвээс бидний бие, хэл, сэтгэлээр буяныг үйлдэх тоотон эд бүхнийг сүсгээр өдүүлж үйлдэгч нь хаа нэгнээс илүү үгүй болно. 

	Заримууд хар хүний үзэхдээ үйлдэнэ. 

	Заримууд ханилсан нөхөртөө сайн загнаж үйлдэнэ. 

	Заримууд идээ ундааны тал харах тэргүүтэнд алдаад, үнэн зүрхнээсээ ном үйлдэгч нь чухал ажгуу. 

	Бид ямрыг нь үйлдэж байна шинжигтүн? хэмээжээ. 

	Эдүгээ заримууд өөрөө хилэнцийг үл цээрлээд, буянд дуршилгүйгээр болихгүй. Бус сүсэгтэн буяныг хичээхэд даган баясалцахгүйн дээр. Харин сүсэгтнийг шантруулж, “Чиний үүдсэн шунал хүслийг зорилгот тийм буянаар юунд ч үл туслах” хэмээж бусдын буяныг үл тоохоор анх үйлтний сүсэг бишрэл, баясах дуршлыг нь үгүй болгоод гомдол төрүүлнэ. 

	Тэр нь гурван орон дахь амьтныг алснаас нэн хүнд хилэнц юм шүү хэмээжээ. 

	Сэтгэлд зохисгүй ном үзүүлэх нь шулмын үйл болой хэмээв. 

	Тийм бөгөөс ямар нэгэн хэрэгтэй вэ? хэмээвээс шалтгаан үйл үрийг итгэснээр насад цагаан, хар үйлийг ялган таалагч тугч бярман мэт нэгэн хэрэгтэй. 

	Шалтгаан үйлийн үрийг итгэснээр буян бус хилэнцэт саналыг үл санагч нэгэн хэрэгтэй. 

	Шалтгаан үйлийн үрийг итгэснээр цагаан буянд бишрэлт болоод их бодлогот Пан (PHANG) орны Шог (ZHOGS) хэмээхийн эмгэн мэт нэгэн хэрэгтэй. 

	Ер дээд номыг итгээд муу нөхцөлөөр сүсгээ үл урвагч Пан орны Шог эмгэн мэт нэгэн хэрэгтэй буй. 

	Тэр мэтийн нэгэн лүгээ адил болбоос хойддоо муу заяанд өшиглөж орхивч үл одоод, насад чөлөө учралт үлэмж шүтээнийг олж төрөх сацуу, номтой магад уулзах болоод, тэр мэтэд шүтэж эс үүдсэн буян хийгээд зоригдохгүй цувиралгүй буянд ч зэргээр суралцан чадна хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр шалтгаан үйл үрийн тэвчигдэхүүн үл зохилдохуй зүгийг танин барихыг номлосон болой. 

	Тэр мэт зохилдох, үл зохилдох хоёр зүгээр шалтгаан үйл үрийн аймаг утгасыг номлосон болой. 

	Үүнээс урагш дараагаар эмхэлж муу заяаны зовлонгоос гэтэлгэн үйлдэхийн арга өчүүхэн төрөлхтний мөрийн зэргийг үзүүлсэн болой. 

	Тэр мэт өчүүхэн төрөлхтний тэд мөрийг урьд явуулаад: 

	 

	Эдүгээ дундад төрөлхтний мөр хутагтны дөрвөн үнэнийг үзүүлэх бөлгөө. 

	Түүнд зовлонг мэдтүгэй. 

	Хамгийг төрүүлэгчийг тэвчтүгэй 

	Төрдөхийг илэрхий болготугай 

	Мөрийг үндсэндээ шийдэх хэмээсний тул 

	Анх 

	Зовлонг мэдэн үйлдэх нь: 

	Бид муу заяанаас гэтэлж тэнгэр хүний биеийг олсон боловч жаргалан үгүй болоод ашдын бэх орныг эзэлсэнгүйн тул хамаг орчлонг зовлон хэмээн мэдэн үйлдэхийн тул орчлонгийн гэм эрүүг бясалгахыг хорин есөн үлгэрээр үзүүлснээс:

	Анх зохилдохуйн зүгийг арван гурван үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Нанди хэмээсэн нь: 

	Дүү Нандигийн хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид бас нэгээхэнтээ гурван муу заяанаас гэтэлж, тэнгэр хүний биеийг оловч ашдын бат нот орныг барьсангүйн тул тэнгэрийн дотроос Эсрүүн хурмаст мэтийн биеийг олсон боловч, үйлийн эрхээр тамын түлш болоход магад үгүй. 

	Хүний дотроос Загарвадийн хаан болон төрөвч, боолын боол болон төрөхөд бэрхгүй. 

	Тэнгэрийн зуун амтат дээд идээг эдэлсний сүүлд, үхээр цус хийгээд муу бөөлжисний цогц ба хайлмал ширмийг ууж болоход ч бэрхгүй. 

	Тэнгэрийн машид ялгуусан сайн орд харш тэргүүтэнд баясан жаргасны сүүлд, тамын гал маш бадарсан улайм төмөр байшингийн дотор түлэгдээд, гал маш бадарсан улайм төмрийн дэлхийд гүйгч болоход ч магад үгүй. 

	Тиймийн тул орчлонгийн хүсэх эрдмээр үл мөнхрөн чадна. 

	Аугаа их цэнгэхүйт судар (RYA CHER ROL PA)-аас: 

	Хамаг хүсэл мөнх бус нот үгүй 

	Бат бус зүүд лүгээ адил 

	Зэрэглээтэй адил илбэ зүүдтэй адил 

	Гялбалгаан хийгээд хөөстэй адил болоод урваат мөн болой... хэмээсэн хийгээд 

	Хутагт Нагаржуна багшийн “Нөхөртөө илгээсэн бичиг”-ээс: 

	Ертөнцөд тахигдах зохистой Хурмаст боловч

	Жич бас үйлийн эрхээр газар дээрээс унаюу 

	Загарвади хаан болсон боловч 

	Орчлонд боолын боол болюу... хэмээжээ. 

	Хязгаарлалгүй алдарт хан хөвгүүний хуулийг найруул. 

	Лууван хэмээсэн нь: 

	Адаг дахь Амдо орны нэгэн хүү өлсөөд эхээсээ “гурил өг” гэсэнд, эх нь: “гурил үгүй шарсан лууван идэх үү? эс шарсныг идэх үү?” хэмээсэнд, “тэр бүгд лууван биш үү? би гурил иднэ” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн эдүгээ цөөхөн сонсогсод “тэнгэрийг жаргалтай” хэмээн хүснэ. Тэнгэрт ч хурьцал ихдэхийн зовлон хийгээд хүслээр ганьхрахын зовлон ба үхэн егүүтгэх хийгээд төрөхийн зовлон тэргүүтэн цаглашгүй бүхүйн тулд амармагийн орон хийгээд дүрст ба дүрс үгүй орны тэнгэрийн ав алинд төрөвч тэд орчлонгоос эс гарсан тул, тэр тусгүй бөгөөд тонилсон нирвааны хутгийг олохыг хүсэх нэгэн оюуныг төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Мүнэбал (MU NE DPAL) хэмээсэн нь: 

	Бид хүн амьтны дотор ч жаргалгүйн үлгэр мөн бөлгөө. 

	Үй газрын Шан (ZHANG) Мүнэбал хэмээгчид найман хөвүүн буй ажгуу. Тэдэнд ч хөвгүүн олны тул тэр Мүнэбал өнөр баян болоод хамаг улс бахдахын орон болсондоо гомдоод санаашран бүхүйд бус хүмүүн өгүүлрүүн: “— Эдүгээ чамаас жаргалтан үгүй атал, та юунд гомдоно вэ?” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн: “— Хамаг улс жаргалтайд мэдвээс зохих үгүй. Надад ийм жаргал болсноор эдүгээ муудна” хэмээжээ. Тиймийн тул тэр жаргал ч зовлон болох бөгөөс, зовлонтныг өгүүлэх юун хэрэг. 

	Тиймийн тул тэнгэр хүний дотор ч жаргал үгүй бөгөөтөл, гурван муу заяаг өгүүлэх юун хэрэг. 

	Түүгээр эл гурван орны энэ орчлонгоос эс тонилбоос, хаана төрөвч жаргалгүй болоод, зовлонгийн мөн чанар, зовлонгийн шалтгаан үр ямагт зовлонгийн их цогцоос эс давсан бөлгөө. 

	Хутагтнууд үзвээс, сансрын үзүүрээс доош гал бадарсан мэт үзэгдэнэ. 

	Тийм атал бид эс санаснаас бус, гурван орны энэ орчлонд усны цөврүүн мэт нэгэн зүйлд тэсэх нь үгүй бөгөөд, эдгэшгүй өвчинт, гаршгүй эрүүт гяндант, хүршгүй холхи жуулчин мэт, орчлонд цаг хэмжээгүй дүүрэх энэ ч их аймшигтайяа хэмээжээ. 

	Аглаг цөл хэмээсэн нь: 

	Балай сохрууд аглаг цөлд бар, арслан тэргүүтний аюултай газарт төөрөөд тэнд идэш нь үгүй, газарчаас хагацаад, хаана одовч гарахын зүгийг үл мэдэх түүнээс үлэмж зовлонтон үгүй юм. 

	Тэр үлгэр мэт орчлонгийн амьтад нь арга билгийн нүд нь балайрч, буяны садан хөтлөгч мэтээсээ хагацаад, өглөгийн хүнс үгүй, муу заяаны аюул төгсөөд, найман их зовлон хийгээд гурав ба хоёр зовлонгоор насад зовно. 

	Түүнд найман их зовлонгоос 

	Гадаад дөрвөн зовлон нь: 

	Хүссэнээ эрж үл олох 

	Үл хүсэхүүнийг тэвчин үл чадах 

	Өшөөт дайсан лугаа учрах 

	Асрагч саднаасаа хагацахын зовлон болой. 

	Дотоод дөрөв нь: 

	Төрөх 

	Өтлөх 

	Өвдөх 

	Үхэх мөн болой. 

	Гурван зовлон нь: 

	Үүдэхийн зовлон 

	Урвахын зовлон 

	Зовлонгийн зовлон болой. 

	Хоёр зовлон нь: 

	Биеийн өвчин хийгээд 

	Сэтгэлийн зовлон болой. 

	Тэднээс: 

	Тонилохын зүгийг үл мэдээд 

	Тэргүүлшгүй цагаас эцэс үгүй орчлонгийн энэ их ээрэм цөлд 

	Урд дүүрсэн болоод эдүгээ бас дүүрэхийн тул 

	Эдүгээ хэрхэвч тонилж үзүүлэх хэрэгтэй... хэмээжээ. 

	Гяндангийн гуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өшөөт дайсныг бэх гяндангийн гуунд оруулаад, төмөр чөдөр хийгээд мод ба холбон хүлэх нүгүүдээр давхарлан хүлээд, гинж хийгээд дөнгө ба тушаануудаар бэхлэн хүлэгдсэн тэр хүний өөрийн буртаг нь биедээ наалдаад, амархнаа жийх хумих газар нь үгүй, өлсөн, ундаасан, зовохын дээр нь, “Манай тийм нэрт хүнийг эдүгээ нэгээхэн үзүүл” хэмээгээд илд ба жадны үзүүрийг нүдэнд нь хатгахад, дотоод арга нь үгүй болсон түүний зовлон нь ямар бололтой байнам. 

	Тэр үлгэр мэт орчлонгийн амьтан нугууд нь муу заяаны гуунд унаад, барин баримтлахын төмөр чөдөр тэргүүтнээр эсрэг эсрэг холбогдоод, тачаангуй тэргүүтэн нисваанисын гинжээр батад хүлэгдэж, муу үйлийн буртаг халдаад, амархан газар зугтааж гарах арга үгүй. Үнэн зөв тэжээлгүйн тул зовоод, атгагийн олон мэсний үзүүрээр билгийн нүдийг хатгаад, ер орчлон хийгээд өвөрмөцийн цаглашгүй зовлонгоор живж бүхүй лүгээ, өшөөт хүнийг гяндангийн гуунд оруулсантай ч тэнцэх үгүй хэмээжээ. 

	Эм мангасын тив хэмээсэн нь: 

	Эм мангасын тивийн хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн энэ орчлон ч эм мангасын тив лүгээ адил бөлгөө. Бид урьд эм мангастай адил хүний эрдэмд хууртсанаар, эдүгээ орчлонгийн шалтгаан хүслийн эрдмийг буруу гэм эрүүт хэмээн мэдээд, гурван суртлын морийг хөлөглөж, орчлонгийн жаргалд хойш харалгүй зугтаах хэрэгтэй бөлгөө. 

	Эш-ээс: 

	Билэг лүгээ төгссөн алимад хүн 

	Бурханы шашинд сүсэглэгч

	Амархан чанд хязгаарт хүрэх нь 

	Ороо морийг хөлөглөсөн худалдаачин мэт буй... хэмээсэн хийгээд 

	Бурхны шашинд мунхраад 

	Аливаад сүслэн үл үйлдэгч 

	Тэдгээр хүн зовлонг үзэх нь 

	Эм мангасын тивийн худалдаачин мэт буй... хэмээн номложээ. 

	Тэр ч эм мангасыг эм мангас хэмээн мэдэвч хуурч үл болох мэт. Ер орчлонг зовлон хэмээн мэдвээс түүний шалтгаан үйл нисваанисыг тэвчээд, нирвааныг хичээнгүйд шамдах нь магад болох хэмээжээ. 

	Хэлхмэл ховоо хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, хэлхмэл ховооны нэг нь асгаж, нэг нь хутгасаар тасралтгүй эргэх мэт. 

	Бид тэргүүлшгүй цагаас эдүгээ хүртэл зовлонгийн шалтгаан үрийг тасралгүй үргэлж эдэлж, урьд үйлийн боловсорсон үрийг барилгүй, хойдын зовлонгийн шалтгааныг хураасаар тасралгүй эргэсэн бөлгөө. 

	Бид энэ орчлонд төрөөд, үхсэн бүх хүний мах, ясыг хурааваас уулын хаан сүмбэрээс их болох болоод, цусыг хурааваас дөрвөн их далайгаас нэн их болно. Тэргүүнийг овоолбоос Эсругийн ертөнцөөс хэтэрнэ. Бид бус амьтан лугаа ханилаад, хагацсан нугууд гомдож, уйлсан нулимсыг хурааваас их далайгаас илүү байна. Түүгээр бид бас бас бие аваад огоорсны эрхээр гурван орны орчлонгийн зовлонгоос “Иймийг нь үзсэнгүй” гэх зовлон нэгээхэн ч үгүй болоод, тэр ч нэгэнтээ, хоёронтоо бус бөгөөд хэлхмэл ховоо буюу сүүл сүүлнээсээ барьсан сар бичний хүрд мэт бас бас эргээд зовлонг үзсэн мөн буй. 

	Тэр мэт эргэсний эрхээр “Ийм амьтны умайд хэвтсэнгүй” хэмээх амьтан нэгээхэн ч үгүй болоод, “Ийм газарт эс суулаа” хэмээх газар дулдуй хатгахын төдийхөн нэгээхэн ч үл олдох. 

	Тэр мэт урьд өөрийн эрхгүйн тул төөрсөн бөгөөтөл, эдүгээ дээр нирвааны шалтгаанд эс хичээвээс, бас орчлонд үе цаг хэмжээ үгүй төөрөхийн тул, эдүгээ яарч гурван хичээлээ гаргах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тийн атал орчлонг зовлон хэмээн эс мэдвээс сайн уу? хэмээвээс тэр харин хүчит бөлгөө. 

	Галзуу мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ишлэн өвчтэй хүнээс өвчнийг асууваас өвдөх, өвдөхгүйгээ сайтар ялган өгүүлснээр засаж болох болоод, галзуугаас өвчнийг асууваас амаргүй атал “би амар байнам” хэмээж найрлалцан дэмий балай өгүүлснээр засаж үл болно. 

	Тэр үлгэр мэт бид ер орчлонг зовлон хэмээн мэдвээс нирваанд шамдах хичээл болох бөлгөө. Орчлон зовлонгийн мөн чанарт бөгөөтөл, эндүүрч зовлонг жаргалан хэмээн баримталсан үүнийг засах арга үгүй бөгөөд өвдсөний дээр галзуурсан лугаа адил буй. Тиймийн тул ер орчлонг зовлон хэмээн мэдээд, уйдах хийгээд гансрах сэтгэлийг олонтоо бясалгах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Муу бөөлжис, үхэжсэн яр, өргөст нүх мэт хэмээсэн нь: 

	Эдүгээх биднийг энэ биеийн оройгоос доош, хөлийн улнаас дээш эргэцүүлэн сайтар шинжвээс, үүнд баясах жаргал ариун болоод, дуранд тааламжит ав алин ч үгүй болоод үлгэрлэвээс энэ бие 

	Муу бөөлжисний цогцтой адил бөгөөд гучин зургаан буртгаар дүүрсэн, тэр бүхнийг найман түмэн хорхойн зүйлээр дүүрсэн мөн буй. 

	Үхэжсэн яртай адил бөгөөд есөн нүхнээс буртгийн урсгал цуварсаар харин жигших мэт болоод хэзээд ч нохой шувуу, өт, шумуулын идэш болох мөн буй. 

	Өргөст нүхтэй адил бөгөөд найман түмэн дөрвөн мянган нисваанисыг шүтэх орон, дөрвөн зуун дөрвөн өвчний орших орон, наян мянган адасын бядах газар мөн буй. 

	Тиймийн тул эзэлсэн энэ цогц хэмээвээс ямагт зовлонгийн цогц буюу шалтгаан болохоос өөр жаргалын шалтгаан ер үгүй болоод аймшигтай, жигших мэт үүнд агшин зуур ч тачаан шунаж баршгүй. 

	Тиймийн тул чухал авсан цувиралт таван зүйл энэ цогцыг ямагт гурван орны орчлонгийн хамаг зовлонгийн шалтгаан хийгээд нөхцөл хэмээн мэдтүгэй хэмээжээ. 

	Таван хавдар яр хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хүний биед таван хавдар яр гарваас түүний сэтгэлд “би энэ өвчнөөсөө хагацах цаг хэмжээ болсон бус уу” хэмээн санаад уйдахаар зовох тэр ёсоор 

	Бид ч чухал авсан цувиралт энэ таван цогц ямагт зовлонгийн шалтгаан үр бүхүйн тул, “үүнээсээ хагацах цаг хэзээ ирнэ” хэмээн санаад, уйдах хийгээд хашрах сэтгэлийг олонтоо бясалгах хэрэгтэй бөлгөө. Эдгэх цаггүй өвчинт, гарах цаггүй гянданд, хүрэх цаггүй жуулчин мэт болох бололтой хэмээжээ. 

	Гяндан сахигчийг алах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хүнийг өшөөлөн санаж, хөөргүү мэт ил алснаар хойно мөн тэр өшөөт хүнээ олж бариад, гяндангийн бат хорионд оруулаад алгуураар алахыг шийдвээс, өөрт амархан зугтааж гарах чөлөө олдвоос, чадах чинээгээрээ зугтааж гарах ба өөрт амархан зугтаах чөлөө эс олдвоос хэзээгээр алагдахын тул гяндан сахигч лугаа зөрчөөд, өөрөө зугтааж гараад, тэндээ дээл гутал мэтийн нэгнийг хоцровч хойш харалгүй зугтаах мөн буй. 

	Түүнчлэн бид ч гяндан сахигч мэт би ба минийх хэмээн барин баримтлах үүнийг алахад энэ насны хүсэл ба өндөр язгууртны жаргалд хойш харалгүй гяндангийн хороо мэт энэ орчлонгоос зугтаах хэрэгтэй болоод, зугтаах цаг ч ямагт эдүгээ мөн буй хэмээжээ. 

	Соно-ын нүдийг авч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, соно-ыг бариад өрөөсөн нүдийг авч тавиваас хойш харалгүй зугтаагаад хойно бас тэнд тун үл ойртох ажгуу. 

	Түүнчлэн бид бас ер орчлонгийн зовлон хийгээд өвөрмөцийн зовлон ба зургаан зүйлийн тус бүрийн зовлонг санаад тэдгээрээс айн эмээхүй сэтгэлээр эдүгээ хойш харалгүй зугтаах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Захыг үзсэн шувуу хэмээсэн нь: 

	Далайн хойгийн эрдэнэ авахыг хүсэгчид далайд орсон цагтаа далайн хойг дахь уул, матар (халимын нуруу) хоёрыг эндүүрэх гэнэдэл буйн тул, түүнийг холоос танихын хэрэгт хүүрзгэнэ шувууг авч одоод, нисгэн илгээснээр, уул мөн бөгөөс тэнд суугаад, матар (халимын нуруу) мөн бөгөөс гэдрэг харьж ирдэг. 

	Тиймийн тул тэр шувуу гянданд өнөд хоригдсон мэт болоод түүнийг сүүлдээ замбуутивийн захын үзсэн цагтаа, түрхэртэл нисэн одоод, жич үл буцах мөн буй. 

	Түүнчлэн бид бас энэ орчлонд үүнээс урагш үүрд төөрсөн буйн тул эдүгээ гаслангаас нөгчсөний хязгаарыг мэдээд, харин няцалгүй зугтаах хэрэгтэй юм. 

	Хэний сэтгэлээр нирвааныг хүсвээс тэр хүн орчлонд үл төрюү. 

	Огторгуйд хийн ёсоор болой... хэмээжээ. 

	Ари (MNGA’ RIS) газрын хүүхдийн хуулийг найруул. 

	Үүнээс дээшхээр орчлонгийн гэм эрүүг бясалгахын зохилдохуй зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош орчлонгийн гэм эрүүг бясалгахын үл зохилдохуй зүгийг тэвчихийг арван зургаан үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Наалдварт сарбачин хэмээсэн нь: 

	Сарбичинг барихдаа түүний зам дээр наалдамтгай эд найруулж тавьснаар, түүнд түүний гар хөл нь наалдсанаар хүн барьж авах мэт. 

	Бид үүнээс урагш таван хүслийн эрдмийн наалдварт, таван эрхтэн наалдсанаар орчлонгийн элдэв зовлонд баригдсан бөлгөө. 

	Эдүгээ бас орчлонгийн шалтгаан таван хүслийн эрдмийг гэм эрэхэд хэмээн эс мэдвээс, таван эрхтэн наалдаж, нирвааныг олохгүйн дээр, тамыг сахигч гөрөөчинд алагдах хэмээжээ. 

	Үнэлшгүй орд харш хэмээсэн нь: 

	Бид үүнээс урагш эндүүрсний эрхээр зовлонг жаргалан хэмээн баримталснаар орчлон үүнийг үлгэрлэвээс тэнгэрийн үнэлшгүй орд харш болгон үзсэний тул зугтаах байтугай харин орчлонд шунаад тачааснаар орчлонд төөрсөн мөн бөлгөө. 

	Аугаа их цэнгэхүйт судар (RGYA CHER ROL PA)-аас: 

	Нялх оюунтан энэ орчлонд тачаагаад баясах нь ариун бус-д гахай тачаах мэт буй 

	Үүнд амьтад шигдсэн нь заан балчигт шигдэх мэт буй 

	Үүнд амьтад тачаасан нь хохимой ясанд нохой тачаасан мэт буй 

	Үүнд амьтад хүлэгдсэн гяндангийн хороо мэт буй

	Үүнд амьтад унасан нь эрвээхийг зулд тачаахуй мэт буй. 

	Үүнд амьтад баригдсан нь загасыг өгөөшөөр барих мэт буй 

	Үүгээр амьтад эргэсэн нь сарбачны хүрдэн мэт буй. 

	Үүнд амьтад хуурагдсан нь бачит хүн нялхсыг хуурах мэт болой... хэмээн номложээ. 

	Аглаг цөл дэх булгийн ус ба модны сүүдэрт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, аюултай аглаг цөл газар замыг эндүүрэн төөрсөн цагт, хэрвээ тэнд зам мэдэх нэгэн хүнтэй учирваас түүнийг бэхэд барьж одох хэрэгтэй бөгөөтөл харин түүнийг хайхралгүй орхиод тэр аглаг цөл дэх булгийн ус ба модны сүүдэрт тачааж сууваас, тэр аглаг цөлөөс тонилохын цаг үл болоод, мөн тэнд үхэхээс өөр юм үгүй. 

	Түүнчлэн бид бас зовлонт орчлонгийн их аюулт энэ аглаг цөлөөс зугтааж, тонилсон нирвааны их балгасанд одохдоо, замыг мэдэгч мэт үнэн магад үлэмж газарч болсон буяны садныг ивээл болгон барих хэрэгтэй мөн бөгөөтөл бид энэ насны хүсэх эрдмийн булаг хийгээд модны сүүдэрт тачааснаар урьд ч хэдий бүхүй үлэмж газарчныг алдах бөлгөө. 

	Эдүгээ бас үлэмж газарчийг алдах бололтой хэмээжээ. 

	Юм-аас: 

	Хүслийг шүтсэн нь Эсруагийн ертөнцөд төрөхийг ч саатуулах бөгөөтөл 

	Дээр үгүй үнэхээр туулсан бодь хутагт саад болохыг юун өгүүлнэ хэмээн номложээ. 

	Судар (MDO)-аас: 

	Эрт нэг аяга тахимлаг номт дээлдээ тачааснаар, номт дээлийн завсарт могой болон төрсөн хийгээд бадар аягандаа тачааснаар бадар аяганы дотор могой болон төрсний домгийг номлов. 

	Ловоо (GLO BO)-ийн хөвгүүн хүйвэртээн тачаасан хийгээд Гүнтэн (GUNG THANG)-ийн увш ах дүү хоёрын хууль ба Шаган Жэлүнва (SHA KAN RJE LUNG PA)-ийн өглөгийн эзэн эмийн хуулийг найруултугай. 

	Бус бас Нагаржуна багшийн эм ягчсын бүтээсний хууль хийгээд Үйба Малгом (DBUS BA MAL SGOM)-ийн хууль ба Хам (KHAM) газар дахь батад агчийн хуулийг номложээ. 

	Загас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, загасчин хүн загас барихдаа гохны үзүүрт мах хатгаж, усны ёроолд орхисонд загас маханд их дуртай тул махыг бүхэл залгиснаар хоолойнд нь гох тороод, төдий хуурай газарт татагдаж алагдана. Загас амтаар гутах болой. 

	Түүнчлэн бид ч хэлээн амтны хойноос дагуулаад, нисваанисын гохонд баригдаж, гурван муу заяаны тогоонд чанагдах ажгуу хэмээв. 

	Эрвээхэй хэмээх нь: 

	Үлгэрлэвээс, эрвээхэй зулыг үлшгүй орд харш болгон үзээд, түүнд баярлан дурших мэтээр шунагласнаар галд түлэгдээд, тосонд унана. Эрвээхэй өнгөөр гутах болой. 

	Түүнчлэн бид бас зовлонгийн мөн чанарт энэ эндүү үзэгдлийг жаргаланд үзээд тачааснаар, орчлонгийн далайд унаад, муу заяаны галд түлэгдэх амой хэмээжээ. 

	Заан хийгээд хэмээсэн нь: 

	Заан хүртэхүйд дуртай тул түүний биеийг алгуур улмаар маажихад баярлаж зогсон бүхүйд оройноос нь гогодоод, аль санасан газарт авч одно. Заан хүртэхүйгээр гутах болой. 

	Түүнчлэн бид бас хүртэхүйд баясан дурласаар зовлонгийн гохонд баригдах амой хэмээжээ. 

	Зөгий хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зөгий буртаг үнэрт баясаад эргэснээр, ариун бус балчигт унаад хятруу шувуунд автана. Зөгий үнэрээр гутах болой. 

	Түүнчлэн бид ч хүслийн үнэрт эргэн эргэсээр нисваанисын балчиг шаварт шигдээд шуламд автах болно хэмээжээ. 

	Гөрөөс хэмээсэн нь: 

	Өнөд гөрөөчин улс хоосон голын ой шугуй дотор нууж суугаад, цоор хийгээд пипагийн яруу дууг гаргаснаар, гөрөөс яруу дуунд дуртай тул тэр дууг чагнасаар ирсэнд, нууж харваад ална. Гөрөөс дуугаар гутах болой. 

	Түүнчлэн бид бас энэ насны сайн алдрын хойноос даган дагасаар тачаах урилахын гөрөөчинд алгагдах буй хэмээжээ. 

	Васубанду (SLOB DPON DBYIG GNYEN) багшийн гэгээнээс:

	Гөрөөс нь дуугаар доройтно 

	Хүртэхүйгээр заан доройтно 

	Өнгө дүрсээр эрвээхэй бүрэлюү 

	Амтаар загас бүрлэх болюу 

	Үнэрт тачаагаад зөгий бүрэлмүй 

	Эдний бүрлэхүй шалтгаан нь 

	Нэжгээдээр мөн буй 

	Төрөлхтийн ганц биед ч эд тавуулаа насад төгссөнөөр 

	Өдөр шөнөд маш өвдөх бөгөөтөл 

	Жаргалт орныг хэрхэн олох болно... хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тул бид таван хүсэхүй эрдмийн мөрийг даган дагасаар тэргүүлшгүйгээс ёроол зах үгүй энэ орчлонд дүүрсэн бөлгөө. 

	Гутлага доройтлого хэмээгч үүнээс их нь үгүй амуу хэмээжээ. 

	Юм (YUM)-ийн судраас: 

	Шарибудра аа? Бодисадва махасадва нар нь хүслүүдийг гэмт хэмээж олон зүйлээр муушаан өгүүлэгч бөлгөө. 

	Хүслүүд нь хамгаас бадрагч болой

	Хүслүүд машид доройтуулагч буй 

	Хүслүүд сайтар нядлагч буй 

	Хүслүүд дайсан буй 

	Хүслүүд чанад эсэргүүлэгч буй 

	Хүслүүд өвсний зул мэт буй 

	Хүслүүд Гимбаги (KIM PA GI) цэцгийн үр мэт буй

	Хүслүүд илдийн ир мэт буй 

	Хүслүүд галын цогц мэт буй 

	Хүслүүд хорын навч мэт буй 

	Хүслүүд загасны гох мэт буй 

	Хүслүүд ариун бусын гуу мэт болой... хэмээн номложээ. 

	Хужирт ус хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хужирт шорвог ус уух тусам улам ундаасах мэт хүслийн эрдмийг эдлэх тутам харин хүсэл улам ихдэх болно. 

	Агуу их цэнгэхүйт судраас: 

	Хүслийн эрдмийг баясахаар эдлэвч 

	Хужирт усыг уусан мэт ханах үл болюу... хэмээн номложээ. 

	Бид эрт тэргүүлшгүй цагаас хүслийг сэрэмжгүйгээр хэдий чинээ эдэлсэн боловч, тэднээр ханах буюу бөхөх үгүй. Жич бас хүсэлд тачаан шунах улам ихэдсэн мөн болой. 

	Тэр мэт хүслийг ханалгүй эдэлсний эрхээр орчлон хийгээд муу заяаны ийм зовлонг эс үзлээ хэмээх нэг ч үгүй бөгөөд амьтан тамын оронд улайм моголцог төмрийг идсэн хийгээд, хайлмал ширмийг уусан нугуудыг хурааваас уул хийгээд далайгаас илүү ихийг идсэн, уусан боловч тэднээс хашрах ба жигшихгүй болоод, биеэ хагалагдсан, хэрчигдсэн, чанагдсан, түлэгдсэн тэргүүтэн цаглашгүй зовлонг үзсэн боловч хашрахгүй бөгөөд, 

	Бус бас бирдэд төрсөн цагтаа, өлсөх ундаасах гал мэт бадарснаар өгөр цус ба муу бөөлжисний цогцыг идсэн хийгээд адгуус болсон цагтаа өөрийн муугаар өөрөө идсэн тэргүүтнийг хэдий чинээ үзсэн боловч тэднээс хаширч ханасангүй тул, эдүгээ бас орчлон ба муу заяаны шалтгаан хүслийг сэрэмж үгүй эдлээд, насад энэлэхүйгээр үл сайжирна хэмээжээ. 

	Аугаа их цэнгэхүйт судраас: 

	Хүсэл нь хор мэт хязгаарлашгүй гэм лүгээ төгсөөд 

	Амьтан там бирд адгуусан нугуудад унагана 

	Хүнийг сайн бус хэмээн дээд Богд муушаасан тул 

	Үхсэн үхээр цэр нус мэт оргилоо би 

	Хүсэл нь хорын үр мэт унана 

	Ямарчлан үүл хийгээд хурын ёсоор одно 

	Мөнх бус урвах нь ямарчлан хий мэт одно 

	Хамаг буяныг тийн бөгөөд сарниулан хуурна

	Түүнчлэн хүссэнийг олохгүй жич босгоно 

	Олсон боловч ханаж будилахгүй бөлгөө 

	Хамаг хүсэгдэхүүнийг нэгэн хүн оловч 

	Түүгээр ханахгүй жич бас эрюү 

	Хүслийн эрдмээр ханах юм үгүй 

	Ямар мэт хужирт ус уусан хүний ёсоор 

	Хүслийг шүтэх тутам харин хүсэл арвидах болюу... хэмээжээ. 

	Шантидива багшийн гэгээнээс: 

	Хүслээр зарц болж хагалагдан хэрчигдээд 

	Хүслийн тулд түлэгдсэн тэргүүтнийг орчлонд 

	Олон зуун тоотон үзэвч би 

	Мөн өөрийн тус хийгээд бусдын тусыг ч эс үйлдэв хэмээн номложээ. 

	Өвчит архи ууваас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их халуун хижгээр өвдсөн хүн ундаасахаар эмгэнээд, архи уухад дурлаж, архи ууваас халуун ихдэн бадраад, дав дээр аминаасаа хагацах бөгөөд ундаасахаар энэлэх цагт эмчийн үгээр архи уулгүй тэсээд, хойно эмээр халууныг амарлиж, ундаасах зовлонгүй болбоос архи уусанд хор үгүй болоод харин биеийн хүч нэмэх болюу. 

	Тиймийн тул ундаасах цагт архи ууж үл болох, ууваас харин хор болох бөгөөд үл ундаасах цагт уувч гэмгүй болоод, харин ууснаар эм болох болюу. 

	Тэр үлгэрчлэн 

	Бид анх үйлт ангит бэртэгчний үйл ба нисваанис буураагүй их хүчир өвчин лүгээ адил үүгээр хүслийг сэрэмжгүй эдэлбээс тачаангуй ихдэн бадраад, нирвааны амийг нядалж, муу заяанд одох бөгөөд эдүгээ хүслийн эмгэнэлт энэ цагт ламын увдисыг сонсоод, хүсэлд тэсэн чадсанаар, хэзээ үйл ба нисваанис бүхэн амарлиад, хүслийн тачаалга, хурьцлын энэлгэ арилсан цагт, хүслийг эдлэвч гэм хоргүй болоод, жич улам дээших газрыг олохын тул нөхөр болох мөн буй хэмээжээ. 

	 Тиймийн тул хүслээр энэлээд тачаалт цагт эдэлбээс, болохгүй бөгөөд харин эдэлбээс хар болох болюу. Хүслээр энэлэхүй хийгээд тачаалын хурьцлаас хагацсан цагт эдлэвч гэм хоргүй болоод, эдэлбээс харин эм болох мөн болой. 

	Тийм бөгөөс нууц тарни бүхэнд анх үйлтний цагаас хүсэх эрдмийг тэвчилгүй шүтсэнээр бодь хутгийг бүтээх хэмээн номлож амуу хэмээвээс: 

	Хорыг эмийн ёсоор хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, багалзуурын яр боом буюу газрын адын өвчинд бус заслаар эс тусалбаас хүчир хорыг тарнидаад эмд нийлүүлж, өвчтэй хүнд уулгаснаар, өвчнийг амарлиулах бөгөөтөл тэрээр эмийн хүчин сулдах буюу. 

	Тарни илүү дутуу болбоос хүчир хороор биеийг хэсэг хэсэг болгоно. 

	Тэр үлгэр мэт шүтээн бодгаль хүслийн эрдэмд хурьцал их болоод бус арга мөрөөр тэвчиж, үл чадагчид тарнийг үзүүлсэн бөлгөө. 

	Тэр ч хүслийн эрдэмд энгийн атгагийг тэвчээд арга ба үлэмжит ерөндгийн хүчээр эзлүүлж эдэлбээс нирвааны шалтгаан болох бөгөөтөл хэрвээ арга ба ерөндгийн хэрэгтнийг нэгэн зүйл дутсанаар аюуш тамд орхимуй. 

	Тиймийн тул хүслийн эрдмийг эгэлийн зоригоор эдлэхийг нууц тарниас эс номлосон бөгөөтөл бус мөрд юу өгүүлэх хэмээжээ. 

	Үсний хутганы бал хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тэнэг нялхас балын амтанд дурлаад, үсний хутганы ирэнд наалдсан балыг хэлээр долоосноор хэлээ огтолюу. Балын амтнаас хэлээ огтолсон тэр зовлон хүчир мэт. 

	Түүнчлэн гань мунхгийн хурьцлын номд дурлаад, эхнэрийг шүтэхүй ч түүн лүгээ адил болоод хурьцлын жаргалаас түүний зовлон харин хүчир болно. 

	Хурьцалд дурлаад эхнэрийг шүтэх энэ хэмээвээс эдүгээхийн хамаг эрдмийг булаагаад сэтгэлийг үл амруулах, сэтгэлийг хямруулах, элдэв зовлонг төрүүлэх гэмт болоод бус хамаг хилэнц ч гарахын орон мөн буй. 

	Түүгээр орхигдож үүрд гурван муу заяаны зовлонг үзээд чөлөөгүй оронд төөрч элдэв зовлонг үзэх мөн бөлгөө. 

	Агуу их цэнгэхүйт судраас: 

	Хүсэл нь зовлонгийн үндэс болоод 

	Дияан ба хатуужлыг эвдэн үйлдье 

	Хүсэл нь хужирт ус уусан мэт 

	Хүслийн ундаасахыг арвижуулан үйлдье 

	Хүсэл нь эмсийн зарц болгоно 

	Номын тул хүслийг шүтэгч тэр нь 

	Шагшаабадын мөрөөс холдоод 

	Дияаны мөрөөс холдсоноор билэг билгээс холдоно... хэмээн номлосон хийгээд 

	Хүсэл нь хэрүүл тэмцлийн үндэс бөгөөд нялхас шүтэх буй заа. 

	Мэргэн ард тэвчинэ хэмээсэн хийгээд 

	Хүсэл нь илд ба шийдэм хийгээд 

	Үсний хутганы ирний бал мэт ба 

	Хорт могой хийгээд галт нурам мэт. 

	Эрдмийг хоцролгүй булаахын тулд 

	Эхнэрийн чуулган нугуудыг тэвчлээ би... хэмээн номложээ. 

	Бус бас Ялж төгс нөгчсөний гэгээнээс: 

	Хүсэлд тачаагаад эхнэрт баясах энэ нь 

	Хамаг нүгэл хилэнцийн үндэс мөн буй 

	Хамаг хорлолын шалтгаан мөн буй 

	Хамаг зовлон гарахын орон мөн буй 

	Алимад эхнэрийг шүтэхүй энэ хэмээвээс 

	Эм бишази, эм рагша, эм ягчсыг шүтсэн мөн буй

	Зовох хийгээд сэтгэл үл амрах ба 

	Сэтгэл хямрахыг шүтсэн мөн буй 

	Халуун, хүйтэн, өлсөх ундаасах ба 

	Алжаал, чилэхийг шүтсэн мөн буй 

	Амьтан там хийгээд адгуусны төрөл орон ба 

	Эрлэгийн ертөнцийг шүтсэн мөн болой... хэмээн номложээ. 

	Хамуу мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хамууг маажваас амаржина хэмээх боловч чанар нь зовлон мөн бөлгөө. Түүнээс хамуугүй бол амарт адил. 

	Хүслийн эрдмийг эдэлбээс амарна хэмээх боловч өөрийн чанар нь зовлон мөн буй. Түүнээс хүсэлгүй болбоос амар болой. 

	Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Хамууг маажваас амаржина хэмээвч 

	Түүнээс хамуугүй бөгөөс амар буй 

	Хүслийг эдэлбээс амарна хэмээвч 

	Түүнээс хүсэлгүй бөгөөс амар буй... хэмээсний тул элдэв аргын үүднээс хүслийн энэ нисваанисыг хэрхэвч тэсэх хэрэгтэй. 

	Мунхгийн эрхээр зовлонг жаргаланд үзсэнээр энэ хүслийг тэвчих нь бэрх бололтой хэмээжээ. 

	Харин ирээд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сал дээрээс ниссэн шувуу хамаг зүгийг эргэн эргээд суух газар эс олдвоос сүүлдээ мөн сал дээр харин ирээд тэндээс хөөвч үл явах мэт. 

	Бид бас анхандаа орчлонг жигшээд хэн хүн нуун хоривч бодолгүй ав алинд тачаал үгүй нирвааны зүгт шийдэн ороод, төдий сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг үйлдэн үйлдэж, харин сүүлдээ энэ насны хүслийн дээр жич урваад энгийн хүнээс харин хүчир бологч үүгээр болшгүй хэмээжээ. 

	Ус хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их усны урсгалыг гэдрэг няцаах бэрхчлэн, бид хамаг амьтан орчлонгийн шалтгаан барин баримтлахуй нисваанис хийгээд хүсэл ба тачаалын урсгалыг гэдрэг няцаах бэрх болоод, урьд ч эс няцаасан нь энэ бөлгөө. 

	Түүнийг мөн эдүгээгээс эс няцааваас хойно няцаах арга тун үгүй юм хэмээжээ. 

	Зэс бул хуйлаадсыг хариулах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зүлэгт их эрс уулнаас хонины төдий нэгэн моголцог зэс бул хуйлаадсыг өөд нь хариулах хэрэгтэй болбоос түүнийг хариулахад бэрх бөлгөө. 

	Хүч үгүй хүн хөдөлгөх ч үгүй тийн атал нэгэн ид хүчит хүн хүч хүрэхийн чинээгээр хариулбаас хариулж болно. 

	Тэр үлгэрчлэн бид ангид бэртэгчин зөрүү буруу атгагийн урсгал гэдрэг хариулах бэрх бөлгөө. Тийн атал эдүгээ хүч хүрэх чинээгээр хариулбаас хариулж болно. 

	Эрт нөгчсөн тоолшгүй бурхан бодисадва нар ч хариулсан болой. 

	Эдүгээ арван зүгийн ертөнцөд суусан тоолшгүй бурхан бодисадва нар ч хариулсан болой. 

	Шамдан хичээвээс бид ч үүнийг үл одохын тул эдүгээ хянан хичээгээд орчлонгийн шалтгаан хамгийг төрүүлэгч энэ оюун хийгээд нисваанисыг тэвчээд, орчлонг хэрхэвч хариулан үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр орчлонгийн гэм эрүүг үл зохилдохуй зүгүүдийг номлосон болой. 

	Тэр мэт ерөнхий орчлонгоос сэтгэл гансарч уйдсанаар шалтгаан, хамгийг төрүүлэгч үйл хийгээд нисваанис бүхнийг тэвчээд, төрдөхийг илэрхий болгох хэрэгтэй. 

	 

	Тэр мэт болоход мөр гурван суртлыг бясалгах ёсыг үзүүлсэн бөлгөө. 

	Тэр ч анхандаа шагшаабадын суртлыг шүтээн орон болгох хэрэгтэй. 

	Тэр үгүй болбоос нөгөө хоёрыг ч бүтээж үл болохын тул 

	Шүтээн ангид тонилогчийн шагшаабадад суралцахыг хорин зургаан үлгэрээр үзүүлснээс

	Анх

	Зохилдох зүгийг арван дөрвөн үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Морийг хазаараар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эмнэг морины амыг сайн хазаараар залах мэт 

	Бидний сэтгэл үйл нисваанисаар дүүрсэн эмнэг морь мэт. 

	Үүнийг номхруулахад сайн хазаар мэт долоон зүйл ангид тонилгогчийн суртлаар жолоодох хэрэгтэй бөлгөө. 

	Залахуйяа бэрх сэтгэлийн моринд 

	Хазаар нь ангид тонилгогч энэ мөн буй хэмээв. 

	Их усны онгоц хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их усыг гатлахад хагархай, цоорхойгүй сайн онгоцонд ороод гатлах хэрэгтэй мэт түүнчлэн төрөх, өтлөх, өвдөх, үхэхийн дөрвөн далайгаас гатлахад ангид тонилогчийн шагшаабадын онгоцонд ороод гатлах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Далайг олмоор хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их далайг олмоор гатлах, их уулсыг олмоор давах мэт. Бурханы шашинд зэргээр орох бөлгөө. 

	Анх итгэл явуулахыг ерөнхийн шүтээн болгоод 

	Таван гишүүт гэнэнгийн санваар аваад 

	Тэр сэтгэлд батад тогтоод, гэцлийн санваар авахыг хүсвээс 

	Гэцлийн арван цаазыг аваад 

	Тэр сэтгэлд бат болж гэлэнгийн санваар авахыг хүсвээс 

	Гэлэнгийн хоёр зуун тавин гурван санваарыг авах. 

	Тиймийн тул өөрийн сэтгэлийн хэр хэмжээтэй нийлүүлж авах мөн бөлгөө. 

	Зандалч Мирүзэ (RMI RU RDZE)-ийн хуулийг найруул. 

	Буянт үйлийг мах бодийн чадах хэрээр үйлдэх, санваарыг сэтгэлийн чадахын хэрээр авах мөн буй. 

	Чадахгүй бөгөөтөл ам авах олдвоос харин муу заяаны шалтгаан болно. 

	Чадах бөгөөтөл эс сахиваас чөлөө учралтыг өөдгүй сүйтгэсэн мөн буй хэмээжээ. 

	Үхдэл лүгээ хоногт хэмээсэн нь: 

	Тэр мэт гэнэнгээс гэлэн хүртэлх санваарын алинд дуршаад, суралцах түүнийгээ анх олоогүй, олоод завсарт олсон түүнийгээ эвдрүүлэлгүй сахих. 

	Хэрвээ эвдэрвээс харин засахад суралцаад, боох зохистойг нь боож, адислах зохистойг нь адислаад, наманчлах зохистойг нь наманчлах бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс, их далай үхдэл лүгээ хоногт нөхцөх үгүй мэт. 

	Бид гэм алдалтайгаа хоногт үл нөхцөх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Эмээл хазаар зарлигийн тэмдэг хэмээсэн нь: 

	Заримууд ийн хэмээн “энэ тойн болсон хэмээвээс алдлын уут сав мэт мөн юм. Мөрийг бүтээхүйд гэнэн болсноор болох, ямагт тойн болох ёсыг тогтоосонгүй” хэмээнэ. 

	Тэмдгийн ялгалаар сахих сэтгэлийн ерөндөгт их бага нь адилгүй билээ. 

	Үлгэрлэвээс, морь илжгэнд ширдэг тохом эмээл хазаарыг бүрнээр засаж тохоод, эзнийх нь дэргэд эргэцүүлж байх, тэр үлгэрчлэн сахал үсээ хусаад, эл шарын хувцсыг өмсөөд, тойн болсон цагт тэмдэг хувилснаар ерөндөг ч зүгтээ болох болюу. 

	Бас үлгэрлэвээс, Загарвадийн хааны малгай, очирт таяг тэргүүтэн зарлигийн тэмдгийг барьсан түүнээс хэрцгий хүн тэргүүлэн хар толгойтон даван үл чадах мэт, 

	Ялж төгс нөгчсөн бурхны зарлигийн тэмдэг эл шарын дуазыг барьсан түүнийг эхнэр тэргүүлэн хилэнцэт нөхрийн ав аль нь ч доройтуулах бэрх болой. 

	Тиймийн тул шүтээний ялгалаар гэнэнгээс гэлэнгийн шагшаабадын эн тэргүүнийг авбаас үлэмж болой. 

	Тиймийн тул гэлэн болсон нь цаглашгүй эрдэм лүгээ төгссөн бөлгөө. 

	Гэлэн болсны төдийхнөөр тэнгэр хүмүүн нүгүүдэд тахигдаж зохист болно. 

	Тэжээл олох хялбар болоод, хилэнцэт нөхөрлөл хийгээд уринт дайсны тачаах урилахыг нь хариулж, сонсох, сэтгэх, бясалгах гурваар тэргүүлсэн эрдэм өөрөө арвижна хэмээжээ. 

	Багш хийгээд шавийн манлай болох тэргүүтэн олон эрдмийн зүйлийг судраас номложээ. 

	Бус бас Манзуширын орны эрдэмт зохиолын судар (‘JAM DPAL GYI ZHING GI YON TAN BKOD PA’I MDO)-аас зарлиг болруун: 

	“— Шарибудари аа? гэлэн болоход илт баясагч бодисадва нь арван эрдмийг огоот эзлэн барина. Арван аль вэ? хэмээвээс ийн ухтугай. 

	Хүсэлд тачаагч үл болох 

	Аглаг оронд баясахыг олох 

	Бурханы явдал орныг олох 

	Гэргий хийгээд хөвгүүний тачаах хурьцлаас хагацах 

	Муу заяанд одохыг машид тэвчих 

	Амар заяанд одохын номыг шүтэх 

	Урьдын буяны үндэснээсээ огоот үл буурах 

	Хотол төгссөн буяны үндсийг олох 

	Түүнд тэнгэр нэр маш баясах 

	Түүнийг хүн бус нугууд сайтар сахих болоод 

	Гэлэн болоход илт баясагч бодисадва нь эд арван эрдмийг огоот эзлэн барих болюу. 

	— Шарибудари аа? тиймийн тул бодид илт туулсан бурхан болохыг хүсээд, хамаг амьтныг гэтэлгэхүй хүсэгчид үргэлж гэлэн болох хийгээд илт болохуйд сайтар баястугай” хэмээсэн болой. 

	Сүргийг хүй хэмээсэн нь: 

	Ертөнц дахины атгагийг тэвчсэн гэлэнгээс бус бид анх үйлтэн ганцаар түвдэж үл чадахын тул үлгэрлэвээс шувууны сүргийг хүй хэмээх мэт гэлэн болсон нугууд адилхан ариун явдалт дөрвөн нөхрөөс дээших бүхүй лүгээ хүй нийлж, сууснаар ариун явдлыг нөхөр зассанаар өөрт ерөндгийг шүтэх их хэрэггүй болох хэмээжээ. 

	Ам авч тангарагласан хэмээсэн нь: 

	Бид гэлэнгийн санваарыг авах цагтаа бинвад идээгээр тэжээл болгоно хэмээн ам авч тангарагласны тул эдүгээ огоот баримтлан хадгалах бүхнийг тэвчээд, ямагт бинвад идээгээр тэжээл болгох хэрэгтэй. Үдээс хойших бинвад идээг тэвчээд. гуйн авч маргаашийн тул үл тавьж, хэвлийгээ цатгахын төдийхнөөр болигч тиймийг нь аяга тахимлаг мөн буй хэмээсний тул тэдгээрийн утга лугаа төгсгөн үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Гөрөөсний ёсоор хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гөрөөсөнд орон нутаг хийгээд тэжээлийг өөртөө өмчлөх үгүй болоод шархт гөрөөс харь ганцаар суух мэт. 

	Шарманууд ч ямарваа юманд тачаалгүй ганцаар аглагт шархт гөрөөсний ёсоор оршсоноор гэм алдал үл халдюу хэмээжээ. 

	Чуулганаас холдоод нирваанд маш биширч, огторгуйн салхи мэт олзонд үл тачаагаад, гөрөөс мэт аюулгүй ганцаар явагч тийм нь дээд номыг баригч мөн буй хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тул аяга тахимлагууд буй бүхүй ямарваа юманд ч тачаалгүй эдүгээ тэжээлийн хэрэгтэнд хүслийг өчүүхэн гэж болиод, аглаг оронд суусан адилхан ариун явдалт нөхрийг шүтэх нэгэн их хэрэгтэй. 

	Тэр ч хамаг нисваанис эрхтний үүднээс алдуулахын тул насан үргэлж эрхтний үүдийг бэхлэх хийгээд үл мэдэх алдал болохын шалтгаан мөний тул сонсоход шамдан хичээгээд, ав алиныг сэрэмжлэн эдлэх ба эс ажигласан нь номтой харшлахын шалтгаан болохын тул нөхөр орон тэжээлүүдийг нягтлан шинжлээд, зохилдохууныг шүтэж үл зохилдохууныг тэвчихэд суралцаад, насад санах, мэдэх, сэрэмж гурав лугаа төгсгөж, шагшаабадаа ав ариун болгох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тэр мэт шагшаабадаа ав ариун болгон, сахисны ач тусыг үзүүлсэн нь: 

	Дэлхий хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, энэ их дэлхий хамаг амьтны орон буюу шүтээн болсон мэт. 

	Шагшаабад хэмээгч нирваан хийгээд хамгийг мэдэгчийн орон буюу шүтээнд үгүй болж үл болох мөн бөлгөө. 

	Нагаржуна багш ч: 

	Шагшаабад хэмээгч явах,

	Үл явахын дэлхий мэт 

	Хамаг эрдмийн орон шүтээн мөн болой... хэмээн номлов хэмээжээ. 

	Бас үлгэрлэвээс, сэндийлсэн газарт аливаа хөрөнгө цацсаны арвижил их болох мэт. 

	Маш ариун шагшаабадад зургаан ач тус болох бөлгөө. 

	Самади сэтгэлд төрөх 

	Бодь сэтгэл төрөх 

	Тарнийн урилга бүтэх 

	Өглөгийн эзний идээ шингэх 

	Ямар ерөөл тавьсан нь бүтэх 

	Түргэнээ бурхны хутгийг олох болой. 

	Түүнд

	Анх 

	Самади сэтгэлд төрөхийн үлгэр нь: 

	Хир үгүй ариун сав мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хүрэл тэвш тэргүүтэн хир эс халдсан ариун савны дотор ариун тунгалаг усыг хийвээс, түүнд сарны дүрс хөрөг тодорхой ургах мэт. 

	Ариун сав мэт ариун шагшаабад лугаа төгссөнөөр сэтгэлд гэмшиглэнгүй болоод маш баясгалант сэтгэлийг олюу. 

	Түүнийг олсноор сэтгэл үйлт болоод, амарлин ахуйн самади аяндаа арвижмуй. 

	Тэр мэт амарлин ахуй нь тунгалаг сэтгэлд үлэмж үзэхийн дүрс хөрөг бударч ургахын тул самадийн шалтгааны эрхэн нь шагшаабад мөн буй хэмээжээ. 

	Хоёрдугаар бодь сэтгэл төрөхийн үлгэр нь: 

	Хаан өөд болох хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Загарвади хаан нь муу язгуурт тэргүүтний гэрт үл өөд болоод, ариун гэрт өөд болно. 

	Тэр үлгэр мэт хоосон хийгээд нигүүлсэх хоёр үгүй тэр бодь сэтгэл ч нүгэл хилэнцээр үймсэн сэтгэлд үл төрөөд, маш ариун шагшаабадат нэгний үндсэнд төрнө хэмээжээ. 

	Гуравдугаар буяны үйлс бүгд хүчин лүгээ төгсөөд тарнийн урилга бүтэх нь: 

	Хүчин лүгээ төгсгөсөн хэмээсэн нь: 

	Судраас: 

	Загарвади хаан далайн төдий тосонд, Сүмбэр уулын төдий гол хатгаад, бурхдыг тахиснаас, маш ариун шагшабадат нэгэн аяга тахимлаг гарын тос арчсан бөсөөр зул шатааж, бухар хийдийн шат үзэгдэхийн төдийхөн гийгүүлсний буян үлэмж их хэмээжээ. 

	Бас Загарвади хаан гурван мянганыг долоон зүйл эрдэнээр дүүргэж, бурханд өргөснөөс маш ариун шагшабадат нэгэн адгуусанд нэгэн үмх идээ өгсний буян үлэмж их хэмээлээ. 

	Түүгээр үлэмж буяны үндэс бүхнийг хүчин лүгээ төгсгөгч нь шагшаабад мөний тул тэр бодгаль нууц тарнийн бясалгал урилгыг үйлдвээс, тарнийн ач тус хийгээд хувилгаан шид голоос ямарчлан номлосны ёсоор болно хэмээжээ. 

	Дөрөвдүгээр Өглөгийн эзний идээ шингэх нь: 

	Төгссөн гэтэлсэн хэмээсэн нь: 

	Хашивагын өчсөн судар (‘OD SRUNG GIS ZHUS PA’I MDO)-аас: 

	Хашива аа? би хоёр зүйл аяга тахимлагт сүсэгтний өглөгийг өгсөн бөлгөө. 

	Хоёр аль вэ? хэмээвээс: 

	Төгссөн хийгээд гэтэлсэн болой хэмээн номлосны тул 

	Төгссөн нь: 

	Шагшаабад лугаа төгссөн болой. 

	Гэтэлсэн нь: 

	Сэтгэл гэтэлсэн болоод утгад мэргэн мөн болой. 

	Тэр хоёр лугаа төгсвөөс эрхэм мөн буй. Тийн атал ав алины нэгэн лүгээ төгсвөөс өглөгийн эзний идээ шингэх болмуй. 

	Тэр үгүй болбоос өр төлөөс болюу... хэмээжээ. 

	Тавдугаар Ямар ерөөл тавьсны бүтэх нь: 

	Цэцэн хэмээсэн нь: 

	Ер Загарвадийн хаан мөн бөгөөс хохимой модонд үнэний хүчийг өгүүлснээр нэгэн цэцэг ургана. 

	Ариун шагшабадат нэгэн аяга тахимлаг хохимой модонд үнэний хүчийг өгүүлснээр арван цэцэг ургах мөн бөгөөтөл Зандрагирди (TZANDRA KIRTI) багш маш ариун шагшабадат аяга тахимлаг мөний тул тэр хохимой модонд үнэний хүчийг өгүүлсэнд есөн цэцгээс илүү эс ургав. Эдүгээ нэг нь ямар гэмээр эс ургав хэмээн санасан атал урьд тэр өөрөө нэгэн шастир зохиосон нь маш зохистой сайхан болсонд төдий баярлаад, гарт нь нэгэн түлхүүр байсан түүнээ санамсаргүй тэргүүнийхээ дээр эргүүлсэн нэгэн буй бүхүйг санаад, харин засахаар арилгаж, үнэний хүчийг өгүүлснээр арван цэцэг бүрэн гарчээ хэмээмүү. 

	Тиймийн тул маш ариун шагшабадатан ямар ерөөл тавивч бүтэх буй хэмээжээ. 

	Зургаадугаар Түргэнээ бурхан болох нь:

	Хоёр тэнгэр мэт хэмээсэн нь: 

	Ялж төгс нөгчсөн бурхны дэргэд тэнгэрийн хоёр хөвгүүн ирж, нэжгээд шүлэг ном сонссоноор төдий дээрх зангиас нь алдарч тонилсны хуулийг найруул. 

	Тэр мэт бацгийг нэгэн өдөр сахиснаар ч тэнгэр хүний үлэмжит төрлөөр дамжиж, эцэстээ нирвааныг хялбархан олох бөгөөтөл, өөр бас аяга тахимлаг хүртэлхийн санваарыг олоод, нэн ариунаар сахиваас түргэнээ бурхны хутаг олохыг өгүүлэх юун хэрэг хэмээжээ. 

	Тийм бөгөөс Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Шагшаабадаар амар заяанд одюу 

	Үзлээр дээд хутгийг олюу... хэмээн номлосон амой хэмээвээс үзлээр дээд хутгийг олоход ч шүтээн болсон шагшаабадыг шүтээн болгон агуулах хэрэгтэй. 

	Шагшаабад лугаа төгссөн нэгэнд амарлин ахуй хийгээд үлэмж үзэхийн үзэл бясалгал хялбархан төрөх нь дээр номлосон мэт мөн болой. 

	Тиймийн тул шагшаабад ариун болбоос үзэл бясалгал хялбархан сэтгэлд төрөөд, түргэнээ бурхны хутгийг олох болюу. 

	Бус бас маш ариун Шагшаабадын ач тусын зүйлийг арав буй хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Сайн алдраар түгээмэл болох 

	Идээ хувцас тэргүүтнийг хялбар олох 

	Өөрт урьд хорт сэтгэлтэнд туслах сэтгэл лүгээ төгссөн болох 

	Урьд мөчөөрхөхүй сэтгэлтэнд тахигдах зохистой болох 

	Тэнгэр нар түүний биед өнгөлснөөр цог жавхлан лугаа төгсөх 

	Бурхан бодисадва нарт даган эзлэгдэх 

	Насан үргэлж сэтгэл амрах 

	Хэрхэж номлосны эрдэм бүхэн хийгээд хамаг шид илт болох 

	Ил өндөр тэнгэр хүний төрлийг олох 

	Магад сайн гурван бодийг олох болой. 

	 

	Үүнээс дээшхээр ангид тонилгогчийн шагшаабадын зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ ангид тонилгогчийн санваарын үл зохилдохуй зүгийг тэвчихийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Сувгийн усан хэмээх хийгээд зам хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сувгийн усыг гаталж чадах үгүй бөгөөтөл Зан (GTZAN)мөрнийг гатлах. 

	Нэгэн аягатыг барах үгүй бөгөөтөл хоёр уухыг дурлана хэмээсэн үлгэр мэт, бид ч урьд 

	Санваараа эс чадсан атал, хойдыг авна. 

	Доордыг эс чадсан атал дээдийг авна. 

	Чадах үгүй бөгөөтөл ам алдваас гэм алдлыг үнэ өгч авсан мэт мөн юм. 

	Бидний Төвөд улсын зориг өчүүхэн бөгөөтөл баатархах нь их юм. 

	Гэнэнгийн санваарыг сахин чадахгүй атал гэцлийн санваар авна. 

	Түүнийг чадахгүй бөгөөтөл гэлэнгийн санваар авна. 

	Түүнийг чадахгүй атал сэтгэл үүсгэмүй. 

	Түүнээ чадахгүйн дээр тарнийн авшиг зэргийг зоригоор аваад, зөрчсөнөөр одох газар нь очирт тамаас өөр газар үгүй хэмээжээ. 

	Эгэл хүнээс гэлэн хэмээсэн нь: 

	Ер дөрвөн зүйл төвгийг тэвчсэн нэгнийг гэлэн хэмээж өгүүлэх мөн буй. 

	Гадаадын хүслийг тэвчсэн нэгнийг аяга тахимлаг хэмээх мөн буй. 

	Түүний дээр бие ба эд таваар гурван цагийн буянуудаа амьтны тусын тул өгөгч тийм нэгнийг бодисадва хэмээх мөн буй. 

	Түүний дээр бие, хэл, сэтгэл гурваа гурван зүйл мандлаас хагацуулалгүй бясалгагч тийм нэгнийг егзөр хэмээх мөн буй. 

	Тиймийн тул бид тойн хувраг хэмээгч дөрвөн зүйл төвгийг огоороод, буй бүхэн будгийн шүлс буюу үнс мэт тэвчээд, төдий чинээ муу тэжээлээр болилон ханах мөн бөгөөтөл

	Тийм нь байтугай гэлэн болоод харин хүсэл хийгээд тачаан шунах нь улам ихдэгчин ямагт олон ажгуу. 

	Үлгэрлэвээс, ер улс бүгдийн хэл ам болохыг үл дурлах цагтаа бандиас харин эгэл хүн дээр хэмээх мэт. 

	Эдүгээх цагийн гэргийтнээс болох их баялаг гэлэнгүүдэд санваар хаанаас олдоно хэмээнэ. 

	Тарианд мод хэмээсэн нь: 

	Нэгэн эмгэнд нэгэн сайн тариа буй асныг хэрэг даасан нэгэн их гэлэн хүчээр авсан ажгуу. 

	Тэнд нэгэн өглөө эмгэн хэрэгтэй ирсэнд шавь нь ламдаа зутан барьсан цагт ламын өмнө нэгэн мод байсан түүнийг “— Чи урьдаар энэ модыг цааш авч орхи” хэмээн өгүүлээд, тэр модыг эс автал зутан авалгүй санаад хэзээ авсан цагт сая авахыг нь эмгэн үзээд ийн өгүүлрүүн: “— Ай би тэр тариандаа мод тавихыг эс мэдсэн байнам” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн эдүгээ маргаашийн гэлэнгүүд төрөлхийн их гэм бүхнийг цээрлэхгүй болоод, өчүүхэн гэмийг цээрлэгч болж, түрхэртэл илэрхий өгүүлэгч энэ нь зан ёсны мэдлэг буруу болсон болой. 

	Тиймийн тул хүсэл бүхнээс сэтгэлээ эс урвуулбаас шагшаабадыг хадгалах өөр арга үгүй хэмээжээ. 

	Царайны гэм болов уу хэмээсэн нь: 

	Нэгэн муухай дүрст охин толинд царайгаа үзээд, өөрийн зүсэндээ эс дурлаад өгүүлрүүн: 

	“— Ийм бологч царайны гэм болов уу? толины гэм болов уу? хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор бидний сахил санваарыг ч номын толинд харваас, өөртөө өөрөө баясах нь маш цөөхөн болоод, өөртөө өөрөө сонжуур төрөх нь ямагт олон болно. 

	Заримууд өөрөө номчлон үйлдэхгүйн дээр, бус сахих санаатан номоос номлосон ёсоор үйлдсүү хэмээж, хэрэггүй номыг үл хадгалагч бүхний сэтгэлээс нааш цөмөөр урвуулаад, номчлон явагч бодгалийн тэжээл нь аяндаа ирэх хэмээн өгүүлэлгүй, харин “номд тиймийг номлосон боловч эдүгээ тиймийг үл чадна. Бидэнд хааны тэжээл нь үгүй. Түшмэлийн тэжээл нь үгүй. Тэжээлийг шувуу мэт эрэхүй ч бэрхийн тул хураан хадгалах хэрэгтэй” хэмээн өгүүлэгч хүн олон байна хэмээжээ. 

	Үнээний царай муухай хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүүхэнд нэгэн хүрэгч үнээ байсан. Түүнийг ширтэж үзээд, энэ үнээний царай муухай, үхсэн тугал төрөхөөс өөр юмгүй хэмээжээ. Тэр ёсоор эдүгээ маргаашийн гэлэнгийн ийм явдлаар үр нь гурван муу заяанаас өөр юмгүй. 

	Санваарыг нохой цохисон чулуу мэт аван аван орхих үүгээр эс бүтэв хэмээжээ. 

	Гуталд дэвсэхэд хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүн зам дээрээс нэгэн эсгий малгай олсонд, түүний дотор шөвөг бүхүйг гаргаад түүгээр малгайг эвдэн, гартаа бариад “гутал дотор дэвсгэрт өөд болон соёрх” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн муу явдалт гэлэнг үзсэн цагтаа буяны садныг гэгээнээс: “Болно. Чи хэзээ сүүлдээ эгэл хүн болон соёрх. Үхээд доош муу заяанд өөд болон соёрх” хэмээн зарлиг болдог хэмээнэ. 

	Хуваавч болох хэрчивч болох хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүн бус хоёр хүнд нэг мөч махыг тавьж өгсөнд, нэг нь их огтолж идээд, “хэрчих хуваах” хэмээсэнд бас дахин нэжгээд огтолж, идсээр “хэрчих хуваах” хэмээж хэдэнтээ асуусанд, нөгөө нь өгүүлрүүн: “Хуваавч хэрчивч болох атал бүрэлгэн дуусгав” хэмээжээ. 

	Тэр адил заримууд санваарын нэгийг алдан, хоёрыг алдан, гурвыг алдаад хойш үхэхдээ туслагч нэгээхэн ч үгүй болон бүрлэж одогч ямагт олон ажгуу хэмээжээ. 

	Тусалсан идээг нохой хэмээсэн нь: 

	Эгэл хүн Бомбо-оор засал хийлгэхийн завсарт гэрт нь хулгайч нохой ороод, тусалсан идээг нь авч одсонд, гэрийн эзэн эм сэжиглэж: “Ай хуухай, тусалсан идээг нохой авч одсоны эцэс нь юу болох вэ?” хэмээж дахин дахин асуусанд, Бомбо уурлаад: “Тусалсан идээг нохой авч одсоны эцэс нь нохойн сангас болно” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч санваараа эс сахиад номын ёсоор эс үйлдсэний эцэс нь гурван муу заяанаас өөр газар үгүй хэмээжээ. 

	Хашивагын өчсөн судар (‘OD SRUNG GIS ZHUS PA’I MDO)-аас: 

	Номын ёсоор үл үйлдэгч гэлэнгүүд үхэхийн сацуу амьтан тамд төрөөд 

	Номт дээл хийгээд бадар аяга тэргүүтнээс нь гал маш бадраад, хамгаа сайтар бадарснаар өөрийн биеийг маш сайтар түлэх болюу... хэмээжээ. 

	Энэ насанд ч шагшаабад нь муу хүнийг ч үзэсгэлэнтэй болгохын тул чимэг мэт мөн бөгөөтөл гэлэн хүнд шагшаабад үгүй болбоос, бус ямарваа эрдэм буй боловч, тогтох өнгө үгүй болоод бүгдэд басагдахын орон нь болно хэмээжээ. 

	Үгээгүй хүн өчүүхэн эдээ дээрэмд автсан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, баршгүй их эд агуурстай их баян хүн эд таваараасаа дээрэмд бага сага алдавч, түүгээр юуг ч гонсойх нь үгүй юм. 

	Үгээгүй хүн бага сага бүхүй эдээ дээрэм, хулгай тэргүүтэнд алдваас түүний даруйгаас гуйланч болох болой. 

	Тэр үлгэрчлэн оюун нь номд сайтар одоод бясалгалын онолд нотыг олж, нэн олон эрдэмд төгссөн нэгэн бодгальд цаазын гэм алдас нэгэн хэдий боловч шамшаал үл болох нь баялгийн эд таваар лугаа адил бөлгөө. 

	Сэтгэлдээ ямарваа эрдэмгүй анх үйлтэнд гэм алдал болбоос, үгээгүй хүн өчүүхэн эдээ алдсан лугаа адил болоод, одоц нь муу заяанаас өөр газар үгүй. 

	Тиймийн тул бид бүхний сэтгэлд үлэмжит эрдэм эс төрөөд, сэтгэлдээ нотыг эс олох хүртэл, сахил санваараа шамдан хичээж сахиад, толгойгоо дааж үзэх хэрэгтэй. 

	Ялангуяа эгэл хүмүүс бус эрдэм үгүй тул арван таван, битүүн, шинийн найман энэ өдөр бүрд мацгийг ав ариунаар сахихыг чадах чинээгээр хичээх хэрэгтэй буй заа хэмээжээ. 

	Номч таван буруу тэжээлийг эдлэхийг үзүүлсэн нь: 

	Номт дэвсгэр хэмээсэн нь: 

	Шү (ZHU)-ийн Гунгаарава-д олон эхнэр ирэхийн замд нэг гэлэн номт дэвсгэрээ хялгасан утсаар шидэн оёход эхнэр өгүүлрүүн: “— Хөөрхий бярман ийм утсаар хэрхэн оёно” хэмээсэнд: “Надад унгас ба утас үгүй” хэмээсэнд: “— Түүнийг бид өргөнө” хэмээн өгүүлж одоод, маргааш нь унгас ба утсыг их авч иржээ хэмээнэ. 

	Тэд бүхэн эс арилсан тэжээл мөн буй. Түүнчлэн бид бас бусдын дэргэд өөрт өгөх хорт үг хийгээд ая явдлыг үзүүлэх ч тэшүүнээр гуйж авах мөн бөгөөд түүгээр олсон бүгд эс арилсан тэжээл мөн бөлгөө. 

	Эдүгээ олонх тэшүүнээр гуйж авахыг ямагт горилох ажгуу хэмээв. 

	Үүсгэрээр төмөрт сум тэргүүтэн хэмээсэн нь: 

	Олзоор олз эрхийн үлгэр мөн бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс, үүсгэрээр хүнийг харвасанд цаад хүн хорсоод, төмөрт сумаар нааш харвана. Үүсгэрээр төмөрт сумыг зална хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Эдүгээ номч өглөгийн эздэд нэжгээд бага сага идээ ундааг цааш өгөөд, тэднээс нааш их юм олохыг горилох тэр нь олзоор олзыг эрэх хэмээгч бөгөөд эс арилсан тэжээл мөн буй... тэргүүтэн хэмээснээр бус гурвыг үзүүлсэн нь: 

	Засдаг авираар олз эрэх ба 

	Хуурамчаар олз эрэх ба 

	Шамдлаар олохын олз эрэх бөлгөө. 

	Түүнд 

	Засдаг авираар олз эрэх нь: 

	Бус хүн нэгэн сайн номч ажгуу хэмээж өргөн хүндлэхийг горилоод, хүний илт ааль явдлаа зөөлөн амарлиулах, усгал номхон, сулхан авирлуулах хийгээд эсвээс шув шударга чухам чиг, найман номд эс автсан нэгэн мөн ажгуу хэмээж өргөн хүндлэхийг горилоод, ааль явдлаа тогтуунаар засаж, хамаг үгээ шув шулуун илэрхий өгүүлэх тэргүүтнээр бусдыг бишрүүлэхүйд горь зүүж, элдэв засдаг авираар олз олсон тэр ч буруу тэжээл мөн болой хэмээжээ. 

	Хуурамч үгээр олз эрэх нь: 

	Бусдыг үзэхтэй зэрэг сонсох, сэтгэх, бясалгах гуравт олон бэрх хатуужлыг үйлдэх, өөрийн буй бүх юмаа түгээж өгөөмөр болох, бусад хэдий чинээ өргөн хүндлэвч үл тачаах мэт загнаж “буян хэмээх ийм үймээлэгнээс харин зайлбал сайн бөлгөө” хэмээх тэргүүтэн элдэв хуурамч болоод, өөрийн хүслээр хэнхдэгээ дүүргэх атал бусдад “би ийм тахил өглөгийг үйлдлээ” хэмээн өгүүлэх, “Загас ба гөрөөс тэргүүтэн олны амь аварлаа” хэмээн өгүүлэх тэргүүлэн элдэв худал үгээр хуураад, олзыг эрэхүйд нь бус олон “үнэн байх” хэмээж өргөн хүндэлж, эс арилсан тэжээл мөн болой хэмээжээ. 

	Шамдлаар олохын олз эрэх нь: 

	Надад “Ийм нэрт өглөгийн эзэн ийм эд идээг өдий чинээ өгсөнд, би харин тэдэнд төдий чинээ ийм ийм тус хийсэн бөлгөө”. “Ийм нэрт өглөгийн эзэн намайг энэ хэмээвээс шагшаабад төгсөөд олныг сонссон өчүүхэн хүсэлт нэгэн мөн юм хэмээж ийм ийм юмыг өглөө. Тэдэнд би бас ийм ийм тус хүргээд өршөөхүй сэтгэлийг чухал агуулж авсан бөлгөө” хэмээхүй үгийг өглөгийн эзнийг илт өгүүлэх, бус бас өөр хүн өгөх дургүй бөгөөтөл шамдлаар нэхэж гуйх, Өчүүхэн өгснийг нь чамлаж шунах. Өгөх нь өчүүхэн хожим боловч уурлан эсэргүүцээд шунах. Бусдад өгөх дургүй бөгөөтөл “Үүнийг би авна. Аргагүй надад өг” хэмээх тэргүүтний их шамдлаар дийлэм хийлж, бусдын эд идээг аргаар эс олж автал тавилгүй нэхэхэд бусад ч түүний урмыг хугалж эс чадсан эрхгүй болж өгсөн тэд ч буруу тэжээл мөн бөлгөө. 

	Тэр мэт тэд таван буруу тэжээл нь арга залиар эс өгснийг авсан мөний тул бид бүгд ажиглан мэдээд тэвчих хэрэгтэй. 

	Эдүгээ ертөнцийн хар үгэнд сонжигдож, идээ идсэнээс харин өлбөрч үхсэн нь дээр хэмээсэн ёсоор бид номтой харш тэжээлээр амьдарснаас, өлбөрч үхэлтэй хэмээжээ. 

	Авхай өдөр хэмээсэн нь: 

	Нэг тойн төрлийнхөө гэрт бас бас одсонд нэг хүүхэд өгүүлрүүн: “Авхай бидний гэрт өдөр бүр бүү ир” хэмээжээ. Тэр ч гэр дахь жихүүцэл нь “тэр өдөр бүр ирж юу хийнэм” хэмээж далд шивгэнэн хэлэлцсэнийг тэр хүүхэд сонсоод тийн хэмээн өгүүлсэн мөн бөгөөд ихсийн үгийг хүүхэд өгүүлэх мөн амой. 

	Тэр мэт бид ч ертөнцийн жамтай нэн холбоо ихэдсэнд эрдэмгүй бид эс чадваас тэд харин бидний номчийг нохойд ч тоолгүй ичгүүргүй эднийг хэрэглэх үгүй атал эргэн, эргэн ирж юу хийнэм. Тэднийг жигших мэт хэмээжээ. 

	Өчүүхэн чадаж сайжрах мэт болбоос бидний авга буюу ийм нэрт нагац төрөл ураг бөлгөө хэмээж ирээд хүрээлэн сууж үйлдсэн нь нэгэн хялгасны төдийхөн үгүй бөгөөтөл горилох нь Сүмбэр уулын төдий их болно. 

	Тиймийн тул номч хүн ертөнцийн жам ёсонд өөрчлөгдөхүй ихэдвээс адагтаа ертөнцийн тэргүүлэгч ноён болохоос өөр сайжралтгүй ажээ хэмээжээ. 

	Бүргэдийг сарбачин хэмээсэн нь: 

	Сарбичинд бүргэд ирээд цэх дээр огторгуйд нисэн дэрвэж байхад, сарбичингүүд нэжгээд мод барьж зав зав хочилдон бардам дууг гарган атал, харин бүргэд доош хууринан шунгах цагт гар дахь модоо орхиод, мод ба бутны дотор толгойгоо шургаж нуун хэвтэх амой. Бүргэд тэднийг дураар өөрийн орондоо авч одох аж хэмээлдмүү. 

	Тэр ёсоор бид ч харш нөхцөл үгүй цагт “хойно өчүүхэн” хэмээлдээд бардам үг өгүүлэгч болоод харин нэг муу нөхцөл болсон цагт ерөндгийг орхиж, нисваанисын эрхэнд одно хэмээжээ. Тиймийн тул үл зохилдохуун нугуудыг танин мэдээд тэвчиж, зохилдохуунуудыг онцлон аваад, эн урьд шагшаабадыг ав ариун сахиснаар сэтгэл оройлох болоод самади аяндаа төрнө. 

	Тэр төрвөөс үлэмж үзэх билиг аяндаа болох болно. 

	Тэр мэт ер орчлонг зовлон хэмээн мэдсэнээр, орчлонгоос сэтгэл гансран уйдаад шалтгаан хамгийг төрүүлэгч үйл ба нисваанисыг тэвчээд, мөр гурван суртлыг бясалгаснаар төрдөхийг илт болгоод, суртахуун тэргүүтнийг гаслангаас нөгчсөн дөрвөн үеийг зэргээр олно хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр ер орчлонгоос гэтэлгэхийн арга дунд төрөлхтний мөрийг үзүүлсэн болой. 

	Үүнээс дээших нь ерийн мөр хэмээх мөн болоод, тэнгэр хүний төрөл олоход ч хэрэгтэй. Ширван бэртгэбодийн хутаг олоход ч хэрэгтэй. 

	Их хөлгөн, судар хийгээд тарнийн мөрийг бүтээхүйд ч тэднийг шүтээн болгон агуулах хэрэгтэй хэмээжээ. Тэр мэт тэд ерийн мөрийг урьд явуулсны тул эдүгээ их хөлгөний дээд төрөлхтний мөрийг үзүүлэх бөлгөө. 

	 

	Эдүгээ их хөлгөний дээд төрөлтний мөрийг үзүүлэх бөлгөө. 

	Тэр ч хамгийг мэдэгчийг бүтээхэд үлгэрлэвээс, тэрэгний хүрд мэт дөрвөн хүрдэн лүгээ төгссөн нэг аяга тахимлаг бодисадва хэрэгтэйн тул, түүнд дөрвөн хүрд нь: 

	Нөхөртөө илгээсэн бичиг (BSHES SPRINGS)-ээс: 

	Зохистой болсон оронд оршсон хийгээд 

	Дээд Богдыг шүтсэн ба 

	Өөрийн сайн ерөөл хийгээд 

	Эртний хураасан буяны дөрвөн их хүрд нь чамд тэр буй... хэмээн номлосны тул 

	Эн тэргүүнд энэ дөрвөн хүрд бүрдсэн хэрэгтэйн тул, 

	Анх 

	Зохистой болсон оронд оршихыг хорин нэгэн үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх

	Зохилдох зүгийг арван үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Бинвад идээ хэмээсэн нь: 

	Бид өөр ба бусдын тусыг хоцролгүй бүтээгээд өөрт буй бүх бодсоо огоот эзлэн барих бүхнийг тэвчээд тэжээл бүхнээ бинвад идээгээр тэжээх хэрэгтэй. Үдээс хойших бинвад идээг тэвчээд, гуйн хадгалж маргааш өдөрт үл эдлээд, хэвлийгээ цадахын төдийхнөөр болигч тэр мэт нь аяга тахимлаг мөн буй... хэмээн номложээ. 

	Тийм атал төдийг эс чадваас, таван буруу тэжээл лүгээ хольцуулалгүй намар хаврын нэг цагт гуйж аваад, зун өвөл буянт барилдлагад хичээх хэрэгтэй. 

	Товчилбоос, дөрвөн зүйл төвөгт үйл хийгээд таван буруу тэжээлийг тэвчсэн бинвад идээг нь ном лугаа зохилдох мөний тул тэр мэт үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Гөрөөс хэмээсэн нь: 

	Бид зүрхнээсээ нирвааныг туслан хэрэглээд амьтны тус үйлдэхэд, аливаа юманд үл тачаах гөрөөс мэт нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Чуулганаас холдоод нирваанд машид биширч 

	Огторгуйн салхи мэт олзонд тачаал үгүй 

	Гөрөөс мэт аюул үгүй ганцаар бэдэгч тэр мэт нь 

	Дээд номыг баригч мөн болой... хэмээн номловой. 

	Хятруу мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хятруунд орон нутаг хийгээд тэжээлд нь минийх хэмээх үгүй мэт. Бид ном үйлдэгчид ч ямарваа юманд минийх хэмээн баримтлахгүй нэгэн хэрэгтэй. 

	Хятруу шувуу бусдад сэтгэлээ үл өгөх мэт. Бид бас хилэнцэт нөхөрт сэтгэлээ өгөлгүй, буяны саданд оюунаа хатангатгах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Өнө удаан эс сууваас хаана ч амар хэмээсэн нь: 

	Эрэг ганга буюу гүр чулуу тэргүүтний дээр өнө удаан суух санал үгүй, бяцхан суугаад явсуу хэмээн санаваас хаана ч суун чадах мэт. 

	Бид ч нэг газарт нотлон суух саналгүй, хэдэн хоног, хэдэн сарын төдийхөн суухыг санаад хэзээ амар үгүй болбоос явсуу хэмээн санаваас хаана суувч санаа амар болох. 

	Тиймийн тул бид номч нэгэн оронд өнө удаан суух хэрэггүй хэмээжээ. 

	Зөгий мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зөгийнүүд үүрээ эргэсээр хэрмийн нүх бүгдэд улмаар одох мэт,

	Бид номчид бусдын эс эзэлсэн орон бүгдэд нэжгээд зун өвлийн төдийхөн суугаад ашдын орон болох хаана ч үл суух нэгнийг үйлдсэнээр, хүний нүүр харах хэрэггүй болоод, бусдын найдангуй үйл болно хэмээжээ. 

	Наран саран эргэх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, наран саран нэг зүгт тогтолгүй дөрвөн тивийн эргэх мэт. 

	Бид бас нэгэн оронд уйдаж суулгүй өөрийн зоригоор аль амар оронд нэг, хоёр сар суугаад нотлон хаана ч үл суух хэрэгтэй. 

	Хэрвээ өөрийн эрхээр бололгүй хүчин хийгээд шамдлаар суух тийм нэгэн хэрэг боловч, орны хүн ба айлын хүний сэтгэлийг зовоолгүй сууж, доор сэтгэл бариад, урсгал номхноор бусдад ямарваа хор хүргэлгүй сууснаар, өөр бусад бүхний сэтгэл амар болох болно хэмээжээ. 

	Хулгана мухарт орж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хулганад дайсан олны тул дайсанд автуузай хэмээн бут, хадны хөндий ба хол угтай нүхний мухарт орж хэвтэх мэт. 

	Анх үйлтэн бид номчид дайсан олны тул сайн лам ба сайн нөхрийн нөмөрт хоргодож суух хэрэгтэй. 

	Анх үйлтэн ганцаар сууваас эсвэл чөтгөрт автах эсвэл нисваанист автах болно хэмээжээ. 

	Ангир галуу мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ангир галуу насад нөхрөөсөө үл салах мэт. 

	Бид сэтгэлдээ нотыг эс олтол адилхан ариун явдалт нөхрөөсөө үл салах нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Ариун явдал бүхэн хэмээсэн нь: 

	Бром багш нь Жоу Адишаад “— Ариун явдал хэмээгч сайн нөхөрт шүтэх мөн үү” хэмээн айлдсанд, Адишаагийн гэгээнээс: “— Ариун явдал бүхэн сайн нөхөрт шүтэх мөн буй” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул сайн нөхрийг шүтэх энэ нь их хэрэгтэй хэмээлээ. 

	Жалын тойн төрөл хоёулаа хэмээсэн нь: 

	Пан (PHAN) газрын Жал (RGYAL) хэмээхийн архи уудаг нэгэн тойн ба үл уудаг төрөл хоёулаа буй амуу. Архи уудаг тэр нь Радэн (RAS SGRENG)-д одсоноор, хойно газартаа харьж ирэхдээ архи үл уугч болжээ. Архи үл уудаг тэр нь Лхас (LHA SA)-д одсоноор, хойно архи уугч болжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бидэнд ном үйлдэх санаа хийгээд сахих санал өчүүхэн буй боловч муу нөхөр лүгээ ханилбаас түүний уршиг халдаж, сүүлдээ харин түүнээсээ ялгагдах юмгүй болно. 

	Сайн нөхөр лүгээ ханилбаас өөрт мэдэл чадалгүй боловч, тэр сайн нөхөр олсон эрдмээ өгөхгүй бөгөөтөл санваараа сахих хийгээд буянт барилдлага бүгд нь түүний олсон эрдмийн хиртэй болох болно хэмээжээ. 

	Тэр мэт тэжээл хийгээд орон ба ном лугаа нийлэлдэх, нөхөр тэдэнд оршоод шүтсэнээр сэтгэлд эрдэм өөрөө төрнө. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN)-аас: 

	Сайн олборт хийгээд сайн орон ба 

	Сайн газар хийгээд сайн нөхөр ба 

	Сайн барилдлагын эрдмээр 

	Егзөрийн амрах хэрэгтэн нь төгсюү... хэмээн номложээ. 

	Үүнээс дээшхээр зохилдохуйн зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үл зохилдох зүгийг тэвчихийг арван нэгэн үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Үлвээс өвчтөн ба илжиг, морь хэмээсэн нь:

	Рон (RONG) дахь нэгэн ноён хүнд олон хөвгүүн бүхүйд эцэг нь өгүүлрүүн: “— Эд бүгд өлсвөөс өвчтөнөөр гэр дүүрнэ. Цадваас илжиг хийгээд эмнэг мориор гэр дүүрнэ” хэмээжээ хэмээмүү. 

	Тэр адил бид бас эд тавааргүй болбоос шантраад үхшрэн мохошиж ном үл үйлдээд, эд таваар буй болбоос омогшин сайрхаж, ном үл үйлдэх бөгөөс ер болшгүйн тул 

	Тэнгэрийн хотол төгссөн эдээр ч

	Дээрэнгүй омог үл барагдах

	Бирд адил өгүүлснээр ч

	Шантрахаар мохсон үл үйлдэх... хэмээсний тул тэр мэт үйлдэх хэрэгтэй. 

	Урвагар, шарвагар түргэн зангаар үл болохын тул бид бинвад идээг эрэх цагтаа арван балгасыг хэссэнээр бинвад идээг эс оловч үл шантраад, өргөл хүндлэл хур мэт оровч түүнд баясан тачаахыг үл үйлдэх хэрэгтэй. 

	Бус бас дээр номлосон дөрвөн зүйл төвөг хийгээд таван буруу тэжээлийг эдлэх тэд бүгд нь номтой үл нийлэлдэх тэжээл мөний тул сайтар ажиглан шинжээд тэвчих хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Өнөд сууваас амаргүй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эрэг ганга буюу их чулуу тэргүүний дээр удаан сууя хэмээн санаж сууваас хэзээд ч амар үгүй болох мэт. 

	Бид ч тарничийн аймаг хийд тэргүүтний бус номч бүхүй нэгэн газарт нэг мөсөн сууя хэмээн санаж сууваас, бусад үзэн ядах атаархал болоод сэтгэл амрах үгүй болно. Тиймийн тул ном ч хэн нэг оронд удаан суухыг бодож сууваас, урин тачаангуйг үнэ өгч авсан мөн болно хэмээжээ. 

	Гонбо (GONG PO) винай баригч хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн шавь Гонбо винай баригч хэмээх нэгэн сайн тойн буй ажгуу. Тэр өөрийн газартаа агуу их байшин байгуулахдаа Винайн эш-ээс номлосон “Зуун хүснэгт” хэмээх байшин бариулсанд, түүнийг Бодова лам сонсоод, эс таалж ийн хэмээрүүн: 

	“— Гонбо винай баригч нэрт хүн гэргий авсан ажгуу” хэмээн зарлиг болсонд, түүнийг Гонбо винай баригч төдий дээр сонсоод, буяны садан Бодовагийн гэгээнээс: “— Чиний тэр агуу их байшин бариулсан ер сайн бус болсон амой. Тэр мэтэд шүтэж аймаг хийдийн хямрал хийгээд хэрүүл тэмцэл тэргүүтний их уршиг болох болно. Тийм болбоос гэргий авснаас нэн хүчир болох болно” хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид номчид өөрийн газар мөн боловч удаан суух бодлогоор агуу их байшин барих хийгээд эд таваарыг хураан хадгалах ба ноён хийгээд харьяатандаа дотночлох ихэдвээс номтой харшлахын шалтгаан болоод, хэв хэзээ нүгэл хилэнцийн нөхцөл болох болно. 

	Тиймийн тул үнэнхүү зүрхнээсээ өөр бусдын тусыг үйлдэхэд шүтээнгүй орон үгүй, алагчлахгүй нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	
Ярт мэлхий хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мэлхийнүүд өвөл ичих цагтаа бүгдээр нэгэн газарт цуглаж хэвтэхэд, нэг мэлхийнд яр буй болбоос, хамаг мэлхийд халдаад илжрэх мэт. 

	Бидний тойдын дотор цалгай шагшабадат нэгэн буй болбоос, түүний эвдэрсэн түйтгэрээр бүгдэд ном үл төрөхийн дээр олон гэм алдал болохын тул үүнийг ихэд сэрэмжлэн хянах хэрэгтэй. Тарнийн тангараг нь түүнээс нэн хүчир болоод, нэгэн голын усыг ч ууж болохгүй номлосон амой хэмээжээ. 

	Хулан хөөсөн морь хэмээсэн нь: 

	Умардын дээрэмчний нэгэн морийг тахь хөөж одсон нь эмээлтэйгээ харайж тахийн сүрэгт байна хэмээжээ. 

	Түүнчлэн шинэ тойн буюу ном үйлдье хэмээх санаат шинэ банди нарт, худалч хуурамч нэгэн егүзэр дүрт хүн үнэн худлаар сонсолтой мэт олон үгийг өгүүлсэнд, тэдний санаанд “үнэн буюу” хэмээн санаад, түүний хойноос шийдэн дагаж хэрэггүй бологч олон бүхүйн тул түүний язгуур ба учир шалтгааныг нь сайтар таниад тэвчих хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хөөтэй тогоо хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хөөтэй тогоотой шадарлах цагт хэдий их хянавч хэзээ халдсаныг мэдэхүй хав харлан халдаж байх мэт. 

	Муу нөхөртэй ханилахдаа түүний ёсоор бүү явсуу хэмээж хянавч, түүний муу явдал халдаад, сүүлдээ харин түүнтэй ялгалгүй болох болно хэмээжээ. 

	Нэхмэлч мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт Энэтхэгт нэгэн нэхмэлч хүн шугуйд нэхлэгийн модыг огтолж авахаар одоод, олон залуу сайхан мод бүхнийг үзсэнээр, тэд бүхнийг огтлохоосоо хайрлаж тавьсаар одоод, шугуйн цаад зах руу нэвт гарснаар Шугуйн охин тэнгэр баясаад, “Чамд нэгэн шид өгсүү. Ямрыг хүснэм” хэмээсэнд, тэр: “— Би нөхрөөсөө асууя” хэмээн өгүүлээд асуусанд, нөхөр нь өгүүлрүүн: “Эдүгээ бидний гар хөл дөрвүүлээр нэхмэл нэхсэнээр ч олныг дуусган гаргах атал манай ардад гар хөл дөрвүүл буй эл болбоос үлэмж олныг нэхэж дууссанаар олбор их болно” хэмээсэнд, тэдүй тэр хүн охин тэнгэрт “Миний ар нуруунд ч гар хөл дөрвүүл буй болох шид гуйнам” хэмээснээр, тэдүй дээр буй болжээ. Түүнээсээ нөхөртэйгөө хоёул балгасанд нэхмэл нэхүүлэх хүн байна уу хэмээн асуухаар одсонд, хамаг айлын олон “ийм нь муу ёр ажгуу” хэмээлдээд нэхмэл нэхүүлэх нь байтугай, харин бүгдээр чулууны хур оруулжээ. 

	Тэр цагт нэгэн тэнгэр огторгуйгаас шүлэглэн өгүүлрүүн: 

	Өөрөө ухаангүй дээр

	Нөхөр нь ухаангүй тул

	Тэд түргэн муудаж гутах нь

	Шугуйн нэхмэлчийн ёсоор болмуй хэмээн өгүүлжээ. 

	Тэр мэт бид бас өөрт ухаангүйн дээр муу нөхрийн үгийг сонсож, түүний явдалтай нийлүүлбээс энэ ба хойд хоёрын хэргээ алдах нь лавтай ажгуу. 

	Тиймийн тул муу нөхрийг тэвчээд, сайн нөхрийг шүтэгчийн дотор хамаг ном ирэх болно хэмээжээ. 

	Нохойтой шадарлаваас хэмээсэн нь: 

	Нохойтой шадарлаваас яртай шадар болно хэмээсэн мэт ердөө бид номч ба ялангуяа тойдын эхнэртэй ойртвоос энэ насанд муу алдартай ойр болоод Хойдод муу заяанд ойр болно. 

	Тиймийн тул өөрийн доторх хамгийн шүтээн дэх эчнээд хэвтэгчийг эс тэвчсэн хийгээд, орон ойр болсон хоёулаа бүрдвээс ёсноос бусыг сэтгэлдээ сэтгэхэд бэрхгүй. 

	Тэр болбоос нисваанисын шалтгаан нөхцөл бүгдээр бүрдэх мөн бөлгөө. 

	Балжин (DPAL SBYIN) хэмээх аяга тахимлагийн хуулийг найруул. 

	Васубанду багш (BSLOB DPON DBYIG GNYEN)-ийн гэгээнээс:

	Өчүүхнээсээ ихдэгчийг эс тэвчсэн хийгээд 

	Орон нь ойр болсон хоёроор 

	Ёсноос бусцрыг сэтгэлд сэтгэхүйгээс 

	Нисваанисын шалтгаан нь бүрдэх мөн болой... хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тул буяны садан Бодова ч чавганц хийгээд гэнэнмаа нарыг ер үл ойртуулдаг ажгуу. 

	Анх бинвад идээг эрж явах цагтаа буяны садан Пүчүнва (PHU CHUNG BA)— тай хоёул айлын дотор өөд болсонд, нэг гэнэнмаа өгүүлрүүн: “— Энэ өдөр та хоёрын цавыг би барьсуу” хэмээгээд одсонд, Бодовагийн гэгээнээс: “Банди эхнэрийн өргөл хүндлэл лүгээ нохойн сангас ба буртгийн хорхой адил буй. Бид явъя явъя” хэмээн зарлиг болоод зугтаажээ хэмээмүү. 

	Тиймийн тул бид эхнэртэй ойртоод, дадлага ихэдвээс, өөр бусад хоёулын тус үл бүтэхийн тул үүнийг сэрэмжлэн хянах хэрэгтэй. Үүнийг анхнаас тэр мэт ихэд сэрэмжлэн эс хянаваас өчүүхэн нэгэн шалтгаан хэрэггүй болоход хялбар буй. 

	Нэгэнтээ хэрэггүйд алдан дуусваас хойно боовч, шархтсан гөрөөстэй адил бөлгөө. 

	Учирсан эхнэр бүхэн түүний үгээр болоод, их тал мэт болоход өөрөө урьдын задгайдаа одоод, түүний эрхээр болно хэмээжээ. 

	Үнэгний хавх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үнэгэнд хавх зүүхэд хавхны дотор гишгэх үнэр тавьж зүүснээр, үнэг үнэрч тул холоос үнэрийг мэдээд, үнэрлэн шиншсээр тэнд ирээд хавханд торж баригдах мэт. 

	Бид бас хүсэх эрдмийн үнэрт эргэн тойрсоор, муу нөхрийн хавханд торно. 

	Эдүгээх номчдын дэргэд эхнэр бүхэн ямагт их эл сүсэгтэй мэтээр уйлан, үсээн үгтээж, бус гэр дэх нүгүүдээсээ юу бүхнийг хулгайлж аваад хүргэж ирэхэд нь бид баясаад “үнэн байх” хэмээн санана. 

	Сайтар болговоос тэдний сүсэг юунд бүхүйг мэдэшгүйн тул эхнэрээс зайлах хэрэгтэй. Зарим нэгний санаанд энэ эхнэр, шавь нь халамжтай болоод зарахад амар гарын үзүүрт ялгам шулуун зантай хэмээмүй. 

	Үүнээ нөхцөшгүй болоод муудахдаа энэ хойд хоёрт хилэнц, зовлон, муу алдар гурвуул болохоос өөр сайн үгүй. 

	Тиймийн тул эхнэр нөхөр лүгээ сүмийн хүүрзгэнэ шувуу адил бөгөөд номын нүүрийг гэртээ эвдэгч мөн бөлгөө. Эхнэрийн өргөн хүндлэх нь хавх уургын өгөөш мах ба буртгийн хорхой адил болоод хилэнц, зовлон, муу нэр гурвуул болох болой хэмээжээ. 

	Эдүгээх егзөр нар анх баясгаланг нэжгээд хорих хэрийн төвийхөн мэт нэжгээд гэргий аваад, нааш цааш нэг нэгэндээ буянт барилдлагын нөхөр болон одохыг эгээрэн атал, сүүлдээ нэгний уршиг, нэгэндээ халдаад, хөвгүүн охины хавханд торон баригдаж, адагтаа дэвтэр бичгээсээ эхлэн худалдаж идэх хэрэгтэй болно. 

	Тиймийн тул бид шархт гөрөөс мэт хэн ч туслахад эгээрэлгүй. Ав алин ч хорлох болуузай хэмээн айгаад, зугтаах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Болчимд зугтааваас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэг хэрсүү хүнийг замд дайсан хөөсөн цагт өөрөө зэр зэмсэгтэйдээ нь нэгэн уулын болчимд зугтааж, гарваас хэн бээр ч барин үл чадах, түүнчлэн үнэхээр сайн зоригт төрөлхтнийг тачаангуйтын орноор тойрон хүрээлбээс, өөрөө ерөндөг лүгээ төгссөн болоод зугтаан чадваас хэн бээр ч барин үл чадах. 

	Огт ерөндөггүй хүмүүс хүслийн орноос дутаахаас болох, харин хүслийг эдлэх үл болуузай хэмээгч ямагт олон амой хэмээжээ. 

	Нүхийг олно хэмээсэн нь: 

	Есөн өдөр, шөнө цас оровч, болжмор шувуу өөрийн багтах нүхийг олно хэмээх үлгэр мэт. 

	Эдүгээ шашин хэдий буурсан боловч, өөрт үнэхээр ном үйлдэх нэгэн санал буй болбоос, номын арвижих орныг хаанаас ч үл олж, болохын тул тэжээл хийгээд орон ба нөхдийг олонтоо ажиглан шинжээд, зохилдох орнуудыг шүтээд, үл зохилдохуунуудыг тэвчин юу боловч номд толгойгоо дааж үзэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр зохистой болсон оронд оршихын номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош дээд богдуудыг шүтэхийн номын аймгийг үзүүлсэн бөлгөө. 

	Түүнд ер гурван утга бүхүйгээс 

	Шүтэгдэх ламын бэлгэ чанар 

	Шүтэх шавийн бэлгэ чанар 

	Ламыг шүтэхийн ёс 

	Гурваас: 

	Анх 

	Шүтэгдэх ламын бэлгэ чанар үзүүлэхийг хорин гурван үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх зохилдох зүгийг арван нэгэн үлгэрээр үзүүлсэн нь: 

	Алтны худаг тавлаж хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн гэгээнээс: “Эдүгээ би цаад уулын үзүүрт алтыг нэгэн худаг тавлаж байна. Та нар авахаар од” хэмээвч, миний үгийг чалчаад тооцож та нар үл одно. Би өөрөө яаран одоход та бүгдээр намайг дагаж ирнэ. 

	Түүнчлэн лам өөрөө номын ёсоор үйлдэлгүй бусдад ном номловч, ёсчлон авагч үл болох бөгөөд лам өөрөө номын ёсоор үйлдээд, бусдыг даган сурагч нь нэгэн хэдэн болно. 

	Тиймийн тул лам өөрөө номын ёсоор үйлдээд, бусдыг ч номын ёсонд барилдуулах нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Нирвааны аймаг судар (MDO SDE MYA NGAN)-аас: 

	Өөрөө бодид шамдахаар 

	Бусдыг бодид шамдуулах мөн бөлгөө 

	Тиймийн тул буяны садан хэмээсэн болой... хэмээн номлов. 

	Мөрийг нүдтэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сохрын мөрийг нүдтэн удирдах мэт. 

	Анх үйлт ангид бэртэгчин сохор лугаа адил бид хамгийг мэдэгчийн хутагт зорчин одоход нүдтэн мөрийг удирдахтай адил үнэхээр нэгэн буяны садан хэрэгтэй бөлгөө. 

	Итгэл Майдар (MGON PO BYA MAS PA)-ын гэгээнээс: 

	Буяны садан урсгал номхон болоод чухал амарлингуй 

	Үлэмж эрдэмт болоод хичээнгүй төгссөн эшээр баялаг 

	Хоосон чанарыг сайтар оноод өгүүлэхүйд мэргэн 

	Өршөөхийн мөн чанарт уйтгар тэвчсэн нэгнийг шүттүгэй... хэмээсэн хийгээд олон зүйлийг сонссон бодисадва хийгээд үнэнийг үзээд өгүүлэхэд мэргэн өршөөлт уйтгаргүй дээд Богдыг нь, их төрөлхт мөн хэмээн номлосны тул тэдгээрийн утга лугаа төгссөн нэгэн ламыг олох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хярууны цас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хярууны цас улам өссөөр нэн тодорхой болмуй. Тэр мэт бидний лам ч өөр бус бодгалийн дэргэд одох тутмаар бас сүсэг бишрэл их бологч тийм нэгэн ламыг олох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тогосын отог хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тогосын отгыг үзэх тутам улам тодорхой болно. Тэр мэт лам лугаа үүрд нөхцөх тутам сүсэг бишрэл улам их бологч нэг ламыг олох хэрэгтэй. 

	Заримууд энэ урьд олдсоор лам болгон бариад, түүний ном тус эс болсноор, хойд ламыг эрснээр урьд лугаа тангаргаа эвдэнэ. 

	Эвдсэн түүний хүчээр өөрөө гэмт болсны тул хойд ламын адистид ч үл оршино хэмээжээ. 

	Бангом (SPANG SGOM) хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн ном бясалгагч Бангом хэмээх дээд орны самадийг олсон нэгэн буй ажгуу. Нэгэн цагт түүнд “оролдохын нэгэн гэм болсон болов уу?” хэмээн сэжиглээд санаа амаргүй болж цутгамал нэгэн Хасарвани (KHA SAR PA nI) буй агсан түүнийг олон тоотон дахин дахин эргэх атал Хасарвани-аас дуу гарган зарлиг болруун: “Түүгээр чамд гэм үл болно” хэмээжээ. Бид хамгийг мэдэгчийн хутагт зорчихдоо орчлонгоос холдсон тэр мэт нэг сайн газарч ламыг олох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Зүүг үмхсэн хэмээсэн нь: 

	Хам (KHAM) газар тойдын нэг сургаалын багш архи өчүүхэн зооглоход шавь нар ч лам юугаа дуурайж архи уусанд: “Та нар архи бүү уу. Надтай та нар адил бус буй заа” хэмээн зарлиг боловч эс болсонд, нэгэн цаг учирт шавь нараа дуудаж ирүүлээд, цайны оронд нэжгээд битүү зүү өгч, “Намайг дуурайх бөгөөс эдүгээ үмхэгтүн” хэмээн зарлиг болоод өөрөө зүүг үмхсэнээр аман дотор нь хайлж гол голхийтэл зооглосонд, шавь нар бүхэн тэдүй зовлон үзжээ хэмээмүү. 

	Тэр ёсоор ламын зохиол явдалд үл бишрээд, ламаа зарлигчлан үл үйлдэгч шавь нарын үл бишрэх тэргүүтнийг бодитой хариулан чадаад, гэсгээн чадагч тийм нэгэн лам хэрэгтэй. 

	Надад юугаар ч хор гэм үл болох хэмээн өгүүлээд, хүслийг дураар сэрэмжгүй эдлэхээс өөр чадал ба эрдмийн тэмдэг юухан ч үгүй тийм ламаар үл болно хэмээжээ. 

	Тогорууг гөвдөх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тогорууг алагч улс эн урьд барин сацуу модоор эс гөвдвөөс шөрмөс болоод мах үгүй болмуй хэмээлдмүү. 

	Тэр ёсоор лам нар ч шавийг номын үүдэнд орон сацуу хүчлэн халдаж, хичээнгүйгээр сэтгэлийг нь мөрт эс оруулбаас, тэр харин сулран задгай болсноор, улам улам сэтгэл нь халирч энэ насны хүсэлд алдуулна. 

	Тэр бас нэгэн сайн лам лугаа уулзваас сэтгэлээ задгайд үл илгээх нь аяндаа ирэх болно хэмээжээ. 

	Умрынхан моринд гурил идүүлж сургахдаа хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, умардын хүмүүс моринд гурил идүүлж сургахдаа урьд хазаараар амыг доош дараад, өвсний дотор гурил хольж өгснөөр, сүүлдээ дасаад гурилд дуртай болох болно. 

	Түүнчлэн шавийг лам удирдахад ч нэн урьд гурван эрдэнийн эрдмийг даган дурдах хийгээд чөлөө учралтыг олох бэрх ба мөнх бусаас эхэлж, оюуныг улмаар хөтлөхөд нэг мэргэн лам хэрэгтэй. Анх үйлтэнд хамаг номыг нэгэн цагт увдисалснаар шавийн тус болох, үл болно хэмээжээ. 

	Эх нь хөвгүүнээ тэжээхэд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хэрсүү эх нь хөвгүүнээ тэжээхэд тэр хөвүүнээ өлсөх ундаасах хийгээд нойр хүрэх ба гадаа явахад дурлах бүгдийг мэдээд, тэр бүхнийг үйлдэж үл уйдаах мэт. 

	Лам бас шавийн оюуны хирийг нь мэдэж, түүний оюунтай нийлэх увдисыг үзүүлэхээ мэдээд, шавиа тэтгэхэд уйтгаргүй нэгэн лам хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Илжигний даахыг сургах мэт хэмээсэн нь: 

	Бодова Цаст Жамон (CA MONG)-д суух цагт, нэгэн өглөө нэгэн хүн илжигний нуруунд хонины ачмагийн дотор нэгэн тэнхлэг хийж ачсаныг үзэв. Түүнээс маргааш өглөөд хошоод тэнхлэг хийж, ачсаныг үзээд, түүний сэтгэлд лам нь шавиа тэтгэгч үүнтэй адил нэгэн хэрэгтэй мөн ажгуу. 

	Эн урьд ерийн итгэл явуулах санваар өгөөд, түүнийг чадваас түүний дээр гэнэнгийн санваар өгч, түүнийг чадваас түүний дээд гэцлийн санваар өгч, түүний дээр гэлэнгийн санваар өгч, түүнээс хүсэх орохын санвааруудыг зэргээр өгөөд, хичээн сахиулах хэрэгтэй мөн болой. 

	Урьд нь санваарыг чадав уу? үгүй юү? гэдгийг мэдэлгүй, хойдыг давхарласнаар илжигний нуруу нь хугарна хэмээжээ. 

	Ямааг хэлгүү мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зун хол газраас сүрэг ямааг туухад, хурдан явагчдын өмнө чулуу цохиж гэдрэг буцаагаад, баруун зүүн дэх тарианд одогчийг шилбүүрээр савж, хойно хоцорсон бүхнийг өвдгөөр нь түлхээд туух мэт. 

	Лам ч хэрцгий догшин шавь нарыг буруушаан донгодоод, билиг муут осол шавь нарыг өрнүүлэн магтаад, хүсэл хийгээд нисваанист алдах аятайнуудыг сайтар гэсгээж, хэв хэзээд мөрөөс үл хазайлгагч нэгэн сайн лам хэрэгтэй. 

	Шавьтайгаа хуурмагаар нөхцөгч тийм нь үл болохын тул буяны садан Шабова (SHA PO BA) мэт нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Шабовагын дэргэд шинэ ирсэн хүн бүрд “Аяа чи миний дэргэд суух бөгөөс би харин ямагт хүний буруу гэмийг нь гаргадаг билээ. Тэр цагт та бүү уурлагтун” хэмээн зарлиг болдог ажгуу. 

	Түүний шүтсэн бүхэн биеэ эс ханасан нь үгүй амуу хэмээжээ. 

	Үүнээс дээш ламын бэлгэ чанарын зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ бэлгэ чанар лугаа эс төгссөн ламыг тэвчихийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Модон тээрэм хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, модон тээрмийн дуу нь их атал нунтаг гурил гаргахгүй мэт, 

	Сүсэггүй их хүний язгуур үндсэн баригч буюу эцэг өвгийн сайн нэрээс бууруузай хэмээж гэтэхийн тул сонсох, сэтгэхийг үйлдээд, ертөнцийн дээрх алдрыг эрхлэн бүтээх ажгуу. 

	Номд шүтээд, ном бусыг ямагт эдлэгч их алдартай атал тус нь өчүүхэн тийм их хилэнцэт буяны садан хэмээх ч буй болой. 

	Бурхан болон нисэв хэмээж хуурсны хууль хийгээд, нэгэн егүзэр унгас үүрсний хуулийг найруул. 

	Бид өөрөө ч тэр мэтсийн эрхээр эс одсон болов уу? ажиглан сэжиглэтүгэй. 

	Бус бас зарим номчийн амнаас гүн нарийн сайн үгийг бадарч номлон атал, үнэн утгын ёсыг мэдэхгүй шалтгаан үйл үрийг үл цээрлэх ч тэр модон тээрэмтэй адил юм хэмээжээ. 

	Галзууг газарч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галзууг газарч тавиваас аль буруу замд удирдахаас бус золгүй. 

	Тэр ёсоор сонссон цөөхөн болоод үзэл нь өндөр оюуны хэр нь доор болоод, явдал ширүүн галзуутай адил бодгальд оюунаа өгч, даалгаваас аль буруу мөрт удирдмуй. 

	Эдүгээ аймаг хийдийг хутгагч хуурмаг тойныг юун хэмээж өгүүлнэм. 

	Түүнтэй харин адил бус бөлгөө. Хуурмаг тойн сүсэгтнийг хуурч үл чадюу. Гэмтэйгээ мэдэгдсэний тул буй. Сүсэгтнийг буруу үзэл ба буруу явдалд оруулсан тийм нь бурхны шашны их дайсан мөн тул, тиймийн гарт эс одсон нэгэн хэрэгтэй бөгөөтөл, бид аль эс өндөр сайн номыг эрэхийн зүйлд дурлаад галзуу нохой адил хэн учирсаарын хөлөөс нь ноцон ноцон барина хэмээжээ. 

	Могойтой сүүдэр эндүүрсэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хорт могойтой модны сүүдэр эндүүрсний хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн номчийн дүрстэн хэн учирсаарыг номч мөн буюу хэмээн санаад, ажиглан шинжлэлгүй засдаг хуурамчийг мөрдөн дагаваас тэр бүхэл залгиж орхих бөлгөө. 

	Анхандаа эд идээнээс хагацуулах, түүнээсээ сүсгээс хагацуулаад, эцэстээн энэ хойд хоёулыг нь үгүй болгож орхино хэмээжээ. 

	Хөх үст үнэг хэмээсэн нь: 

	Нэгэн үнэг идэш эрж одсоор нэг тоосгоны бааюуны дотор хөх будаг буй агсан түүнд юу бүхүйг үнэртсэнээр саналгүй, хөв хөх болсонд тэнд бүх л биеэ хөрвөөн шилгээснээр, маш үзэмжтэй нэгэн болсны тул, тэдүй түүнийг адгууснууд ноён болгон өргөмжлөөд, зааны дэргэд суулгаж, өргөн хүндлэн атал үнэгнүүддээн ямагт өсөлснөөр үнэгнүүд зөвлөлдөн хэлэлцээд, “манай энэ ноёны сүүл ба хошуу нь бидний аймагтай маш адил бүхүйн тул бид бүгдээр түүний дэргэд хуцсуу” хэмээн өгүүлэлдээд, бүгдээр шуугилдан жав жав хуцсанд тэр үнэг эс хуцваас үс нь зулгарахын тул хуцсанаар заан унагаж орхижээ. 

	Тэр цагт нэгэн тэнгэр огторгуйгаас шүлэглэн өгүүлрүүн: 

	Адаг доордос өндөр газарт хүрвээс 

	Амьтдыг өвс мэт үзмүй 

	Тэд түргэн бөгөөд гутах нь 

	Хөх үст үнэг мэт болой... хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор дотроо эрдэмгүй атлаа, гаднаа авир явдлаа сайн сайхан мэтээр дээлээ намилзуулан, явдлаа ямбалан засаж, аль дээд ихсийг асуугаад, аль доордост хөшигч тийм бодгаль лам болж үл болно хэмээжээ. 

	Хуурмагаар чулуунаас бусыг үл иддэг хэмээгч егүзэрийн хуулийг найруул. 

	Ажо Дорлиг (AA JO RDOR LEGS) хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ Ажо Дорлигийг шүтэгч нүгүүд орын үргэлж түүний өчиг тахилыг үйлдэх амуй. Өчиг тахил нь өчүүхэн хожим болбоос тэр харин нааш хор хийнэ. Маш их түргэн зантай мөн ажгуу. 

	Тэр үлгэр адил багшдаа шавь нь өргөн хүндэлж, тавиглах өчүүхэн шиг болоод, удаан болсонд гадуурхагдах болоод, сэтгэлд нь тааламжтайг өргөсөнд, мушилзан инээмсэглээд, тэр шавиа номын ёсоор үйлдэх, үл үйлдэхийг үзэхгүй эдүгээхийн эд идээнд шунаглан, дэнслэгч түргэн зантай болоод, урваж шарвах тийм нь их хөлгөний лам болж үл болно хэмээжээ. 

	Балай нь бус хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, балай нь балайн мөрийг удирдан үл чадах мэт. 

	Өөрөөс ламын эрдэм өчүүхэн буюу. Өөр лүгээ дан сацуу нь үл болно. 

	Тиймийн тул өөрөө чуулахын мөрч болбоос, лам нь барилдлагын мөрч хэрэгтэй. 

	Өөрөө барилдлагын мөрч болбоос, лам нь үзэхийн мөрч хэрэгтэй. 

	Өөрөө үзэхийн мөрч болбоос, лам нь бясалгахын мөрч хэрэгтэй. 

	Өөрөө бясалгахын мөрч болбоос, лам нь хамгийг мэдэгч бурхан хэрэгтэй болой. 

	Буяны садан Хару (KHA RU)-ийн хуулийг найруул. 

	Доль эх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эм хонь төрөн сацуу салиагаа долоогоод, хэрээ тэргүүтнээс сахих бөгөөтөл доль (эргүү) эхээс хурга төрөн сацуу харин үргэн дутааж, салиагаа ч үл долоон хэрээ тэргүүтнээс ч сахихгүй гээж одсоноор, хурга нь үл амьдарюу. 

	Тэр үлгэрчлэн тойн болгогч сургаалын багш нар ч анх санваар өгөн сацуу үйл ба үйл бус бүгдийг сурган заах хэрэгтэй бөгөөтөл, муу сургаалын багш нар эдүгээхийн өчүүхэн юмхныг тал харж, санваар өгөөд, суртлыг нь сургалгүй зоригдон тавина. 

	Түүнээс их хүчир хилэнц үгүй ажгуу. Сэтгэл үүсгэхүй хийгээд авшиг өгөхийг ч үнэлдэг ч түүгээр тийм нь лам болж үл болно хэмээжээ. 

	Бацав Тодва (PA TSAB KHROD BA) мэт хэмээсэн нь: 

	Шан (SHANG)-ийн Бацав Тодва хэмээх номд мэргэн бөгөөтөл шагшаабад үгүй тэр өгүүлрүүн: “— Шавь та нар миний үгийг сонс. Миний үйлдэхийг бүү үйлд” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор амандаа олон боть номын голыг номловч, явдал нь ёсноос бусыг үйлдэгч тийм лам бодгалийг ер дээш татаж үл чадна хэмээжээ. 

	Хүжгинэ (хулгана яр гэсэн үг) өвчтөний увдис хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өөрөө хүжгинэ өвчинд баригдаж, ихэдсэн тийм нэгэн хүн бус улст “надад хулгана яр өвчнийг анагаах гүн нарийн нэгэн увдис буй” хэмээн өгүүлэвч түүний үгийг бусад үл сонсоод, “харин тийм буй болбоос урьдаар чи өөрийн хулгана яр өвчнөө анагаах хэрэгтэй биш үү?” хэмээн үл сонсюу. 

	Тэр үлгэр мэт багш өөртөө тус эс болсон номыг шавьдаа номловч, сонсогч үл болно хэмээжээ. 

	Жанра Жондан (LCANG RA JON GDAN)-ы домгийг найруул. 

	Усан дахь сарыг самардахаар хэмээсэн нь: 

	Нэгэн шугуй дотор олон сарбачин байсан, тэдний ноён нэгэн сарбачин агсан тэр шөнө шугуйн захад одон явтал, нэгэн худгийн дотор саран тун ч цавцайж байхыг нь үзсэнээр, “сарыг дээш татаж авсуу” хэмээн санаад, тэр өөрөө авч эс чадаад олон сарбачин нөхдөө дуудаж өгүүлрүүн: “— Миний сүүлнээс их хүчит нэгэн нь барь” хэмээн өгүүлээд, тэр мэт улмаар барьж татахын сүүлийг нэгэн өчүүхэн хүчит сарбачинд бариулж, худгийн амсар дээр байлгаж, ноён нь тэргүүлээд худгийн ёроол дахь сарыг самардахаар одсонд, худгийн амсар дахь сарбачин хүчин эс хүрээд, алдсанаар хамаг сармагчин худагт цөмөөр унажээ. 

	Тэр цагт нэгэн тэнгэр шүлэглэж өгүүлрүүн: 

	Ухаангүй гань тэнэг муу ноёны үгийг сонсвоос 

	Тэд түргэн бөгөөд гутах нь усан дахь сарыг самардсан сармагчин мэт болно хэмээжээ. 

	Тэр үлгэрчлэн номч мэт засдаг муу багш нарын үгийг сонсон дагаваас, өөр бусад бүхэн гутах болно. 

	Эрх ихт муу багшийн зарлигийг даган хүндэлсээр, шавь нь номоос хагацсан олон буй хэмээжээ. 

	Эр үхэр мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хөгшин эр үхэрт дурны цагийн хамаг үнээ эзлэгдээд, бус бухтай нийлэхийн чөлөөгүй болж, түүнтэй хэдий нийлэлдэвч ер тугал үл төрнө. 

	Тэр ёсоор нэжгээд муу ламтай уулзваас, шавь нь хэдий төгс хувьтай боловч, бус дээд богдуудын дэргэд одохын чөлөөгүй болоод, түүний дэргэд хэдий суувч ямарваа эрдэм үл төрөх тийм ламыг үл шүттүгэй хэмээжээ. 

	Чандмань мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Чандмань эрдэнэд тахил өргөөд, өчин залбирваас, амьтны юу хүссэн бүхнийг гаргана. Чулуун эрдэнэд залбиравч, хүссэн хэргийг үл бүтээнэ. 

	Түүнчлэн лагшин бэлгэ төгссөн ламыг шүтвээс, шавьд эрдэм ном төрөөд, адистид орших болно. 

	Лагшин бэлгэ эс төгссөнийг шүтэвч, шавьд ямарваа эрдэм үл төрөхийн дээр олон гэм болох болно. 

	Тиймийн тул эдүгээ энгийн улс ураг бололцохдоо ч сайн мууг олонтоо ажиглан шинжих ёсон буй амой. 

	Бас багшаас нэжгээд зүйлийг сурахад ч түүний мэргэн ба мэргэн бусыг ихэд эргэцүүлэн бодох байтал, бид бүхэн тэдний чинээгүй амой. 

	Ангид бэртэгчний газраас бурхны газарт одоход, мөрийн газарч нэгэн лам хэрэгтэйн тул ламын гэм эрдмийг сайтар ажиглан шинжээд, мөрийг магад удирдан чадагч нэгэн ламыг олох хэрэгтэй. 

	Тэр ч анх номын барилдлагат болоогүйдээ гэм буй үгүйг ажиглан шинжих мөн бөгөөд барилдлагат болсноос хойших эрдмийг нь ажиглан шинжих хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр шүтэгдэх ламын бэлгэ чанарыг үзүүлсэн болой. 

	 

	Тэр мэт бэлгэ чанар төгссөн лам лугаа уулзавч, шавь хувь эс төгссөн болбоос, тусгүйн тул шүтэгч шавийн бэлгэ чанар үзүүлэхийг хорин таван үлгэрээр үзүүлснээс:

	Анх зохилдохуй зүгийг арван үлгэрээр үзүүлсэн нь: 

	Амт амгүй хөвгүүн адил хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн эхээс амт нэгэн хөвгүүн, амгүй нэгэн хөвгүүнтэй ихэр төрвөөс, эхэд нь тэр хоёр хөвгүүнтэйгээ янаглах, өших санаагүй боловч, нэгд нь хөхөө хөхүүлж, идээ өгөөд нөгөөд нь амгүйг нь үл тааруулахын төдийгөөс бус хөхүүлэх тэргүүтнийг өгөвч тусгүйн тул үл өгнө. 

	Тэр үлгэрчлэн дээд ламд шавь нарыг алагчилж, ялгах, өших санаагүй боловч хувь савт шавьд увдис өгөөд, сэтгэлдээ хайрлана. 

	Хувь савгүйтэнд бага сага эд таваар өгөхөөс бус гүн нарийн увдисыг өгөвч тус үл болохын тул үл өгнө. 

	Тиймийн тул бидний өөрийн барилдлагад шүтэж болох ажгуу хэмээвэй. 

	Амгүй хөвгүүнд эх нь хөхөө нь хэрхэж хөхүүлнэ. 

	Түүнчлэн муу хувьт амьтанд бурхны гэгээн дүрс хэрхэж ургана хэмээсэн болой. 

	Ялгуугсад гарахын орон хэмээсэн нь: 

	Өөрт барилдлага буй болбоос ламыг цааш эрж одох хэрэггүй. Харин нааш хайрлаж өөд болох болмуй. Бром багш Ялгуугсад гарахын орон умар дахины дотор төрсөн болоод, Жоу Адиша Энэтхэгийн дорно зүгийн Бингалд төрсөн атал, нааш Төвөдөд өөд болж хайрласан ажгуу хэмээв. 

	Сирва (GSIR BA) хэмээсэн нь: 

	Гүнтэн (GUNG THANG)-ийн батад агч Хашива хэмээхийн дэргэд, Энэтхэгийн нэгэн егзөр өөд болж ирснээр, мөн түүнээс увдис айлтгаж аваад бүтээснээр, даруйдаа бүтэж, газар доорх алт хийгээд эрдэнэсийн санг өдий төдий гаргаж авчээ. Тэндээс тэр егүзэр цааш өөд болж харихад нэг сайн цэмбэн хувцсыг өргөөд, хоёр хүнээр хүргүүлж илгээгээд, дээр хүрсэн цагт тэр цэмбэн хувцсыг хоёр анги хувааж, тэр хоёр хүнд нэг нэгээр нь өгөөд, түүний санаанд намайг “таарах буй заа” хэмээсэн мөн ажгуу. “Надад тааруулаагүй” хэмээн зарлиг болоод, дээш өөд болжээ. Тиймийн тул өөрт номын сав буй болбоос ламаар үл мундах ажгуу. 

	Өмнөх Балбаас шидтэн өөд болж ирээд, номыг хайрлах ч болно хэмээжээ. 

	Тийн атал шавийн бэлгэ чанар ямар нэгэн хэрэгтэй вэ? хэмээвээс 

	Нарова (N’A RO PA) хэмээсэн нь: 

	Лам Нарова ч Дилова (TI LO PA)-г арван хоёр жил шүтэж, арван хоёр их бэрх хатуужлыг эдлээд, ном айлтгасанд, тун эс хайрласан боловч, сүсэг бишрэлээ урвалгүй ямагт өргөн хүндэлснээр, сүүлдээ эрдэм хийгээд шид бүхнийг нэгэн цагт олсон домгийг номложээ. 

	Энэхүү Наровагын хуулийг найруул. 

	Тэр ёсоор бид бас ламдаа засдаггүй сүсэг бишрэлээр, өөрийн бие ба амиа хайрлалгүй лам юугаа өргөн хүндэлж, тахин тойглож чадаад, ламын зарлигийг сэжүүрийн төдийхнөөс үл давах тийм нэгэн зоригт хэрэгтэй бөлгөө. 

	Тийм нэгэн төгсвөөс лам нь номыг нэг хувьд эс номлоод, шавь нь нэг хоногт анхааран авч эс бясалгавч, шавийн сэтгэл өөрөө аяндаа алдран гэтлэх болно хэмээжээ. 

	Сравагара (SRA PA KA RA) хэмээсэн нь: 

	Нэгэн дэртгээ (тэрс номтон) бадрыг алт болгон бүтээсний хуулийг найруул. 

	Тэр ёсоор шавь хэмээгч ч лам юугаа зарлиг болсныг сонсогч, дадамгай их зоригт, бат оюут тийм нэгэн хэрэгтэй мөн буй хэмээжээ. 

	Тарианы газар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сэндийлсэн тарианы газарт аливаа хөрөнгө цацваас, арвижил ихтэй ургах болоод хайр элсэн дайргат газар ямарваа хөрөнгө цацавч үл ургах мэт. 

	Шүтээн бодгаль бэлгэ чанар лугаа төгссөн нэгэнд аливаа номыг үзүүлсэн нь түүний сэтгэлд төрмүй. 

	Бэлгэ чанар эс төгссөн шавьд аливаа номыг үзүүлэвч, сэтгэлд үл төрюү. 

	Тиймийн тул шавийн бэлгэ чанар нь сүсэгт болоод хэлбэрэхгүй, өвчин цөөтэй, хичээнгүй ба билиг төгсөөд хүсэл багатай, болилолтой болоод тэжээхүй хялбар, баясах хялбархан, содон болоод үзэсгэлэн дүрст, хэмжээг мэдэгч, дээд төрөлхт, дээд номд мэргэн төгс шинжлэлт, хүлцэгч, урсгал номхон хотол төгссөн болой... хэмээн номлосон тэдний утга лугаа төгссөн нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Алт хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, алтыг газар доор олон жил тавивч, галд түлэвч, хэрхэвч үл хувилах мэт. Түүнчлэн шүтээн бодгаль ч жаргах, зовох тэргүүтний нөхцөл юу боловч лам ба номын зүгт сүсэг бишрэл үл урвах нэгэн хэрэгтэйгээс бус, урваат түргэн зангаар үл болох бөлгөө. 

	Чулууг түлэвч хайлах үл болюу 

	Хур оровч эвдрэх үл болюу 

	Түүнчлэн жаргалан ба зовлонгоор 

	Шашин буурах үл болюу... хэмээн номлосны тул тийм нэгэн хэрэгт мөн болой хэмээжээ. 

	Хан хөвгүүн хэмээсэн нь: 

	Дарма Шри (DHARMA SHRI) хан хөвгүүний домгийг найруул. 

	Түүнчлэн бат үнэн зүрхнээсээ нирвааныг туслан хэрэглэх бөгөөс, сүсэг ба билиг хийгээд чин зоригоо тэр мэт төгсгөх хэрэгтэй. 

	Бидэнд үнэн магад сүжиг хичээнгүй төгсөөд, номын сав буй болбоос бурхны шашин хэдий бууравч ном ба ламаар үл дутах ажгуу. 

	Бус дээд Богд хаа суусан боловч, нааш өршөөн хайрлах бөлгөө хэмээжээ. 

	Эцгийн толгойг хэмээсэн нь: 

	Төв оронд Бацав (BA TSAB) хэмээх хүн Гогом (MGO GOM) хэмээхтэй байлдаад Бацав нь Бүризи (PRUS STZI) хэмээгчийн эцгийг алаад, хөвгүүнийг нь барьж, эцгийн толгойг нь огтлоод, хөвгүүний хүзүүнд зүүлгэж, хөдлөхөд тэр өгүүлрүүн: “— Эцгийн толгойг хөвгүүний хүзүүнд зүүлгэсэн энэ нь хадгалтугай хэмээх дохио мөн өө” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор бид ч нэжгээд сайн лам лугаа уулзаад, ламдаа хайрлагдсан шавь нар ч хадгалахын хуягийг өмсөөд, хэрхэвч номд толгойгоо дааж үзэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Шэрён (SHER YON) мэт хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн шавь бясалгагч Шэрён хэмээгч чилээрхсэндээ, буяны чуулганыг хураан зохиогоод, олон сайн лам нар суусны зэрэгт тэр суун атал, Бодовагийн гэгээнээс: “— Чи эдүгээ үхэх үгүй буй заа. Хэрвээ үхвээс Дүшидэд төрөх бүхүйн тул Дүшидэд Итгэл Майдарын илт Адиша суух нь магад. Адишагийн дэргэд Бром багш ч суух нь магадын тул тэр цагт тэр чамаас миний үйл явдлын учрыг асуух буй заа. Тэдэнд чи урьд маш сайн явдалтай атал түүнээсээ үйлдвэр нь эндүү болсноор, эдүгээ алгасалд автаж байна хэмээгтүн” хэмээн зарлиг болсонд, бясалгагч Шэрён тэргүүнээ дохисонд, бус хамаг хурагсад инээлцэн суун ахуйд, Зэжиг (RTZE CIG) хэмээгч өгүүлрүүн: “Шэрён Дүшидэд төрөх үү” хэмээн айлтгасанд, Бодовагийн гэгээнээс: “— Шэрён Дүшидэд эс төрвөөс, Дүшидийн орон хоосон болно” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Лам баяссаны тэмдэг мөн ажгуу. Түүнчлэн бид бас дээд лам юугаа баясгасан тийм шавь мэт нэгэн болох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр шавийн бэлгэ чанарын зохилдохуй зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ бэлгэ чанарыг эс төгссөн шавийг тэвчихийг арван таван үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Нанва Жагар (NGANG PA RGYA GAR) хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн дэргэд Ша (ZHA)-ийн Нанва жагар хэмээгч нэгэн тойн ирсэнд, Бодова түүнийг хайрлаж, өршөөх сэтгэлээр увдисыг үзүүлэвч, тэр харин долордон мухардаад, ав алинаар ч тун засаж эс болсноор, Бодовагийн гэгээнээс: “Дотоод хувь сав үгүйтэнд гадаад нөхцөлөөр үл туслах ажгуу. Ша-ийн Нанва Жагарт Ринчинсалийн увдис эс туслав” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул ер хүн бүхэн өөрт хувь сав үгүйгээ өгүүлэхгүй харин ламдаа тушаах ажгуу. Ламд үйлдэх арга нь үгүй болой хэмээжээ. 

	Эмнэг сарлагт ачаа хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эмнэг догшин сарлагт ачаа ачигч тэр хүнийг анх хамраасаа бариулахгүй зовоогоод, эзэн нь тэнд ирэхүйд үргэн зугтаажээ. 

	Төдий хамраасаа бариулавч, зогсож ачаа ачуулахгүй тэлүүрдээд үл болно. 

	Адагтаа ачаа ачуулавч, аль буруу замд туйлсаар одоод, ачаагаа унагааж орхино. 

	Тэр ёсоор зарим нэгэн хүн ч анх номын үүдэнд оруулж болохгүй зовоомуй. 

	Лам нь чамд энэ, хойд хоёрт жаргал болно. Гэлэн бол хэмээн өгүүлбээс, өшөөт дайсны хоморгод орохоосоо айгаад үл болно. 

	Дунд номын үүдэнд оровч сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг үйлдэх дургүй болоод энэ насны хүслийн зүгт сэтгэл нь тэлүүлээд үл болно. 

	Адагтаа сонсох, сэтгэхэд оюун нь өчүүхэн оровч, түүний дээд лам юуны дэргэд арвижуулж суулгүй, аль зоригоороо явсаар хилэнцэт нөхөр лүгээ учраад, урьдын номоо гээж орхиод ямагт олон буй ажгуу. 

	Тиймийн тул тэр мэт хүн шавь болж үл болох хэмээжээ. 

	Дэрс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, таваг дээрх дэрс тогтож чадалгүй салхи хаанаас болсныг даган найгаж холчилзон бөхийх мэт. 

	Зарим нэгэн хүний сэтгэл ч тогтож чадахгүй, бусдын ямар мэт урван хөрвөөлгөснийг даган одоод, мэдэл нь гуйвалган болсон тийм хүн ном айлдан үл чадна хэмээжээ. 

	Хамхуул хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Салхинд хийссэн хамхуул нааш цааш туугдан туугдаад, өндөр газар ба түвшин газар тогтолгүй, сүүлдээ аль хүнхэр хонхрын дотор буюу асга хад тэргүүтэн муу нүхэнд чигжин дүүрнэ. 

	Тэр ёсоор зарим нэгэн сэтгэл нь тогтуурьгүй болоод хэлбэрэлт тийм хүн дээд ламын дэргэд суун чадахгүй, элдэв зүйл юмыг санаж бодоод, сүүлдээ дуу дүүрч, нэгэн нүгэлт нөхрийн эрхэнд ороод, энэ ба хойд хоёрт хилэнц, зовлон, муу нэр гурвуул гарахын гарцгүй оронд шунаглан одогч ямагт олон ажгуу хэмээжээ. 

	Золбин нохой мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, золбин нохой замд орж явахдаа, нэгэн хэрэг буй бүхүй мэт загнаж, сэг сэг хатирч явтал, нэг хүн чулуугаар цохивоос замаас зайлж бултан одоод, түүнээс цааш сэг сэг хатирч одох мэт. 

	Тэр ёсоор заримууд номд угаасаа хатангатган нотолсон нэгэн хэрэг буй бүх мэт шамдан хичээмэр болоод, нэгэн учирт нэжгээд муу нөхцөл болбоос, номыг санах саналаа өсөд хол орхиод, золбин нохойг чулуугаар цохисон адил оюунаа уруу буруу зүгт зүглэж, бултан зайлагч ийм хүн маш олон юм. 

	Тийм нь урьдын номд шамдан хичээж алжааснаа харин хэрэг үгүй болсон мөн буй хэмээжээ. 

	Дээлийн навтархай хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үстэй дээлийн навтархай хормойг талд чирч явбаас, газарт алт тэргүүтэн буй боловч түүнийг үл наалдуулаад, өргөс ба нохойн хатсан сангас тэргүүлэн аливаа муу буртгуудыг наалдуулж ирэх мэт. 

	Зарим хүн нэжгээд зун өвөлд нэгэн газарт сууж чадахгүй зоргоороо яваад, бусдын эрдмийг үл аваад, аль гэм бүхнийг авч ирнэ хэмээжээ. 

	Орсон бух хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс орсон бух үнээ бүрийн бөгсийг үнсэвч хэрэг нь үл бүтюү. 

	Дурны цагт хүрсэн нэгэн үнээтэй нийлбээс түүний хүссэн бүхэн болно. 

	Түүнчлэн номыг хүсэгчид ч хэн хүн тушаасаарын дэргэд одовч номын хэрэг нь үл бүтюү. Эрдэм лүгээ төгссөн нэгэн ламтай уулзваас номын хүссэн хэрэг нь бүтэх болно. 

	Бас үлгэрлэвээс орсон бух мэт номыг мэдэгчид ч хэн хүн учирсаар ном номловч, сонсогч үл болохын тул хувь савт нэгэн шавьтай уулзваас, номын хүсэл нь бүтээд, өөр бусад хоёуланд туст болох болно хэмээжээ. 

	Нохой шувууг барих хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хэрээ нохойны хүүр тэргүүтнийг улайран идэж байтал, нохой гүйж ирэхэд, хэрээ газраас дээш дэрхийн ниснэ. Түүнийг нохой ч барихыг горилж гүйж ирээд, харайхад хэрээ улам дээш огторгуйд цэх нисэж халиад, нохойд эс баригдсанаар түүнд ичсэн мэт болоод, хажуу дахь чулууг үнэртэн сариад, түүнээсээ өөр хэрэг байгаа мэт загнаж, үнэрхийлэн шиншин шиншсэнээр эргэн харьж ирэх ажгуу. 

	Түүнчлэн заримууд дээд богдуудын амгалан, жаргалан, алдар гурав нь тийм буй хэмээхийг сонсоод түүнийг олохыг хүсэж, үйлдэх завтгүй нэжгээд үнэнийг түшээд, тэдэнтэй тэнцэх юу ч эс болбоос ичсэн мэт болоод, эм дом мэтийг заалгаж, худалдаа мэтийг үйлдээд, цааш нааш ханивалзаж, олныг үйлдэгч хүнийг үзвээс инээдэм хүрнэм хэмээжээ. 

	Тарианы үхэр хэмээсэн нь: 

	Нэг хүн тариагаа тариад, үхрийн хүзүүн дэх дээсийг тайлж, тавьсанд үхэр нь гэртээ харилгүй, өөр замаар одсоныг нэгэн хүн авч одоод алжээ. 

	Түүнчлэн нэжгээд дээд богдын дэргэд номыг сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг үйлдэж суулгүй, өөрийн зоргоороо одон одсоор шуламд автах болно. 

	Тиймийн тул нэн урьд ламыг шүтэх мөн бөлгөө. 

	Түүний үлгэрийг ч орсон бух сүрэгтээ орох ба зөгийнүүд үүрээ эрэхийн үлгэрийг номлов. 

	Тиймийн тул ламын дэргэд суун чадах нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хятрууны зулзага хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хятрууны мэдээгүй нэгэн зулзага өөрийн үүрнээсээ гарч идэшлэхээр одсоныг, эвдэрхий хэрэм доторх солонго хүзүүг хазаад алжээ. 

	Тэр ёсоор бид бас лам юуны дэргэд урьд сурсан бүх номоо анхааран авч суулгүй, бус олон зүйл бичгийг эрж одон одсоор нүгэлт нөхөртэй учраад номоосоо хагацна хэмээжээ. 

	Ланри Танва (GLANG RI THANG PA)-ийн гэгээнээс: 

	Увдисыг эрэхэд баясагчдад үнэнхүү ном болохгүй хэмээн зарлиг болов. 

	Амсаад хурааж хэмээсэн нь:

	Зарим хүний санаанд олон увдисыг мэдсэнээр өөр бусад бүхэнд туслахыг сэтгэнэ, үүгээр туслахгүй. 

	Үлгэрлэвээс, элдэв идээний амтыг нэг амсаад идэлгүй саванд хурааж тавьснаар гэдэс цадахад тус үгүй болоод даруйд өгөр буюу хир халдаж хэрэггүй болно. 

	Тэр үлгэрчлэн олон увдисыг сураад, анхааран авалгүй саванд хурааж тавьсан мэт түүгээр бодь хутгийг олоход тусгүй болоод үндэслэсэн лам нарын адистид буй агсан тэр ч даруйдаа арилж одно. 

	Тиймийн тул өөрөө эс бясалгасан адилгүй олон увдис түүгээр бусдад ч үл туслах болно. Өөрөө алиныг бясалгаад чадлыг олсон түүгээр бусдад ч туслан чадах мөн болой. 

	Тиймийн тул олон идээний амтыг амсалгүй аль олдсон нэгнийг цадтал идтүгэй. 

	Олон зүйл увдисыг эрэлгүй аль биширсэн нэгнийг бясалга хэмээсэн мөн буй хэмээжээ. Ердөө сүсэг хийгээд хүсэлд эндүүрэлт буй бөлгөө. 

	Заримууд санаагаа сүсгээр өдүүлээд хамаг номд сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг ээлжлэн үйлдээд, эцэстээ өөр бусад хоёуланд ч туслагч буй амой. 

	Заримууд энэ насны хүслээр өдүүлж сэтгэх, бясалгахгүй адил бус олон зүйл увдисыг хурааж, эцэстээ өөр бусад хоёуланд үл туслах ч буй амой хэмээжээ. 

	Буяны садан Бодовагийн дэргэд бус хүн шүтээн ба тахилын зэмсэг тэргүүтэнд баясаад гурван эрдэнийг тахихад хичээнгүй, сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг ээлжлэн үйлдэхэд шийдэн орогч нэгэн болбоос: 

	Ээ хөвгүүн буяны саданд эзлэгдсэн сүсэгт нэгэн мөн ажгуу хэмээнэ. 

	Бас гурван эрдэнийн тахилгүй шүтээн хийгээд тахилын зэмсэгт баясаад, хураах ба сэтгэх бясалгахгүй увдисыг эрэхэд баясагчийн зүйлтэн болбоос: 

	Ээ хөвүүн хүсэл ихт нэгэн мөн ажгуу хэмээдэг хэмээмүү. 

	Тиймийн тул бидний сүсэг ба хүсэлд эндүүрэлт буй бөгөөд ердөө хөвгүүн хүсэл ихт ажгуу хэмээгдэх нь ямагт олон буй хэмээжээ. 

	Уралдахын эхэнд шавдан хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, умар дахь улс морийг хол уралдах цагт, уралдахын эхэнд шавдан үйлдсэнээр нэгээхэн ч гарч үл ирнэ. Уралдааны сүүлд газар авсаар, гүйгч морь нэг, хоёроос илүү хүрч үл ирнэ хэмээмүү. 

	Тэр ёсоор номд шавдан орогч олон буй атал номын туйлд хүрэгч зуугийн дотроос ч нэг, хоёроос илүү болохгүй ажгуу. 

	Тиймийн тул үзэхийн төдийхөнд баясаад, горилохын номоор туслахгүйн тул сонсох лугаа хавсарч үйлдэн чадагч нэгэн бодгаль хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хадам ээж хэмээсэн нь: 

	Нэгэн эмд нэгэн шинэ бэр буй ажээ. Эх нь түүнийг хөвгүүндээ үл дурлах болуузай хэмээн санаж, түүнд хөвгүүнээ ихэд сайшаан магтсанд бэр нь өгүүлрүүн: “Ээ хадам эжий минь магтаал ахдав. Би нэг ч хүн лүгээ эс хүрэлцлээ” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор Бодовагийн гэгээнээс: 

	“Анх миний дэргэд хүнийг хүргэн ирэхдээ, сүсэг ихтэй, билиг ихтэй, төрөлхийн шударга сайн хүн хэмээн өгүүлж магтан байх нь сэтгэлд орох мэт. Тийм нэг ч хүнтэй өнөөг хүртэл ер эс учирлаа” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Холбосон дээс тасран сацуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ямаа хонь хоёрыг дээсээр холбосон цагт нөхцөн ханилах бөгөөтөл холбосон дээс тасран сацуу ямаа нь ямааны нөхдөдөө одоод, хонь нь хонин сүрэгтээ одно. 

	Тэр үлгэрчлэн лам ба сайн нөхөр захиж сургах цагт маш сайн мэт боловч, тэднээс салан сацуу урьдын муу явдлын орондоо шигдэн одогч ямагт олон амой. 

	Миний энд ч надтай нөхцөх үедээ маш сайн мэт бөгөөд надаас салж бус газар одоод бурууд урваж урьдах явдалтайгаа тун адилгүй болоод ирэгч ч буй амой хэмээжээ. 

	Аа аа ли хэмээсэн нь: 

	Нэг хүн цагаан шүхэртийн тарнийн ач тусыг галд үл ялагдюу, усанд үл ялагдюу хэмээх тэргүүтнүүдийг үзсэнээр чухал зүрхэн Аалий тарнийг бичээд, нэгэн ямааныхаа хүзүүнд нь зүүлгээд, хөвгүүндээ “өвс тавьж өг” хэмээн өгч илгээсэнд, чоно ирээд ямааг барьж идсэнээр хөвгүүн нь харьж ирээд “Манай ямааг чоно ирж идэв” хэмээсэнд, эцэг нь өгүүлрүүн: “— Тийм бөгөөс Аа аа ли хэрхэв” хэмээсэнд, хөвгүүн өгүүлрүүн: “— Аа аа ли-аас нааш цөмөөрөө идэв” хэмээжээ. 

	Тэр үлгэр мэт муу шавийн нисваанис нь чонотой адил түүнийг эс номхотговол багшаасаа наашхыг цөмөөр идэгч олон ажгуу. 

	Тиймийн тул зарим нэгэн муусыг шүтүүлж үл болохын тулд, шавийн бэлгэ чанарыг шинжих их хэрэгтэй бөлгөө. 

	Буяны садан Бодова дэргэдээ ирсэн шавь бүрийн учрыг “Төрөлх ямар хиртэй хүн байнам” хэмээн асуухад “Төрсөн нь дундаж хүн ажгуу. Билэг ихтэй байнам” хэмээсэнд: “Би шавийг тамд орхих хэрэггүй. Намайг үзтэл нөхрөө үүрч түргэн яв” хэмээн зарлиг болдог ажгуу. “Бас төрсөн нь ханилж болох мэт хүн ажгуу. Сүсэг ба билиг багатай байнам” хэмээсэнд: “Сүсэг хэмээгч үүдсэн мөний тул өсгөж болно. Билиг өчүүхэн боловч эс сургаваас миний гэм, хичээхгүй болбоос түүний гэм буй” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул эн урьд хүний сайн нь их хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр шавийн бэлгэ чанарыг шинжих номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош ламыг шүтэх ёс, ямраар шүтэхийг арван найман үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх зохилдох зүгийг арван үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Нялх хүүхэд, хятрууны зулзага эхэд шүтюү хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өчүүхэн нялх хүүхэд ба хятрууны зулзагуудад ямарваа мэдэл чадал үгүй. Цөврүүн лүгээ адил тэд дээш өсөж сайжрахын амины тэжээлийн үйлдвэрүүд эхэд шүтэх мөний тул, эхээсээ нэг хоромд салж болшгүй амуу. 

	Тэр үлгэрчлэн анх үйлтэн номын зүйлийн ямарваа дохиог үл мэдэгч түүний эрдэм улам дээш арвижин төгсөх үйлийн, хамаг үйлдвэр их хөлгөний ламд шүтэх мөний тул, сэтгэлдээ нотыг эс олтол ламаасаа агшин зуур салж болшгүйн тул, ламыг шүтэхэд шамдан хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тийн хэмээхийг 

	Насан үргэлжийн буяны садан нь 

	Их хөлгөний утгад мэргэн болоод 

	Бодисадвагийн үлэмж төр ёстыг 

	Амины тул ч үл тавих болой... хэмээн номложээ. 

	Тийм бөгөөс ламыг шүтэх ёсон ямраар шүтнэ хэмээвээс: 

	Цог гарахын орны цадиг (DPAL ‘BYUNG RNAM THAR) хэмээсэн нь: 

	Сартваахийн хөвгүүн Маньбадар (NOR BZANG) хэмээгч зуун арван хоёр багшийг шүтсэнээс Цог гарахын орон нэрт хөвгүүн ба Цогийн оюут нэртэй охин хоёул зарлиг болсон нь:

	“Язгууртны хөвгүүн ээ? буяны саданд эзлэгдсэн бодисадва насад муу заяанд үл одюу. 

	Насан үргэлж багш юугаа нүүрийг харах нь шулуун ухаант хөвгүүн мэт, 

	Ламын буруушааж донгодоход ер үл амарлих нь нохой мэт, 

	Уух идэхүйд үл уйдах нь онгоц мэт, 

	Сайн муу бүхнийг дагах нь хөхөө мэт, 

	Халуун хүйтний хамаг зовлонг тэсэж дагах нь дарханы дөш мэт, 

	Өөрийг өвчит хэмээн сэтгэх, 

	Буяны садныг сайн эмч мэтэд сэтгэх, 

	Номыг сайн эм мэтэд сэтгэх, 

	Ном сонсогч нүгүүдийг өвчлөгч нөхөр хэмээн сэтгэх, 

	Номыг мэдэж анхааран авснаар өвчин эдгэрэв хэмээн сэтгэхийг төрүүл” хэмээн номложээ. 

	Тэр ёсоор бид бас хичээн үйлдээд шүтэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Маньбадар ба буяны садан Бром багш хоёрын хуулийг найруул. 

	Сувгийн эхийг боох хэмээсэн нь: 

	Бром багш бус их омог дээрэнгүйтнийг үзсэн цагтаа сувгийн эхийг боогоод, эх нь өндөрдвөөс сувгийн адагт ус үл урсах мэт. 

	Омогтонд эрдэм ер үл төрнө хэмээдэг ажгуу. 

	Буяны садан Пүчүнва (PHU CHUNG BA) нь Жанава (SPYAN SNGA BA)-ын дэргэд ирээд явах болтол, сэцэн Жанавагын ойрх зарим нэгэн шавь нар түүнийг үдэж гаргаад, салах цагтаа увдисыг гуйн айлтгасанд, Пүчүнвагын гэгээнээс: “— Та нар сайн ламтай уулзсан амой. Эдүгээ үүрд омгоо дараад буяны садны чимэг болохоо ихэд хичээгтүн” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул бид ч ламын дэргэд омгоо дараад, ламын чимэг болж үзэхийг хичээж үйлдээд, хүнд боловч үүрэхэд үл ихдэх нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Судар (MDO)— т номлоруун: 

	Ламын зарлигийг сонсогч боол, зарц мэт сэтгэлээр ламыг шүттүгэй. 

	Үйл эл бүхнийг адилаар хүлээгч хөтөч мэт сэтгэлээр ламыг шүттүгэй. 

	Омгийг тэвчсэн хог сага мэт сэтгэлээр ламыг шүттүгэй. 

	Дээрэнгүйг тэвчсэн эврээ хугалсан сүргийн манлай мэт сэтгэлээр ламыг шүттүгэй хэмээсэн болой. 

	Эмчийг шүтэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өвчтөн хүн хүчир өвчинд баригдсанаа даруулахын тул, нэгэн мэргэн эмчийг олж шүтээд, түүнийг олз, хүндлэл тэргүүтнээр баясгаад, үгээр нь болох хэрэгтэй ажгуу. 

	Түүнчлэн бид ч тэргүүлшгүйгээс догшин нисваанисын өвчинд баригдсан мөн бөлгөө. Тачаангуй тэргүүлэн олон зуун гэмээр дөрвөн зуун дөрвөн зүйл өвчинд баригдсаны тул, түүнийг үзүүлэх юун хэрэг хэмээсэн хийгээд бидний сэтгэл дахь тэр нисваанисын өвчнийг арилгахад мэргэн аргат нэгэн сайн ламыг олоод шүтэх хэрэгтэй. 

	Шүтсэний төдийхнөөр болохгүйн тул элдвээр баясгах хэрэгтэй болой. 

	Тиймийн тул дээд бодийг эрэгч 

	Сайн санаат мэргэд омгоо магад дарж 

	Өвчтөний чуулган амаржихын тул эмчийг шүтэх мэт 

	Осолдолгүй чин сэтгэлээр ламыг шүттүгэй хэмээжээ. 

	Үржин Бадмаасамбуугийн зарлиг болсныг найруул. 

	Харамчаас барих хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бяцхан хүүхэд олны хурал дотор явахдаа эцэг эхээсээ төөрүүзэй хэмээн санаж, хормойноос нь барьж бэхлэн барих мэт. 

	Бид ч ламын сэтгэлд тааламжгүй мэт боловч, өөрийн сүсэг бишрэлээ алдалгүй өргөн хүндэлж, тахин тавиглаад лам юугаа бэхлэн барьж суух хэрэгтэй. 

	Бид үнэн зүрхнээсээ нирваан туслан хэрэглэх бөгөөс ламыг шүтэхдээ уйдахгүй, увдист ханахгүй ламыг зохиол явдалд уур хилэнгүй нэгэн хэрэгтэй. 

	Бас ламын увдис бүхнийг үлдэлгүй мэдсү хэмээж санавч, эдүгээ бас зуун мянгантаа увдисыг айлтгаснаар, нэжгээд аймагт адил бус нэжгээд аймгаар оюуныг эмнэлэг хийгээд хонжлого үл болохын ёсон үгүй хэмээжээ. 

	Ламд ном айлтгах ёс ямарчлан үйлдэхийг үзүүлсэн нь: 

	Морины унага лугаа адил хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс морины унага эх юүгээн хөхөхдөө зөөлөн хэлний дотор хөхийг нь имэрч, улмаар эхдээ зовуурьгүй шимснээр нэг жил шахтал хөхөх амой. 

	Тэр үлгэрчлэн шавь нар цаг хэмжээг мэдээд, ламын бясалгалд хорлолгүй улмаар увдисыг үзвээс, номыг үүрд үзэж болох болно хэмээжээ. 

	Зөгий мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зөгий цэцгийн өнгө үнэрт хорлолгүй амтыг нь шимэх ажгуу. 

	Тэрчлэн шавь нар ч ламын бие ба бясалгалд хорлолгүй үзээд, номыг олон үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үржин Бадмаасамбуугийн гэгээнээс: 

	Гэргийтэн боловч үл үзэх зургаан цаг бий хэмээснийг найруул. 

	Тэр ч ламын дэргэд ямагт сонсоход алдал үгүй. 

	Үлгэрлэвээс, сайн морь тарианы гуурсыг тэв тэгшхэн хазаж идэх мэт. 

	Номыг тэв тэгшхэн мэдэх хэрэгтэй. 

	Сонссон мэдсэн чинээгээр эдүгээ шамдан анхааран авах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тийм ламыг шүтсэний ач тус нь хэдий чинээ буй хэмээвээс: 

	Багваахай хэмээсэн нь: 

	Эртэд хамаг шувуу гургалдай шувууны үгэнд багтсанд, гургалдай өгүүлрүүн: “Та бүгдээр огторгуйд нисэн халиад, хэн чинь дээр өндөрт гарваас тэр автугай” хэмээснээр төдий багваахайн санаанд, “огторгуйд нисэн халивч ганц ханчир шувуу л дээр гарна” хэмээн санаж, шөнө ханчрын үсэн дотор нуугдаж хэвтээд, маргааш нь шувуунууд огторгуйд ниссэнд ямагт ханчир дээр гараад, тэндээс буцахын хэрд багваахай ханчир шувууны үснээс гараад өчүүхэн дээр нисэж “— Ээ би дээр гарав” хэмээснээр, гургалдайн үгсийг багваахай авчээ. 

	Тэр багваахай нь хүч бус ханчрын хүч мөн болой. Түүнчлэн бид хамгийг мэдэгчийн хутгийг олоход өөрт чадал хүч ер үгүй боловч, орчлонгоос хэтэрсэн нэгэн ламыг шүтээд, түүний сэтгэлд орсноор ламын сэтгэлийн таалал хэдий чинээ ихэдсэн түүний дашрамд сүсэг бишрэлээ ихэтгэгч тэр шавь ч үл олох ёсон үгүй бөлгөө. 

	Судар (MDO)-аас: 

	Язгууртны хөвгүүн ээ? бодисадвагийн хамаг явдал нь ламд шүтэх болой. 

	Хамаг эрдмийг сайтар төгсгөхийг нь буяны садан лам төрүүлэх болой. 

	Бурханы хамаг эрдмийг нь ламд тахил үйлдсэнээр олох мөн болой... хэмээн номлов. 

	Буурцгийн гурил хэмээсэн нь: 

	Эртэд Шаншун (SHANG SHUNG)-ийн нэгэн хүнтэй Төвөдийн нэгэн хүн ханилж Энэтхэгийн Магда орныг үзэхээр одоход, Шаншунгийн хүний хүнс нь ариун арвайн гурил их буй ажгуу. Тэр Төвөдөд нэгэн сэнж буурцгийн гурилаас өөр үгүйн тулд тэр Төвөд түүнд “— Хоёулаа гурилаа нийлүүлээд идье” хэмээсэнд тэр өгүүлрүүн: “— Чиний гурил бяцхан миний гурил их нийлүүлэхгүй” хэмээсэнд тэр өгүүлрүүн: “— Би өөрийн гурилыг идэж барах цагтаа идэхгүй” хэмээсэнд, “— Тийм бөгөөс болох” хэмээсэнд нийлүүлэхэд, дээр дооргүй бүгдийг хутгаж нийлүүлээд, хамт идсээр нэгэн хэдэн хоног болоод, “— Эдүгээ чиний гурил урьд өдрөөс барагдав. Эдүгээ чи миний гурилаас бүү ид” хэмээсэнд тэр өгүүлрүүн “— Миний гурил барах цагт идэхгүй хэмээсэн билээ. Миний гурил эдүгээ барагдаагүй, ширүүн ногоон өнгөтэй байгч энэ бүгд миний гурил мөн” хэмээжээ. Түүнийг баран бартал адилаар иджээ. 

	Тэр үлгэрчлэн бид буяныг тусгаар үйлдсэнээс, лам буянт барилдлагаар буяны чуулганыг хураахын дотор өөрийн өчүүхэн эд таваарыг буурцгийн гурилын ёсоор нэмж нийлүүлээд, ламын үйл хэргийг үйлдэх ба элч, зарц, хөтөч тэргүүтэн болж, хүчээ өгвөөс түүний буян их болох болоод лам хэдий чинээ буяныг хураасан бөгөөс төдий чинээ өөрөө нь ч хураасан болоод амгалангийн үрийг ч адилаар эдэлж болох болно хэмээжээ. 

	Түүгээр үлгэрлээд бусдын буян хураах ба хүчтэй буяныг үйлдэгчдэд нөхцөн хамсаж үйлдтүгэй. 

	Буурцгийн гурилыг нийлүүлсэн энэ хэмээвээс увдис мөн ажгуу. 

	Өөрөө ганцаараа сэтгэх, бясалгахыг тусгаар үйлдсэнээс, ламын дэргэд үйлдсэний арвижил нь их болоод, гадаад дотоодын зэтгэр болохгүй. 

	Харин хамаг сахил санваар авсныг нь хавхалга болно. 

	Тиймийн тул насан үргэлжид ламыг шүтсэнд цаглашгүй эрдэм буй хэмээжээ. 

	Цэрийг авч хэмээсэн нь: 

	Нагаржуна багшийн нулимс цэрийг нь Нагабоди авч идсэнээр мөн төдий дээр анх газрын үнэнийг үзжээ. 

	Тэр ёсоор бид бас лам юугаан бодит бурхан хэмээн сэтгэхүйгээр сүсэг бишрэлээ ихэтгээд ламын шүлс нус тэргүүтнээс дээшхээр элгэмсэн хайрлаваас хэзээ хэзээгүй шидүүдийг олох магадтай амуй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшид ламыг шүтэхүйн ёсыг ямарчлан үйлдэхийн зохилдохуйн зүгүүдийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ ламыг шүтэхийн үл зохилдох зүгийг тэвчихийг найман үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Шигчаа (SHIG ’CHA’) хэмээсэн нь:

	Жову Адишагийн шавь нэгэн гэцэл дорно зүгийн Бингала дахь нэгэн шидтэнийг үзэхээр одсоны домгийг найруул. 

	Түүнчлэн ламын зохиол явдал ямар мэт үзэмжгүй боловч, бидний үзэлгэ эс арилсан мөн буюу мэдэшгүйн тул, ламд үл бишрэхүйг үйлдэж болохгүй. 

	Тиймийн тул ерд амьтны эндүүрлийг үл шинжээд, ялангуяа ламын эндүүрлийг үл шинжтүгэй хэмээжээ. 

	Тариа тариад хэмээсэн нь: 

	Ловон Санжааиш (SLOB DPON SANGS RGYAS YE SHES) багшийн гэгээний домгийг найруул. 

	Тэрчлэн ламын явдал ямраар үзэгдэвч, бусдыг номхотгохын аргад үзүүлсэн мөний тул ламд үл бишрэхийг үйлдэж үл болно хэмээжээ. 

	Засгаар засах хэмээсэн нь: 

	Ли улсад хоёр өчүүхэн гэлэн их нигүүлсэгчийн хувилгааныг үзэхээр одсон домгийг найруул. 

	Түүнчлэн бид бас лам зохиол явдлаа ямраар зохиовч, бурхан ба бодисадвагийн хувилгаан мөн бүхүйн тул ламд үл бишрэхийг үйлдэж үл болно хэмээжээ. 

	Сайн одон хэмээсэн нь: 

	Эртэд Сайн одон нэрт аяга тахимлаг арван хоёр аймаг судрыг цээжлээд, анх дияаны самадийг олсон тэр ч, Ялж төгс нөгчсөн бурхны тахилчаар арван хоёр жил явсандаа, Ялж төгс нөгчсөн бурхны амьтныг номхотгохын арга ба ямар явдал зохиосон бүгдийг нь тэр арга зальд үзсэнээр, газрын өрх өөрөө нээгдэж, бодитойгоор амьтан тамд оджээ. 

	Тэр ёсоор бид бас ламын дэргэд сууж түүний эрдмийг үзэлгүй, гэмийг нь алагчилсаар явбаас одох газар тамаас өөр үгүй. 

	Тиймийн тул анх номын барилдлагат болоогүй цагт тэр бодгалийн гэм нүглийг сайтар ажиглах хэрэгтэй мөн бөлгөө. 

	Түүнээсээ номын барилдлагатай болсноос хойш тэр ламыг ямар мэт хүмүүн болов? зохиол явдал ямраар үзэгдэвч “бодит бурхан мөн” хэмээж сэтгэхийг агуулаад ямагт эрдмийг нь үзэх хэрэгтэй ажгуу хэмээжээ. 

	Ламд халамжгүйгээр ном хүсэхийг тэвчих нь: 

	Нохойн гөлөг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гөлөг эх юүгээн хөхөхдөө хөлийн хумсаараа цааш нь түлхээд, шүдээрээ хөхийг нь нааш татаж, нэг мөсөн маажлахад эх нь үл тэсээд нэгэн хоромхноос илүү маажуулалгүй босож, одсоор түүний сүү ч удалгүй ширгээд, нэг сарын төдийхнөөс илүү үл хөхүүлнэ. 

	Түүнчлэн зарим нэгэн хүмүүн ламын бясалгал ба биеийн хэрийг нь бодолгүй нэг мөсөн шамдаж, зовоон үзэхүй ч түүнтэй адил болоод, харин номын хувь ч тасрах болно хэмээжээ. 

	Хөгшин сарлагт давс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, умар дахь улс даарьт хөгшин сарлагийг нь хэзээ ч болов үхэх мөний тул нэгэн дан давсыг дагаж ирэх болов уу? хэмээгээд, дэрсэн тохом тохож, хайрлалгүй цөлнө хэмээмүй. 

	Тэр ёсоор зарим эргүү тэнэг хүмүүс энэ өвгөнд номыг яаран шамдаад үзэж эс авбаас, үхэх болно хэмээж, ламд халамжгүй өөрийн хүслээ бүтээгч тийм нь үл болно хэмээжээ. 

	Нохой гурилыг зажлалгүй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нохойд үмх гурил өгөгч хүмүүн нэгийг өгөөд, хоёрыг өгөвч зажлал үгүй бүхлээр нь залгиж орхиод бас ширтэн харж байх мэт. 

	Лам номлосон номуудаас нэгийг мэдэж, хоёрыг мэдээд анхааран авахгүй мэдсэнээр болох хэмээхийн ёсоор огоороод бас “дахин өчмүү” хэмээж ширтэн харж суугч үүгээр үл болох болно. 

	Тиймийн тул ламын дэргэд ямагт сонсоход хичээлгүй сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг хавсарч үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Сарбачин жимсийг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сарбачин модонд авирч жимсийг самардан түүгээд завжиндаа хурааж дүүргээд, “доор бууж идсүү” хэмээн санахын зуур нь хорт бич тосож бариад, завжийг нь хянаж жимсийг нь булаав хэмээв. 

	Тэр ёсоор урьд ламын дэргэд сургууль үйлдээд, түүнээсээ сая нэгэн жаргалт хийдийг эзлээд анхааран авсуу хэмээн санахын зуур нь үхлийн эзэн хорт бичин номын жимсийг нь булаан авна. 

	Тиймийн тул үл зохилдох зүгүүдийг танин бариад тэвчиж, дээр номлосон мэтээр ламыг ёсчлон шүтэхэд шамдан хичээтүгэй. 

	Тэр ч анх ламыг эрэхэд мэргэн нэгэн хэрэгтэй. 

	Ламыг олсны төдийхнөөр болохгүйн тулд ламыг шүтэхэд мэргэшсэн нэгэн хэрэгтэй. 

	Шүтсэний төдийхнөөр үл болохын тул, дээд богдуудын зохиол явдал ба цадигийг даган суралцахад хичээх хэрэгтэй бөлгөө. 

	Гэрийн эзэн Угра-ийн өчсөн судар (KHYIM BDAG DRAG SHUL CAN GYIS ZHUS BAS MDO LAS)-аас: 

	Олон сонссон нэгийг шүтээд, сонсохыг огоот эрэхэд хичээтүгэй хэмээсэн тэргүүтнийг найруул. 

	Үүнээс дээшхээр ламыг шүтэх ёсыг номлосон болой. 

	Тэр мэт шүтэгдэх ламын бэлэг чанар ба шүтэгч шавийн бэлэг чанар ба ламыг шүтэхийн ёсон гурваар дээд богдуудыг шүтэх номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош өөрийн сайн ерөөлийн номын аймгийг үзүүлэхийг арван нэгэн үлгэрээр номлосноос: 

	Анх зохилдох зүгийг зургаан үлгэрээр үзүүлсэн буй. 

	Болгосон бурам мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, болгосон бурмыг аль зүгээс нь хэлтэлж идэвч амттай мэт. 

	Эрхэн, дунд, эцэс гурав нь төрөлхтний номоос алиныг нь анхааран ававч, тус тусын нисваанисын ерөндөг нь болох болоод, маш гэтэлсний шалтгаан болох болбоос, эртний сайн ерөөл бүтсэн мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул ламын аливаа увдис үзүүлсэн тэр сэтгэлд төрвөөс, эртэд буян хураагаад сайн ерөөл тавьсан нь бүтсэний бэлгэ мөн буй хэмээжээ. 

	Чихдэй (тахь) гүйдэл хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, чихдэйнүүд гүйх цагтаа, сүүлээ шав шав шарваад, өөрийгөө өөрөө ташуурдаж гүйсний сүүлд амаан залан урваад, өөрийн амыг өөрөө залах ажгуу хэмээнэ. 

	Тэр ёсоор бид бас буянт үйлэнд өөрийгөө ташуурдаад, нисваанисаас өөрийн амыг өөрөө залахыг мэдэгч нэгэн болбоос өөрийн сайн ерөөл бүтсэн мөн буй хэмээжээ. 

	Уутныхаа алтыг гөвж хэмээсэн нь: 

	Бодовад нэгэн гэнэн ном айлтгасанд, их хайртай олон увдисаа өгөн соёрхоод, “— Чамд би уутныхаа бүх алтыг гөвж өгсөн болой. Бүтээхээ шамдан хичээгтүн” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэр мэт бидэнд сайн лам уулзаад, сэтгэлдээ асар хайрлаж, уутныхаа алтыг гөвж өгвөөс сайн ерөөлийн дээр хүрсний тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Тэр газар тогтож хэмээсэн нь: 

	Өмнөх Балба, Энэтхэгээс дээших улс биднээс маш их зоригтойн тул тэдэнд идээ, эд агуурсан мэт аливаа хүссэн хэрэг бүхүй түүнийгээ эс бүттэл тэр газар тогтож суун чадаад, сүүлдээ тэнд үхэн чадна хэмээнэ. 

	Тэрчлэн бид бас идээ, хувцсаа өсөд огоороод, зун, өвөл, намар, хаваргүй номыг бясалган чадагч нэгэн болбоос, эртний сайн ерөөл бүтсэний тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Пражна (PRADZNYA) хэмээсэн нь: 

	Бодовад нэгэн өчүүхэн гэлэн өчрүүн: “— Ламын гайхамшигтайн энэ олон үлгэрийн номыг ямар нэрт ламаас айлтгаж авсан бэ?” хэмээсэнд, Бодавагын гэгээнээс: “Пражна хэмээх ламаас авсан бөлгөө” хэмээжээ. Пражна хэмээсэн нь “өөрийн билиг”— ээн өгүүлсэн мөн буй”. Тэр ёсоор бидэнд бас үзэгдэл бүхэн лам болон ургаад, номыг нэвтэрхийг мэдээд, шийдэн орох нэгэн болбоос, сайн ерөөл бүтсэний бэлгэ мөн буй хэмээжээ. 

	Тэр мэт 

	Аливаа номыг бясалгавч сэтгэлд сайн зорилго төрөх ба 

	Түүнийг үзүүлэгч сайн лам лугаа уулзах ба 

	Үрийг түргэн олох аргын гүн нарийн увдис ба 

	Сүсэг хичээлээр орчлонгоос магад гарах сайн санаа лугаа дөрөв төгсвөөс бодь хутгийг түргэн олохын тулд эртний сайн ерөөлийн дээр хүрсэн мөн бөлгөө. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN) судраас: 

	Сайн зорилго, сайн багш ба 

	Сайн арга ба магад гарахын сайн санаа нь 

	Магад сайныг хүсэгчийн билэг чанар буй... хэмээжээ. 

	Бидний ам алдалга өдийхөн бус уу хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хэдэн өвгөд эмгэд ам алдахдаа “Ингэж ам алдсуу”, “Тэгж ам алдсуу” хэмээж нэгэн хэдэн ам алдааны үг өгүүлсэнд, дэргэд нь байсан нэгэн хүүхэд өгүүлрүүн: “— Ээж бидэнд ам алдалга өдөөх нь бус уу” хэмээн өгүүлжээ. 

	Тэр мэт бид эртэд буяныг хураагаад сайн ерөөл тавьсан бөгөөс эдүгээ сайн ерөөлийн дээр хүрсэн нэгэн болох бөгөөд, эдүгээ буяныг хураасан агаад сайн ерөөлийг тавьснаар улам хойшид өөрийн сайн ерөөлийн дээр хүрнэ. 

	Тиймийн тул ирээдүйн сайн ерөөлийг бүтээх цаг ч эдүгээ мөн буй хэмээжээ. 

	Эдүгээ эртний сайн ерөөл эс тавьсан тэмдгийг үзүүлэхүйд таван үлгэр буй. 

	Ээж би хэмээсэн нь: 

	Нэгэн охиныг бэр буулгаж өгсөнд, тэнд нэг хэдэн хоног суугаад, эх юүгээн бэдэн ирээд, “— Ээж би эдүгээгээс уйднам” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор бид ядаж номын үүдэнд орохын сацуугаасаа номоос халшран уйдаад, ямарваа бурууг санах болбоос, эртэд буян эс хураагаад, сайн ерөөл эс тавьсны бэлгэ мөн буй хэмээжээ. 

	Гөрөөчин зовно хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гөрөөчин улс анх гөрөөсийг олохгүй зовно. 

	Оловч харваад алдуузай хэмээж зовно. 

	Алавч махыг нь даахгүй зовоод, олонход нь зуур дайсан ирж зовно хэмээмүй. 

	Тэр мэт эдүгээх багш нар ч, энэ насны хэргийг тусалж, анх ном сурахгүй зовно. 

	Ном суравч шавь нар ба өргөн хүндлэгчгүй болж зовно. 

	Шавь нар хуравч тэднийг тэтгэн чадахгүйд зовоод, олонход бусдын найдангуй болж зовогч ямагт олон ажгуу. 

	Тэр ч эрт сайн ерөөл эс тавьсны бэлэг буй. 

	Тиймийн тул энэ насны атгагаар өдүүлсэн хамаг ном нирвааны шалтгаан болох үл болоод, харин ямагт зовлонт орчлонгийн шалтгаан болох болно. 

	Нарийвчлан үс зүсээр ялгаваас бид бүхэнд энэ насны тал харахгүй нь цөөхөн буй хэмээжээ. 

	Буга зовоод, нохой зовно хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гөрөөчин бугад нохой тавиваас, буга нь нохойд алагдуузай хэмээж үхэн зүтгэн, зугтаан зовно. Нохой нь бугыг үл алдуузай хэмээн шунаглан, хөөж зовно хэмээнэ. 

	Тэрчлэн номд оюун нь эс орсон хүнд номыг номлох, сонсохыг үйлдэх, тэр ч лам ба шавь хоёулаа зовох хүн бөлгөө. 

	Тэр мэт сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвуулаа мөр болохгүй харин зовлон болох тэр нь, эртний сайн ерөөлийн дээр эс хүрсний тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Түлсэн хөрөнгө хэмээсэн нь: 

	Сүсэггүй хүмүүст цагаан номууд үл болно. Галаар түлсэн хөрөнгөнөөс, уг ногоо ямар мэт болно хэмээн номлосны тул, эдүгээ бурхны шашин лугаа уулзаж хүн болон төрөөд, эрхтэнд гэм үгүй боловч, өөрт сүсэг бишрэлгүй болоод шашинд оюун нь үл орох ба хэрвээ шамдлаар оруулавч номд оюун нь үл одох тэр ч эрт буян эс хураагаад, сайн ерөөл эс тавьсан мөн буй хэмээжээ. 

	Морь сарлаг багатахгүй ямаа тахиа хэмээсэн нь: 

	Нэгэн эмийн эрийг бус хүмүүн алсны ялыг нэхэж авахаар одоход ийн өгүүлрүүн: “— Морь ба сарлаг олдовч бүү авч ир. Миний үүдэнд багатахгүй. Ямаа, хонь буюу эр, эм тахиа мэтэс олдвоос авч ир” хэмээжээ. 

	Тэр мэт бидний оюун нь их хөлгөний гүн нарийн агуу их номууд багтахгүй болоод энэ насны хуурмаг үзэлт засдаг номд баясаад, юуг үйлдэвч найман номоор өдүүлээд үйлдэгч энэ нь өөрийн сайн ерөөл эс тавьсан мөн буй. 

	Тиймийн тул эдүгээ ерөндгийг үйлдэж, хойдын сайн ерөөлийг ямар чадахаар үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр өөрийн сайн ерөөлийн номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош буян хураасны номын аймгийг үзүүлэхийг хорин хоёр үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх зохилдох зүгийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлсэн байна. 

	Адиша хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Адиша өөрөө долоон төрөлдөө хүмүүний ариун биеийг аваад, ном үйлдэхийн хувь лугаа төгссөн болоод, ялангуяа энэ төрөлдөө ч чөлөө учралтын долоон төрөлтөнд төгссөн, хүмүүний биеийг авч, бурхан шашин бүхэнд эрхшээлийг олоод, өөр бусад бүгдийн тусыг хоцролгүй бүтээсэнд, тэр нь эрт агуу их буйн тасралгүй хурааснаас болсон ажгуу. 

	Түүнчлэн бид бас чөлөө учралт ариун биеийг олоод ном үйлдэхийн хувь лугаа төгсөж, гадаад дотоодын зэтгэргүй билиг лүгээ төгсөөд, оюунаа зарж чадах, энэ нь эрт буян хураасны тэмдэг мөн бөлгөө. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN) судраас: 

	Баясах ба чөлөө тод төрөх ба 

	Өвчин үгүй хийгээд самади ба 

	Дияан бөгөөд ялах билгийн шалтгаан нь 

	Эрт цагт буян хураасан болой... хэмээн номложээ. 

	Хөлөө хугарсан мэт хэмээсэн нь: 

	Хөл өвчит нэгэн хөвүүн өгүүлрүүн: “— Би Самъяа (BSAM YAS)-г үзэхээр одно” хэмээсэнд нэгэн хөвүүн өгүүлрүүн: “— Чи хөл өвчтэй тул хэрхэж одно” хэмээсэнд тэр өгүүлрүүн: “— Би хөлөөн хугаравч чирсээр туулж одно” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор бид ч халиран халтиралгүй номын зүгт хичээх тийм нэгэн оюун төрвөөс, эрт буян хураасан тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Шүдгүй боловч буйлаараа хэмээсэн нь: 

	Шүдтэй ба шүдгүй хоёр хүнд бус нэгэн хүн нэгэн мөч махыг тавьж өгсөнд, нэг нь өгүүлрүүн: “— Чамд шүдгүй хэрхэн дааж иднэ” хэмээсэнд, нөгөө хүмүүн өгүүлрүүн: “— Шүдгүй боловч буйлаараа хүлхсүү” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор дээр доорх хамаг номд өөрийн оюун оровч, эс оровч ерөндгөөр түүнийг үл тавих нэгэн оюун төрвөөс буян хураасан мөн буй хэмээжээ. 

	Худалдаачны замд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хэсэг худалдаачин замд орж яван атал, 

	Цас орвоос морины туурайнд сайн хэмээж явюу, 

	Хур орвоос дайсан үл ирюү хэмээж явюу. 

	Хүйтэн салхи болбоос морины нуруу үл хөлрөх хэмээж явна, юун боловч, зууртаа сааралгүй явах болно. 

	Тэр үлгэрчлэн бид бас жаргах зовохын аливаа нөхцөл боловч, номд саад болголгүй, түүгээр харин номын нөхөр болгох нэгэн хэрэгтэйн тул тийм нэгэн болбоос эрт буян хураасан нь мөн буй хэмээжээ. 

	Эдүгээ ирээдүйн буяны шалтгаанд хичээхийг үзүүлсэн нь: 

	
Тариачны тариа хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тариачин улс урьд жилдээ тарианы төвгийг шамдаж хичээснээр, энэ жилийн намарт нь бэлээхэн эдлэх болюу. 

	Бас эдүгээ тарианы төвгийг шамдаж үйлдсэнээр, хойтон жилийн намарт бас бэлээхэн эдлэх мэт. 

	Бид урьд төрөлдөө бага сага буян хурааснаар, эдүгээ чөлөө учралт биеийг олоод, ном сонсохын хувь төгссөн бөлгөө. 

	Бас эдүгээ буян хураахад хичээснээр, хойд төрлөөсөө цаашид амар, жаргал хотол төгсөөд, ном үйлдэхийн хувь лугаа төгссөн болохын тул эдүгээ бие, хэл, сэтгэл гурвын үүднээс буян бусын үндсэн нүгэл хилэнцүүдийг тэвчээд, 

	Биеийн үүднээс мөргөх, эргэх хийгээд лам ба хуврагийн үйл үйлдэх тэргүүтэнд хичээгээд,

	Хэлний үүднээс зүрхэн тарни ба үргэлжийн уншлага тэргүүтэнд хичээж, 

	Сэтгэлийн үүднээс гурван эрдэнийг даган дурдахаас эхэлж, бодь сэтгэл бясалгахаас доошид хичээгээд, 

	Эд таваарын үүднээс, хилэнцтэй эс хольсон, тахил өглөгийг өгөх, тиймийг үйлдсэнээр ирээдүй цагт их буянтан болох болно хэмээжээ. 

	Худалдаачныг гүйх эд хэмээсэнд: 

	Үлгэрлэвээс, Хятад газрын худалдаанд одоход, хятад газар гүйх эд, алт ба сувд тэргүүтэн аль гүйх сайн эдийг авч одох хэрэгтэй. 

	Бас замд хэрэглэж зарахад тустай ав аль гүйх олон зүйл, аахар шаахрыг өдий төдий авч одоод, даруйн хувь нөхцөлийг нь үйлдэх хэрэгтэй байдаг. 

	Тэр үлгэр мэт бид хамгийг мэдэгчийн газарт одохдоо, гүйх сайн эд мэт зургаан барамидыг бүрэн төгс байцааж, хадгалах хэрэгтэй мөн буй. 

	Бас тэдгээрийг бууруулалгүй өөрөө үйлдэн чадахуйд, аахар шаахар эд мэт итгэл явуулах, долоон гишүүтийг өргөх, балин өргөх тэргүүтнээр арилгах, хураахад шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Тэр мэт буян хэмээхийн бодыг нэн олон номлосон боловч, хурааваас: 

	Өглөгөөс болсон буян хэмээхийн бод 

	Шагшаабадаас болсон буян хэмээхийн бод 

	Бясалгалаас болсон буян хэмээхийн бод лугаа гуравт хурах бөлгөө. 

	Тэр ч анх өглөгөөс болсон буян хэмээхийн бод их хэрэгтэй. 

	Тэр үгүй болбоос эд таваарын нөхцөл төгсгөхгүйн тулд, нөгөө хоёрыг ч бүтээж үл чадна. 

	Хамаг номын үндсэн буюу. Дэлхий шүтээн адил нь өглөг мөн. 

	Өглөгөөс болсон буян үгүй болбоос, шагшаабадаас болсон буяныг бүтээж үл чадна. 

	Шагшаабадаас болсон буян үгүй болбоос бясалгаснаас болсон буяныг бүтээж үл чадна. 

	Бясалгаснаас болсон буянгүй илт туулсан бурхан болж ер үл болно. 

	Тиймийн тул Зандрагирди (SLOB DPON ‘PHAGS PA) багш ч эд таваар нь өглөгөөс болох хэмээн айлдаж, 

	Чадагч бурхан эн урьд өглөгийн үгсийг номложээ... хэмээсний тул өөрийн тус зургаан барамидын тэргүүнд ч өглөгийг номлоод, бусдын тус дөрвөн хураах бодийн тэргүүнд ч өглөгийг номлосон мөн ажгуу. Мөн түүнийг их хэрэгтэй хэмээн айлдаж тэргүүнд номлосон мөн болоод, 

	Бурхан багшийн гэгээнээс: 

	Ай төрөлхтөн өө? өгөн ядахуун нь зовлонт 

	Өгөхүүнээр өөрийн тусаан үйлдэж чадахгүй атал 

	Бусдын тус үйлдэхийг юун үл өгүүлнэ 

	Тиймийн тул та нар өглөг өгөх бөгөөд өөр бусдыг амарлиулан үйлдэгтүн 

	Үгүйрсний сүрээр дарагдаж 

	Өөрийн махыг өөрөө идээд 

	Гурван муу заяанаас үл тонилох болуузай... хэмээн номлосон болой. 

	Бус бус 

	Сайныг хүсэх санаатан 

	Сайтар хянаж өглөг өгтүгэй... хэмээсэн ба 

	Өглөгөөр эд таваар арилжих болюу 

	Өглөг нь өндөр язгууртны шат мөн болоод 

	Өглөгөөр муу заяаг хариулюу... хэмээн номложээ. 

	Түүнд өглөгөөс болсон буяныг хураахуйд ч дөрвөн зүйл арилсан төгсвөөс, буяны шалтгаан мөн болохын тулд дөрвөн арилсан нь:

	Орон арилсан нь 

	Бод арилсан нь 

	Санаа арилсан нь 

	Зорих ерөөл арилсан болой. 

	Анх орон арилсанд шүтээд, буян хураахыг үзүүлсэн нь: 

	Чандманийг тахиваас үгээгүйг арилгаюу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, чандмань эрдэнэд шүтээд, түүнд мөргөх, тахих тэргүүтнийг үйлдэж залбирваас, хамаг амьтан үгээгүйг арилгах болно. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч орны дээд болсон гурван эрдэмд шүтээд, мөргөх тахих тэргүүтнийг үйлдвээс, агуу их буян арвижихын тулд насад гурван эрдэнийг тахихад хичээх хэрэгтэй. 

	Орны манлай болсон гурван эрдэнэ дотроос үлэмж болсон ямагт хуврагаас олох буян их ажгуу. 

	Бурхан номд өргөсөн буянаас бус эдэлсэн буяныг үл олно. 

	Хуврагт өргөсөн, эдэлсэн хоёулын буяныг олохын тул, алинд өргөвөөс их туст. 

	Хуврагт ч өргөтүгэй хэмээсэн ба, орны дээд хуврагт... хэмээн номлов оо. 

	Бас бурхны зарлигийн ёсоор үйлдэгч хувраг мөний тулд бурхныг өргөн хүндэлсэн ч болно. 

	Ном хуврагийн сэтгэлд бүхүйн тулд номыг өргөн хүндэлсэн ч болно. 

	Тиймийн тулд гурван эрдэнэ нь ямагт хуврагт бүрэн буй болоод, шашны үндэс нь хувраг мөний тул орон арилсан мөн буй хэмээжээ. 

	Хуврагт ч буяны арвижил их, багын зэргийг үзүүлсэн нь: 

	Орнуудын тоосны тоотон амьтан тэргүүтэн хэмээсэн нь:

	Буяны садан Донзан Намхай (STONG BTZAN NAM MKHA’) нэрт нэгэн гэлэн Адишаг нэгэн сар өргөн хүндлээд, төгссөний маргааш нь Жаннам (BYANG GNAM)-ын хуягаас нэгэн сайныг өргөөд, зорих ерөөл айлтгасан цагт, Адишагийн гэгээнээс: 

	Ертөнцийн орон дахь маш нарийн тоосон лугаа сацуу хүмүүнд тэнгэрийн идээ, тэнгэрийн хувцсыг өдөр гурвантаа, шөнө гурвантаа, өнө нь Ганга мөрний хумхын тоотон галавт өргөн хүндэлснээс, бус тэнгэрийг үл шүтээд, арван буянт номоор явагч нэгэн гэнэнд нэгэн хэсэг гурил өгвөөс тэр буян их буй. 

	Бас гэцлийн тоо урьд лугаа сацууд цаг ба бодийг урьд мэт өгснөөс энгийн нэгэн гэлэнд нэгэн хэсэг гурил өгвөөс тэр буян үлэмж их. 

	Бас гэлэнгийн тоо урьд лугаа сацууд цаг ба бодийг урьдчилан өгснөөс нэгэн сурталт нэгэн гэлэнд нэгэн хэсэг гурил өгсөнд тэр буян үлэмж их. 

	Түүгээр үлж түүнээс нэгэн анагаминд өгсөн буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс нэгэн агаминий буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс нэгэн архдын буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс нэгэн бэртгэбодийн буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс үхэрт тэргэн мэт явагч нэгээхэн бодисадвагийн буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс заант нэгэн тэргэн мэт явагч нэгээхэн бодисадвагийн буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс наран сар мэт явагч нэгээхэн бодисадвагийн буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс Ширваан бэртгэбодь мэт явагч нэгээхэн бодисадвагийн буян үлэмж ихээ. 

	Түүнээс түүнчлэн ирсний рид хувилгаан мэт явагч нэгээхэн бодисадвад нэгэн хэсэг гурил өгвөөс тэр буян үлэмж их бөлгөө. 

	Танай Төвөдөд дөрвөн аймаг аяга тахимлагт нэжгээд цав идээг өргөсний эдлэгч нэгээхэн ч үгүй хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул хуврагт ч буян арвижил их бага болохын зэргийн ялгал төдий чинээ буй ажгуу. Бидэнд их хөлгөний ёсоор үлэмж орныг ямагт лам хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Арван зүгийн хамаг бурхан 

	Бодисадвагийн буянаас 

	Ламын шар үсний нэг нүх үлэмж... хэмээн номложээ. 

	Бус бас эрхэн орон нь эцэг эх мөний тул 

	Эцэг эхийг өргөн хүндэлсэн буян их 

	Доод орон өвчтөн ба үгээгүй ядуу зовлонтонд тусалсан буян их 

	Эрдэмтний орон ном өгүүлэгч шүтээн бодгаль 

	Гагц төрөлтөн бодисадвагийн буян үлэмж их бөлгөө... тийн хэмээснийг 

	Хутагтан бус бөгөөтөл эцэг эх 

	Өвчтөн ба ном өгүүлэгч 

	Эцэс төрөлт бодисадвад 

	Өргөсөн буян цаглашгүй болох буй... хэмээн номлов оо. 

	Хоёрдугаар бод арилсан нь: 

	Хөрөнгө хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Сажилсан газарт эс илжрээд, эс эвдэрсэн сайн хөрөнгө сацваас үр нь их арвижилтай болоод цагтаа боловсрох мэт 

	Буян хураах эд таваарын бод хилэнцтэй хольцсон болоод номтой зохилдох ариун сэтгэлт зохист тийм нь буяны шалтгаан болох болно хэмээжээ. 

	Өөрийн мах ба цусыг уух хэмээсэн нь: 

	Бодова Хартог хэмээх газар суух цагт түүний шавь Шанвий чүн (SHANG BI CHUNG) хэмээх нэгэнд бинвад эрж олсон өчүүхэн арвай буй асан түүнээ, нэгэн хэдэн хөгшин тойдод буян хураахын тулд өгсөнд, Бодовагийн гэгээнээс, “— Эдүгээ улс бүхэн идэхдээ өөрийн махыг идээгүйн төдий уухдаа өөрийн цусыг уугаагүйн төдий цагт, хилэнцтэй эс хольцсон бод өөрийн амины шүтээн өчүүхэн хүнсээрээ буяны чуулган хураах үүгээр их буяныг түргэн олохын шалтгаан болох болно. Би урьд Радэнд суух цагтаа, өрөөсөн ачмаг дүүрэн арвайгаас өөр хүнс үгүй бөгөөтөл, түүний хааныг бус бинвадчинд хувааж өгснөөр, тэр шөнө сайн зүүд зүүдлээд, түүнээс миний тэжээл өөрөөсөө бүтлээ. Чамд ч тэр ёсоор болно” хэмээн зарлиг болоод баярлав хэмээмүү. 

	Энэтхэгт багш Занявари (DZNYA PA RI) хэмээх нэгэн их бандида эд таваар өчүүхэнт болоод, муу, ядуу хэмээх саналт улс бүхэн зайлж одоод, хэрэгсэхгүй болж, хоцорсон түүнд нэгэн шөнийн зүүдэнд ядам бурхан их нигүүлсэгчийн гэгээнээс, “— Чи өөрийн амины шүтээн өчүүхэн хүнс гурилаа өглөгт өг” хэмээн зарлиг болсноор, өчүүхэн хүнсээ үлдээлгүй өглөгт өгснөөр, төдий даруй дээр нэгэн шавь дөчин суулга арвай өргөв хэмээмүү. 

	Тэр мэт бид бас их их эд таваарын өглөг үгүй боловч буруу тэжээлийг эс бүтээгээд, хилэнцтэй эс нийлүүлбээс бод өчүүхэн боловч их буяныг олох болно хэмээжээ. 

	Гуравдугаар санаа арилсан нь: 

	Бодь сэтгэлээр хэмээсэн нь: 

	Ялж төгс нөгчсөн бурхан бодийн мөрт бэрхээр явах цагтаа 

	Ямагт асрах нигүүлсэх бодь сэтгэлийн тааллаар 

	Гурван асанги галавт өглөг өгөх ба огоот өгөх ба 

	Ихэд өгөх тэргүүтнээр буян ба бэлгэ билгийн чуулганыг агуу ихэд хурааснаар

	Илт туулсан бурхан болоод хамаг амьтны итгэл нь болсон мөн болой. 

	Тэр ёсоор бид бас ямарваа зүйлийн буяныг хураах цагтаа өнгөллөгө буюу хариу ирэх, алдрыг хүсэх тэргүүтэн энэ насны санал лугаа эс хольцсон, найдангуй ба адилцан тэнцэх сэтгэл тэргүүтэн нисваанис лугаа эс хольцсон, 

	Тэнгэр хүмүүний амар жаргалыг хүсэх тэргүүтэн орчлон бүхэн лүгээ эс хольцсон 

	Өөрөө ганцаар амарлин жаргах нирвааныг хүсэгч ширван ба бэртгэбод лугаа эс хольдсон болоод, санал ба сүсэг бишрэлийн үүднээс, асрах нигүүлсэх бодь сэтгэлээр хамгаас өдүүлсэн эд таваарын өчүүхэн нэгэн бодыг өгөвч хамгийг мэдэгчийн шалтгаан болох мөн бөлгөө. 

	Эрдэнэ давхарласан судар (MDO DKON MCHOG BRTZEGS PA LAS)-аас: 

	Дүрсийг хүсэхийн тул өглөгийг үл өгөөд 

	Эд агуурс ба өндөр язгууртныг хүсхийн тул бус 

	Дээд бодийг хүсэхүйн тулд болой 

	Түүгээр өглөг өчүүхэн боловч их болох болюу хэмээжээ. 

	Дэвсгэртээ суусаар хэмээсэн нь: 

	Эдүгээх эмч нар ба буяны садан лам нар 

	Дэвсгэртээ суусаар эх ороштой хэмээсэн үг мэт 

	Бидэнд буян хураах нэгэн санаанд төрвөөс 

	Буян хураахад бэрхгүй бөлгөө. 

	Эдүгээ бид эд таваараар мундав хэмээн өгүүлмүү 

	Түүгээр мундсан бус сэтгэлээр мундсан мөн буй 

	Бус ч юухан бээр үгүй боловч өчүүхэн бодын үүднээс 

	Ариун агуу их саналын үүднээс тахил өглөг үйлдвээс 

	Гагц тэр буянаар болох болно. 

	Судраас: 

	Өглөгийн буяныг өчүүхэн боловч санал агуу их нь дээд болой хэмээжээ. 

	Тэр ч үгүй болбоос бусдын буянд даган баясалцах ганцаарыг баясалцавч, дэвсгэртээ суусаар эх ороштой хэмээх ч болно. 

	Тийн хэмээснийг ч. 

	Гурван мянганы Сүмбэр уулыг жинлүүрээр жинлэж хэмжээг нь барьж болох 

	Даган баясалцсаны буян тэр мэт бус аа... хэмээжээ. 

	Тэр мэт орон ариун, бод ариун, санал ариуны үүднээс хэдий чинээ хураасан тэдгээр буяныг сүүлдээн ариун зорилгоор зорьсноор буяны үйлс нь үл барагдаад улам дээш арвижих нь, буяны үндэс нь ямар ямрыг хураасан бүхний энэ насны муу нөхцөлийг хариулах буюу. 

	Тэнгэр хүмүүний жаргал олдвор ба ширван хийгээд бэртгэбодийн бодисадвад зорилгүй хамаг амьтны тусын тулд туулсан бурхны хутгийг олохын тулд зорин ерөөх нь, ариун зорилго мөн бөгөөд, бурхны хутгийг олох хүртэл ахуй үеийн үрээр тэнгэр хүмүүний жаргал олдвор тэргүүтэн барагдашгүй агуу их номлосны тул, зорих ерөөлийн дэлгэрэнгүй утгыг нь хойно үзүүлэх бөлгөө. 

	Үүнээс дээшхээр буян хураасны зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ буян хураасны үл зохилдох зүгийг тэвчихэд арван хоёр үлгэрээр үзүүлэх буй. 

	Чөлөөгүй бие авсан хэмээсэн нь: 

	Ерд гурван муу заяанд төрсөн нүгүүд буян эс хураасны тэмдэг мөн болой. 

	Ялангуяа хүмүүний биеийг оловч хязгаар орон хийгээд төр үгүй ба эрхтэн эс бүрдсэн хийгээд буруу үзэлтний зүйлт ба номыг муушаан доромжлогч хийгээд үнэний утгыг муушаагч ба шалтгаан үйл үрийг үл тоогч тэргүүтэнд төрсөн тэд нь эртэд буяныг эс хураагаад, буян бусыг хураасны тэмдэг мөн болой хэмээжээ. 

	Баасны хорхой үзэхэд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, баасны хорхой баасыг үзэхэд үлшгүй харш хэмээн үзэх хэмээсэн мэт 

	Бид ч гадаад эд агуурс хийгээд дотоод амьтан тэргүүтэн ертөнцийн хотол төгссөнийг амар жаргалд үзээд, тэдэнд тачаах нь эртэд буян хураасны тэмдэг мөн бөгөөд 

	Баасны хорхой баасыг үлшгүй харш хэмээн үзэх мэт буюу. 

	Нохой гахай ариун бусд тачаах мэт мөн буй хэмээжээ. 

	Түүнийг үйлдэлгүй хэмээсэн нь: 

	Хөгшин хүмүүс үг тэмцэх цагт нэгэн хөвүүн үгээр мухардсанаар, гэртээ яаран одож нум сумаа аваад, нумаа хоосон дүүртэл нь тэлж “эдүгээ түүнийг үйлдэлгүй үүнийг үйлдсүү” хэмээжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн заримууд нь номын зүгт оюун орсон төдийд, ухаан нь балран эргүүтэж одоод мухардан бөгөөтөл, ном бусын зүгт ухаан нь сав саруул болоод, зөрүү бурууд эрхтэн хурц бологч тэд нь эртэд буян эс хураасны тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Тэнгэр чөтгөрийн нөхцөл хэмээсэн нь: 

	Эртэд чуулган эс хураасан атал, өөр дээд Богдуудын дурдсаны хүчээр, сэтгэлдээ сүсэг бага сага төрөөд, ном үйлдэхийг хүсэвч, гадаад дотоодын элдэв харш нөхцөлөөр зэтгэр болоод, харин түүний эрхээр болох бөгөөд үлгэрлэвээс,

	Их өвчит хүмүүн язгуураас дотоод махбод хямралдаж өвдсөний дээр, гадаад ад тотгор бүхэн ч хор хүргээд, адаг нь өөрийн насад тахин шүтсэн тэнгэр нь шуламс болон буух мэт. 

	Эртэд буян эс хураасан тэр бодгаль язгуураас зөрүү бурууд оюун саруулын дээр, гадаад орог тариг болсон тэргүүтэн бүгдээр ч номын зэтгэр болоод, адаг нь муу лам хийгээд муу ах дүү нар бүхэн энэ насны хүсэлд барилдуулж номын зэтгэр болоод, өөрөө ч тэдний эрхээр бологч тэд нь эртэд буян эс хураасны тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Гуталт хөл усанд хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүмүүн усыг чулуун гишгүүрээр гатлахдаа, өрөөсөн гутлаа тайлаад, усанд гишгэхийг санаж, нөгөө гуталтай хөлөөрөө чулуун гишгүүрийг гишгэж гарсуу хэмээн санасан атал, хөл гишгэхээ эндүүрээд, гуталтай хөлөөрөө усандаа гишгэсэнд “эндүүрэв, эндүүрэв” хэмээн өгүүлээд “мөн орон дуусав” хэмээж шаливсаар гарав хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид ч ном лугаа харшийг үйлдээд, миний тэр үйл сайн бус муу, үнэн бус буруу хэмээн сэтгээд, түүний сүүлийг нь таслахгүй мөн “алт дуусав” хэмээж зориг мэдэгч энэ нь эртэд буян эс хураасны тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Тотгорын зүйлтэн мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, наян мянган тотгорын зүйлтэн хэмээх адил бус их бага чадалт олон зүйлтэн нөхөд бусдад хорлох цагтаа, сайн мууд тус бүрд хорлох мэт бид ч өөртэйгөө адил нугуудад тус бүрд үзэн ядаж атаархан хэрэлдээд, доромжлон муушаах энэ нь эртэд буян эс хураасны тэмдэг мөн хэмээжээ. 

	Буян хураасан хүмүүнд харгис найдангуй үгүйн дээр хамагт туслах сэтгэл лүгээ төгссөн нэгэн болох мөн буй хэмээжээ. 

	Усаар дүүрсэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хүрэл тэвшийг усаар бялхтал дүүргэсэн түүний дотор нэгэн дусал ус ч үл багтах. Хэрвээ ус хийвээс түүнээс илүү асгарах мэт. 

	Сэтгэлээ омгоор бялхалдтал дүүргэсэн хүмүүнд ном орох завсаргүй 

	Хэрвээ сургаалын төдийхөн нэгэн номыг өгүүлбээс түүнээс гүжир буруу үгсийг нааш өгүүлэн зөрчөөд, “тийм юм үгүй” хэмээж бусдын урмыг хугалагч тэр нь эртэд буян эс хураасны тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Харагчин хэмээсэн нь: 

	Доголон харагчны дууг сонсох тутам, улам улам дордоно хэмээсэн мэт 

	Бид ч сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг үйлдэх тутам дээрдэхгүй, харин улам дордогч нь буян эс хураасан мөн болно. 

	Бид ч хаа нэгтээ буян хураахыг нэжгээд үйлдэх боловч, өөрийн тухайд амрагтайгаа үнгэлдэн, хойдын хариу ирэхийг санаж, өөрийн аймагтаа үйлдээд, түүнээс бусдад үл үлдэнэ. 

	Гурван эрдэнийг нэгэнтээ тахих боловч, эхнэр хийгээд гадаад хүн ирэхэд үйлдээд, түүнээс бусдад үл үйлдэгч үүгээр үл болох хэмээжээ. 

	Үр үгүйн хөвгүүн хэмээсэн нь: 

	Үй газар үр үгүй нэгэн хүмүүн гэртээ орж суугаад “ай хөвгүүн, хөвгүүн” хэмээж үглэн бүхүйд бус хөвүүн өгүүлрүүн, “— Чамд хөвгүүн үгүй атал хөвгүүний гашуун гомдол хийдэг юун” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн, “— Надад хөвгүүн үгүйдээн гомдол хийсэн билээ. Хөвгүүн бий болбоос юуны гомдол болно” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч урьд буян эс хураасан болоод, эдүгээ ч буян хураахын саналгүйн дээр, ямагт буян бусын шалтгааныг хураагаад, орныг ч аль эл сайнд шүтэж, хилэнцийг хураагч үүндээ нь гомдол хийх хэрэгтэйгээс бус санаанд үгүй сууснаар тус үгүй хэмээжээ. 

	Хөрөнгийг галд хийх буюу хавтгай чулууны дээр хэмээсэн нь: 

	Хэрвээ буяныг хураахын нэгэн санаа төрөвч, орон эс арилсан бөгөөс буяны үр нь үл болох бөгөөд үлгэрлэвээс,

	Хөрөнгийг галд хийх буюу хавтгай чулууны дээр цацан дэлгэвээс үр нь ер үл болох мэт. 

	Дэртгэ тэргүүтэн буруу үзэлтэн хийгээд аймаг хийдийг хутгагч ахмад тойд ба хилэнцийг эдлэгч хаан тэргүүлэн хилэнцтэн нүгүүдийг өргөн хүндэлбээс үр нь ер үгүй мөний тул эд таваарыг хэрэггүй болгосон мөн болой хэмээжээ. 

	Бод эс арилсны үлгэр нь: 

	Үхсэн хөрөнгө хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үхсэн хөрөнгө буюу түлэгдсэн буюу эвдэрснийг цацавч уг ногооны төдийхөн ч үл гарах мэт. 

	Эд таваарын бод хилэнц лүгээ хольцсон, хүнд эд лүгээ хольцсон, хор лугаа хольцсон болоод, ариун бус сэтгэлд тааламжгүй тэд нь, буяны уг шалтгаан үл болоод, жич буян бусын уг шалтгаан болюу хэмээжээ. 

	Санал эс арилсан нь: 

	Зэндмэнийг худалдсан хэмээсэн нь: 

	Бид энэ насны өнгө тал хийгээд алдрыг хүсэж буяныг хураах ба эдүгээхийн харш нөхцөлийг хариулахын тул буяныг хураах ба, тэнгэр хүмүүний эд агуурс хүсэх сэтгэлээр буяныг хураах бүхнийг үлгэрлэвээс, үлшгүй чандмань эрдэнийг нэгэн хэсэг юмнаас худалдсан хэртэй мөн амуй. 

	Түүгээр үл дуусан ширван хийгээд бэртгэбодийн бодийг хүсэх саналаар үйлдэвч, гурван орон дахь хамаг амьтны үгээгүйг арилгагч тэр чандмань эрдэнийг гагц өөрийн тэжээлийн нэгэн зүйл эдээс худалдсан лугаа адил хэмээжээ. 

	Сүүл дэх ерөөл эс арилсан нь: 

	Зөрүү буруу үйлсийг бүтээх тэргүүтэн бурууд зорьсон хийгээд эдүгээхийн муу нөхцөлийг хариулах ба тэнгэр хүмүүний эд агуурсыг хүсэх тэргүүтэн гурван оронд зорьсон ба ширван хийгээд бэртгэбодийн хутаг тэргүүтэн дорд хөлгөнд зорьсон нь тэд бүхэн зорих ерөөл эс арилсан мөн бөгөөд, тэдгээр нь гадил мод мэт өөр өөрийн үрийн төдийхөн боловсроод баригдагч болох хэмээн номлосон бөлгөө. Дэлгэрэнгүйг нь доор номлох буй Тиймийн тул үүгээр буян хураахын үл зохилдох зүгийг танин барихыг номлосон болой. Тэр мэт зохилдох, үл зохилдох хоёр зүгээр буян хураахын өмнө аймгийг номлосон болой. 

	Үүнээс дээшхээр дөрвөн хүрдний номыг хурж дуусав. 

	Тэр мэт дөрвөн хүрд лүгээ төгссөн тэр аяга тахимлаг их хөлгөний мөрд ороход анханд их хөлгөний мөрийг танин барихыг арван үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анхан зохилдох зүгт таван үлгэр бий. 

	Одох газар мөр хэмээсэн нь: 

	Ерд их хөлгөний мөрийн бодит нь аль буй хэмээвээс, хоосон чанар лугаа нигүүлсэх хоёргүй бодь сэтгэл мөн бөлгөө. 

	Тэрч мөр хэмээх нь одох газарт зорьж өгүүлсэн бөгөөд үлгэрлэвээс хаа хэрэгтэй газрыг зориод, түүнтэй нийлэх зүгийн мөрөөр одохыг хүссэн төрөлхт одсоор зорьсон газартаа хүрнэ. 

	Тэр үлгэрчлэн их хөлгөний мөрийн одох газар нь оршилгүй нирваан номын бие лүгээ дүрс бие ялгалгүй нэгнийг таалаад, түүн лүгээ даган нийлэх мөр бодь сэтгэл, хоосон чанар нигүүлсэх ялгалгүй мөрийг шүтээн нэгэн бодгаль хамгийг мэдэгчийг олон хүсэх санаагаар судалснаар, хэрэгтэй газартаа нь хүрэх мэт оршилгүйн нирвааныг олох мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул хоосон нигүүлсэх ялгалгүй тэр их хөлгөний мөрийн бодит нь мөн буй хэмээжээ. 

	Шалтгаан үр мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ертөнцөд аливаа үрийг хүсэгчид, түүний шалтгаан бүрэн болоод эс эндүүрсэн нэгэнд шүтэх хэрэгтэй тэр ёсоор, бид үр хамгийг мэдэгч бурхан болохыг хүсэгчид, түүний шалтгаан буюу, мөр бүрэн болоод эс эндүүрсэн нэгэнд оюун судлахад шүтэх хэрэгтэй. 

	Тийм бөгөөс хамгийг мэдэгчийн шалтгаан бүрэн болоод эс эндүүрсэн нь аль вэ? хэмээвээс бодь сэтгэл хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүй энэ мөн бөлгөө. 

	Тэр ч шалтгааны цагт бодь сэтгэл хоосонд оюун судалснаар үр номын биеийг олюу. 

	Шалтгааны цагт бодь сэтгэл нигүүлсэхүйг судалснаар үр дүрс биеийг олюу. 

	Шалтгааны цагт хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйг судалснаар үр номын бие лүгээ дүрс бие ялгалгүйг олюу. 

	Тиймийн тул хамгийг мэдэгчийн мөр бүрэн болоод эс эндүүрсэн нь, бодь сэтгэл хоосон нигүүлсэхүй хослон орох буюу ялгалгүй тэр нь мөн бөлгөө. 

	Мөн тэр нь арга, бэлэг хэмээх ч болох оо. 

	Үзэл хийгээд явдал хэмээх ч болох бөгөөд арга нь их нигүүлсэхүй мөн буй. Түүний төрөлгүй нь билиг болой. Хотол цаг бүхэнд арга хийгээд билиг барамидын мөн чанарт, шүтэгхүүн алины тул бөгөөс тэр мөний тул, оршилгүй нирвааныг олох болюу хэмээсэн болой. 

	Их хөлгөн тарнийн мөр үр ч мөнхүү түүнээс эс нөгчсөн бөлгөө. 

	Очирт дуулал (RDO RJE GUR LAS)-аас: 

	Хоосон чанар нигүүлсэхүй ялгалгүйеэ 

	Хаа бодь сэтгэл бясалгагч 

	Тэр нь бурхан ном хийгээд

	Бурсан хуврагийн үзүүлсэн мөн болой... хэмээжээ. 

	Галбарбаасан мод хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галбарбаасан мод нь сансар эс эвдрэх хүртэл жил бүр үр жимс мундашгүй гаргаад улам өргөжих мэт

	Бодь сэтгэл хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйн хүчээр эзлэгдсэн буяны үндэснээс, бурхан эс болох хүртэл ахуй үеийн барагдашгүй эрдэм гараад, улам дээш өргөжөөд ахуу их болох бөлгөө. 

	Бодь сэтгэлийн галбарбаасан модноос насад, үр нь агуу их арвидаж барагдашгүй болюу хэмээжээ. 

	Алт болгох хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, алт болгох нэгэн лам багсаргаар мянган лан төмрийг алт болгох амой. 

	Түүнчлэн өглөг тэргүүтний чанар нь эш үзүүлсэн болой. 

	Тэдний бодь сэтгэлийн хүчээр эзлүүлбээс, тэд бүхэн бурхан болохын шалтгаан нь болох болоод, бодь сэтгэлийн хүчээр эс эзлүүлбээс, түүнээс өөр болох. 

	Тиймийн тул бодь сэтгэл хэмээвээс алт болгох багсраг лугаа адил хэмээжээ. 

	Рашаан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өвөрмөц эмийн зүйлээр бусдын өвөрмөц өвчинд туслах болоод 

	Тэнгэрийн рашаанаар хамаг өвчинд туслах мэт 

	Бус ном нь өвөрмөц нисваанисын ерөндөг болох болоод 

	Бодь сэтгэл нь хамаг нисваанисын ерөндөг болох мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул бодь сэтгэл нь, бурхны хутгийг олгогч ер бусын шалтгаан нь мөн бөгөөд, мөрийн захаас барьсан эс барьсныг ч, бодь сэтгэл төрсөн, эс төрснийг өгүүлэх мөн буй. 

	Харин няцах, үл няцахыг ч бодь сэтгэлд нотыг олсон, эс олсныг өгүүлэх мөн болой. 

	Газар мөрийн зэргэ бүхнийг ч бодь сэтгэлийн эрдэм улам дээш нэмснийг өгүүлэх мөн буй хэмээжээ. 

	Эдүгээ их хөлгөний мөрийн үл зохилдохын зүгийг тэвчихэд таван үлгэр буй. 

	Ус мод хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ус модны зүйлтэн өөрийн үр боловсроход язгуураас хохирох мэт. 

	Бодь сэтгэлээр эс эзлэгдсэн буяны үндсэн нүгүүд тэнгэр хүмүүн буюу ширван ба бэртгэбодийн төдийхнийг олоход түүний хүч нь тун барагдах болох бөлгөө. 

	Бус хамаг ном гадил мод мэт. Үр нь боловсрон сацуу барагдах болюу хэмээсэн хийгээд 

	Ялгуусан нугуудын энэ таван барамидыг 

	Олон гольти түмэн галавт бүтээгээд 

	Ертөнцийн орон бүхэнд сууж хязгаарлашгүй ерөөлийг насад шүтэвч 

	Арга үгүй билгээс хагацсанаар ширванийн хөлгөнд унаюу... хэмээсэн болой. 

	Жигүүр хугарсан хэмээсэн нь: 

	Гагц хоосон буюу гагц нигүүлсэхүйгээр мөрийг үл хороохын үлгэр мөн бөгөөд үлгэрлэвээс, 

	Шувууны өрөөсөн жигүүр хугарваас өрөөсөн нь буй боловч нисэн үл чадюу. 

	Тэр үлгэр мэт хоосны шимээр эс эзлэгдсэн гагц нигүүлсэхүйгээр мөрийг үл хорооюу. 

	Нигүүлсэхүйгээр эс эзлэгдсэн гагц хоосноор мөрийг үл хорооюу. 

	Нигүүлсэхүйгээс хагацсан хоосон чанарт орсон алимад түүгээр дээд мөрийг олох нь бус бөлгөө. 

	Тийн атал ямагт нигүүлсэхүйг бясалгавч, энэ орчлонгоос тонилох үл болюу. 

	Хэн бээр хоёулыг хавсарган чадагч тэр нь 

	Орчлонд үл оршин нирваанд үл оршино... хэмээжээ. 

	Сүмийг үзэх хэмээсэн нь: 

	Бодь сэтгэл хоосон нигүүлсэх лүгээ төгссөнгүй болбоос 

	Тарнийн үүсгэлийн зэргийг бясалгавч бурхан болохын мөр үл болох бөгөөд үүсгэлийн зэргийг бясалгах лугаа сүмийг үзэхэд ялгалгүй хэмээжээ. 

	Хөөрөг татах хэмээсэн нь: 

	Бодь сэтгэлийн шимээр эс эзлүүлбээс, хий судал бясалгах лугаа хөөрөг татахын дүүрсэн хийнд ялгалгүй. 

	Амарлин ахуй нь дэртгэ нарт ч буй бөгөөд үлэмж явдалч дэртгэ нарын хуулийг найруул. 

	Үүсгэлийн зэргэ хийгээд гүн судал хий нь дэртгэ нарт ч бий хэмээжээ. 

	Тарвага мэт хэмээсэн нь: 

	Бодь сэтгэлээр эс эзлүүлбээс амарлин ахуйг бясалгавч өвлийн тарвага лугаа ялгалгүй. Тиймийн тул их хөлгөний мөрийн чанар нь хоосон нигүүлсэхүй хоёргүй бодь сэтгэл мөн буй хэмээвэй. 

	Үүнээс дээшхээр их хөлгөний мөрийг танин барихыг үзүүлсэн болой. 

	Тэр мэт их хөлгөний мөр хоосон нигүүлсэхүй хоёр үгүй тэр бодь сэтгэл алинаас төрнө хэмээвээс, хүсэх, орох дээд бодь сэтгэлийг үүсгээд, түүний сурталд суралцсан нэгнээс төрнө. 

	Хүсэх орох хоёрын тэр сэтгэл ч урьд их нигүүлсэхүйд оюун судалсан нэгнээс төрнө. 

	Тэр их нигүүлсэхүй ч их асрахуйгаас төрнө. 

	Тэр үйлдсэнийг мэдээд ач хариулахуйгаас төрнө. 

	Тэр ахуу их тусалснаас төрнө хэмээжээ. 

	Түүнд туслагсдын дээд хэн бэ? хэмээвээс өөрийн эх нүгүүд мөний тул, эдүгээх төрсөн эх бээр эхээр үлгэрлээд, огторгуйн хязгаар лугаа сацуу их болсон гурван орны хамаг амьтны үйлдсэн ачийг мэдээд ач хариулахыг бясалгахад долоон үлгэрээр үзүүлснээс, 

	Анх зохилдох зүгт дөрвөн үлгэр бий. 

	Өт хорхойг сарлагийн төдий хэмээсэн нь: 

	Анх төрсөн нь эх юүгээн ачийг мэдэгч ач хариулахыг үзүүлсэн бөгөөд бид анх эхээсээ төрөх сацуу өт хорхой мэт бөөлжис нь хутгах муу нярай биеийг, эх минь өршөөж өвөртөө аваад, биеийн илчээрээ дулаацуулж, тосны зуурмалыг өгөөд, хөхөөн хэрээрээ хөхүүлж, асрахуй нүдээр үзээд, зөөлөн үгээр таалж, идээ ундаа бүхнийг амаараа өгөөд, бузар хажир бүхнийг гараараа арчиж, үхэх амийг авраад, дохио сургаал хийгээд төрөл ургийг таниулж, өлсөх цагт идээ өгөөд, даарах цагт хувцсыг өмсгөж, үгүйрэх цагт буй бүх эд таваараа өгөөд, өчүүхэн өт хорхойн төдийхнөөс сарлагийн төдий болтол өсгөн тэжээж, насан үргэлжид өршөөх хийгээд хайрлахыг умарталгүйгээр, өөрийн хилэнц зовлон муу үг, бие амиа тал харалгүй хөвгүүний тусыг үйлдсэн мөний тул, эхийн үйлдсэнийг мэдээд ачийг хариулан үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Шинэ төрөөд юуг ч чадах үгүй нялхыг, хэн асрах сэтгэлээр хөхөөн хөхүүлж, идээ өгөөд, олон алжаалыг шүтэж, асарсан тэдгээр эх нүгүүдийг дорд адаг муу боловч тэвчихийг хэн дуршина хэмээжээ. 

	Нохойг хүмүүн болгогч хэмээсэн нь: 

	Бид анхан төрмөгцөө өөрт ямарваа ухаан мэдээгүй, адгуус мэтийг эх тэжээн асарснаар, эдүгээ юуг ч чадаад ав алиныг мэдэгч нь эхийн ач буй. 

	Бид номч нугуудын удирдагч багшийн манлай нь эх мөн буй. 

	Тиймийн тул нохойг хүмүүн болгогч эх мөн буй хэмээжээ. 

	Тэр ч бидний энэ эх эдүгээ гагц эх болоод тусалснаар дуусах үгүй бөгөөд 

	Нагаржунагийн гэгээнээс: 

	Эхийн мухар хязгаарыг арцны буурцгийн төдий

	Мөхлөг хийж тооловч газрын шороо үл гүйцнэ... хэмээн номлосны тул 

	Бас бас эх болоод, бас бус агуу их тусалсан ачит эх мөний тул ачийг хариулах хэрэгтэй. 

	Тийм бөгөөс энэ төрсөн эх гагцаар ачтай болоод бус амьтан ачгүй юу? Хэмээвээс: 

	Нэгэн хулсан хөндий хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хулсан хөндий бүхүй мэт, хамаг хулсны дотор хөндий болой. 

	Түүнчлэн нэгэн амьтан эх болсон мэт, огторгуйн хязгаар лугаа сацуу хамаг амьтны эх болсон нь адилаа. 

	Тэр ч нэгэнтээ хоёронтоо бус болоод, бас бас адил эх болсон буй. 

	Эх болсон бүр агуу их тусалсан нь адил бөлгөө. 

	Хамаг амьтан эх болоод 

	Эхийн хөх хөхсөн сүү лүгээ 

	Дөрвөн далайн усанд ч 

	Түүний хирийн төдий үгүй болой. 

	Хамаг амьтан эцэг болоод 

	Морь зааныг өгсөн ч 

	Эсруагийн ертөнцөөс хэтэрюү... хэмээн номложээ. 

	Тиймийн тул гурван орны хамаг амьтны үйлдсэн ачийг нь мэдэхийн үүднээс, үйлдсэний ачийг хариулах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Илдийг дайсанд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, илдийг дайсанд далайхад дайснаас болох эл хүмүүн байна. 

	Тарианы усыг садандаа өгөхөд саднаас болох дайсан хүмүүн бахадна хэмээсэн мэт. 

	Бид ачтаныг ачтай хэмээн мэдээд, ачийг хариулан үйлдвээс, өөрөө номын тангараг лугаа төгсөөд, бодисадва ч болж, ертөнцийн дээдсийн ёсон лугаа зохилдоод бусад ч хүсэвч бахдах амой. Үйлдсэнийг мэдээд ачийг хариулан үйлдсэнийг хэрэггүй үл болгогч, хүмүүнд цогт итгэл ойр ажээ хэмээжээ. 

	Эдүгээ үйлдсэнийг мэдээд ач хариулахын үл зохилдохын зүгт гурван үлгэр буй. 

	Үнээ завхсан хэмээсэн нь: 

	Сарбачны цадигийг найруул. 

	Усанд автсан хэмээсэн нь: 

	Рура гөрөөсний цадигийг найруул. 

	Түүнчлэн бид ч гурван орны эх болсон амьтны агуу их тусалсны хариуд нь цааш хор хүргэгч энэ зан үйл эндүү болсон мөн ажгуу. 

	Хамаг газар хийгээд уул ба далай нь миний үүргэ бус, ачийг үл хариулах аль бүхэн, тэр нь миний их үүргэ болой хэмээжээ. 

	Азадашидару (MA SKYES DGRA) хэмээсэн нь: 

	Бурхан багшийн гэгээн суун ахуй цагт Диваатад муу сэтгэл төрүүлэн, Азадашидару хаан хөвгүүний дэргэд ирж, “— Чи хаан эцгээ хороогоод хаан төрийг барь. Би Ялж төгс нөгчсөнийг хороогоод дөрвөн зүйл нөхдийн багш болсуу. Бид шинэ бурхан хийгээд шинэ хаан болж төр барьсуу” хэмээн ятгаснаар, тэдүй Азадашидару эцгийн ачийг нь умартаад, хүсэл хийгээд шунах сэтгэлээр чилээгдээд эцэг юүгээн хороожээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч, гурван орны эх болсон хамаг амьтны ачийг умартаад, нисваанисаар нэрвэгдэж, хүсэл хийгээд шунах сэтгэлээр чилээгдээд, тусалсны хариуд элдэв хор үйлдэгч энэ нь үйлдвэр эндүүрсэн мөний тул, түүнээсээ няцаж ачийг мэдээд ач хариулах хэрэгтэй. 

	Ялангуяа бас энэ насны эцэг эх увидани багш адаг нь үсэг зааснаас дээшхийн ачийг хариулах хэрэгтэй бөгөөд өсөд уйд орхисноор үл болюу хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр үйлдсэн ачийг мэдээд, ач хариулах номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ асрахыг бясалгахад арван хоёр үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх зохилдох зүгт зургаан үлгэр буй. 

	Тэр ч асрахын чанар нь амьтныг жаргуулан өсгөх нэгэн мөн бөлгөө. 

	Эх нь хөвгүүнээ хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хэрсүү ухаант эх нь хөвгүүнээ насад асраад нигүүлсэхүйгээр, хөвгүүнийг амаржин жаргуулахыг хүсээд, бие ба эдлэхүүн буй бөхийд эд таваараа бод бүхнээр хөвгүүндээ туслах тэр ёсоор, бид ч төрсөн эхээрээ үлгэрлээд, огторгуйн хязгаар лугаа сацуу эдгээр ачит эх нүгүүдэд дээд амгаланг олгуулсуу хэмээн сэтгээд, түүний тул өөрийн бие эд таваар гурван цагийн буянаар, хамаг амьтанд тасалсуу хэмээх оюуныг үүсгэх хэрэгтэй. 

	Тэр мэт засдаггүй нэгэн оюун төрвөөс, асрах цаглашгүй хэмээх мөн бөлгөө. 

	Бас үлгэрлэвээс эх нүгүүд хөвгүүндээ насад хайрлан өршөөхөөр хөвгүүнээ гэмийг үл ажиглаад, юун үйлдсэн бүхнийг сэтгэлдээ таалах мэт, бид ч хамаг амьтанд насад асран нигүүлсэж өршөөгөөд амьтны гэмийг ажиглалгүй юуг үйлдэвч сэтгэлдээ таалах нэгэн хэрэгтэй. 

	Эдүгээ бидэнд зарим нэгэн амьтанд сөхөөх хийгээд гэмийг нь уудлах ба асхийх тэргүүтэн хорлол юуг үйлдэвч эх нүгүүд эндүүрсэн мөний тул, өөрөө сэрэмжтэйгээр эхийн эндүүрснийг хүлцэн дагах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Алт олсны эцэг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн үгээгүй хүний хөвгүүн алтанд одоод, ямааны элэгний төдий нэгэн цул алт олов хэмээхийг эцэг нь сонсвоос, өөрөө олсон лугаа ялгалгүй баярлах тэр ёсоор 

	Бид хамаг амьтанд дээд амгаланг олгон хүсэхийн дээр, алимад амьтан жаргалан лугаа төгссөнийг үзвээс өөрт үлэмж баярлах сэтгэл төрүүлэх хэрэгтэй. 

	Тэр мэт сэтгэл төрвөөс их асрах хэмээх тэр мөн болой хэмээжээ. 

	Эцэг эх хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ ертөнцөд өөрийн эцэг эх хэн бөгөөс түүнийг сэтгэлдээ таалж асрах тэр мэт 

	Хамаг амьтан өөрийн эцэг эх эс болсонгүйн тул 

	Хамаг амьтанд эдүгээх төрсөн эцэг эх мэтэд сэтгэх хэрэгтэй болой. 

	Хэний хэвлийд эс хэвтсэн амьтан нэг ч үгүй болоод 

	Хэн бээр идээ эд таваараа өгөөд сахин аврах тэргүүтэн 

	Миний тул бэрхийг эс эдэлсэн амьтан нь 

	Нэгээхэн ч үгүйн тул хотолд тэгшээр үйлд... хэмээжээ. 

	Жаргав, зовов нөхөр хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ертөнцөд төрөл төрсөн лүгээ барилдсан, ураг, нөхөр, амраг тэргүүтэн нүгүүд эсрэг тэсрэг жаргах, зовох боловч, бэрх хялбарыг адилаар эдлээд, нэгэн нэгэндээ би чи үгүйеэ дэнслэн сэтгэлцэх мэт 

	Хамаг амьтан бидний ах дүү хийгээд янаг садан нөхөр ба амраг эс болсон нэгээхэн ч үгүй бөгөөд 

	Тэдэн лүгээ хамт хүсэх эрдмийн шалтгаан үрийг адилаар эдэлсэн нь сэтгэшгүй бөлгөө. 

	Энэ орчлонд бас бөс хамт 

	Дуу дуулж адилаар баясаад идсэн уусан хийгээд 

	Цагийн зэргээр элдэв цэцгийн чимгээр чимсэн 

	Ураг төрлөө орчлонгийн далайд унасныг үзсэн атал 

	Төрөх, үхэх, егүүтгэхээр танилгүй тэднийг огоороод 

	Хэрвээ ганцаар тонилсуу хэмээвээс өөрт өөрөө сонжуурт болой хэмээжээ. 

	Түүгээр эл амьтан нугууд лугаа гурван муу заяаны зовлонгийн шалтгаан үрийг ч адилаар эдлээд чанагдах, түлэгдэх тэргүүтнийг адилаар үзсэн мэт сэтгэшгүй бөлгөө. 

	Бус амьтан лугаа хамт хилэнцэт үйлсийг

	Эдэлсний ач үрээр тэдэн лүгээ хамт 

	Чанагдах түлэгдэх, өлсөх, ундаасахыг үзсэн сэтгэшгүй болой... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул хамаг амьтан жаргавч зововч өөрийн нөхөр мөний тул, амьтанд асрах сэтгэл төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Нялх хөвгүүн уйлна хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн гэгээнд сахил санваарт шавь нар нь мөргөхөөр ирэгсэд нэжгээд хоног сууж, ламаас номын зүйл асуугаад “эдүгээ харьсуу” хэмээн айлтгасанд, Бодавагийн гэгээнээс, “— Нэгэн хэдэн хоног суу, та нарт уйлах нялх хөвгүүн буй буюу юунд яарнам” хэмээн зарлиг болоод, дэргэд хэн хэн эл ирэгсдийг ном хийгээд эд таваараар хайрладаг ажгуу. Товчилбоос сэтгэлд нь агуу их асрахуй төрсний хүчээр ямагт бусдын тусыг эрхлэн зохиогоод эдүгээхийн явдал мөр ирэх одох тэргүүтэн юуг үйлдэвч амьтанд туслахын үйлээс өөр бусыг үл үйлдэх ажгуу. 

	Түүнчлэн бид ч суралцах хэрэгтэйн тул, өөрийн сэтгэлд асрах сэтгэл буюу туслах сэтгэл ямар бүхүйг үзэгтүн хэмээжээ. 

	Жалсэ (RGYAL SE) мэт хэмээсэн нь: 

	Батад агч Жалсэ хэмээх өгүүлрүүн, “— Бид ах дүү хоёул шөнө дуустал хэрэлдээд, түүнээсээ би түүний өчүүхэн хөвгүүнийг өвөр дээрээ аваад таалан тэвэрснээр, даруй түүний уур өнгөрөв хэмээжээ” хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид ч урьд ном лугаа харшлаад бурхан бодисадва нар үл баясах үйлсийг хураасан бүхэн ч, амьтанд хорлохоос жич няцаад бодь сэтгэлийг нэгээхэн агшинд төрүүлбээс, хамаг бурхан бодисадва нар баясах бөлгөө. 

	Амьтныг баясгахаас өөр 

	Бурханыг баясгахын өөр арга үгүй... хэмээжээ. 

	Буяныг хураахын дээд ч асрахуй мөн болой. 

	Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Болсон гурван зуун савт тансаг идээг 

	Өдөр бүр гурван цагт өгснөөр 

	Асрахуйг нэгэн агшинд нэгэн хоромд 

	Бясалгасны буяны хувьд ч үл хүрюү... хэмээн номлов оо. 

	Бус бас тэнгэр хүмүүн баясах хийгээд 

	Тэдгээр ч сахих ба 

	Хор хийгээд мэсэнд үл ялагдах ба 

	Сэтгэл амрах хийгээд ихэд жаргах ба 

	Хичээл үгүйеэ хэрэг бүтэх ба 

	Машид тонилсныг эс оловч 

	Эсруагийн ертөнцөд төрөхүй лүгээ 

	Асрахын найман эрдмийг олох болюу хэмээжээ. 

	 

	Эдүгээ асрахын үл зохиолдох зүгийг тэвчихүйд зургаан үлгэр буй. 

	Түлэгч гал хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галаар хамаг бодсыг түлэх мэт, асрахуйн үл зохиолдох урин нь гал лугаа адил үүгээр өөр бусдын үндсэн бүхнийг түлэхийн тул, урины энэ галыг хэрхэвч сөнөөх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Судраас: 

	Тачаангуйн цогц сүмбэр уулын төдий боловч хялбар 

	Урин нь нэгэн агшны төдийхнөө ч тийм бус болой... хэмээн номложээ. 

	Бирд мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бирдийн зүйлтэн нь төрөлх тачаангуй хийгээд харам ба хорт сэтгэлтэй тэр ёсоор бид өөрийн хүслээр өдүүлж амьтанд арга заль хийгээд харам ба найдангуй хийгээд хорт сэтгэлтэй үүгээр асрахыг үл төрүүлюү хэмээжээ. 

	Нохой мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, муу зант нохой өөрт нэгэн аяга угаадаснаас өөр үгүй боловч, бусдад найдангуй хийгээд хармын эрхээр харан халтиралгүй уурсан тосож одно. 

	Тэр үлгэр мэт заримууд өөрт олбор юухан бээр үгүй боловч, дэргэдээ хэн хүмүүн ирэгсдэд уурсан тосож хувьсгагч үүгээр асрахыг холд орхино хэмээжээ. 

	Их дэлэнт зовсон мэт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн муу авиртай эм айлын боос үнээний их дэлэнд зовжээ хэмээмүй. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч найдангуйн эрхээр өөрөөс бусад өчүүхэн дээрдэх мэт болсонд, үзэн ядаад үл тэсэх үүгээр үл болох хэмээжээ. 

	Зуун өдөр бясалгавч хэмээсэн нь: 

	Бодова Радэнд суух цагт, нэгэн эмгэн өгүүлрүүн, “— Лам таны асрахыг бясалганам хэмээгч тэр ямар мэт нэгнийг өгүүлдэг вэ? хэмээсэнд Бодовагийн гэгээнээс, “— Тэр нь чи өөрийн энхрий хайрт ганц хөвгүүнээ энхрийлэн хайрлах мэт, хамаг амьтныг тэр ёсоор санах болой” хэмээсэнд, эмгэн өгүүлрүүн “— Авай түүнийг зуун өдөр бясалгавч үл болох ажгуу” хэмээжээ. Түүнийг эмгэн мэдсэн амуй. 

	Түүнчлэн бодит асрахуйн сэтгэл төрвөөс 

	Хамаг амьтныг өөрийн сэтгэлдээ амраглан хайрлах нь гагц хөвгүүний эх мэт нэгэн болох бөлгөө. 

	Бидний энэ санаа явдлаар зуун өдөр байтугай зуун жил бясалгавч тун үл болох бололтой хэмээжээ. 

	Эхдээ авар төвөр хэмээсэн нь: 

	Жарвашэйраввар (BYAR BA SHES RAB ‘BAR) хэмээх тойн өгүүлрүүн, “— Мөр бүтэн гэдэс цатгалан болоод, хань нөхөд сэтгэлийг эс хутгасан цагт, эцэг эхдээ асрахуй сэтгэлд авар төвөр нэгэн төрөх юм” хэмээжээ. 

	Тэр мэт бид ч мөр бүтэн, гэдэс цатгалан болоод хань нөхөд сэтгэлийг эс хутгасан цагт, өөрийн эцэг эх буюу амраг нөхөртөө асрах сэтгэлээр авар төвөр нэгэн төрсний төдийхнөөр бодисадва үл болохын тул, хамаг амьтанд алагчлахгүй нэгэн асрахуй сэтгэлийг төрүүлэх хэрэгтэй. 

	Тийн атал анхнаас алагчлалгүй асрах төрөх бэрхийн тул, анханд төрсөн эцэг эхээсээ эхэлж оюундаа зэргээр судалснаар, эцэстээн их асрахуй сэтгэл үндсэнд төрюү хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр асрахуйг бясалгахын номын аймгийг үзүүлсэн болой. 

	 

	Эдүгээ нигүүлсэхүй бясалгахыг есөн үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх зохилдох зүгт таван үлгэр буй. 

	Тэр ч нигүүлсэхүйн чанар нь амьтныг зовлонгоос хагацуулан хүсэх нэгэн бөлгөө. 

	Балай нугууд хөдөөд төөрвөөс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, балай нугууд аймшигт аглаг хөдөө газар хөтлөгчөөс хагацаад, идээ ба хувцас үгүй, эрэг ганга хийгээд олон хавцалт газар төөрвөөс, түүнд ямагт зовлонгоос бус жаргалан ер үгүй. 

	Тэр үлгэр мэт гурван орны эх болсон хамаг амьтан жаргалан лугаа төгсөхийг хүсэвч, сэтгэл эндүүрсний эрхээр үйл хийгээд нисваанисыг цаглашгүй хураасны хүчээр, эх нүгүүд орчлонгийн гаслант их хөдөөд төөрөөд, арга билгийн нүд нь балайрч хөдлөгч мэт буяны саднаас хагацаад, өглөгийн хүнс нь үгүй, шагшаабадын буян хишиг нь барагдаж, нирвааны их балгаснаас хагацаад, муу заяаны аюул лугаа төгсөж, хүчит нисваанист нэрвэгдээд, заяаны хийд туугдаж, эх нүгүүд зарим нь зовлонгийн шалтгааныг эдлээд, зарим нь зовлонгийн үрийг эдэлж, эх нүгүүд зарим нь тамд зовоод, зарим нь бирдэд зовж, зарим нь адгуусанд зовоод, зарим нь хүмүүний дотор зовж, зарим нь асуурьт зовоод, зарим нь тэнгэрийн дотор зовсон эд бүхнийг зовлонгоос хагацуулсуу хэмээн санах хэрэгтэй. 

	Тэр мэт огторгуйн хязгаар лугаа сацуу хамаг амьтанд засдаггүй нэгэн нигүүлсэхүй төрвөөс нигүүлсэхүй цаглашгүй хэмээх мөн болой. 

	Тэр ч бус амьтан хатуу зовлонгоор нэрвэгдэн зовсныг үзвээс, өөрийн махнаас огтлох мэт үл тэсэх болбоос эх нигүүлсэхүй хэмээх мөн буй хэмээжээ. 

	Буртагт гуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хайрт ганц хөвгүүн нь буртагт гүн гуунд унаваас, эцэг, эхийн төрөл ураг нугууд гууг тойрч гаслаад түүний дотор орон үл чадюу. 

	Эцэг эх нь хэн бөгөөс тэд “хөвгүүн минь” хэмээж өөрийн бие амийг хайрлалгүй гуу дотор ороод, хөвгүүнээ гаргах болой. 

	Тэр үлгэр мэт ширван бэртгэбод нугууд нь эцэг эхийн төрөл лугаа адил амьтны зовлон нугуудыг арилган үл чадюу. 

	Бодисадва нар нь эцэг, эх лүгээ адил нигүүлсэхийн хүчээр бусдын тусад эрхгүй орох болой хэмээжээ. 

	Амны уур хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, могой амны уураа огторгуйд үлээснээр, хятруу шувуу нисэхтэй учралдваас, могойд уурын хор буйн тул хятруу шувуу өөрийн эрхгүй муу дуун гаргасаар могойн аманд орно. 

	Тэр мэт нигүүлсэхүйтэн нь амьтны зовлонг үзвээс, эс тэсээд эрхгүй бусдын тусад орогч нэгэн болно. 

	Тиймийн тул бусдын тусыг үйлдэхэд халамжит нэгэн нигүүлсэхүй үгүйгээр болох арга үгүй хэмээжээ. 

	Тинян (KHRI SNYAN) хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Тинян хэмээх гөрөөс адгуус мөн боловч амьтанд нигүүлсэхүй төгссөний тул, гөрөөчин хөөх цагт хүмүүн ба нохой гүйцэвч, мөртөө байсан өчүүхэн амьтныг гишгэгдэж алагдуузай хэмээн хамраан тургисаар зугтаах амуй хэмээмүй. 

	Адгуусны төрөлт төрсөн гөрөөс ч тийм нигүүлсэхүйт төрсөн бөгөөтөл бид их хөлгөнд ам аваад амьтанд хэрхэж нигүүлсэхүй үл төрүүлнэ хэмээжээ. 

	Ёнсандон (YON SAN GDONG) хэмээх нь: 

	Хамба Жамбал нэртийн хөл нь тулайгаар өвдсөнд, Бром багшийн гэгээнээс, “— Эдүгээ чиний хөгшин эхийг Ёнсандонд нэгэн хэдэн хүмүүс хэмхэлж байна. Түүнийг өмөөрөх нөхөр нэгээхэн ч үгүй” хэмээвээс, хөлийн өвчнийг саналгүй “— Барам тэр хөгшин тэнд юу хийнэм” хэмээн доголон чирсээр одогч лав буй хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бидэнд хамаг амьтныг эх хэмээх нэгэн засдаггүй сэтгэл төрвөөс, амьтны зовлонг үзсэн цагт нигүүлсэхүйгээр үл тэсэгч нэгэн болоод чадах, үл чадахуйгаараа алагчлалгүй амьтны тусыг үйлдэгч нэгэн болох буй. 

	Тэр мэт огторгуйн хязгаар лугаа сацуу хамаг амьтанд засдаггүй нэгэн нигүүлсэхүй төрсөн цагт, амьтныг орчлонгийн зовлонгоос гэтэлгэх нь, надад хүрсэн бөгөөтөл тийм хүчин чадал надад үгүйн тул үтэр бөгөөд бурхны хутгийг олоод гэтэлсүү хэмээх засдаггүй нэгэн сэтгэл төрвөөс, сая бодийг хүсэхийн санваар төрөхийн зах мөн буй. 

	Хүсэх орох хоёрын сэтгэл эрхгүй төрюү. Тэр төрвөөс хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүй бодь сэтгэл төрхөд хялбар бөлгөө. 

	Судраас: 

	Алинд тэргүүн буй бөгөөс тэжээл буй 

	Алинд нигүүлсэхүй буй бөгөөс бодь сэтгэл буй 

	Алинд бодь сэтгэл буй бөгөөс бурхан буй болой... хэмээжээ. 

	Эдүгээ нигүүлсэхүйн үл зохиолдох зүгийг тэвчихэд дөрвөн үлгэр бий. 

	Сангасваа ямааг алж хэмээсэн нь: 

	Нэгэн сангасваад нэгэн ямаа байсан, түүнийг алж чуулганы хэрэгтнийг үйлдсүү хэмээн санаж, ямаагаа унаад өрцний үсийг үгтээсэнд, ямаа их бархирснаар айлын хүмүүн сонсож, байшин дээрээсээ үзсэнд, сангасваа ичгүүрээд, “— Өдий чинээ эс үйлдвээс энэ ямаа өвс идэх дургүй” хэмээн өгүүлээд тавьжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт заримууд санаа барилдлага хоёроороо амьтанд хор хүргээд, амандаа туслахыг өгүүлэхүй лүгээ “хөөрхий” хэмээн өгүүлэгч үүгээр нигүүлсэхүй үл болох хэмээжээ. 

	Хөгшин малыг хэмээсэн нь: 

	Эдүгээх эгэл хүмүүн нүгүүд хөгшин малыг “— Эдүгээ үүнийг алах хэрэгтэй. Хөгширч мунан мунатал тавихад өр өвднөм хөөрхий” хэмээгээд алах мэт 

	Бид ч өөрийн хүслийг хэнхдэгтээ тавиад амандаа амьтны тусыг үйлдэнэ хэмээж хоосон өгүүлээд амьтанд хор үйлдэх ийм нигүүлсэхүй нь бага үгүй хэмээжээ. 

	Хөвгүүнийг алж эд хураах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өөрийн ганц хөвгүүнийг алж түүний тариа тэргүүтний эд хураах мэт 

	Амьтанд ямагт хор хүргээд түүгээр амьтныг тусыг үйлдэх мэт засдаг үүгээр бодисадва үл болох хэмээжээ. 

	Харцгай ба чоно мэт хэмээсэн нь: 

	Алагчлалт асрах, нигүүлсэхүйгээр ч бодисадва үл болохын үлгэр мөн бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс, харцгай ба чононоос өчүүхэн нигүүлсэхүйтэн үгүй боловч, өөрийн эм хөвгүүндээ харцгай ба чоно ч асрах нигүүлсэхүй ихийн тул, бус амьтныг барьсаар алаад, эм хөвгүүндээ нь хүргэж өгнө. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч бус амьтанд арга, мэх, хуурмаг гурвыг үйлдэж өөрийн эм хөвгүүн буюу хайрт нөхөртөө туслах бөгөөд төдүйхэн нигүүлсэхүйгээр бодисадва болж үл болох тиймийн тул амьтанд ил дайсан ойр холын атгагаар бурхан үл болохын тул огторгуйн хязгаар лугаа сацуу хамаг амьтанд алагчлахгүй асрах нигүүлсэхүй нэгнийг төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Буяны садан Нэсүрва (SNE ZUR BA)-гийн гэгээнээс: 

	Эл ба дайсны атгагаар бурхан үл болохын тул хамаг амьтныг адилаар эцэг эх хэмээн мэдэх, 

	Эгэлийн атгагаар бурхан үл болохын тул хамаг амьтныг ядам бурхан лугаа адилаар мэдэх, 

	Бэлгийн атгагаар бурхан үл болохын тул хамаг амьтныг хоосон номын чанарт адилаар мэдэх хэрэгтэй хэмээжээ. Маш их хэрэгтэй увдис мөн ажгуу. 

	Үүнээс дээшхээр нигүүлсэхийн номын аймгийг өчүүхэн төдий өгүүлсэн болой. 

	 

	Тэр мэт хамаг амьтанд үлэмж асрах нигүүлсэх төрөвч 

	Би нэгэн амьтны тусыг ч үйлдэн чадахгүй 

	Түүнээс Загравадийн хаан хийгээд 

	Эсрүүн ба хурмаст мэт бээр ч чадахгүй 

	Түүнээс дайныг дарсан ариун буюу бэртгэбод бээр ч чадахгүй 

	Түүнээс газар олсон бодисадва нар ч цөөхөн амьтны тусаас илүүг чадахгүйн тул 

	Эдүгээ би хамаг амьтны тусын тул хамаг зүйлийг мэдэгч Шэгмүни бурхан мэт нэгнийг олоод, огторгуйн хязгаар лугаа сацуу хамаг амьтныг зовлонт орчлонгийн далайгаас гэтэлгээд дээргүй амгаланд зохиосуу хэмээн сэтгэл үүсгэх хэрэгтэй. 

	Тэр мэт хамаг амьтны тусын тулд бурхан болохыг хүсэх нь үлгэрлэвээс 

	Өлсөгсөд идээг хүсэх буюу 

	Ундаасагсад усыг эрэх мэт нэгэн сэтгэлийг төрвөөс бодь сэтгэл төрсөн мөн бөлгөө. 

	Итгэл Майдарын гэгээнээс: 

	Сэтгэл үүсгэх нь бусдын тусын тул 

	Үнэхээр туулсан бодь хутгийг хүсэх буй хэмээжээ. 

	Түүнийг ч ялгаваас хоёр буй. 

	Хүсэх хийгээд 

	Орох болой. 

	Тэр хоёрын чанар ялгал нь 

	Үрд ам аваад сурталд суралцах нь 

	Хүсэх сэтгэл шалтгаанд ам аваад суртаалд суралцах нь 

	Орох сэтгэл мөн бөлгөө. 

	Тэр ч хүсэх нь 

	Бурхан болохыг хүсэх сэтгэл 

	Орох нь түүний шалтгаан ба мөрд шимтэн хичээх бөгөөд үлгэрлэн найруулбаас 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Одох хүсэх хийгээд одсоны ялгалыг ямарчлан мэдэх мэт 

	Түүнчлэн мэргэн бүхэн энэ хоёрын ялгалаар, зэргээр мэдтүгэй хэмээсний тул 

	Үлгэрлэвээс нэгэн хүмүүн худалдаанд одоход дурлаад хэлэлцэх цагтаа, ачлага хийгээд худалдааны эд ба нөхөр хийгээд газарч тэргүүтэн хувь нөхцөл бүхнийг бүртгэн төгсгөж, байцаан бэлтгэх мэт 

	Шүтээн нэгэн бодгаль амьтны тусын тулд бурхан болохыг хүсээд ам ахуй цагтаа, бодь сэтгэл судлах тэргүүтэн хамгийг мэдэгчийн мөрийн хувь нөхцөлийг бүрэн төгсөөр байцаан бэлтгэх сэтгэл мөн бөгөөд 

	Үлгэрлэвээс худалдаачин худалдаагаа байцаан бэлтгэж замд шуудран ороод, худалдааны газарт эс хүрэх хүртэл өөр бусдын замын үл зохилдохыг тэвчээд, зохилдох нөхцөлийг бүтээж, аль газар, аль үнэт эдийг худалдсаар одох мэт

	Оюунаа мөрд оруулж бодь сэтгэлийн шалтгаанд шүтээд, бурхан эс болох хүртэл түүний шалтгаан буюу мөр зургаан барамид ба гурван шагшаабадын үүднээс өөр бусдын тусыг хоцролгүй бүтээх нь орох сэтгэл мөн буй хэмээжээ. 

	Түүнд анх хүсэх дээд бодь сэтгэл үүсгэхийн номын аймгийг дөчин гурван үлгэрээр үзүүлснээс, 

	Анх зохилдох зүгийг хорин хоёр үлгэрээр үзүүлэх бөлгөө. 

	Усыг хүсэгч рашаан, үүргийн худалдаачин алт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хүмүүн ундаасаад ус эрхээр одсоноор рашаантай учирваас усыг огоорч рашааныг ууна. 

	Үүргийн худалдаачин алтны цогц лугаа учирваас үүргээ огоорч алтыг авах болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид хамаг жаргаланг зовлонт хэмээн мэдээд өөрийн тул бодийг бүтээх цагт бурхны садан нь оюуныг зассанаар, их хөлгөний сэтгэл өчүүхэн төрвөөс, өөрөө ганцаар амарлисан нирвааны амгаланг хүсэх ширваны саналыг тэвчээд, бусдын тул хамгийг мэдэгчийг олон хүсэх оюунаар, эрдэнэ бодь сэтгэлийг судлах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Усыг нэгэн дуун гатлах хэмээсэн н: 

	Шан тойнд буяны садан Хү (KHU) багшийн гэгээнээс, “— Ай Шан тойн усыг нэгэн дуун гатлах адил хоёр дахин зөөх нь сайн бус болой. Урьд гиюүрсэн мятамхай ширван болоод, түүнээсээ нь сая эх хөлгөнд сэтгэл үүсгэсүү хэмээмүй. Тийн хийхийн оронд анхнаас их хөлгөнд судалсан нь сайн. Тамд одох нь бодид, ашдын тотгор бус болоод, ширван хийгээд бэртгэбод нь, ашдын тотгор болох болюу” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч усыг нэгэн дуун гатлах адил хоёр дахин зөөх сайн бусын тул бодийг бүтээхэд нэгэн дуугаар, анх үйлтний цагаас их хөлгөнд оюуныг судлахад сурах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Шанмо (SHANG SMO) хэмээсэн нь:

	Радэнд Шанмо Тиврүг хэмээх нэгэн хүмүүн өгүүлрүүн, “— Ламтны сэтгэл үүсгэх хэмээгч тэр ямар нэгнийг өгүүлдэг вэ?” хэмээсэнд, Бодова зарлиг болруун, “— Тэр хамаг амьтныг орчлонгийн зовлонгоос гэтэлгээд, бурхны газарт зохиох тийн нэгнийг өгүүлэх бөлгөө” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн “— Барам түүнд нэгэн их бөх зүрхт хэрэгтэй ажгуу” хэмээжээ. Түүнийг тэр мэдсэн амуй. 

	Түүнчлэн бид ч дээд бодь сэтгэл үүсгээд амьтны тусыг үйлдэхэд бөх зүрхийг үүсгэх хэрэгтэй. 

	Мятамхай зориг мэдлээр үл болох болой. Чадал өчүүхэн боловч бусдын тус эрхэн, тиймийн тул мэргэд түүнийг үл тэвчтүгэй хэмээн номложээ. 

	Буяны садан Ланританба (GLANG RI THANG PA) гийн гэгээнээс: 

	Аливаа хичээл үйл ч бөх зүрхэнд шүтэх нэгэн буй хэмээжээ. 

	Хөвгүүн завхсан хэмээсэн нь: 

	Эцэг хөвгүүн хоёулаа Жандин (BYANG ‘DING) д эрлээр одоод, газартаа харьж ирэхдээ зам эндүүрээд тэнд хөвгүүнээ тавьж эцэг нь зам эрэхээр одсоноор, зам олж гэртээ хариад босгоны дэргэдээ хүрсэн цагт хөвгүүнээ санаад харин урваж хөвгүүнээ эрэхээр одов хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид хамаг орчлонг зовлон хэмээн сэтгээд өөрийн тул бодийг бүтээх нь босгоны дэргэд хүрсэн мэт мөн бөгөөд, түүнээсээ их хөлгөнд оюуныг зэргээр судлаад амьтны тусыг үйлдэх нь, харин урваж хөвгүүнээ эрэхээр одсон мэт мөн буй хэмээжээ. 

	Гарыг хүлсэн хэмээсэн нь: 

	Нэгээхэн амьтныг ч гарган үл чадахын тул үлгэрлэвээс эхийн гарыг хүлсэн буюу. Мухар гарт эхийн хөвгүүн усанд автваас гаргаж үл чадюу. Тэр үлгэр мэт гурван орны амьтан нугууд зовлонт орчлонгийн далайд живснийг үзэвч, өөрөө би хэмээн баримтлахаар хүлэгдсэнээр, нэгээхэн амьтныг ч гарган үл чадахын тул, урьд өөрийн барин баримтлахын хүлээсийг түргэнээ тайлаад яархуйгаар, бодийн мөрд хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Даарийг засах мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, даарьт морь, хайнаг нь ачаанаас болох эмээл ч даах үгүй атал, даарийг нь эмээр засаж эдэлбээс зургаан уут ачаа даах мэт 

	Эдүгээ бид нэжгээд хошоод амьтны тусыг ч чадах үгүй боловч, ламын увдисаар оюуныг засаж мөр зэргээр судалснаар, сэтгэлд чадал хүчин төгсвөөс, нэгэн цагт зургаан зүйл амьтанд тусыг үйлдэн чадагч болох буй хэмээжээ. 

	Усны ормыг дагах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их талд их үүрэг үүрч яван атал халуунаар шарагдаж ундаассан хүмүүн усыг эрсээр ормыг дагах мэт 

	Бид амьтны тул өөрөө түргэнээр бурхан болохыг хүссээр яарч ундаассан хүн усны ормыг дагах мэт дэнслэн дэнслэхүй оюуныг төрүүлэх хэрэгтэй. Тийм оюун төрвөөс хүсэх, орох бодь сэтгэл төрсөн мөн бөлгөө. 

	Тэр ч урьд асрах нигүүлсэхүйд оюун судал ба тэрхүү ёсоор болох болой хэмээжээ. 

	Онгоцчин хийгээд хоньчин мэт хэмээсэн нь: 

	Модон онгоцоор Зан (TZAN) мөрнөөс явдалчныг гаргахдаа онгоцонд дээс уяад, урьд онгоцчин өөрөө нэгэн ширэн хөвөөр тэртээ нь гаталж гараад, түүнээсээ онгоцыг дээснээсээ татаж, нэгэн цагт олон хүн малыг гаргах ажгуу. 

	Бас хоньчин хүн ус буюу гүүр мэтээр хонио гаргахдаа шилнээс нь бариад зэргээр гаргаад, хоньдоо гаргаж эс бартал хоньчин хүн тэртээд үл гарах болой. 

	Тэр үлгэр мэт их яаралт бодисадва нь анханд дээд бодь сэтгэл үүсгээд, бодисадвагийн сурталд суралцсаар, хоёр чуулганыг хураагаад, урьд өөрөө нь амьтны тул бурхны хутгийг олж, түүнээсээ сая хамаг амьтныг нэгэн цагт гэтэлгэх нь онгоцчин лугаа адил бөгөөд Шигмүни бурхан мэт мөн буй. 

	Бас яаралт бус бодисадва нь, анханд дээд бодь сэтгэл үүсгээд, сурталт суралцсаар хоёр чуулганыг төгсгөөд чадал хүч төгсгөхүй лүгээ арван газарт оршоод, орчлон хоосон эс болтол бурхан үл болоод нирваан бололгүй амьтан нугуудыг зэргээр гэтэлгэх нь хоньчин лүгээ адил бөгөөд хутагт Манзшир хийгээд Логишвари (Жанрайсиг) мэт мөн бөлгөө. 

	Тэр мэт бидний оюунд тэр хоёр бодисадвагийн аль нэгний сэтгэл хэрхэвч төрүүлэх хэрэгтэй хэмээмүү. 

	Тийм бөгөөс анх үйлтэн би ба минийхт үүнд бодь сэтгэл төрөх хэмээж таалсангүй буюу хэмээвээс таалсан бөлгөө. 

	Балчиг шавраас лянхуа хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, лянхуа цэцэг ариун газраас үл ургаад, балчиг шавраас ургах мэт. 

	Хэзээд би хэмээн баримтлах буй цагт минийх хэмээн баримтлах буй амуй. 

	Би хийгээд минийх хэмээн баримтлахуй буй цагт тачаангуй урин мунхаг тэргүүтэн буй амуй. 

	Тэр мэт би хийгээд минийх хэмээн баримтлах хийгээд нисваанист шүтэж асрахуй төрюү. 

	Асрахуйд шүтэж нигүүлсэхүй төрюү. 

	Нигүүлсэхүйд шүтэж бодь сэтгэл төрюү. 

	Бодь сэтгэлээс бурхан гарахын тул бодь сэтгэл нь би хэмээн баримтлахад шүтэж төрөх бөлгөө. 

	Хашива (‘OD SRUNG GIS ZHUS PA LAS) гийн өчсөн судраас: 

	Үлгэрлэвээс, өтөгт балчиг шавар уснаас 

	Лянхуа ургамуу за талаас хэзээ бээр бус 

	Түүнчлэн нисваанис хийгээд буруу үзэлт нараас 

	Бодисадва нарын ялгуусан ном нугууд төрюү... хэмээсэн хийгээд 

	Бус бас Эрдэнэ эрих (RIN CHEN PHRENG BA)-ээс: 

	Хэзээд цогц хэмээн баримтлах бүхүй 

	Тэжээд түүнд минийх хэмээн баримтлах буй амуй 

	Минийх хэмээн баримтах түүнээс бас үйл болоод 

	Тэр үйлээр төрөх болой... хэмээснээр 

	Эвдэрхий чуулгант үзэл түүнчлэн ирсний язгуур мөний тул 

	Би хэмээн баримтлахуйд шүтээд дээд бодь сэтгэл төрүүлэх хэрэгтэй. 

	Тэр ч сэтгэл төрүүлэхийг үл эрхлэн төрснийг эрхлэхийн тул тэр бодь сэтгэл алинаас төрнө хэмээвээс гурван зүйл хүчнээс төрөх бөлгөө. 

	Саналын хүчин их нигүүлсэхүйд оюун судлах 

	Барилдлагын хүчин буяныг хураах 

	Шалтгааны хүчин ялгалт хүчин явуулснаас төрөх буй. 

	Шүтээн аль бодгаль авна хэмээвээс: 

	Ангид тонилохын санваарт 

	Ламд бишрэлт 

	Бодисадвагийн сан ном нугуудыг сонсоод сүсгээр сахих чадалт 

	Ялангуяа орохыг авахад хүсэх сэтгэл үүсгэснээсээ эс эвдэрсэн нэгэн бодгаль авна. 

	Аль орноос авна хэмээвээс: 

	Санваарт болоод мэргэн хүчин, чадалт ламаас автугай хэмээсний тул 

	Тэдгээрийн утга лугаа төгссөн нэгнээс авах буй 

	Хэрвээ бэлгэ чанар төгссөн ламыг эс олбоос, өөрөө гурван эрдэнийн өмнөөс автугай хэмээжээ. 

	Тахил бэлд хэмээсэн нь: 

	Ер гэцлийн санваар нь шавь ба багш хоёроос төрнө. 

	Аяга тахимлагийн санваар нь сүсэглэх бурсан хуврагаас төрнө. 

	Их хөлгөний бодь сэтгэл нь чуулган хурааснаас төрөхийн тул 

	Эрт Жову Адиша Үй газар ирсэн цагт сэтгэл үүсгэхийг айлтгасанд, Адишагийн гэгээнээс, “— Сэтгэл үүсгэх бөгөөс тахил бэлд” хэмээжээ. 

	Тэдүй бүрэн бүгдээр баясгалант тахилын газрыг арчин сүрчээд, хорооны эхэнд сангасваа хүн айлын уншлагад үйлдэх мэт нэгэн мандлыг үүдээд, түүний дээр нь нэгэн зул, нэгэн хүж, нэгэн балин тавиад, Адишаг залсанд, Адишагийн гэгээнээс, “— Тахил муу сэтгэл үүсгэвч төрөхгүй” хэмээн зарлиг болоод, гэдрэг өөд болжээ. 

	Түүнээсээ бас зүрхлэн зүтгээд, тав зургаан зул, хоёр гурван хүж, зургаа долоон балин бэлдээд, Адишаг залсан ч эс баясаад, “— Тахил, муу сэтгэл үүсгэвч үл төрөх” хэмээн жич харин ажирчээ. 

	Түүнээсээ бүрэн бүгдээр буй бүхний чинээгээрээ гурван эрдэнийг тахил болгон бэлдээд, хорооны эхэн бүгдийг дүүргэж, Адишаг залсанд түүнийг нь “— Шүтэж болохын төдийхөн мөн амуй” хэмээн зарлиг болоод, сэтгэл үүсгэхүйг хайрлан зохиожээ. 

	Эдүгээ бид Төвөд улс гурван эрдэнийн тахил байгуулсан энэ ёсон Адишагийн үед болсон ажгуу. 

	Түүнчлэн бид сэтгэл үүсгэх цагтаа буй бүх чинээгээрээ гурван эрдэнийн тахил хийгээд бурсан хуврагийн хүндлэл ба бодь бирдийн балин тэргүүтнээр агуу их чуулганыг хураах хэрэгтэй. 

	Сэтгэл үүсгэхүй цагт эд таваарыг өгөхийн хэмжээ нь: 

	Өөрт эд таваар хэдий байгаагийнхаа гурван хувийг гурван эрдэнийн тахилд гаргах, 

	Гурван хувийг нь ламд өргөх, 

	Гурван хувийг нь өөрийн тэжээлийн хувь болгон тавих буй хэмээжээ. 

	Чандмань эрдэнэ хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, дөрвөн тивийн хүний эд агуурс бүгдийг нэгэн зүгт цогцлоовч эрдэнэсийн эрхт хаан хэмээх нэгэн чандмань эрдэнийн үнэтэй үл тэнцюү. Тэр бүхэн түүнээс болсны тул болой. 

	Түүнчлэн тэнгэр хүний буяны үндэс нь хэмээгээд Ширван бэртгэбодийн хамаг бүхний хамаг буяны үндсийг нэгэн зүгт тавьснаар, нэгээхэн агшны бодь сэтгэлийн буян лугаа үл тэнцюү. 

	Тэр бүгд түүнээс болсны тул болой. 

	Тиймийн тул тэр мэт бодь сэтгэлийг ламаас авахад эрдэнэсийн эрхт хаан чандмань бээр ертөнцийн хамаг орныг дүүргэж өргөвч ихдэхгүй бөлгөө. 

	Хэрвээ эс олдвоос эрт цагт нэхмэлч Гирди хэмээх бүсний цацгийг өргөөд сэтгэл үүсгэхийг өчсөн бүхүйн тул, ямарваа олдсон эд таваараар тахиад автугай хэмээжээ. 

	Аяга тахимлаг мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, аяга тахимлаг нугууд насан үргэлж би аяга тахимлаг хэмээн сэтгэх тэр ёсоор бид бодь сэтгэл үүсгээд насан үргэлжид би бодисадва бөлгөө хэмээсэнд сэтгээд сурталд суралцах хэрэгтэй. 

	Бодовагийн гэгээнээс: 

	Бидний буяны садан Бром багшийн зарлиг. ”ах их лам нар насад би аяга тахимлаг бөлгөө хэмээн сэтгэхээсээ үл хагацах ёсоор, бодисадва ч би бодисадва бөлгөө хэмээн бясалгах мөн болой. 

	Тэр нь үлгэр мөнийг мөн тэрхүү үлгэр хэрэгтэй хэмээжээ. Ерд бодисадвагийн суртал цаглаш үгүй буй боловч, товчлон хурааваас хүсэхийн суртал тав буй. 

	Бодь сэтгэлийн ач тусыг мэдэхийн дадлагад суралцах 

	Бодь сэтгэлийг судлахад шамдлаар суралцах 

	Амьтныг мэдсээр үл огоорохуйд суралцах 

	Дөрвөн хар номыг тэвчээд дөрвөн цагаан номд суралцах 

	Насад хоёр чуулганыг хураахад шамдлаар суралцах болой. 

	Түүнд анх бодь сэтгэлийн ач тус нь: 

	Майдарын номлосон цадиг (BYAMS PAS GSUNG BA’I RNAM THAR LAS)-аас хэмээсэн нь: 

	Сартваахийн хөвгүүн Маньбадар хэмээх анх урьд хутагт Манзуширт бодь сэтгэл үүсгэхийг өчөөд, түүний сурталд суралцахдаа зуун арван хоёр буяны садныг шүтсэний эцэст, өмнө зүгийн далайн захад жимст модны хүрээ лүгээ маш гэгээн зохиолоор чимсний ззрхэн давхарлаг орд харшид итгэл Майдар суун бүхүйн дэргэд одсоноор тэнд сэтгэшгүй олон зүйлийн цадигийг олсон ажгуу. 

	Майдарын гэгээнээс бодь сэтгэлийн ач тусыг Маньбадарт номлоруун, 

	“— Язгууртны хөвгүүн ээ? Бодь сэтгэл хэмээвээс бурхны хамаг номын хөрөнгө мэт болой. 

	Хамаг цагаан номыг өргөжүүлэхийн тул тариалангийн газар мэт болой. 

	Хамаг амьтны түшээ мөний тулд газар мэт болой. 

	Хамаг үгээгүй ядуусыг үнэхээр туслахын тулд Намсрай мэт болой. 

	Хамаг гэгээрлийг хангахын тулд галбарбаасан модон мэт болой. 

	Хамаг хэргийг бүтээхийн тул чандмань эрдэнэ мэт болой... хэмээсэн тэргүүтэн модны зохиолын сударт хоёр бүлгийн төдий тулд тэдэнд үзтүгэй хэмээв. 

	Чандмань, рашаан, нарны гэрэл, мод хэмээсэн нь: 

	Өөрийн хэргээр эрхлэн үйлдсэн буяны цогц нь чулуун эрдэнэ лүгээ адил болоод, бодь сэтгэлээр эрхлэн үйлдсэн буяны цогцос нь үлэмж чандмань эрдэнэ лүгээ адил бусаа. 

	Санал хийгээд суртал нь сайтар амталсан, зассан идээ лүгээ адил болоод 

	Бодисадвагийн санал хийгээд суртал нь тэнгэрийн зуун амтат идээтэй адил, 

	Бус хамаг буяны үндэс нь галт хорхойн гэрэл лүгээ адил болоод, 

	Бодь сэтгэлээр эзлүүлсэн буяны үндэс нь нарны гэрэл лүгээ адилаа 

	Бус буяны үндэс нь гадилын модны лугаа адил болоод 

	Бодь сэтгэлд эзлүүлсэн буяны үндэс нь галбарбаасан модтой адил болой. 

	Тиймийн тул эрт нөгчсөн цагт үүл тулалцсан мэт бурхан болсон ч эрдэнэ бодь сэтгэлд шүтэж бурхан болжээ. Ирээдүй цагт үүл тулалдсан мэт бурхан болохуй ч, эрдэнэ бодь сэтгэлд шүтэж бурхан болох. 

	Эдүгээ арван зүгийн ертөнцийн оронд үүл тулалцсан мэт суусан бурхан ч эрдэнэ бодь сэтгэлд шүтэж бурхан болов. Түүгээр эл бодь сэтгэл нь гурван цагийн хамаг бурхны түмэн мөр мянган журам мөний тул тиймийг мэдээд бас бус санах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Бодь сэтгэл судлахуйд шамдлаар суралцах нь: 

	Очирт суурин эргэх цагт хэмээсэн нь: 

	Жоу Адиша Очирт сууриныг гадуур нь эргэх цагт Адишагийн өмнө хөгшин залуу хоёр эхнэр ч эргэж яван атал, тэр залуу нь хөгшнөөсөө “— Үтэр бөгөөд илт туулсан бурхан болохыг хүсэгчид ямарчлан суралцах вэ?” хэмээн асуусанд тэр хөгшин өгүүлрүүн, “— Түргэнээ илт туулсан бурхан болохыг хүсэгч язгууртны хөвгүүн нь асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлийг судалтугай” хэмээсэн бөгөөд тэр хоёулаа Дарь эх (JO MO SGROL MA) хийгээд Хилэн уурилт эх (KHRO GNYER CAN) ийн хувилгаан мөн буй хэмээвэй. 

	Бас Очирт сууриныг дотуур эргэх цагт нь Махабодь дуун гарч зарлиг болруун, “— Язгууртны хөвгүүн түргэнээ илт туулсан бурхан болохыг хүсэгчид бодь сэтгэлийг судалтугай” хэмээн номлов хэмээмүй. 

	Тийм хоёр зүйлийн зарлигаар Адишад үлэмжид магадлах мэдэл төрсөн мөн ажгуу. 

	Түүнчлэн бид ч эн урьд дээд бодь сэтгэлийг үүсгээд түүнээсээ судлахаас өөр юм үгүй. 

	Судраас ч: 

	Бодисадвагийн үйл нь ямагт гагц бодь сэтгэлийг судлах болой хэмээжээ. 

	Эмгэн Махи—ийг хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгийн газарт нэгэн эмгэн махи-ийн нэгэн тугалыг өглөө үдэш бүр өргөж дээш, доош зөөсөөр тэжээснээр хойно тэр өсөж, эх махи болсныг ч дассаны эрхээр эмгэн өргөж даах нэгэн болжээ хэмээмүй. 

	Түүнчлэн бодь сэтгэлийн ач тус нугууд 

	Бодь сэтгэлийг судалснаас болсон бөлгөө. 

	Бурхан бодисадва нарын их эрдэм хийгээд зохиол үйлс бүхэн ч бодь сэтгэлийг судлахын туйлд хүргэснээс болсон мөний тул, бид ч бурхан эс болох хүртэл бодь сэтгэлийг судлахад шамдах ёсоор суралцтугай. 

	Тийм бөгөөс судлах ёс ямраар судлах вэ? хэмээвээс 

	Хөвгүүнээ автсан эх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хайрт ганц хөвгүүнээ дайсанд автагдсан эх нь явах, босох, суух хэвтэх бүгдэд “миний тэр хөвгүүнийг дайсны гараас ямар аргаар алдруулж авсуу” хэмээн сэтгэхээсээ үл хагацах мэт 

	Сэтгэл үүсгэсэн бодисадва нь 

	Гурван орон дахь эх болсон амьтны зовлонг санаад, тэгш агуулахад хамаг ном хоосон би үгүйн утгад оюунаа судлаад, даган олоход дөрвөн зүйл явдалд дурдах хийгээд сэрэмжээр эзлүүлсний тул, явавч асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлээр явна. 

	Босовч асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлээр босно. 

	Түүнчлэн хэвтэх хийгээд суух ба идээ идэх ба, ном сонсох ба, номлох хийгээд барих ба унших ба үргэлжийн уншлага ба сэтгэх хийгээд бясалгах тэргүүтэн гурван үүдээр ямарваа үйл үйлдэх бүгдийг асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлээр үйлдээд судална. 

	Тэр мэт судалснаар бодь сэтгэл улам дээш нэмээд, хамаг явдал мөрд хоосон нигүүлсэх бодь сэтгэлд тасралгүй төрөх болоод, түүгээр орхигдож хамаг төрөлд төрөн сацуугаас бодь сэтгэл лүгээ төгссөн нэгэн болох болно. 

	Хэрвээ ганц нэгэн нөхцөлөөр адгуусны төрөлд төрөвч, асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлийн залгамж үл тасрах бөлгөө. 

	Рура гөрөөсөн хийгээд сарбачин ба заан хийгээд ангир тэргүүтний цадиг мэт мөн буй. 

	Хэлбэрэн зайлсанд үзвээс:

	Эртэд умар дахь нэгэн морь довтлон гүйн атал хэлбэрэн зайлсанд үзвээс, өмнө нь нэгэн үүрэнд бялзуухайн зулзага байсны тул түүнээс хэлбэрэн зайлжээ хэмээмүү. 

	Тэр ёсоор хэзээ өмнө нь нэжгээд өчүүхэн амьтан ирвээс гишгэгдүүзэй хэмээн хэлбэрэн зайлагч тийн нэгэн морь болуузай. Тэр ч бодисадва мөн буй хэмээжээ. 

	Насад хоёр чуулганыг хураахад суралцахын үлгэр нь: 

	Тариачин өтөг ус хэмээсэн нь. 

	Үлгэрлэвээс, тариачин тарианы төвөгт үйлийн эрхэн өтөг усыг хичээн үйлдэх хэрэгтэй мэт. 

	Бид бодь сэтгэлийг үүсгээд бодь сэтгэлийг судлах цагт, үйлийн эрхэн насад хоёр чуулганыг хураахад хичээх хэрэгтэй тул, тэгш агуулахад бэлгэ билгийн чуулган хоосныг бясалгаад, даган олоход өглөг тэргүүтнээр буяны чуулганыг хураахад хичээх хэрэгтэй. 

	Тэр ч анх үйлтэн бэлгэ билгийн чуулганыг хүсэхийн төдий үйлдээд, буяны чуулган хураахыг эрхлэн үйлдэх хэрэгтэй. Бид илэрхий буюу дамжиж амьтны тусыг үйлдэх ам авсны тул санаа амар ишлэн сууж үл болох бөлгөө. 

	Тэргүүндээ амьтны их үүргийг авсан 

	Бодисадва нар алгуураар явах зохис үгүй 

	Элдэв хүлээсээр хүлэгдсэн өөр бусдад 

	Хичээлийг зуун давхраар хичээх зохистой... хэмээжээ. 

	Дөрвөн их мөрөн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, дөрвөн их мөрөн анх өөр өөрийн эхнээсээ урсан сацуу шороо, чулуу тэргүүтэн олон бог сагийг урсган үл чадаад, загас мэлхий тэргүүтэн олон амьтныг ч багтаахгүй атал, тэдэнд олон өчүүхэн голыг нэмснээр улам их болсноор шороо чулуу тэргүүлэн олон бог сагийг урсган чадаад, олон амьтныг ч багтааж, адагтаа тэд дөрвөн их мөрөн их далай лугаа ялгалгүй болох түүнчлэн 

	Бид анх үйлтний цагт сэтгэлийн хүчин өчүүхэн болоод чадал өчүүхний тул, нэг хоёр амьтны тусыг ч үйлдэж чадахгүй атал амьтны тулд хоёр чуулганыг хураахад хичээснээр, сэтгэл улам дээш нэмж урамшаад, зориг улам их болж, чадал улам болоод, адагтаа гурван цагийн бурхны хүчтэй ялгалгүй болоод, зэргээр хамаг үлэмж эрдэм төгссөн бурхан болох болюу хэмээжээ. 

	Мөч мах хэмээсэн нь: 

	Умар дахь газар их зуд болсон цагт, нэгэн гэрийн үгээгүй хүмүүнд идэш нэгэн мөч махнаас өөр үгүйн тул тэдний эцгийн санаанд, “Миний эм хөвгүүд өлсөж зовном, эрэл эрэхээр одсуу” хэмээн санаад, тэр мөч махыг хүнсэндээ авч одсонд, энэ хөвгүүний санаанд, “Мөч махыг тэр авч одов. Бид эх хөвгүүнтэй өлбөрч үхэв” хэмээн санатал, түүний маргааш эцэг нь нэгэн сарлаг олж ирээд алж, эм хөвгүүндээ цадтал өгөөд, “— Та нарын санаа намайг амьчлав хэмээн санасан буй заа. Би та нарыг өлсгөхөд эс тэсээд тэр махаараа хүнс хийж эрэлд одсоноор өдий чинээг олох буй. Тэр махыг хувааваас бидэнд хэдүйхэн хүртэх вэ” хэмээжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч амьтны тулд мөч мах мэт, мэт ламын увдисаар урьд өөрийг боловсруулаад, чадал хүчийг олсон цагтаа амьтны тусыг үйлдэх мөн бөлгөө. 

	Пүчүнва (PHU CHUNG BA) мөч махыг өөрөө идэх энэ 

	Жанава (SBYANG SNGA BA) бид хоёрт хэрэгтэй хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэр нь өөрийн омгийг шанталсан мөн буй. 

	Бид анх үйлтэн амьтны тусыг үйлдсэнээр бодь сэтгэл харин эвдрэхийн шалтгаан болохын тул тийн хэмээсэн мөн болой. 

	Найлзуур хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хамаг өвчнийг арилгагч их эмийн модыг тарин сацуу, анх найлзуурын цагт эдэлбээс хойно үл өсөөд эмийн хүчин өчүүхэн болж, хүртэмж багадахын тул, тэр найлзуурыг эдлэхийн цаг бус болой. 

	Тиймийн тул эмийн тэр найлзуурыг хамаг хортноос сахиад, өтөг ус тэргүүлэн тустыг үйлдсэнээр, тэр мод ихэд өсөөд дэлгэрэхдээ их эм болоод, эдлэвч барагдашгүй болох болой. 

	Түүнчлэн их эмийн хөрөнгийг сая цацсан мэт нь анх үйлт бодисадва мөн бөлгөө. 

	Түүнээс найлзуур мэт нь барилдлагын мөрчин мөний тул тэр цагт амьтны тусыг илэрхий үйлдсэнээр, өөрт хортой болоод бусдад туслах ч өчүүхэн мөний тул, ангид бэртэгчин бусдын тусыг илэрхий үйлдэхийн цаг бусын тулд, анханд өөрөө бодь сэтгэлийн үл зохилдох зүг бүхнийг тэвчээд хоёр чуулганы мөрт орж, бодь сэтгэл судлахад хичээснээр хэзээ үнэнийг өчсөн цагаас доош амьтны тусыг тун төрвөл үгүй үйлдэн чадах нэгэн болмуу хэмээжээ. 

	Бром багшийн гэгээнээс: 

	Энэ цөвүүн цагт ангид бэртэгчин илэрхий амьтанд туслахын цаг бус аа. 

	Өөрийн нисваанисаа сахихын цаг мөн буй... хэмээжээ. 

	Бус бас зөн билгийг түргэн олохыг хүсэгчид Логшварагийн (Жанрайсигийн) долоон номд суралцах нь: 

	Долоон номд суралц хэмээсэн нь: 

	Хутагт Логшварагийн Долоон номтын судар (‘PHAGS PA SPYAN RAS GZIGS KYIS ZHUS BA’I CHOS BDUN BA’I MDO LAS)-аас Логшвара өчрүүн: “— Сэтгэл үүсгэсэн бодисадва нар хэдэн номд суралцах вэ? хэмээсэнд, Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун, “— Сэтгэл үүсгэсэн бодисадва нар долоон номд суралцах буй. 

	Атгахаар ч хүслийг үл шүтэх бөгөөтөл хоёр эрхтнийг нийлүүлэхийг юун өгүүлэх 

	Адаг нь зүүдэнд ч хилэнцэт лам багшийг үл шүтэх хийгээд шувуун лугаа адил сэтгэлээр огоот баримтлах бүгдийг үгүй болгох ба 

	Арга билигт мэргэшээд омгийг үгүй болгох ба 

	Бодод баримтлахыг тэвчээд хоосон чанарыг гэтэлсэн явдал ёсонд нотлон үйлдэх ба 

	Үнэн магадаар үнэн бус илбэ лүгээ адил хэмээн мэдэхүйгээр эдлэх ба 

	Хамаг амьтанд машид арилсан үлэмж сэтгэлээр хандах ба 

	Шалтгаан хийгээд үрийг доромжлон үл үйлдэх бөлгөө. 

	Сэтгэл үүсгэн сацуу мөнхүү тэдэнд суралцтугай... ” хэмээн номлосны тул, түүнчлэн бид ч шамдлаар суралцах хэрэгтэй. 

	Тэр мэт бодь сэтгэлийг судлаад сурталд суралцсанаар, бодь сэтгэл үндсэнд бат болбоос, бодисадвагийн явдлыг үйлдэн чадах нэгэн болмуу хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр хүсхийн зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ хүсхийн үл зохилдох зүгийг тэвчихэд хорин нэгэн үлгэрээр үзүүлэх буй. 

	Дайсныг орноос хөөсүү хэмээсэн нь: 

	Ерд их хөлөгчин хэмээх нь, өөрийн хүсэх аль бөгөөс түүнийг бусдад ч бүтээх мөн болоод, өөрийн аль үл хүсэх түүнийг бусдад ч үл үйлдэх мөн бөгөөтөл, бид эс гэтэлсэн амьтан нугуудыг гэтэлгэсүү хэмээж ам авсан боловч, өөрөө орчлонг үлшгүй орд харшид үзэх үүгээр бусдыг гэтэлгэхийн санал үл төрөх, орчлонг үлшгүй орд харшид үзсэнээр бусдыг гэтэлгэхийг хүсвээс дайсныг орноос нь хөөсүү хэмээсэн зүг үгтэй адил аа. 

	Тиймийн тул амьтныг орчлонгоос гэтэлгэхэд эн урьд өөрөө орчлонгоос оюунаа нэг мөсөн урвуулах нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Гурил нухах мэт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хэдэн тойдод нэгэн шавь асан тэр асууруун, “— Энэ өдрийн гурилыг халуун нухах уу, хүйтэн нухах уу” хэмээсэнд, нэг нь “халуун нухвал сайн” хэмээв. Бас нэг нь “хүйтэн нухвал сайн” хэмээсэнд, шавь нь бүлээн усаар халуун ч биш, хүйтэн ч биш нэгийг нухаж барьжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн заримууд их яаралт бодисадвагийн сурталд суралцах буюу их яаралт бусын сурталд суралцах хэмээн өгүүлнэ. Тэр хоёроос аль нь төрөвч чанар нь нэг бөлгөө. Бидний энэ үйлдвэрээр ав алин ч бус нэгнээс өөр үл төрөх бололтой хэмээжээ. 

	Муу эдийг эрэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, заримууд тэнгэрийн зуун амтат рашаан идээ лүгээ учирваас түүнийг эдлэхгүй, Луувант сагагийн зутан тэргүүтэн муу идээд дурлаж эрэх мэт. 

	Их хөлгөний ном гүн болоод агуу их мөр ба үр лүгээ учирваас, бодисадвагийн суртлаас айгаад амьтны тусаас уйдаж ширван бэртгэбодийн хутгийг дурлаж хүсэх нь цалгай билигт мөн бөлгөө. Ийн хэмээмүү. 

	Үлгэрлэвээс заримууд зуун амтат идээг олоод 

	Тэр дээд идээг эдлэхгүй муу идээг эрэх мэт 

	Бодисадва нар дээд билиг барамидыг олж атал 

	Архдын хутгийг эрэх ч түүн лүгээ адил аа... хэмээжээ. 

	Дуурайх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их хүн юу хийснийг нялх хүүхэд дуурайх мэт 

	Эдүгээ сэтгэл үүсгэгчийн олонх нь асрах нигүүлсэхэд оюун судлаад, их хөлгөний оюун төрүүлж сэтгэл үүсгэгч нь цөөхөн. Сэтгэл үүсгэгч нөхөртөө атаархаж, бусдыг дуурайхын төдийхөн үйлдэгч үүгээр бодисадва болж үл болох. 

	Тиймийн тул мөрийг доороос дээш зэргээр судлаад их хөлгөний оюун төрвөөс сэтгэл үүссэнээр, бодисадвагийн сурталд суралцан чадагч нэгэн болно хэмээжээ. 

	Шарх дээрх тав хэмээсэн нь: 

	Ерд сэтгэл үүсгэх цагт эд агуурсыг хайрлалгүй бардаж өгөөд агуу их буяныг хураах хэрэгтэй бөгөөтөл бид шарх дээрх тавыг арилгах мэт эд агуурс буй боловч өгөн үл чадах. Үүнд сэтгэл үүсгэх санал төрөх хэзээ ч үгүй хэмээжээ. 

	Хамрын цусыг арчих хэмээсэн нь: 

	Буяны садан Хү багш Өр нэрт газар өөд болсонд, бүгдээр сэтгэл үүсгэхийг айлтгаад, баруун гартаан хамрын цусны алчуурын төдийхөн нэг хив барьж, зүүн гартаан хомхой хурууны төдийхөн нэг балинг бариад иржээ. 

	Түүнд Хү багш эс баясаад, “сэтгэл үүсгэхийг энэ улс хялбархан болгох ажгуу хэмээжээ” хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид ч тийм хялбарчлахуйгаар сэтгэл үл үүсгээд, хамаг нөхөд айн зүрхших мэт их эд агуурсыг өгөх хэрэгтэй болой. Өгөх юм үгүй бөгөөс харин сайн буй. 

	Товчоолбоос өр зүрхээ усаар зайлсан мэт нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Бид эд таваар буй бөгөөтөл гээх хураахаар газар дүүргээд, хэрэгтэй цагт нь ямарваа муу муухайгаар хялбарчлан үйлдэх үүгээр үл болох хэмээжээ. 

	Хөөрөг буй цагт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүмүүн бомбо (Төвөд бөө)-оор уншлага хийлгэсэнд хүүхэд нь бомбын хэнгэргийг дурлан авах гэтэл хөөрөг хагарахаас айж эс өгснөөр хүүхэд уйлан бүхүйд түүнд хөөргөөн өгөөд, “хөсөр тавил гүй дэлд” хэмээсэнд, тэнд хүүхэд хөөргийг дэлдсэнээр даруй дээр гар нь өвдөж эс чадаад хүүхэн өгүүлрүүн, “— Хөөрөг буй цагт гар өвдөнө” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч анхандаа бодь сэтгэл үүсгэхийг айлтгамуй хэмээгээд, түүнээсээ сэтгэл үүсгэснээр бодь сэтгэлийг судлах хийгээд сурталд оруулах цагт үл чадаад зовогч ямагт олон амуй хэмээжээ. 

	Үр үл гарюу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хуурай газарт хөрөнгө цацаж тавиад, хог ба өтөг усыг цаг цагт нь эс оруулбаас үр цагтаа үл гарюу. 

	Тэр үлгэр мэт бид ангид бэртэгчний үндсэнд бодь сэтгэл үүсгэсэн нь хөрөнгө цацаж тавьсны төдийхөн мөн буй заа. Бодь сэтгэл судлах тэргүүтний сурталд шамдан хичээхийг эс үйлдвээс үр хамгийг мэдэгчийг үл олюу хэмээжээ. 

	Усны захад огоорох мэт хэмээсэн нь: 

	Хамаг улс зуны гайхалд явах цагт, усны захад хүжгинэ өвчнөөр хөл нь унасан нэгэн эмд хүүхэд хийгээд олон бог сага бүхүйд тэр өгүүлрүүн, “Хэн хүмүүн ирвээс биднийг уснаас гарга” хэмээсэнд, нэг дэх хүн огоорон, хоёр дахь хүн огоорон огоорсоор, хойно ирсэн бүхний санаанд “урьдах тэр улс ч эс гаргасан бөгөөтөл бид гаргаж болохгүй” хэмээсээр огоорно. Заримууд “чиний хүүхэд ба бог сага олны тул гаргаж баршгүй юм. Бид нөхдөөсөө төөрөх” хэмээж огоорох мэт. 

	Түүнчлэн бид ч орчлонгийн амьтан нугуудыг эрт нөгчсөн цагт өөд болсон тоолшгүй бурхад ч гэтэлгэн эс чадсаныг би гэтэлгэж чадахгүй хэмээх ба амьтан нэн олны тул гэтэлгэж дуусашгүй хэмээх ба, амьтан нугууд маш муу үйлдвэртийн тул гэтэлгэж болшгүй ажгуу хэмээгээд амьтны тусаас уйдаад ширваны сэтгэлийг төрүүлэх гэм буй бөлгөө. 

	Амьтан нугууд тийм гэмтэй тул харин гэтэлгэх хэрэгтэй буй заа. 

	Тийм гэмгүй бөгөөс гэтэлгэх юуны хэрэг хэмээж санах хэрэгтэй. 

	Тэр цагт хоёр би үгүйг нөхцүүлээд, үнэмлэхүйд хамаг ном мөн чанараар үгүй хэмээн мэдвээс уйдаж үл болно хэмээжээ. 

	Эмийн тулмыг үүрэвч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өвчтэй хүнд эмч хүн тустай сайн эмийг найруулж тавивч эмчийн үгийг сонсолгүй эм эс ууваас өвчин үл эдгэюү. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч сайнаар болсны зарлиг бошиг хийгээд, ламын увдисыг сонсолгүй суртлыг үл сурах бөгөөс суртлын эх нь сэтгэл судлах мөн буй. Түүнийг эс судалснаар нисваанисын өвчин үл эдгээд, амьтны тусыг үйлдэж үл чадах болой. 

	Тийм хэмээснийг, 

	Би маш гүн номыг номловч 

	Та нар сонсоод үнэхээр эс эдэлбээс 

	Өвчтэй хүмүүн эмийн тулмыг үүрэвч 

	Өөрийн өвчин нүгүүдээ эдгээж үл болох мэт... хэмээжээ. 

	Онгоцыг барихаар хэмээсэн нь: 

	Зан мөрөнд онгоц живэхэд, захад байсан нэгэн хүн эс тэсээд, яарч онгоцыг барихаар одсоноор, түүний хөл нь халтираад усны ёроолд одмуу хэмээмүй. 

	Тэр үлгэр мэт өөрийн оюуныг эс судлаад чадал эс төгссөн анх үйлтэн амьтны тусыг бодитой үйлдэн хүсэвч үл чадна. 

	Амьтны үйлдвэр муу болоод өөрөө нотыг эс олсноор 

	Жич өөрийн бодь сэтгэл буурахын шалтгаан нь болох 

	Хэрвээ бодь сэтгэлийн залгамж эс бууравч 

	Үлгэрлэвээс балай нь балайгаа хөтлөн үл чадах аа 

	Усанд автсан нь усанд автсаныг гаргаж үл чадах аа 

	Шавартсан хүн нь шавартсанаа гаргаж чадах үл бөлгөө. 

	Тийм хэмээснийг, 

	Эс гэтэлгэгсэд гэтэлгэн үл чадаюу 

	Эс тонилогсод үл чадах аа 

	Үлгэрлэвээс балай ба усанд автсан хийгээд 

	Шавартсан нугууд бусдад туслах бус аа хэмээжээ. 

	Түүгээр эл бид урьд амьтны тул мөнхүү өөрийн оюунаа зэргээр судлахад шамдаж хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хаан хэмээсэн нь: 

	Огторгуй нэрт Загравади хаан хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид ч дотроо бодь сэтгэлийг эс судлаад элдвийг үйлдэхэд сэтгэлээ алгасваас, бие хэлний үүднээс Загравади хаа мэтийн хүчин лүгээ төгсөөд, амьтны тусыг колти (живаа) жилд үйлдэвч, цөөхөн амьтны сэтгэлийг ч үл номхотгоюу. Урьд өөрийн дотроо бодь сэтгэлийг судалбаас тэр бодь сэтгэлийн хүчээр бусдын тус хичээлгүй өөрөөсөө бүтэх болоод, бие хэлний шавдлыг эс үйлдэвч тэр бодисадва үзсэн, сонссоны төдийхнөөр амьтны сэтгэлийн нисваанисыг амарлиулан чадагч болюу. 

	Тиймийн тул амьтны тус болох ба үл болох болзоогүйн тул бие хэлний яарлаар бодь сэтгэлийг судлах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Онгоцч мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, онгоцчин өөрийн албыг бүтээхийн аргаар замад хүлээж суугаад, Зан мөрөнд онгоц тавин жуулчныг гаргах мэт. 

	Бид ч их хөлгөнд сэтгэл үүсгээд, амьтны тус хоёр чуулганыг хураахад хичээх цагтаа мөн өөрийг орчлонгоос түргэн тонилгохын дадлагыг ихэтгэн эрхлээд, бусдын тулд хэмээн хуурмагаар засварлаж, зорилгыг өөрийн тулд үйлдэх үүгээр бодисадва болж үл болох. 

	Тиймийн тул өөрийн биеийг эд таваар гурван цагт үүдсэн хамаг буянаа өөрийн хүслийн ороолго өчүүхэн төдий ч үгүй чин үнэн сэтгэлээр амьтанд өгөх нэгэн хэрэгтэй. Тэр мэт хүслийн ороолтоос хагацваас, юу үлдсэн бүгд хамгийг мэдэгчийн мөр болохын тул, өөрийн тусыг өгүүлэх хэрэггүй бөгөөд үнэнд өөрийн хүсэлгүй тэр нь өөрийн тусын манлай болох мөн бөлгөө. 

	Тийн хэмээснийг, 

	Чадагч бусдын тусыг үйлдсэн хийгээд 

	Нялх бэртэгчин өөрийн тусыг үйлдсэн 

	Энэ хоёрын ялгалыг үзтүгэй... хэмээн номлов оо. 

	
Эмгэний буяны үндсэн хэмээсэн нь: 

	Үй газар нэгэн эмгэн өөрийн амь зуух гурилаасаа гаргаж буяны чуулган хураах нэгнийг үйлдсэнд, буяны садан нь өгүүлрүүн “— Буяны чуулган хураасан энэ буяны үндсэнд хамаг амьтны тусын тул зорьтугай” хэмээсэнд эмгэн өгүүлрүүн “— Эвий барам эмгэн хүнд төдий чинээ зовж үүдсэн буяны үндсийг амьтны тусын тулд зорьж хаа болох, эмгэн миний тул зорихыг айлтгая” хэмээжээ. 

	Хөөрхий тэр эмгэн мэдээ үгүй нэгэн ажгуу. 

	Тийн атал буяныг ихэд тоосон тэр ч шалтгаан үйл үрийг итгэсний тэмдэг мөн болой. 

	Түүнчлэн бид ч ямарваа хураасан буяны үндсэн бүгд юүгээн амьтны тусын тулд зорьсон нь гуравмөсөн огоот арилсан болбоос, хамгийг мэдэгчийн шалтгаан нь болох мөн бөлгөө. 

	Өөрийн хүслээр өдөж шүтсэн нь ямагт өөрийн тус болон одох үүгээр чуулганыг хураахын цаг болох үл болно. Бас амьтны тулд өгөн зорьсноор өөрт арвин их буян ирэхийг хүсэх тэр ч буян бус буй. 

	Бас заримуудад буян үйлдэх санаанаас бус, амьтны тусад өгөх санал ч үгүй. 

	Өөрийн тусад өгөх санал ч үгүй, гуравмөсөн зоригдохгүйн хүчээр эцэлгэх ч үгүй тийм буяны хүчин өчүүхэн болоод хааш хэрэг болсон түүгээр үл болох хэмээжээ. 

	Хүсэхийн сурталд амьтныг мэдсээр тэвчих хийгээд дөрвөн хар ном болсон цагт үүссэн сэтгэлээ алдахын тулд 

	Анх амьтныг мэдсээр тэвчихийн үлгэр нь: 

	Сарбачны хөвгүүн хэмээсэн нь: 

	Хам (KHAM) газарт ой шугуй лугаа ойр нэгэн тариаг сарбачин идэхээр ирэхэд эзэн нь гуу малтаад түүний дотор нууж суугаад, сарбачин эх хөвгүүнтэйгээ нь ирснийг үйлдсэнд, сарбачин хөвгүүнээ зугтаалган хайрлаж өвөртөө тэврээд, охиноо хайрлалгүй ардаа үүрээд зугтаасанд, түүнийг гүйцэх цагт тэвэрсэн хөвгүүнээ огоороод, модонд авирсан цагт, охин нь эхийнхээ хүзүүг тэвэрсээр модон дээр гараад, хөвгүүн нь доор хоцорчээ хэмээмүй. 

	Түүнчлэн бид ч анх амьтны тус үйлдэх нэгэн санал байсан нь тэр нь завсарт амьтны муу үйлдвэрийн нэгэн муу нөхцөл болбоос урин сэтгэлээр амьтныг тэвчээд ишлэн огоорох үүгээр бодисадва болж үл болох хэмээжээ. 

	Түүнд урин сэтгэлээр амьтныг тэвчих нь: 

	Зарим нэгэн амьтан нааш өөрийн бие сэтгэлд хорлосон цагт хатуу хүчит уур хилэн төрүүлээд, “би чамайг л хэмээж өширхөхүй сэтгэлээр бодь сэтгэлийн язгуураас тэвчээд, тэр амьтан жаргаваас үл баясан, зовбоос баясаад хойш өөр лүгээ нэгэн агшинд ч үл уулзахыг хүсэх тэр болой. 

	Ишлэн огоорох нь: 

	Амьтны муу явдалд шалтгаалаад би амьтны тусыг үйлдэж чадахгүй хэмээн хичээнгүйг огоороод, ширван бэртгэбодийн сэтгэл төрүүлэх тэр болой. 

	Тэр хоёрын хэн нь болсон боловч түүндээ нь гэмших хийгээд ерөндгөөр даралгүй хувь хэмжээнээсээ өнгөрүүлбээс үүсгэсэн сэтгэлээ алдюу. 

	Хувь хэмжээ нь хутагт Увалигийн өчсөн судраас номлосон мэт болой. 

	Өөрөө цадваас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зарим нэгэн тэнэг хүн өөрөө идэж цадваас бус орны улсад өлссөн хүн буй хэмээж үл санах мэт. Заримууд хоосон чанарын гүн нарийн үгсийг сонссон буюу, утгыг өчүүхэн төдий мэдсэнээр, алинаас авраад гэтэлгэхийн зовлон ба аврагчийн мөн чанар үгүй болой хэмээснийг сонсоод мэдсэнээр арга нигүүлсэхүйн зөнг эвдлээд янагуухын үнэнийг бурчин эвдэж, янагуухад ч амьтан үгүй хэмээж амьтныг ишлэн огоорох нь буруу үзэлд орсон мөн болой. 

	Тиймийн тул үнэмлэхүйд хамаг ном мөн чанараар үгүй хэмээн мэдэвч, тэр мэтийг эс оносон амьтан нугуудад янагуухад их нигүүлсэхүй сэтгэлээр дээд бодь сэтгэлийг үүсгээд, түүндээ оюун судлаад амьтны тусыг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Нэгээр цөөрөх хэмээсэн нь: 

	Бас заримууд ийн хэмээн эрт нөгчсөн цагт хэдий чинээ бурхан бодисадва нар өөд болоод, хэдий чинээ амьтныг гэтэлгэвч, амьтанд нэмэх, хорох үгүйн тул, эдүгээ би хэдий бодь сэтгэл үүсгээд, сурталд суралцавч хамаг амьтныг гэтэлгэн чадахгүй хэмээн сэтгээд, амьтныг ишлэн огоорох гэм буйн тулд энэ мэтээр мэдтүгэй. 

	Үлгэрлэвээс, гадаад их далайд ёроол хэмжээ үгүй бөгөөтөл хүмүүн нүгүүд хясаа буюу яст мэлхийний хэнхдэг тэргүүтнээр хутгаж асгавч далайд нэмэх, хорох үгүй бөгөөд, тийм атал яст мэлхийн хэнхдэг тэргүүтэн саваар нэг ууваас нэгээр хорох болоод, хоёр ууваас хоёроор хорох мөн бөгөөд олон улс хураад өнө удаан ууваас далайг ч ширгээж чадах болоод их уулыг бас хорхой шоргоолж нугууд ч эвдэн чадах болой. 

	Тэр үлгэр мэт амьтныг амьтны орон нь сэтгэшгүй буй бөгөөд огторгуй хаа түгээмэл бөгөөс амьтнаар түгээмэл тул, эрт нөгчсөн цагт тоолшгүй өөд болсон бурхан нугууд хэдий чинээ олон амьтныг гэтэлгэвч орчлонгийн амьтан асар олны тул цөөрсөн нь үл үзэгдюү. Тийм атал нэг амьтныг гэтэлгэвч нэгээр цөөрөх болоод, хоёрыг гэтэлгэвч хоёроор цөөрөх мөн бөлгөө. 

	Арван зүгийн гурван цагийн бурхад бодисадва нарын нигүүлсэхүй нь өнө уртад одсоны төдийхнөөр, ахуй үед ч хувилгаан биеийн орон гурван мянган дахь амьтны орчихыг ёроолоос бас бас хөвсөн болоод, эдүгээ бас хэдий тоотон ирэх буй. Энэ сайн галавын мянган бурхан төгсөхийн отгон дүү Хүсэгч (MOS PA) нэрт бурхны шашинд хүрвээс, тэр цагт энэ гурван мянган дахь хамаг амьтны орчихыг язгуураас хөвөгч бурхан болох хэмээн судраас номложээ. 

	Тиймийн тул бид ч үнэмлэхүйд хамаг ном мөн чанараар үгүй боловч, янагуух илбийн төдийд амьтныг ишлэн огооролгүй, бурхан бодисадва нарын оронд сууж даган суралцаад, илт буюу дамжиж амьтныг орчлонгоос гэтэлгэхийн нөхөр болох хэрэгтэй. 

	Ерд адаг оюутан долоодугаар газраас доош нигүүлсэхүйн хувь өчүүхний тул ширванд няцахуй гэм буй амуй. Наймдугаар газар болбоос үл няцах болой. Дундаж нь үзэхийн мөр төрснөөс үл няцах эрхэн нь чуулахын их мөр төрснөөс үл няцах болой хэмээжээ. 

	Дөрвөн хар номоос: 

	Анх лам хийгээд тахигдах ёстныг худлаар хуурахын үлгэр нь: 

	Үнэнээс хагацсан хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, арван зүгийн тэтгэгчийн дотроос өмнө өрнийн зүгийг тэтгэгчийн нэрийг Үнэнээс хагацсан хэмээн өгүүлэх мэт. 

	Бид ч үнэнээс хагацсан болоод, ер хэн хүн лүгээ нөгчсөн бүхнийг элдэв худал үгээр хуураад, ялангуяа лам хийгээд тахигдах ёстон нугуудыг худал үгээр хуурах үүгээр эл, ер хамаг номын суртлаас хагацаад ялангуяа бодь сэтгэлээ өсөд орхих болой хэмээжээ. 

	Бусад гомдох орон бус бөгөөтөл гомдол төрүүлэхийн үлгэр нь: 

	Суваглаж орхисон хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гурван эхт болоод ус чухаг газарт, жил бүр хураасан нэгэн татаал нуур асан түүнийг, хавар тариа тарих цагтаа сэтлээд, тариандаа урсган оруулах атал түүнийг нэгэн муу санаат хүн сэтлэх буюу урсгалыг суваглаж гуу мэт болгож орхисон болбоос, түүнээс их хүчир гарлага үгүй юм. 

	Тэр үлгэр мэт заримууд өнө холоос бодож санаад, зориг зүрхийг төрүүлж шамдан хичээгээд буян хураахад нь заримууд даган үл баясалцахын дээр “чиний тэр мөнийг мөн, сайныг сайн ажгуу. Өөрт үгүй болбоос хамаг чухал буй. Тиймийг үйлдэх болсон бөлгөө” хэмээж бусдыг гомдол төрүүлэх тэр нь үгээгүй хүмүүний татаал нуур суваглаж орхисонтой адил бөгөөд түүнээс их хилэнц үгүй ажгуу хэмээжээ. 

	Сэтгэл үүсгэсэн бодисадвад уринаар зохисгүй үгсийг өгүүлэхийн үлгэр нь: 

	Нохой хуцах мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, муу зант нохой дэргэдээ аль юун ирэхийг тосон уурсаж хуцах мэт. 

	Бид ч найдангуйн эрхээр өөрийн номчин хэн хүн шадар ирэхийг тосоод, өөрөөс өчүүхэн дээр мэт нөхдийг ширүүн үгсээр сөхөөн дайраад, сэтгэл үүсгэсэн бодисадва тэргүүтэнд алимад үлэмж сайн орноос хилэнцийг хураах үүгээр ер хамаг буянаа шүүрдэж орхиод, ялангуяа бодь сэтгэлээ өсөд орхимуу. Бодисадва нь хаа орших болзоогүй болоод, бидний аманд хүлцэх газар үгүй хэмээжээ. Алимад тэр мэт өглөгийн эзэн бодисадвад хэн бээр муу сэтгэлийг үүсгэн төрүүлбээс, муу сэтгэл үүсгэсний тоогоор галав болтол, тамд орших болюу хэмээн чадагч номложээ хэмээжээ. 

	Амьтны арга залиар хуурахын үлгэр нь: 

	Тос худалдагч сангасваа хийгээд Ишжунай (YE SHES ‘BYUNG NAS) мэт хэмээсэн нь: 

	Үй газарт хар тос худалдагч нэгэн сангасваа хүмүүн адилхан хэвтэй хатуу, зөөлөн хоёр жинлүүр үүдээд, эхэнд зөөлөн жинлүүрээ ханцуй дотроо нуугаад, гадаад жинлүүрээ хүнд үзүүлж худалдаа хийх цагт бусад нь сэм жинлүүрээ нь нийлүүлж үзвээс, сангасваагийн жинлүүр хатуу болсонд тэр өгүүлрүүн, “— Хөөрхий үл мэдэх мунхаг амьтан, аль дурласан жинлүүрээ ав” хэмээгээд, түүнээсээ цаад авагч хүн өчүүхэн анхаарал сарнихын зуур ханцуй доторх жинлүүртэйгээ солиод зөөлөн жинлүүрээр худалдав хэмээмүй. 

	Тэр үлгэр мэт бид гаднаа сайныг үзүүлж, дотроо мууг нуугаад бусдыг худлаар хуурч, буруу шим, буруу жинлүүр тэргүүтэн элдэв зүйлийн аргаар өөрийн аливаа сайжрахыг үйлдэх үүгээр бодисадва ер үл болно. 

	Бас Панюлжал (‘PHAN YUL RGYAL) хэмээх газар Ванбаишжун (BANG PA YE SHES ‘BYUNG) нэрт нэгэн хүн бус оронд хүнийг зарахдаа “хол газарт заруулан одохгүй буй заа” хэмээж “ойрхон нэгэн газар од” хэмээснээр, тэр хүн “одъё” хэмээсэнд, “эдүгээ түүнээс цаахна нэгэн газарт чи од” хэмээмүй. Бас “ойрхон газар заруулан одох буй заа” хэмээж “хол газар од” хэмээснээр тэр хүн “одохгүй” хэмээсэнд, “тийм болохбол түүнээс ойрхон тийм нэрт газар од” хэмээн зарагч тийм мэхт нэгэн хүн буй ажгуу хэмээмүй. 

	Түүнчлэн бид ч өөрийн хүслээ санаандаа тавиад хүнд арга, мэх, хуурмаг гурвыг үйлдэх үүгээр бодисадва тун үл болно. Тэр мэт дөрвөн хар номын ав алиныг үйлдвээс гэмших хийгээд ерөндгөөр даралгүй хувь хэмжээнээс өнгөрүүлбээс сэтгэл үүсгэснээ алдана хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид тэдгээрийн ерөндөгт дөрвөн цагаан номыг суралцах нь: 

	Амины тул ч мэдсээр худал үл өгүүлэх хийгээд 

	Бус амьтныг буян зохиогоод тэдгээрийг дээргүй үнэхээр туулсан бодид зохиохуйгаас өөр ширван бэртгэбодийн хутагт зохиохуй бус ба 

	Сэтгэл үүсгэсэн бодисадва багш хэмээж сэтгэл үүсгээд эрдмийг нь сайшаан өгүүлэх ба 

	Хамаг амьтанд үлэмж сэтгэлээр оршихоос бус арга залиар үйлдэх бусд суралцтугай хэмээжээ. 

	Үүнээс дээш хүсэхийн үл зохилдох зүгт танин барьж тэвчихийг номлосон болой. 

	Үүнээс урагш амьтны тул өөрөө бодь сэтгэл судлахыг эрхлэн үзүүлсэн хүсэх бодь сэтгэлийн суртлыг үзүүлсэн бөлгөө. 

	Эдүгээ үүнээс доош бодисадвагийн явдал судлахыг эрхлэн үзүүлсэн, орох бодь сэтгэлийн суртлыг үзүүлэх буй. 

	Түүнд ер орох бодь сэтгэлийн суртал сэтгэшгүй буй болоод, бодисадвагийн үл суралцах үйл юухан бээр үгүй боловч товчлон хурааваас 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN LAS)-аас:

	Бодисадвагийн бүтээх ес хэмээн номлосон бөгөөд 

	Тэр ес ч урьд явуулахын гурван номоос бус бүтээхийн өөрийн чанар нь зургаан баримтад хурах 

	Бус бас арван барамид хэмээн номлосон тэр ч 

	Арга хийгээд ерөөл бэлгэ билиг гурав нь билгийн гишүүн мөн буй. 

	Утга нь зургаан барамидад хурах 

	Тийм бөгөөс орохын суртал ямагт зургаан барамидад хурах юун бэ? хэмээвээс бурхан болохын шалтгааны хамаг ном зургаан барамидад хурах бөгөөд, тэр ч бурхны хамаг эрдэм хоёр чуулганыг хурааснаас болсон бөлгөө. 

	Зургаан барамидаар хоёр чуулганыг дутахгүй төгсгөн үйлдье. Өглөг шагшаабад хүлцэнгүй хичээнгүй дияан тавуулаар буяны чуулганыг огоортол төгсгөөд, билгээр бэлгэ билгийн чуулганыг огоот төгсгөхийн тул, түүгээр орохын суртал зургаан барамидад хурах болой. 

	Түүнд анх өглөгийн аймаг утгасыг номлоход ер гурван утга буй. 

	Өглөгийн чанар хийгээд 

	Ялгал ба 

	Тус бүрийн бэлгэ чанарыг номлох болой. 

	Анх 

	Өглөгийн чанар нь бие эд таваар гурван цагт хураасан хамаг буянаар тачаалгүйгээр амьтанд өгөх болой. Түүнийг ялгаваас гурав буй. 

	Эд таваарын өглөг хийгээд 

	Номын өглөг ба 

	Аюулгүйн өглөг болой. 

	Тэнд тус тусын билиг чанарыг номлоход арван зургаан үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх зохилдох зүгийг есөн үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх эд таваарын өглөгт таван үлгэр буй. 

	Могой хальсандаа хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, могой хальснаасаа гараад тэнд хоцорсон хальсандаа тачаан шунахгүй тэр ёсоор бодисадвагийн өглөг нь ямарваа бодод эс тачаасан нэгэн мөн бөлгөө. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN)-аас: 

	Бодисадвагийн өглөг нь 

	Эс тачаасан үл тачаах, тачаасан үгүй 

	Тачаах нь бус болоод 

	Эс тачаасан, үл тачаах, тачаасан үгүй... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид ч хальснаасаа гарсан могой мэт ямарваа бодод ч эс тачаасан нь өглөгийн дээд мөн бөлгөө. 

	Эрт цагт Анадабрида нэрт гэрийн эзэн лүгээ өөр нэгэн баян хүмүүн өглөг өгөхдөө тэнцүүлснээр гэрийн эзэн лүгээ эс тусч хойно тойн болоод хамаг бүхүйгээ тэвчсэнээр гэрийн эзнээс үлэмж болжээ хэмээмүү. 

	Гөрөөс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гөрөөсөнд орон нутаг хийгээд тэжээлээ минийх хэмээн баримтлахгүй мэт, бодисадва нар ч бүхнээ тэвчээд, баримтлалгүй гөрөөс мэт нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Гэрийн эзэн мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт нэгэн харамч гэрийн эзэн баруун гараас зүүндээ нэгийг өгүүлэн, зүүн гараасаа баруундаа өгүүлэхийг ээлжлэх ёсоор сургаснаар түүнд улам дасаад, хойно агуу өглөгийг өгөн чадагч нэгэн болжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид ч зүү утас тэргүүлэн өчүүхэн юм өгөхөд суралцсанаар дасаад хойно ямарваа бодод ч тачаалгүй өгөн чадагч нэгэн болоод тэргүүн ба гар хөлөөн өгөхөд ч няцах үгүй нэгэн болох хэмээжээ. 

	Дасваас хялбархан үл болох, тийм бод алин ч буй бус хэмээжээ. 

	Тиймийн тул гуйгчийг буяны садан хэмээн сэтгэхийг үүсгээд, тачаан шунахыг улам хомстгож өглөгийн хүчийг улам ихэтгүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Аяга тахимлаг хэмээсэн нь: 

	Эрт маш их хүсэлт нэгэн аяга тахимлаг асан түүнд нэгэн нөхөр нь аргыг сэтгээд, “— Нөхөр чи авахгүй хэмээгтүн би өгсүү” хэмээснээр тэр хичээх зоригийг сайтар үүсгээд, “би авахгүй” хэмээснээр, нөгөө нь гартаан барьсан юмыг өгөөд, тэр “би авахгүй” хэмээх бүр өгснөөр тэдүй “би авахгүй, авахгүй” хэмээн өгүүлэгч нэгэн болоод, хойно өгөвч үл авагч нэгэн болжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид ч үгний төдийхнөөс дээш “би авах дургүй” хэмээн өгүүлэхэд суралцаад, хүсэл хийгээд тачаан шунахыг улам өчүүхэн болгох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Би мэргэн буй хэмээсэн нь: 

	Жоу Адиша Лхаст суух цагтаа арвай өргөгч олон болсноор, сүмийн өргөөний саравч доор овоолж тавьсанд, Бром багшийн сэтгэл эс амраад, маргааш эрт Жоу Адишад арвайгаар юу хийхийг айлтгахаар одвоос, нэгээхэн ч арвай үгүй тул “— Арвай нугуудыг хаана өгсөн бөлгөө” хэмээн айлтгасанд, Адишагийн гэгээнээс “би өглөг өгөхөд мэргэн буй” хэмээж зарлиг болсноос бус “үүнд өгөв” хэмээн зарлиг эс болжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид ч нэр алдар хийгээд хариу өнгө тал тэргүүтнийг үл эгээрээд гуравмөсөн зоригдохгүйгээр өгөхөд суралцах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Номын өглөгт хоёр үлгэр буй. 

	Ахлагч аяга тахимлаг хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгт нэгэн ахлагч аяга тахимлаг суун бүхүйн дэргэд, хаан хийгээд орны улс тэргүүлэн ирсэн цагт, өгөх идээ ундаа түүнд үгүйн тул, оюуны чинээтэй нь нийлүүлж нэжгээд номыг номлодог ажгуу хэмээлдмүү. 

	Түүнчлэн бодь сэтгэлээр өдүүлээд, хамаг амьтан номын биеийн мөн чанарт мөн бөгөөтөл, гэнэтийн хирээр бүрхэгдсэн түүнийг арилгахын саналаар номыг номлотугай хэмээжээ. 

	Ерд номын өглөгийн чанар нь: 

	Дээд номыг бусдад илэрхий өгүүлэх мөн бөлгөө. Түүнийг ялгаваас гурав буй. 

	Номын дохиог өгөх 

	Номын утгыг өгөх 

	Номын дэвтрийг өгөхтэй гурав болой. 

	Тэр ч барилдлагын мөрөөс доош эмийн модны найлзуурыг сахих мэт номыг номлох тэргүүтнээр амьтны тусыг илэрхий үйлдэхийг эрхлэлгүй, өөрийн үндэсний нисваанисыг арилгахыг эрхлэн үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Уншлага хийгээд унших хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгт асрах хийгээд нигүүлсэхүй лүгээ төгссөн нэгэн аяга тахимлаг их хөлгөнд судар уншихыг тэнгэр, огторгуйгаас сонсон домгийг номложээ. 

	Түүнчлэн бид ч бурхны зарлиг судар нугуудыг уншлага болгох хийгээд унших цагтаа ч асрах, нигүүлсэх бодь сэтгэлээр өдүүлээд, хамаг амьтны сэтгэлийн хирийг арилгахын тул номын өглөг өгөх саналаар, ариун тодорхойгоор уншлагыг унштугай. 

	Тэр мэт үйлдсэнээр тэнгэр хийгээд асуурь тэргүүтэн нөхөд баясан дуршиж бишрэхүйгээр сонсоод тэдний үндсэн сайтар гэтлэх бүхүйн тул, хамаг зэтгэр ч арилаад агуу их буяныг хураах болно хэмээжээ. 

	Аюул үгүйн өглөгт хоёр өглөг буй. 

	Хаан язгуурт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хаан язгуурт тэргүүлэн сайн хүмүүн нүгүүд доордсын аврал итгэл болохын тул, доордос бүхэн үзсэний төдийхнөөр баясгалан төрөх мэт. 

	Бодисадва ч дорд аймаг нугуудын аврал итгэл болоод, бусад үзсэний төдийнхөөр баясгалан төрөх тийм нэгэн хэрэгтэй тул, бодисадва өөртөөн чадал буй үгүйтээгээ нийлүүлж, доорд нугуудын шүтээн болох хийгээд дуршил төрүүлэх ба аюулаас гэтэлгэх ба амь хийгээд эд таваарыг сахих ба нөхөр хийгээд хань болох тэргүүтнийг үйлдэх хэрэгтэй. 

	Хэрвээ чадалгүй бөгөөтөл хүргүүлч тэргүүтнийг үйлдсэнээр ч жич номоос хагацахын шалтгаан болох болно хэмээжээ. 

	Аюулт газрын тойн мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их аюулт газрын даваа буюу элчим тал мэтэд жуулчин улс хүмүүс ирэхийг үзвээс, бүгдээр айгаад “хүмүүн ирнэм” хэмээлдэхэд, “Ой эр хүмүүн бус эм хүмүүн ажгуу” хэмээгээд, “тэр эм ч бус нэгэн тойн хүмүүн амуй” хэмээгдээд бүгдийн сэтгэл амарч баярлах болно. 

	Эм хүмүүн бөгөөс гэм хийх үгүй. Тойн хүмүүн бөгөөс бусад доройтовч нөхөр болохын тул санаа амрах мөн буй. Түүнчлэн бид тэмдэг хийгээд дүрээн хувилгаж тойн болсон нь хэмээвээс аюул үгүй өглөгийн дээд нь хэмээх бөлгөө. Нэгээхэн зүйл хор хүргэхгүй боловч саадаг нумт хар хүн холоос бараа харж ирэхийг нь үзвээс зүрх хааж одох болой хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр өглөгийн зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош өглөгийн үл зохилдох зүгийг дэвчихүйд долоон үлгэрээс: 

	Анх эд таваарын өглөгийн үл зохилдох дөрвөн үлгэр буй. 

	Тосонд Дидо (TI TO) хүрэн, цусанд нохой хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Дидо тосыг үзвээс харин халтиралгүй ирюү. Нохой цусыг үзвээс эзэндээ ч хувьсхийж архиран архирсаар ирнэ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч хүслийг үзвээс өглөгийг санахгүйн дээр бусдад хувьсхийж гасалган харамлахын явдлаар үл болох. Бид хэвлийгээ цадсанаар ханалгүй аль амтатыг хэрэглээд, мөрөө бүтсэнээр ханалгүй аль сайныг хэрэглэнэ. Эдүгээ аль олдсоноор амь зууж ханал үгүй ашдын тул хураан зохионл. Тэр ч байтугай бус өглөг өгөгч хүнээс наашханд гомдол төрүүлээд, өөрийн төрөл ураг ба нөхөртөө өглөг өгөхөд “Мөнийг мөн ажгуу. Та нар хойно өлбөрч үхэх буй” хэмээж хорин ятгаад гомдол төрүүлэгч хүмүүн олон амуй хэмээжээ. 

	Бэр хэмээсэн нь: 

	Нэгэн охиныг бэр буулгаж өгсөнд, тэр анхандаа онц, шинэ хувцсаа өмсөж явахдаа, урьдах муу хуучин хувцсаа хайхралгүй ишлэн гээн огоороод, түүнээсээ өчүүхэн төдий болсон цагт, эхийн хийж өгсөн хувцас нь элж барагдаад, зээлсэн хувцасны эзэн нь авч, шинэ гэх юм нь үгүйн тул, урьдын хуучин муу хувцсаа санаад эхээсээ авахаар иржээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч анх номын үүдэнд орохдоо юунд ч тачаалгүй, шуналгүй огоорохуйгаар ороод, түүнээсээ өчүүхэн төдий болсонд өөрийн өчүүхэн бүх хишиг хүнсээ бараад, бус өгөгч хүмүүн үгүй болбоос, урьдын тариа, байшин үлэн салангаа нь авахаар одно. Тэр ч байтугай урьдын эс автсан хуучин өрнөөс наашхыг түйвээн шамдаад нэхэж авахаар одно. Урьд номын зүгт бага сага өгсөн юмандаа ч гомдол төрүүлээд, өөрт үгүй болбоос хамагт чухаг буй. Урьд олон улсад их эд таваарыг сүйд болголоо хэмээгээд, нарийвчлан нягталж хураан зөөхийг хямгадагч тэр нь номд мухардсан балмадын тэмдэг буй хэмээжээ. 

	Чихний нөхөөсөн мэт хэмээсэн нь: 

	Ерийн үгэнд чихээн огтолж, бөгсөө нөхнө хэмээх мэт 

	Бид ч шагшаабадын хойноос огтолж өглөг үл өгтүгэй. Өөрийн буй юмандаа тачаалгүй өгч чадваас өглөг болох бөлгөө. Бусдад арга, мэх, хуурмаг гурвыг үйлдэж бэдрээд буяныг хураах нь шагшаабадын хойноос огтлоод өглөг өгсөн болох буй хэмээжээ. 

	Умрынхны хурим хэмээсэн нь: 

	Умар дахь нэгэн хэсэг догшин улс бусдыг дээрэмлэн дайлаад түүгээрээ улсад хурим өгөх мэт. 

	Бид ч арга, мэх, хуурмаг гурвыг үйлдээд буяныг хураах энэ хэмээвээс, асар эс арилсан өглөг мөн буй хэмээжээ. 

	Номын өглөгийн үл зохилдох үлгэр нь: 

	Түлэгдсэний инээдэм хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хэсэг улс дээрэмд одоод, дийлдэн муудаж цаад улсдаа бүслэгдээд нэгэн шугуй дотор орсонд, тэр шугуйд түймэр тавьснаар олонх нь түлэгдээд, нэг хэд нь түймрээс гарсан боловч үс, сахал хийгээд уруул нь түлэгдсэнээр, шүдээ ярзайсаар гэртээ харьсанд, хүүхдүүд нь үзээд “манай эцэг ярзайн инээсээр ирэв” хэмээсэнд, эцэг нь өгүүлрүүн, “Эцэг тань инээсэн бишээ түлэгдсэн мөн буй” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн эдүгээхийн ном номлогч нь үлэмж сэтгэлээр номын өглөгийг өгөх бус аа. 

	Өөрийн олборыг бүтээх мөн буй. Тиймийн тул бодисадва бусдын тусыг үйлдэх хийгээд хуурмагаар номчлон засаж өөрийн хүслийг бүтээх хоёр ч адил үл болмуу хэмээжээ. 

	Аюулгүй өглөгийн үл зохилдоход хоёр үлгэр буй. 

	Арсланг алсан мэт хэмээсэн нь: 

	Бат сэтгэлтэй арслангийн домгийг найруул. 

	Түүнчлэн хойдыг үл санагч зарим нэгэн нүгэлтэн тойны дүр ёс тэргүүтнийг бариад, их орнуудад арга, мэх, хуурмаг гурваар алах, дайлах, хулгайлах, булаахын элдэв үйлсийг үйлдээд бусдыг зовоон халшруулсан, аймагч хар санаат тойн нугууд аюулгүйг өсөд орхихын тул, бид тэдний аймагт хамаатахын төдий ч үйлдэж үл болох, тэр нь бурхан багшийн шашин их, дайсан бодит дэртгэ мөн болой хэмээжээ. 

	Бурхан багшийн гэгээнээс: 

	Миний шашныг би бус над лугаа адил нэгэн бодгаль эвдэнэ хэмээн номлов оо. 

	Цөгцийг долоох хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, нохой их сүсэгтэйдээ сүм эргэх бус зулын цөгцийг долоох санаа буй хэмээсэн үг мэт 

	Эдүгээ аймагч хүчтэй хар хүн нөхөд, жуулчныг үдэх хийгээд угтах ба хөлгийг арилжих хийгээд нүүр харах тэргүүтнийг үйлдэх тэр нь, үлэмж сайн санаагаар амьтны тусыг үйлдэх бус, өөрийн хүслийг бүтээх нь мөн буй. 

	Тиймийн тул үл зохилдох эдийг таниад тэвчих хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тэр мэт зохилдох, үл зохилдох хоёр зүгээр өглөгийн аймаг, утгыг номлосон болой. 

	 

	 

	Эдүгээ шагшаабадын аймаг утгасын номлоход тав буй. 

	Шагшаабадын чанар хийгээд 

	Ялгал ба 

	Ангид тонилгогч хийгээд 

	Бодисадвагийн санваарын ялгал ба тэр хоёулаа бодгалийн үндсэнд орших ёсон хийгээд 

	Гурван шагшаабад тус бүрийн бэлгэ чанарыг номлох болой. 

	Анх чанар нь: 

	Өөр бусдын тулд бие хэл, сэтгэл гурвын тэвчлэг хийгээд үл нийлэлдэхийн хамаг зүгийг тэвчээд үнэхээр боох болой. 

	Хоёрдугаар ялгалд гурав буй. 

	Боохын шагшаабад хийгээд 

	Буянт номыг хураахын шагшаабад ба 

	Амьтны тусыг үйлдэхийн шагшаабад болой. 

	Түүнд гурван үүдний буян бус хамаг хилэнцийг тэвчих нь боохын шагшаабад болой. 

	Хамаг буяныг зургаан барамид лугаа төгсгөн бүтээх нь буянт номыг хураах 

	Бодитой буюу уламжилж амьтны тусыг үйлдэх нь амьтны тусыг үйлдэх мөн болой. 

	Гуравдугаар ангид тонилгогчийн санваар хийгээд бодисадвагийн санваарын ялгалд дөрөв буй. 

	Анх 

	Суртлаар сайтар ялгахуйд ялгал буй бөлгөө. 

	Ангид тонилгогчийн санваар нь бусдад хорлохоос няцсан боохын шагшаабадын төдийхөн мөн буй. 

	Бодисадвагийн боох шагшаабад нь түүний дээр туслах бөлгөө. 

	Боохын шагшаабад хийгээд 

	Буянт номыг хураах 

	Амьтны тусыг үйлдэх гурав мөний тул ялгал буй. 

	Бас ангид тонилгогчийн санваарын эргэлэг нь долоон тэвчлэгт багтах мөний тулд бие, хэл хоёрыг эрхлэх мөн бөгөөд бодисадвагийн санваар нь арван тэвчлэгт багтах бөлгөө. Бие, хэл, сэтгэл гурвуулыг эрхлэхийн тул, суртлаар сайтар ялгахуйд ялгалтай буй. 

	Хоёрдугаар: 

	Ер хийгээд ер бусын суртлаар ялгал буй бөгөөд 

	Ангид тонилгогч нь бусдын тул ам авсан нь эвдрэхгүй. 

	Бодисадва нь бусдын тусыг огоорвоос ам авсан нь эвдрэх буй. 

	Бас ангид тонилгогч нь өөрийн тул бусдад хорлохуйгаас няцсан буй. 

	Бодисадва нь бусдын тулд хорлохуйгаас няцсан бөлгөө. 

	Тиймийн тул ер хийгээд ер бусын суртлаар ялгалтай буй. 

	Гуравдугаар: 

	Гүн нарийнаар ялгал буй бөгөөд 

	Ангид тонилгогчид өөрчлөнгийн арван хар нүгэлт гэм бүхүйн тул соёрхохын үе зэрэг үгүй. 

	Эрхэн оюут бодисадвад бусдын тулд бие хэлний долоог тулгыг соёрхсон бөгөөд жич бүтээхийн суртаал мөн буй. Тиймийн тулд гүн нарийнаар ялгалтай буй. 

	Дөрөвдүгээр: 

	Агуу ихээр ялгал буй бөгөөд ангид тонилгогч нь дорд таалалт ширван хийгээд бэртгэбод шалтгааны цагт чуулганы бага сагаас бусыг хураахгүйн тул, үр нь өөрөө машид гэтэлсэн мөрийн төдийхнөөс бусыг үл олюу. Бодисадва нь шалтгааны цагт буян хийгээд бэлгэ билгийн чуулганыг цаглашгүй хураагаад, үр гурван биеийг олох болой. Тиймийн тул агуу ихээр ялгалтай буй. 

	Дөтгөөр ангид тонилгогчийн санваар хийгээд бодисадвагийн санваар хоёрын оршихуй ёсонд: 

	Заримууд санваарыг шүтээн үгүй хэмээн таалсан буй бөгөөд Жоу Адишагийн ёсонд шүтээнтэй хэмээн таалжээ. Ер ангид тонилгогчийн бэлгэ чанар нь бусдад хорлохуй шүтээн лүгээ сэлтээс няцсан нэгэн мөн буй. Бодисадва түүний дээр туслахыг цаазалсан мөний тул урьд хорлохуйгаас няцалгүй туслах сэтгэл төрөхгүйн тул шүтээн буй хэрэгтэй. 

	Тийм бөгөөс тэр хоёулаа нэгэн бодгалийн үндсэнд ямар мэт оршино хэмээвээс заримууд нэгдэхээр таалсан буй бөгөөд Адишагийн ёсонд тус бүр ангид хоёр түүгээр орших хэмээн таалжээ. 

	Түүний дээр тарнийн авшиг олсон бөгөөс гурван төгсөх болоод, нэмсээр эрдэм улам ихдэн өсөж, суртал ч олон болох бөлгөө. 

	Илэрхий бодь догшны дандар (MNGON PAR BYANG CHUB PA’I RGYUD LAS)-аас: 

	Ангид тонилгогч хийгээд бодисадва 

	Тарни нь өөрийн санваар болой 

	Гурван санваар сайтар оршоод 

	Нууц тарниудын хааныг сайтар бүтээтүгэй... хэмээн номложээ. 

	Тийм бөгөөс тэдгээр дотроо эвдрэл болбоос ямарчлан үйлдэнэ хэмээвээс, дээдийг нь эрхэлж сахих буй. Тийм бөгөөс дорд нь үл эвдрэх буюу хэмээвээс, ерд хорлохыг тэвчээд туслах таалах нь адилын тул үнэнд үл харшилюу. Харшлах бөгөөс соёрхох ёс үгүй. Соёрхсон бөгөөс харшлах ёс үгүй болой. Алдал болбоос харин засахыг ямарчлан үйлдмүү хэмээвээс, тус бүрийн алинаас болсон түүний гол ёсоор үйлдэх буй. 

	Бас нэгэн шүтээний гурван санваар лугаа харшлал болбоос 

	Алины алдлал их бөгөөс түүний голд номлосон ёсоор наманчлах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тавдугаар Гурван санваар тус бүрийн билиг чанар номлохыг дөчин таван үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх зохилдох зүгийг хорин дөрвөн үлгэрээр үзүүлснээс 

	Анх боохын шагшаабадыг арван найман үлгэрээр үзүүлсэн болох буй. 

	Харидас буюу буртаг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, харидас буюу буртгийг угаахад тачаан шунахгүй мэт. 

	Бодисадвагийн боох шагшаабадыг ариутган үйлдэхүйд нөхөцсөн хүсэлд хамаарсангүй. 

	Ирээгүй хүсэлд илт баясахгүй 

	Эдүгээ дэх хүсэлд эс тачаасан нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN) судраас: 

	Бодисадвагийн шагшаабад нь 

	Эс тачаасан, үл тачаах, тачаасан үгүй 

	Тачаах нь бус бөгөөд 

	Эс тачаасан, үл тачаах тачаасангүй... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул гадаад, дотоодын аливаа хүсэлд эс тачаасан нэгэн үгүй болбоос, хамаг санваар аяндаа цалгай болж одюу. Түүгээр илт ба тамжиж бусдын тус үйлдэхийг байтугай, өөрийн тусыг ч үл чадюу. 

	Юм судраас: 

	Хүслийг шүтсэнээр Эсруагийн ертөнцөд төрөхийг ч саад хийх бөгөөтөл 

	Дээр үгүй үнэхээр төрсөн бодь хутгийг юун өгүүлэх... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бодисадвагийн шагшаабад ч үндсэн хүслийг тэвчсэнээс болох болно. 

	Тийм болохул зарим бодисадва нь хүслийн эрдмийг үл тэвчих ч буй амуй хэмээвээс: 

	Балчгаас ургасан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, лянхуа цэцэг балчгаас ургасан боловч балчгийн гэм үл халдах мэт. 

	Газар олоод нисваанисаас хагацсан зарим нэгэн бодисадва нь хүслийн эрдмээр, амьтныг орчлонгоос удирдахын тул, хөвгүүн хийгээд гэргий ба хаан төр барих тэргүүтэнд таван эрдмийн хүслийг эдлээд амьтны тусыг үйлдэх ч буй бөлгөө. 

	Бодисадвад тэдгээрийн гэм үл халдах болоод нисваанисаар дуршин эдлэх нь бус буй. 

	Юм судраас: 

	Энэ гүн нарийн билиг барамидын явдлаар тийн бөгөөд явахыг хүсэгч нисваанисаас хагацсан зарим нэгэн бодисадва махасадва нь амьтныг огоот боловсруулахын тул, таван хүслийн эрдмийг огоот эдлэхийг ч үзүүлсэн нисваанисаар дуршин эдлэх нь үгүй болой... хэмээжээ. 

	Гэрийн эзэн Уграгийн өчсөн судар (KHYIM BDAG DRAG SHUL CAN GYIS ZHUS PA’I MDO LAS)-аас:

	Гэргийт бодисадва нь гэргий хийгээд хөвгүүнээ ямарчлан сэтгэх сэтгэлгээг нь номлосныг ч найруултугай. 

	Тиймийн тул бид анх үйлт ангид бэртэгчин хүслийн нисваанисыг муу гэм эрүүт буй хэмээн мэдээд тэвчиж, гэрээсээ гэргүй тойн болоход суралцаад эн урьд боох шагшаабадыг ав ариунаар сахих хэрэгтэй. 

	 Түүнд бас

	Гэрийн эзэн Угряагын өчсөн судраас: 

	Гэргийтэн хийгээд тойдын ялгал үзүүлснийг ч найруултугай. 

	Дэврэхийн хавхаг усны хашлага мэт хэмээсэн нь: 

	Бодисадвагийн боох шагшаабад үлгэрлэвээс, дэврэхийн хавхаг буюу усны хашлага лугаа адил бөгөөд 

	Дотоод нисваанисыг үл төрүүлэхийн ерөндөг дурдах хийгээд мэдэх ба сэрэмжийг шүтэх нь дэврэхийн хавхаг лугаа адил болоод 

	Гадаад орныг шүтэж нисваанис төрөхөд үзэшгүйг бясалгах тэргүүтний ерөндгөөр дарах нь усанд хашлага үйлдэх мэт мөний тул, түүнд ичгүүр хийгээд сонжуурыг мэдэгч адил сайн нөхөр лүгээ төгссөн нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үрийн тост савыг баригч лугаа адил хэмээсэн нь: 

	Үрийн тосоор дүүргэсэн савыг бариулаад, илд барьсан хүн дэргэд нь сууж, асгаваас алах хэмээн айлгах мэт 

	Төр ёстон нугууд тэр мэт хянатугай хэмээсний тул 

	Бодисадва нар насан үргэлж дурдах хийгээд мэдэх ба сэрэмж гурваар эзлүүлээд суртлаа сахихад шамдан хичээж, эн тэргүүнээс гэм алдал үл болгоход суралцах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Зул мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зул буй болбоос харанхуй нүхний хамаг юм илэрхий тул, тэдгээрийн дотор одовч үл төөрөн үл асгах мэт. 

	Бидэнд насад дурдах сэрэмж төгсвөөс аливаа санваарыг сахин чадагч болно. Эс бөгөөс зулаар хамаг юмыг илэрхий болгосноор үзэгдэх мэт, сонсох сэтгэхүйгээр тэвчлэг хийгээд авлага бүхнийг таньснаар, эн тэргүүнээс алдал үл болгон сахиж чадюу. 

	Хэрвээ гэм алдал боловч дав дээр мэдээд тэдүй наманчилснаар арилюу. 

	Тиймийн тулд бодисадвагийн сан ном хийгээд авидармын сан номуудыг сонсох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Согтуу заанд ачаа ачихад хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хатуу архиар согтсон заанд ачаа ачиж явахад, оройгоос нь гохдоод сайн бурантаг зүүж баруун, зүүн этгээдээс нь бас бас харуул харах хэрэгтэй мэт. 

	Бидний сэтгэлийн заан нисваанисын хатуу архинд согтсон үүнд гурван суртлын ачаа ачаад, хамгийн мэдэгчийн газарт явахад, ламын увдисын гохоор гохдоод, үргэлж дурдахын бурантаг хийгээд, сэрэмжийн харуулаар бас бас харах хэрэгтэй бөлгөө. 

	Бодисадвагийн явдалд орохуйгаас:

	Сэтгэлийн зааныг сул тавиваас 

	Аюуш тамд зовоох болно 

	Хамгаас дурдахын бурантгаар 

	Сэтгэлийн зааныг бэхлэн уяваас 

	Хамаг аюул үгүй болох болоод 

	Хамаг буян гарт ирнэ... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул дөрвөн зүйл явдалд дурдах хийгээд сэрэмжээр эзлүүлээд төгс сэрэмжтэй болгож, бусдын хилэнцийн нөхцөлд үл явуулан, өөрийн оюуныг номд хэрхэвч явуулах хэрэгтэй. 

	Лам буюу нөхөр мэтсийн дэргэд одохдоо дуу чимээгүйгээр одолгүй гаднаас дохио хийгээд дуун өгч одтугай. Түүгээр үлж үйл үйлдэхүй хийгээд явах суух тэргүүтэн юуг үйлдэвч сэрэмжлэн хянахуйгаар бусдад хоргүй болоод өөрт гэм үл болохоор үйлдэх хэрэгтэй. 

	Адаг нь хүний дотор хувцсыг засах хийгээд суух ёс ба хэлэлцэхээс дээш дурдах хийгээд хянамжаар эзлүүлээд сэрэмжтэйгээр үйлдэх хэрэгтэй. 

	Идээг идэж уух цагт ч, сонжуурыг үл мэдэгч нөхөд лүгээ хамт сууж сэрэмжгүй үл идэн, үл уутугай. 

	Олны дотор одохдоо гэрийн эзэн эмийн дэргэд өлсөн ундаасаж зовсон мэтээр үнэрхэн одогч хөлсний хүнд адил үйлдэлгүй, сайн лам номын хурим зооглоод авчрах мэт үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Чухаг дээд үүлний аймаг судраас: 

	Бодисадвагийн үнэхээр эдлэх тэр аль вэ хэмээвээс 

	Бодисадва аль юуны тул 

	Түүнд амьтан нугуудыг үл сүсэглэхийн орон бусыг үл эдлэх 

	Вишай бусыг үл эдлэх 

	Цаг бусд үл өгүүлэх 

	Цагыг үл мэдэх бус 

	Орныг үл мэдэх бус 

	Хэмжээг үл мэдэх бус бөлгөө. 

	Тэр амьтныг даган сахих хийгээд 

	Өөрийн бодийн чуулганыг огоор төгсгөхүйн тулд 

	Явдлаа хотол төгсгөөд зөөлнөө өгүүлэх ба 

	Алгуур өгүүлэх ба 

	Үймээнийг цөөтгөх ба 

	Маш аглагт илт баясан шуудрах болоод 

	Царай нь дурдмал өнгөтэй болох болой хэмээсэн хийгээд 

	Номыг үнэхээр сайн хураахуй судраас: 

	Алимад амьтан үл сүсэглэхийг сахигч тэр хэмээвээс шагшаабад мөн болой хэмээсэн хийгээд 

	Бодисадва нарын Брадимукагийн судраас: 

	Ертөнц дахин үл сүсэглэх үйлдвэрийг ажиглан мэдээд арилгатугай хэмээсэн болой. 

	Балай, дүлий, хэлгий, сэтгэхүй тэргүүтэн хэмээсэн нь: 

	Бид нүдний вишайд гоо хийгээд гоо бус дүрсийг үзээд тачаангуй урин төрөхөд балайн сэтгэхүйг үүсгэх, 

	Чихний вишайд сайн, муу үг сонсоод тачаангуй урин төрөхөд дүлийн сэтгэхүйг үүсгэх 

	Бусад эсрэгцэхэд хариу өгүүлэх санал төрөхөд хэлгийн сэтгэхүй үүсгэх 

	Хэвтэх цагт гөрөөс мэт түр атирч хэвтээд, босохын сэтгэхүйг үүсгэх 

	Гэргийтний хүсэлд тачаангуй төрвөөс гяндангийн хороо мэтэд сэтгэхүйг үүсгэх, 

	Эд идээнд дурших төрвөөс дайсан буюу зарагч хэмээн сэтгэхийг үүсгэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хөвгүүний махыг хэмээсэн нь: 

	Ач хариулахуй судар (MDO DRIN LAN GSAB PA)-аас: 

	Хааны засагт торсон бярман, эр, эм гурвуулаа ой дотор алдуулан зугтаахуйд, долоо хоногийн хүнснээс илүү үгүй атал зам эндэж, арван хоёр хоног өлсөхүйгээр маш зовсонд, тэдүй хөвгүүн нь эцэг эх хоёрын ачийг хариулахын тулд хүчир үхэж эцэг эхдээ идүүлснээр, эцэг эх нь төдий арга үгүй болоод махыг нь иджээ. Идэвч амттай хэмээн сэтгэхүйгээр тачаан шуналгүй идсээр зорьсон газартаа хүрч хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч идээ, ундаандаа тачаан шунах ба амттайг сэтгэлдээ сэтгэлгүй энэ биеэ тэжээгээд бусдын тулд бодийг бүтээсүү хэмээх саналаар идэж уух хэрэгтэй. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Зүрх нь үгүй энэ биеэр 

	Дээд зүрхтийг олсу хэмээн 

	Биеийг онгоцчин мэтэд сэтгээд 

	Омог төрүүлэхийн тул үл идээд 

	Амтанд тачаахуйгаар үл идтүгэй... хэмээсэн болой. 

	Эм лүгээ адил хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өвчтөн өвчнөө эдгээх хийгээд биеэ тэжээхийн тул эм хийгээд идээний аль тустайг идэх мөн буй бөгөөд эм ба идээний амтанд тачаах хийгээд шунах ба бус хүн авуузай хэмээж уур хилэн тэргүүтнээр идэх бус болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч бусдын тусад бодийг бүтээхийн тул, махбодыг тэжээгээд биеэ тэжээхийн тулд, амтанд тачаах хийгээд бусдад найдангуйлах ба уурлан хилэгнэх хийгээд цадахын тулд тэргүүтэн гаж буруу саналаар үл идэх бөлгөө. 

	Нагаржуна багшийн гэгээнээс: 

	Идээг эм лүгээ адилаар мэдээд 

	Тачаангуй урингүйгээр шүтэн үйлдэхүй бөгөөд 

	Цадахын тулд бус, омгорхохын тул бус 

	Таргалахын тул бус, ямагт энэ биеэ тэжээхийн тул болой... хэмээн номложээ. 

	Архаг өвчит идээг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, архаг өвчтэй хөгшин аль учирсан идээг үл идээд, идээний хирийг мэдэж иднэ. Аманд амттай боловч хорлох идээг үл идэх. Эдүгээ идэж барах боловч, шингэх үл шингэхийн хирийг нь мэдэж хиртэйгээр идэх болой. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч идээний хирийг нь мэдэх хэрэгтэй бөгөөд эн урьд болох, үл болохын хирийг нь мэдэх нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. Эдүгээ загасны мах ба хуучин мах тэргүүтнийг соёрхов хэмээн зарлиг болсон тэр нь олдсон таалалт мөн бөгөөд анхнаас хааваас шашинд орж үл чадахын тул, улмаар хаахын арга мөн болоод, бас гагц мах эс идсэнээр болох хэмээн таалагчин нугуудад мах идэвч нирвааны зэтгэр үл болох хэмээж, өөрийн үзлээ түүнчлэн баримтлагч бодгальст номлосон мөн буй заа. 

	Үнэндээ мах идэгчид амь нядалсны хувь адил ирэхийн тул, хамаг их өчүүхэн хөлгөнөөс махыг хаасан болой. Ялангуяа бодисадва мах идэж үл болох бөгөөд 

	Лангарагийн судар (LANG GAR GSHEGS PA LAS)-аас: 

	Нүдэт заан хийгээд их үүл ба 

	Гаслангаас нөхчих хийгээд энгүшмэл ба 

	Ланга авадрагийн судраас 

	Би махыг машид тэвчихийг номлолоо... хэмээн номложээ. 

	Хэрвээ сударчин махыг тэвчилгүй дураараа идэх хийгээд тарнич шүтэхийн эд болгон эдлэвч, сударч аху тэр амьтныг буян хураахын саналаар өдүүлээд, сэтгэл үүсгэж ерөөх хийгээд, тарнич аху лам бурхныг тахих саналын аргаар эзлүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Архинд ч сувс хийгээд буцалгасан тэргүүтнийг ч архинд дуртанд удирдахын утгад соёрхов хэмээн зарлиг болсон мөн буй зай. 

	Үнэнд Винайн хамаг иш-ээс архи уухыг эс соёрхсоноор үл дуусан хамаг нууц тарниас архийг шүтэхийн эдэд номлосон боловч 

	Заграсамбарын дандар дахь рашаан архины бүлэг 

	(BDE MCHOG GI RGYUD RTZI CHANG GI LE’U NAS)-ээс: 

	Рашааныг амсахын төдийхнөөс бус эн өөрийн дураар архи уугчин нугуудад цаглашгүй гэм ирэх буй хэмээн номлосон болой. 

	Эрт Жоу Адиша Төвөдөд суухдаа зарлиг болруун: “Язгуурын дөрвөн аймагч хаа буй болбоос тэнд бурхны шашин орших мөний тул Төвөдөд язгуурын дөрвөн аймагчийг байгуул. Ихэнх аймагчийн багш нь би болсуу, нөгөө хоёрыг нь Энэтхэгээс зал” хэмээсэн зарлиг буй атал хойно тарнийн багш болохыг айлтгавч, эс хайрлаад ийн хэмээрүүн, “Та нарын Төвөд архи уудаг ажгуу. Тийм болбоос тамд одох би хүнийг учиргүй тамд орхих хэрэггүй” хэмээжээ хэмээмүү. 

	Тиймийн тул идээ ундааныг болох ,үл болохыг мэдэлгүй аль олдсоор идвээс өөр бусад бүхний харш нөхцөл болох болно. Эдэлж болох юм нугуудад ч их, бага олон цөөний хирийг мэдэх нэгэн хэрэгтэй. Бус улс олон юм өгөвч тэр бүхнийг сэрэмжгүйгээр эдлэлгүй хирийг мэдэж, хирлэн аваад эдэлснээр, бусад хашрахгүй болоод, өөрөө номоос үл хагацах буй. Тиймийн тул сүсэгтний юм хийгээд хурсан хуврагуудын эд таваарыг бусниулалгүй, аахар шаахраас дээш амсхийлэн хайрлаад шамшуулалгүйгээр өөрийн үүргийг багатгаж, бусдын буян хураах аргыг нь үйлдэх хэрэгтэй. Өөрийн биеийн хирийн чинээ лүгээ нийлүүлж их, бага олон цөөний хирийг мэдэх хэрэгтэй тул 

	Биеийн хүчин их болоод махбод сайн болбоос өчүүхэн идэх, 

	Биеийн хүчин бага болоод махбод сул болбоос ихээхэн идэх, 

	Биеийн хүчин мөхөс болоод махбод дордвоос чилэн ахуйд үл суутугай, 

	Сайтар бүтсэн үйлээр эрхшээсэн гэм, эрдэм буй тул чилэн ахуйг султгатугай хэмээн номложээ. 

	Товчилбоос идээний хирийг нь хирлэн идэх хэрэгтэй. 

	Идээний хэр эс идвээс номын харш нөхцөл болно хэмээжээ. 

	Шархыг ороох мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шархыг эдгээхийн тулд ороох мөн буй заа. Сайхан хэмээн хээлж ороох бус. 

	Тэр үлгэр мэт хувцсаар бие даарахыг халхлах хийгээд бусад жигшихийг хаахын тулд өмсөх мөн буй зай. 

	Хээлэхийн тулд нармалзуулан засаж өмсөх нь бус буй хэмээжээ. 

	Ноёны хувцас бус хэмээсэн нь: 

	Бид номчийн хувцас нь үлгэрлэвээс ноёлгийн хувцас мэт дундаж нэгний өмсөх мөн болой. 

	Хааны хувцас мэт ч бус, гуйлгачны хувцас мэт ч бус, дунджаар өмссөнөөр хэнд ч үл хэлэгдэх мөн буй. 

	Бодова өөрөө сайн хувцас ер үл өмсөөд, гишүүнээс өөр будгаар үл буддаг ажгуу. 

	Тийм хэмээхийг 

	Гэрийн эзэн Уграгын өчсөн судар (KHYIM BDAG DRAG SHUL CAN GYIS ZHUS PA’I MDO LAS)-аас: 

	Тойн бологсод өдий төдийхөн номт дээлээр болилогч болой хэмээсэн тэргүүтнийг найруул. 

	Шивэгчин мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шивэгчин эмд бусдын боол болох санаанаас бус ноён болох санаа үгүй. 

	Тэр ёсоор бодисадва нар ч омгоо тэвчээд доор сэтгэл барьж, бүхэнд бишрэх хийгээд өршөөх сэтгэл үүсгэх хэрэгтэй. 

	Адишагаас: 

	Үлэмж эрдэмтэн үгүй бөгөөтөл 

	Адаг нь нохойгоос дээш алиныг ч үл доромжилдог ажгуу. 

	Санзагада (SDUD LAS KYANG)-аас: 

	Түүнчлэн бодийн тулд дээд хөлгөнд орогсод 

	Хамаг амьтны боол болсон мэт суутугай... хэмээн номложээ. 

	Хоньчин мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хоньчин хүн хонио тэжээхэд аль хүч доор мууг нь хичээн асарч тэжээх мэт. 

	Бид ч аливаа бага сага ерөндгийг үүсгээд боохын шагшаабадаа ав ариунаар сахих хэрэгтэй. 

	Бид анх үйлтэн эн урьд боохын шагшаабадыг ав ариунаар эс сахиваас муу заяанд одохын тул, буянт номыг хураах хийгээд амьтны тус үйлдэх хийгээд хоёулыг бүтээн үл чадюу. 

	Тиймийн тулд ам авсан санваар нугууд ариун эс болбоос хамаг эрдмийн зэтгэр болох мөний тул, үүнд шамдан хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Мөргөлийг гараар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мөргөлийн хөдлөц бүхнийг хүн гараараа хувилган үйлдэх мөний тул, хаяваас одоод, тавиваас байх мэт. 

	Бидний бие хэл мөргөл лүгээ адил үүнийг нь, сэтгэлээрээ хувилган үйлдэх мөний тул, бие хэлэнд эрхгүй бөгөөд хамгийг үйлдэгч сэтгэл мөний тул, өөрийн сэтгэлийг сахихад шамдан хичээх хэрэгтэй бөлгөө. 

	Тийн хэмээхийг ч 

	Бодисадвагийн явдалд орохуйгаас:

	Суртлаа сахихыг хүсэгч нүгүүд 

	Сайтар хянаад сэтгэлээ нь сахитугай 

	Энэ сэтгэлийг эс сахиваас 

	Суртлыг сахиж огоот үл чадюу... хэмээсэн хийгээд 

	Гагц энэхүү сэтгэлийг уяснаар 

	Тэд бүхнийг уясан болох болюу 

	Гагц энэхүү сэтгэлийг номхотгосноор 

	Тэр бүгдийг номхотгосон болох болюу 

	Сэтгэлээ сахих төр ёсноос бус 

	Олон төр ёсоор юун үйлдэх буй... хэмээсэн хийгээд насад санах ба сэрэмжтэйгээр өөрийн сэтгэлийг шинжлээд, дотоод хамаг нисваанисыг огоот тэвчихүйгээр сахихад шамдан хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Өшөө тотгорлох мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ертөнц дахин нааш өшиж муу үйлээр зовоосон тийм өшөөт хүндээ элдэв аргын үүднээс хэрхэвч хорлох мэт. 

	Бид тэргүүлшгүйгээс энэ таван хорт нисваанис нь гурван орны орчлонд хөтлөөд муу заяанд унагааж, насад зовоосон энэ нисваанисын дайсанд хэрхэвч хор хийх хэрэгтэй бөгөөд, энгийн дайсан лугаа адил бус болой. 

	Бодисадвагийн явдалд орохуйгаас:

	Хэрвээ тэнгэр асуурь нугууд 

	Бүгд надад дайсан болон ирэвч 

	Тэд бүхэн ч аюуш тамын гал дотор хөтлөн оруулж үл чадюу. 

	Нисваанисын хүчит дайсан нь 

	Алин лугаа учирваас сүмбэр уул ч 

	Үнсний төдийхөн үл үйлдэх бөгөөтөл намайг нэгээхэн агшинд тэнд огоорохыг юун өгүүлэх хэмээсэн хийгээд тэр мэт өнө үргэлж дайсан болоод, хорлохын чуулганыг маш ихэтгэгч гагц шалтгаан, өөрийн зүрхэнд магад оршиж байтал, орчлонгоос айлгүй баясах нь хаа болно хэмээсний тул, түүгээр бидний үндсэн дэх нисваанисын дайсанд ерөндгийн элдэв аргын үүднээс хэрхэвч хор хийх хэрэгтэй болой. 

	Тийм бөгөөс ертөнц дахь дайсанд бөхийж өгвөөс харин наашид тус хийхэд адил аа. 

	Бодисадвагийн явдалд орохуйгаас:

	Нисваанисыг шүтвээс туслах буюу хэмээвээс зохилдохуйгаар туслалцан шүтвээс 

	Бүгдээр туслаад амруулах боловч 

	Нисваанис бүхнийг шүтвээс 

	Харин бас зовлонгоор хорлоно... хэмээсний тул, энгийн дайсанд бөхийж өгвөөс туслах, нисваанисын дайсанд бөхийж шүтвээс харин нэндэхийн тул, намайг түлээд алах буюу, тэргүүнийг минь огтлох боловч хялбар аа. 

	Хэв хэзээд нисваанисын дайсанд бөхийж үл өгнө хэмээжээ. 

	Сайтар гарахыг бас бас хэмээсэн нь: 

	Бодовагийн гэгээнээс: Бид сайтар гарсныг ч нэгнээр тоолгүй, бас бас сайтар гарах хэрэгтэй ажгуу. Би гурван үе сайтар гарсан бөлгөө. Эн урьд эцэг эхийн гэрээс сайтар гарахад тэр хялбар болсон атал, түүнээс харин Врагжав (BRAG RGYAB)-аас гарах тэр бэрх болов. Түүнээс бас Радэн (RA SGREN)-аас гарах тэр нэн бэрх болов хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид ч өчүүхэн гэрээн тэвчиж их гэрийн үйлд ороод, өөрийн газраа тэвчиж хүний газрыг барин баримтлах үүгээр үл болохын тул, алинд тачаан шунах хийгээд барин баримтлах ба алгаслан дотроос гарах хэрэгтэй. Тэр мэт гарахад дотоод ерөндөг хийгээд зориг зүрхээ улам ихэтгээд, гадаад явдал жам ёсыг улам сайн болгох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Зуун алтан юм (GSER ‘BUM RGYA) хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ ертөнцийн оронд нэгэн зүйлийн эдэд чандмань эрдэм үлэмж бөлгөө. 

	Билиг барамидын нэгэн шүлэг (MDO SDE DKON MCHOG SPRIN LAS)— т: 

	Гурван мянганыг чандмань эрдэнээр дүүргэж өргөвч 

	Үнэт тэр ч үл хүрэх нэгэн үл хүрюү 

	Нэгэн шүлэг нь тийм бөгөөс 

	Бэхээр бичсэн нэгэн Юм-д ямар бололтой 

	Түүнээс бас алтаар бичсэн нэгэн Юм-д ямар болотой 

	Зуун алтан Юм-аас бас ариун санаа, ариун зүрхт нэгэн бодисадва аяга тахимлаг үлэмж бөлгөө. 

	Тэр юугаар үлэмж вэ? хэмээвээс, эрт Ландарма хаан шашныг цөлийтгөхдөө хамаг аяга тахимлагийн хуврагаас зарим нь эгэл болоод, заримыг нь цөлж хоосон болгох цагт, номын олон дэвтэр оршин буй боловч тусалсан үгүй ажгуу. 

	Түүнээс Лхалун Цог эрдэмт хэмээх нэгэн тарнич Ландармыг хороогоод, түүнээс Үй газрын дөрвөн хүн Зан газрын хоёр хүнтэй Хам-д одоод, Лачинбо хэмээх ламаас санваар авч сая шашны зулыг шатаасан ажгуу. 

	Адиша Төвөдөд өөд болохын урьд Төвөдөд олон алтан Юм буй боловч шашныг тэлэн дэлгэрүүлэхэд эс тусалжээ. Адиша өөд болоод барамидын үүднээс олон амьтныг гэтэлгээд нирвааны мөр зохиосны тул, бэлгэ чанар төгссөн бодит алтан Юм тэр мөн буй хэмээжээ. 

	Тиймийн тул судраас: 

	Бурхны шашин эрдэнийн зулыг 

	Бадруулах сав нь болоод хатуужлын цэцэрлэгт 

	Эл шарыг баригч Шакяагийн хөвгүүн 

	Аяга тахимлаг нугууд мөний тул болой... хэмээжээ. 

	Эрт Жаннамра газраас алт гарснаар хамаг улс алтаар Юм бичихэд Нюгрүнба бас бичихэд дурласнаар, бичээч ч олон болсонд, “Эдүгээ багшид айлтгасуу” хэмээгээд Маражүнцүл-д айлтгасанд, Марагийн гэгээнээс, “Мөнийг мөн ажгуу. Би алтаар Юм бүү бич хэмээн өгүүлбээс миний энэ шавь нар өмнө умар дахинд тунхаг болгоюу” хэмээн зарлиг болоод эс зөвшөөрсөнд түүнийг Бодова сонсоод, “Марагийн тэр зөв Жүнцүлийн тэр нь зөв” хэмээн зарлиг болоод баясжээ. 

	Тиймийн тул бусдын өргөсөн тоотныг аваад дэлгэрэнгүй алтан Юм бүтээснээс ч хүсэл шуналаа огоорч аглагт гурван суртлыг анхааран авсны арвижил их буй хэмээжээ. 

	Буянт номыг хураах шагшаабадад хоёр үлгэр буй. 

	Зөгийгөөр хураан өсгөх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зөгийгөөр хамаг бодисыг хураан өсгөх мэт. 

	Бурхан багшийн шалтгааны хамаг номыг зургаан барамидаар хураан өсгөх мөн бөлгөө. 

	Тэр юу вэ? хэмээвээс бурхны хамаг эрдэм хоёр чуулганыг хурааснаас болсон болоод, хоёр чуулганыг хураахын хувь нөхцөл нь зургаан барамид мөн бөлгөө. 

	Өглөг 

	Шагшаабад 

	Хүлцэнгүй 

	Хичээнгүй 

	Дияан тавуулаа бээр буяны чуулганыг сайтар төгсгөн үйлдээд, билгээр бэлгэ билгийн чуулганыг сайтар төгсгөн үйлдэх бөлгөө. Тэр мэт хоёр чуулганыг сайтар төгсгөснөөс үр номын бие лүгээ дүрс бие ялгалгүй болох болно. Тиймийн тул бодисадвагийн буянт номыг хураах шагшаабад лугаа эд зургаан барамид ерөнхид бус бөлгөө. 

	Тэрсүүдэд ч өглөг тэргүүтнийг эдлэх боловч, тэднийг хоосон нигүүлсэхийн хүчээр эс эзлүүлээд, гурав мөсөн огоот эс арилснаар барамид хэмээх үл болох болой. 

	Их газрын барамид үл болно. 

	Их хөлгөний зургаан барамид нь ширван хийгээд бэртгэбодоос ч үлэмжид хэтэрсэн бөлгөө. 

	Хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүй бодь сэтгэлийн хүчээр эзлүүлээд гуравмөсөн огоот арилснаар ав алин ч барамид болох бөлгөө. 

	Тэр мэт зургаан барамидаар хоёр чуулганыг хослуулаад хурааснаар, эцэстээн үр номын бие лүгээ дүрс бие ялгалгүйг олох мөний тул, түүгээр хичээнгүйг нөхөр болгож адилаар төгсгөх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Нүд хийгээд хөлт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нүд хийгээд хөлтэй хүн аливаа газар одовч, зам олоод зорьсон газартаа түргэн хүрэх амуй. 

	Тэр үлгэр мэт барилдлагыг асрах хийгээд нигүүлсэх бодь сэтгэлээр эзлүүлээд, эцэст зоригдохгүй билиг лүгээ төгссөн бодисадва нар бодит шүтээнд аливаа ямар буянт үйлийг үйлдсэн бүгд нь зургаан барамид болох болой. 

	Ав алиныг амьтны тусад үйлдэх нь өглөг. 

	Түүнээс өөрийн хүслээр дадлага үгүй нь шагшаабад 

	Амьтны тусад үл уйдах нь хүлцэнгүй 

	Амьтны тусад дурлах нь хичээнгүй 

	Амьтны тусад гагц зоригт нь дияан 

	Тэдгээрийг бод хийгээд бэлгэд үл баримтлах нь билиг болой. 

	Тиймийн тул хоосон нигүүлсэх хоёр үгүй бодь сэтгэлийн хүчээр эзлүүлснээр, бурханд ганцхан мөргөвч, ганцхан эргэвч, ганцхан бэлэг өргөвч, зүрхэн тарнийг ганцхан уншивч, түүнд зургаан барамид бүгд төгсөх бөлгөө. 

	Түүгээр үл дуусан явах, суух, босох, хэвтэх тэргүүтний явдал бүхэнд ч хоосон нигүүлсэхүй бодь сэтгэлээр эзлүүлбээс нэжгээд алхахад ч зургаан барамид үүсэхийн тул, чуулганыг хураахад хялбар аа. 

	Тиймийн тул хоёр чуулганыг хоёр чуулган болгогч нь ч бодь сэтгэл мөн. 

	Хоёр чуулганыг түргэн төгсгөгч нь ч бодь сэтгэл мөн бөлгөө... хэмээсний тул тиймийг нь мэдээд буянт ном хураахыг ав ариунаар сайтар төгсгөх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Амьтны тусыг үйлдэх шагшаабадад дөрвөн үлгэр буй. 

	Эцэг эх үл уйдах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ертөнцөд эцэг эх нь алин мөн бөгөөс өөрийн бие амины ч тал харалгүй хэдий бүхүй чадлын үүднээс хөвгүүндээ туслаад, хөвгүүнийхээ тусад уйдах, чилэхгүй тэр ёсоор бодисадва нь илт буй дамжиж амьтны тусыг үйлдэх ч тийм нэгэн хэрэгтэй бөгөөд өөрийн бие эд таваар гурван цагийн буяны үүднээс илт ба дамжиж амьтан нугуудад туслаад, амьтны тусад уйдах чилэхгүй нэгэн хэрэгтэйн тул, түүнд нөхөр дөрвөн цаглашгүй лүгээ төгссөн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Саран гэрэлт тэргүүтэн хэмээсэн нь: 

	Эрт Саран гэрэлт хаан өөрийн тэргүүнээ огтолж өглөг өгсөн хийгээд асрахын хүчээр хаан өөрийн биеэ ханаж мах цусаа өглөг өгсөн ба, Махасадва хөвгүүн өлөгчин барс-д биеэрээ өглөг өгсөн ба, Хамгийг гэтэлгэгч эд таваар тэргүүлэн буй бүх хамаг юмаа өглөг өгсөн ба, Их өглөгч хөвүүн лусын орноос зэндмэнэ эрдэнэ авч ирээд амьтны үгээгүй ядууг нь арилгаж, арван буянт номд зохиосон тэргүүтний агуу их туужийг номложээ. 

	Тэд үлгэрийг даган дурдаад бид бас өөрийн оюуны хиртээ нийлүүлж, амьтны тусыг чадах чинээгээрээ зүтгэхийн үүднээс, ав аль тус болохыг үйлдэхэд суралцах хэрэгтэй. 

	Тэр ч ангид бэртэгчний цагтаа амьтны тулд өөрийн эндүүрлийг тэвчихэд хичээн шамдаад, илэрхий биеийн хэлээр бусдын тусыг дашрамд үйлдэх бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс, мөч махыг өөрөө идэх хийгээд их эмийн модны найлзуурыг сахих мэт мөн болой. 

	Газар олсноос хойш бусдын тусыг эрхлэн үйлдээд өөрийн тусыг дашрамд үйлдэх мөн бөлгөө. 

	Өөрийн бие амийг хайрлалгүй ямагт амьтны тусыг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Нүдээр үзэж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, төрлөхийтөн аливаа үйл үйлдэвч нүдээр үзэж гараараа үйлдвээс аль нь ч эндүүрэх газаргүй нэгэн болно. 

	Тэр үлгэр мэт бид эдүгээ бодитойгоор амьтны тусыг чадах чинээгээрээ үйлдэхэд билгийн нүдээр зургаан шинжлэлээр шинжлээд, нигүүлсэхүйн гараар барьж, амьтны тусыг үйлдвээс аль нь ч тус болох нэгэн болно хэмээжээ. 

	Түүнд зургаан шинжлэл нь: 

	Өөрөө өөрийгөө шинжих 

	Бусдыг шинжих 

	Номыг чухлыг шинжих 

	Үндсийг шинжих 

	Эд таваарын олборыг шинжих 

	Бууралыг шинжих болой. 

	Тийм зургаан шинжлэл ч өөрийн номын учрал хийгээд буурлыг шинжихэд хурахын тул, өөрөө амьтны тусыг үйлдсэнээр өөрийн сонсох, сэтгэх, бясалгах тэргүүтний ном арвижаад амьтанд тустай болбоос чадах чинээгээрээ амьтны тусыг үйлдэх, эс үйлдвээс алдал ирнэ. 

	Амьтны тусыг үйлдэхэд өөрийн сонсох, сэтгэх, бясалгах гурван тэргүүтний номд хор болоод саад болбоос, амьтны тусыг үл үйлдэх, үйлдвээс алдал болно. Бас амьтны их тус бүтэх болоод, өөрийн өчүүхэн суртлын төдийхөнд хор болох мэт боловч амьтны тусыг эрхлэн үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Гэгдон (KEG STON) мэт хэмээсэн нь: 

	Гэгдон хэмээх нэгэн аяга тахимлаг хүжгинэ өвчтэй /хулгана яртай/ нэгэн эмийг үүрч уснаас гаргаснаар түүний өвчин халджээ хэмээмүү. 

	Бодисадва хэмээх тийм нэгэн хэрэгтэй болой. Бас амьтны өчүүхэн тусын тул өөрийн их тусыг үл огоорох буй. Адил бус бусдын тусыг эрхлэн үйлдэх бөлгөө. Өчүүхний тулд ихийг үл тэвчээд, бусдын тусыг эрхлэн санах болой хэмээжээ. 

	Товчилбоос амьтанд асран нигүүлсэхээр аль ямрыг үйлдэвч гэмгүй болоод, үйлийн хувь мөн болох бөлгөө. 

	Их нигүүлсэхүйт хэмээх сартваахийн хуулийг найруул. 

	Түүгээр эл, 

	Нигүүлсэхүй төгссөн болоод асрахын тул 

	Буянт сэтгэлээр үйлдсэнд гэм үгүй... хэмээжээ. 

	Өөрийн биедээ хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ерийн үгэнд, 

	Часүм (CHA GSUM LAS) 

	Өөрийн биедээ үлгэрлэж 

	Бусдад хор бүү үйлд 

	Мэснүүдээс үл айгч хэн бээр үгүй 

	Үхэх аминдаа хамгаар хайртай... хэмээсэн мэт. 

	Бодисадва нар ч өөрийн аль үл дурших түүнийг бус амьтанд үл үйлдээд, өөрийн аль дурших түүнийг чадах чинээгээрээ бус амьтанд үйлдэх. Тийм нь өөр бусдыг тэгш санагч бодисадва мөн буй. Түүнд шүтэж өөр бусдыг арилжих оюун ч зэргээр төрнө хэмээжээ. 

	 Үүнээс дээшхээр шагшаабадын зохилдох зүг бүтээгдэхүүнийг үзүүлсэн болой. 

	 

	Эдүгээ шагшаабадын тэвчигдэхүүн үл зохилдох зүгийг хорин нэгэн үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх боох шагшаабадын үл зохилдох зүгийг арван гурван үлгэрээр үзүүлсэн нь: 

	Нохой мэт хэмээсэн нь: 

	Ер боох шагшаабадыг ариун болгоход гурван цагийн хүсэлд эс тачаасан нэгэн хэрэгтэй бөгөөтөл бид санваар аваад жич хүсэл хийгээд тачаан шунах улам их болохыг үлгэрлэвээс, ноход өлсөвч хов хов, цадавч хов хов, шогшин шиншээд хамаг лүгээ насад гувшин энэлэх мэт. 

	Бид санваар аваад харин тэжээлийн хувь нөхцөл бүрдэвч, хүслээрээ хав хав, хувь нөхцөл эс бүрдэвч хав хав, дэнслэн бэдрээд, алинаар ч ханалгүй насад дэнслэн гувшигч үүнд санваар хаанаас олдох. 

	Хүсэхийн дуршлаас эс хагацсан хүнд үйлдвэр нь ямагт ном бусыг үйлдэхээс өөр сайн горь үгүй хэмээжээ. 

	Алдарт саран хэмээсэн нь: 

	Нэгэн бие хүнд тэжээл үгүй болсноор гуйхаар одсонд, нэгэн уут арвай олоод, түүнээ нэгэн эзгүй гэр бүхүйн нуруунд уяж тавиад бас гуйхаар одсонд, бас нэгэн уут арвай олоод их горьт санал төрөөд, “Эдүгээ би эд идээг олоход хялбар ажгуу. Нэгэн гэргий авсуу” хэмээн санаад, түүнээс төрсөн хөвгүүндээ “Ямар нэр өгсүү” хэмээн санан атал, арван тавны сар мандаж гарсныг үзээд “Ай би хөвгүүндээ нь Алдарт саран хэмээх нэр өгсүү” хэмээн санаад тийм тиймийг санаснаар маш ихэд баярлаад бэрээгээ толгой дээгүүрээ эргүүлэн бүжиглэснээр, урьд нуруунд уяж тавьсан ууттай арвайг бэрээдэн унагаасанд, уутны оосор тасраад түүний толгой дээр унаснаар түүний толгой хагарч үхжээ. 

	Тэдүй нэгэн тэнгэр огторгуйгаас шүлэглэн өгүүлрүүн: 

	Ирээдүйн бодсыг үл санатугай 

	Ирээдүйн бодсыг санаваас 

	Алдарт сарны эцэг ёсоор 

	Мөнхүү бие нь бүрлэх болюу... хэмээмүй. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч энэ насандаа өчүүхэн төдийг санах мэт санал буй бөгөөтөл, хүсэл ихэдсэнээр ирээдүйг хүсэх элдэв дуршлыг төрүүлнэ. Түүнээс бас нэн үлэмж өөрийг сэтгэлдээ сэтгээд, эндүүрлийн эрхээр хүслийн зүйлийг хүсэх, бахдах санаа бодлогоор, сэтгэл баярлан хөвхөлзөөд, тэдүй шунаглан орж хүслийг хүссэнчлэн хичээн бүтээгээд хилэнц, зовлон, муу нэр гурав лугаа нөхцөөд, сүүлдээн өөрийн бие, амь хийгээд ариун явдал бүхнээ зэтгэр үйлдэнэ хэмээжээ. 

	Бүдүүн баясгалантай хэмээсэн нь: 

	Эх аяга тахимлаг Бүдүүн баясгалант хэмээх дайныг дарсан өгүүлрүүн, “— Би бясалган бясалгаж өөр юуг ч үйлдэх чөлөө эс болов” хэмээсэнд, “Хутагт эх та юуг бясалгасан бэ” хэмээсэнд, “Би 

	Хүслийн атгаг хийгээд 

	Дайсны атгаг ба 

	Хорт сэтгэлийн атгаг ба 

	Машид хөнөөхийн атгаг ба 

	Ураг төрлийн атгаг ба 

	Үл үхэхийн атгаг ба 

	Үл тоохын атгаг ба 

	Гэргийтний атгаг нугуудыг бясалган бясалгаж өөр юм үйлдэх чөлөө эс болов” хэмээжээ. 

	Энэ нь ч бусдад дохио өгсөн ажгуу. Түүнчлэн бид ч тэр найман атгагийн эрхээр болоод ном үйлдэгч чөлөө эс болсны тул тэднийг хэрхэвч тэвчих хэрэгтэй атал тэвчих нь бэрх бололтой хэмээжээ. 

	Барс хийгээд арслан хэмээсэн нь: 

	Бид урьд номын үүдэнд эс орсон цагтаа айл аймгийн хэрүүл төдийхнөөс бусыг үл чадах нь, үлгэрлэвээс хорхой, шоргоолж лугаа адил бөгөөтөл номын үүдэнд орж, нэжгээд аймаг хийд эзлэн бариад хэрэлдэх маань барс хийгээд арслан мэт болсон үүгээр харин эс бүтэв хэмээжээ. 

	Үерийн ус хэмээсэн нь: 

	Бид урьд сахил санваар аваагүй цагтаа, нисваанис маань ширэн хөвийн шавхруу болсон мэтээс илүү үгүй бөгөөтөл сахил санваар аваад харин нэгэн муу нөхцөл болбоос, урьдхаасаа нэн хүчир болоод, нисваанис маань үерийн улаан ус мэт, үелэн урсаж ирэх үүгээр ерөндгийн хашлагатай хамтаар авах ажгуу хэмээвэй. 

	Илд эргүүлэгч хэмээсэн нь: 

	Илд эргүүлэгч нэгэн хүн хийгээд харвагч нэгэн хүнтэй хоёулаа далайд онгоц тавьж байлдахад нэгэн өдөр харвагч хөвүүн царайгаа нь барайлгаж, гэртээ ирээд гэргийдээ өгүүлэв. “Бид хоёрын эрдэм адил атал миний сум барах шахав. Хэрвээ сум бармагц тэр намайг ална” хэмээсэнд, гэргий нь өгүүлрүүн, “Надад арга буй маргааш намайг авч од” хэмээгээд, хээлин гоод гоёж засаад, онгоцон дотор нь ороод нуун сууж, тэр хоёулаа байлдах цагт эм онгоцноосоо толгойгоо гаргасанд илд эргүүлэгч хүн эмийг харж алмайтсанаар, сум тусч үхэхдээ өгүүлрүүн, “Намайг дайсан хүн алсангүй дурдах хийгээд сэрэмж буурснаар алагдав. 

	Тиймийн тул оюун лугаа төгсөгсөд 

	Дурдах хийгээд сэрэмжээр насад сахитугай” хэмээн өгүүлээд үхжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч дурдах хийгээд сэрэмжгүйгээр эрхтнээ вишайд алгасуулбаас гэм алдлын сум тусюу хэмээжээ. 

	Үхрээ алдсан хэмээсэн нь: 

	Бидэнд бодисадвагийн сурталд суралцах хэмээх нь гурван үүдийг амарлингуй номхон сэрэмж лүгээ төгсгөөд нүдээн буулга модны төдийхөн гаргах нэгэн хэрэгтэй ажгуу. 

	Үдэш орой үхрээ алдсан буюу алдуулсан галзуу хүн мэт нүдээн дөрвөн зүгт эрвэлзэн харж, гутлынхаа хоншоороор шороо, чулууг бурхируулан явах үүгээр ном лугаа яахан нийлнэ хэмээжээ. 

	Бярман эм хэмээсэн нь: 

	Бярман эм ба элээний хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид ч хамаг явдлаа шинжлэлгүй зоригоороо үйлдэх үүнд доор, дээр гэмшилгэ хийгээд гэм алдал тусна. 

	Тиймийн тул юуг үйлдэвч дурдах хийгээд сэрэмжээр эзлүүлж үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Чарчива (PHYAR PHYI PA)-ийн үхэр ба хөвгүүн хэмээсэн нь: 

	Чарчива хэмээхийн нэгэн гэр хүнд нэгэн үхэр буй ажгуу. Тэр алахад хөвгүүн нь өгүүлрүүн, “Энэ үхэр бидний үхэр мөн бөгөөтөл юунд ална” хэмээж эс алуулаад, хойно нэгэн цагт хөвгүүн малаа адгуулахаар одсонд үдэш үхэр нь урьд харьж ирснийг эцэг нь барьж алсанд хөвгүүн нь үхрийнхээ толгойг тэврээд “Ай нөхөр чиний санаанд өөрийн гэр хэмээж санав зай” хэмээгээд уйлжээ хэмээмүй. 

	Тэр үлгэр мэт бидний ч эр эм өглөгийн эздийн санаанд “сайн номч мөн буюу” хэмээж тэд өөрөө идэхээсээ ч хайрладаг бүхнийг бидэнд хүргэж ирнэ. Бид өглөгийн эздийг хуурсан буюу олон газрын холоос зориулж идээ ундаа хүргэж өгсөнд “муу” хэмээж харин чамлана. Муу боловч болтугай. Түүнийгээ л шингээж үзэгтүн хэмээжээ. 

	Мацаг бариад иймийг хэмээсэн нь: 

	Үй газрын Салдо (SAL GRO) дахь нэгэн эм мацаг барьснаа өглөө хийгээд үдэд олон зүйл идээг амталж идсэнд хөвгүүн нь өгүүлрүүн, “Ээж мацаг бариад иймийг хүрэн идсэнээр үдэш ходоод өвдөх буй зай” хэмээхүйд, түүнчлэн бид бас сүсэгтний юм хийгээд хуврагийн хүнд эдийг халиалгүй олдсоор аваад хааш хэрэг болгон эдлэх иймийг шамдан үйлдсэнээр Хойдод муу заяанд одох л буй заа хэмээжээ. 

	Эгэл хүмүүн зуун жил тасрал үгүй өдөр бүр арван нүглийг үйлдсэнээс, санваар үгүйт хүмүүн сүсэгтний идээг нэгэн үмх идсэн түүний хилэнц хүнд хэмээн Бодова зарлиг болжээ. 

	Доройтвоос улаймал чулууг идэх, хайлмал шөрмөсийг уух ч хялбар 

	Өөрт шагшаабад үгүй хүн сүсэгтний идээг үл идтүгэй... хэмээсэн хийгээд 

	Галд шидсэн улаймал моголцог төмөртэй адил хэмээх тэргүүтнийг номлов оо. 

	Шагшаабад лугаа төгссөн боловч зальхайдан идвээс тэдний боол тэргүүтэн болж төрнө хэмээсэн тул хянах хэрэгтэй. 

	Түүгээр ер хамаг хүсэл эс ханаваас эрхтэн задгайраад хамаг гэм алдал болохын шалтгаан нь болно. 

	Ялангуяа идээ, хувцатын хэрийг эс мэдээд, эс ханаваас номоос хагацахын шалтгаан болно хэмээжээ. 

	Бөөс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бөөс хийгээд нохой бөөсний явдлын чинээ нь түүнээс илүү эс болсноос бус, чинээ нь түүнээс их болбоос хүнийг амьдаар нь өвчихийн хиртэй болоод, хэвлийд нь түүнээс илүү эс багтаад ядсанаас бус, багтах бөгөөс хүнийг бүхлээр нь залгихын хиртэй ажгуу. 

	Тэр үлгэр мэт, 

	Бид номч нугуудын энэ явдал 

	Өргөн хүндлэх хүмүүн үгүй болж ядсанаас бус 

	Буй болбоос шингэх, үл шингэх болох, үл болохыг бодолгүй 

	Хамаг орны эд агуурс бүгдийг нэгэн цагт өмнөө овооловч ханахгүйн хиртэй болоод 

	Идэхдээ мах тосонд бурам ба холимол тосыг хольж идээд 

	Уухдаа цай архитай хавсарч уугаад 

	Өмсөхдөө Шангын сайн цэмбийн дээр Рүнгийн сайн цэмбийг давхарлаж өмсөөд 

	Торгон хувцасны дээр торгон жанч давхарлаж өмсөхийн хэртэй ажгуу хэмээвэй. 

	Номын төв хуврагийн хэмээсэн нь: 

	Нэгэн сангасваа өгүүлрүүн, “бидний номын төв машид арилсанд алиныг ч гэмгүй хэмээгч энэ болоод, тойн хуврагууд ав алиныг ч хуврагийн тул хэмээж шалтаглаад хилэнцийг ер үл цэвэрлэхээр хойно нэгэн гэмшлэг болж дэнслэн зовох буй” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид ч үзэл таалал буюу бусдын тусад шалтаглаад, ач үрийг нь үл цээрлэх үүгээр хэзээ сүүлдээн тамаас бус одох газар үгүй хэмээжээ. 

	Битүү сахалт гал үлээх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, битүү сахалтай хүн гал үлээвээс гал сая ноцохын дөлөөр нааш сахал нь түлэгдэх мэт. 

	Бид наманчлан үйлдэхгүйн дээр бусдыг хочлон элэглэвээс, түүнээс илүү хочлон элэглэгдэх нэгэн нааш ирнэ. Тиймийн тул бусдын гэмийг өгүүлэхээс урьдаар өөрийн гэмийг арилгах хэрэгтэй бөлгөө. 

	Гэмгүй бодисадва нар бусдын гэмийг үл өгүүлмүй. 

	Арга зальтан муу санаагаа үл голюу хэмээжээ. 

	Өргөөд дэлдэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эргүүлэг их болбоос туслага их хүчир болно. 

	Тэр үлгэр мэт сахил санваар тэргүүтэн олныг ам аваад үл сахигч энэ ч өөрийг өөрөө өргөөд дэлдэхийн нэртэй ажгуу хэмээжээ. 

	Тиймийн тул тэдгээр муу гэмийг танин мэдээд суртлыг сахихад шамдан хичээх хэрэгтэй бөлгөө. 

	Юм-аас: бас 

	Ай төрөлхтөн өө? шагшаабад цалгай бологсод зовлонг үзюү 

	Шагшаабад цалгай болсноор өөрийн тусыг ч үйлдэн чадахгүй атал 

	Бусдын тусыг юун өгүүлнэ 

	Шагшаабад цалгай болгосодын ач үр нь 

	Амьтан там ба адгуусны төрөл орон ба 

	Эрлэгийн ертөнц мөн бөлгөө 

	Тэр мэт та гурван муу заяанд унаваас өөрийг ч гарган үл чадах бөгөөтөл 

	Бусдыг гаргахыг нь юун өгүүлнэ 

	Тиймийн тул шагшаабад цалгай болохын сэтгэлийг өчүүхэн төдий үе зэрэгт ч үл нээтүгэй. 

	Хойно гэмшлэгт болуузай... хэмээн номложээ. 

	 

	Буянт номыг хураахын үл зохилдоход хоёр үлгэр буй. 

	Галаар түлэх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хамаг бодсыг галаар түлээд үнсэн товрог болгох мэт, 

	Бидний үндсэнд гал лугаа адил 

	Нисваанис 

	Харам хийгээд 

	Тачаангуй ба уур хилэн 

	Зальхай ба 

	Алгасал сэтгэл ба 

	Мунхагтай зургуулаа зэргээр 

	Өглөг хийгээд 

	Шагшаабад ба 

	Хүлцэнгүй ба 

	Хичээнгүй ба 

	Дияан ба 

	Билиг нүгүүдийг эвдээд товрог болгохын тул, дотоод нисваанисын энэ галыг хэрхэвч сөнөөх хэрэгтэй ажгуу хэмээмүй. 

	Жигүүргүй шувуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, жигүүр үгүй шувуу огторгуйд нисэн үл чадах мэт. 

	Арга, нигүүлсэх хийгээд билиг хоосон чанарын хүчээр эс эзлүүлбээс, харам тэргүүтнийг тэвчээд өглөг тэргүүтэн тавуулыг хэдий чинээ эдлэвч, хамгийг мэдэгчийн мөр үл болюу. 

	Ялгуугсдын энэ таван барамидыг ч олон түмэн голди галавт бүтээгээд, хязгаарлашгүй агуу их ертөнцөд сууж, насад шүтэвч аргагүй болоод билгээс хагацсанаар ширванд унаюу хэмээжээ. 

	 

	Амьтны тусыг үйлдэхийн үл зохилдоход таван үлгэр буй. 

	Цэмбийг гээн худалдах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зудад ч шалтгаалж цэмбийг гээн худалдах хэмээсэн мэт. 

	Бид ч амьтны тусад шалтаглаад өөрийн энэ насны ихэтгэхийг элдэв аргаар бүтээгээд, гурван үүдээн задгай тавьж үүгээр амьтны тусыг үйлдэхийн шагшаабад үл болох хэмээжээ. 

	Хойд эх хөвгүүн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хойд эх нүгүүд урьд эхийн хөвгүүнд хүн үзэхүйд идээ ундаа тэргүүтнийг адилаар өгөөд асрах мэт загнаад, хүнээс далд хайхралгүй орхих мэт 

	Бид илэрхий амьтанд өчүүхэн туслах ч бусад сонжуужин хэмээгээд бахдуулах горь хөөж бусдын ялдар амьтны тус үйлдэх мэт засдаг авир үзүүлээд, далд болбоос амьтныг сэтгэлдээ үл санаад амьтны тусыг ч хэрэглэн үл үзюү. 

	Хэрвээ үзэвч амьтныг хайхралгүй орхихуйгаар бодисадва болж үл болох хэмээжээ. 

	Шумуул хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шумуулд аливаа юм хүрсний төдийгөөр үхэх мэт 

	Бид ч амьтныг нэгээхэн өчүүхэн муу явдлаар сэтгэл үүсгэснээ эвдээд ширваны сэтгэл төрүүлэх үүгээр бүтэх үгүй болой. 

	Хэрвээ голди галавт арван буянт үйлийн мөрийг эдлэвч бэртгэбод ба дайныг дарсан нугуудыг олохыг хүсвээс, тэр цагт шагшаабадаа гэмт болгоод эвдсэн болюу. 

	Тэр сэтгэл үүсгэсэн нь доройтлоос ч маш хүнд болой... хэмээсний тул, үндсэн алдлаар өөрийг хуурсан мөн болоод, сэтгэл үүсгэснээ бууруулбаас хамаг амьтныг хуурсан болох буй хэмээжээ. 

	Зориод урвасан хэмээсэн нь: 

	Хэн хүн идээ мэт өчүүхэн юмыг бусдад өгөхийг зориод эс өгвөөс түүгээр бэрдэд төрөхийн шалтгаан болох хэмээн номлосон бөгөөтөл 

	Бид амьтныг орчлонгийн зовлонгоос гэтэлгээд дээр үгүй амгаланг зохиосуу хэмээн ам авч тангараглаад, бусдын тусыг санахаа огоорвоос алдлын дотроос тэр нэн хүнд болно. 

	Тийн хэмээхийг, 

	Энгийн өчүүхэн юмыг 

	Сэтгэлдээ өгсүү хэмээн санаад 

	Хэн хүмүүн үл өгөх болбоос 

	Түүнийг ч бэрдийн шалтгаан болох... хэмээн номлосон бөгөөтөл 

	Дээр үгүй амгаланг үнэнхүү сэтгэлээр зорин эгээрээд 

	Харин хамаг амьтныг хуурваас 

	Амар заяанд дахин одож болох буюу... хэмээжээ. 

	Бус бас бодисадвагийн тусыг үйлдэхэд бус хүн саад хийснийг ч, ач үр нь сэтгэшгүй бөлгөө. 

	Бус бас зарим хүн ийм, буянд саад зэтгэр хийж

	Амьтны тусыг доордуулснаар тэр нь муу заяанд хязгаар үгүй зовюу... хэмээжээ. 

	Тус хор үйлдэж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, умар дахь нэгэн аймаг догшин улс бусдад дээрэмдэх, булаах тэргүүтэн элдэв хор үйлдэж олсноо зочдодоо хурим өгөх мэт. 

	Бид ч амьтанд арга хуурмаг тэргүүтэн элдэв хор хөнөөлийг үйлдээд, түүгээрээ амьтны тус үйлдэх мэт санах үүгээр бодисадва болж үл болох болой. 

	Анх үйлтэн бид амьтанд илэрхий туслахад бэрхийн тул эн урьд амьтанд үл хорлохыг эрхлэх хэрэгтэй. 

	Тусын эрхэн нь үл хорлох мөн бөлгөө. 

	Ер гурван шагшаабадын суралцах ёсон буй. 

	Судлах ёсны эрхээр болбоос 

	Анх үйлтэн боохын шагшаабадыг эрхлээд нөгөө хоёрыг нь дашрамд үйлдэх, 

	Барилдлагын мөрт буянт номыг хураахыг эрхлээд нөгөө хоёрыг нь дашрамд үйлдэх, 

	Газар олсноос хойш амьтны тус үйлдэхийг эрхлээд нөгөө хоёрыг нь дашрамд үйлдэх болой. 

	Эрхлэх хийгээд дашрамын мэдлэг нь ер бүгдэд суралцах хэрэгтэй боловч хамтаар бүгдийг сахиж үл чадахуй цагт аль дуршсан түүнээ нь эрхлээд бусдыг дашрамд үйлдэх болой. 

	Анх үйлтэн боох шагшаабадыг эрхлэн үйлдэх нь муу заяанаас сая гарсан мөний тул нисваанисын хувь их. Ерөндгийн хүч бага хилэнцтэй барилдсан нь их болоод тэвчих бэрхийн тулд эрхлэн сахих хэрэгтэй. 

	Түүгээр анх үйлтэнд аймаг сав барихаас хилэнцүүдийг цээрлэх их хэрэгтэй. 

	Хилэнцүүдийг эс цээрлэвээс муу заяанд одох цагт аймаг савын номыг барьснаар үл тусалюу. 

	Тиймийн тул анх үйлтэнд боохын шагшаабадаар нүгэл хилэнцийг сахих их хэрэгтэй. 

	Бус гурван аймгийг ч номлосон бөгөөд, сан номыг ч бариад, санваарыг ч сахиваас эрхэн буй. 

	Хоёулыг үл үйлдэх болбоос адаг буй. 

	Ариун үгүй боловч олныг сонссон болбоос хэсэг зуур тамд төрөх магад боловч эцэстээн мунхгийг тэвчээд бэлгэ билгийн гэгээн төрөх нь дам үгүй бөлгөө. 

	Үүнээс дээшхээр шагшаабадын амин утгасын номыг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ хүлэнцэнгүйн аймаг утгасыг номлоход гурав буй. 

	Хүлцэнгүйн чанар нь ерийн хорлохын орныг тэсэн хүлээх буй. 

	Ялангуяа амьтны тусад үл уйдах ба түүний тул зовлонд тэсэх хүлцэнгүй болой. 

	Ялгал нь гурав буй. 

	Номыг магад сэтгэх хүлцэнгүй 

	Хорлолыг үл ажиглах хүлцэнгүй 

	Зовлонг даган авах хүлцэнгүй болой. 

	Тэд тус бүрийн бэлгэ чанар номлохыг хорин найман үлгэрээр үзүүлсэн болой. 

	Анх зохилдох зүгийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлснээс, 

	Анх номыг магад сэтгэх хүлцэнгүйд хоёр үлгэр буй. 

	Газар хийгээд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, энэ их газар сайн муу, их багагүй бүгдийг даах тэр ёсоор бид амьтны тусын тулд бурхан болохдоо мөрийн аливаа бэрхийг ч хүлцэж даах хэрэгтэй. 

	Бодисадвагийн хүлцэнгүй нь амьтны тусад үл уйдах хийгээд түүний тул хамаг зовлонг хүлцэнгүй нэгнийг өгүүлэхийн тулд илэрхий буюу дамжиж амьтны тусыг үйлдэхүйд ямар харш нөхцөл боловч их газар мэт алиныг ч даах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Төмөрчний дөш хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, төмөрчний дөшин дээр ув улаан төмрийг насан үргэлжид гүвтэвч, дэлдэвч тэсэх тэр ёсоор номыг магад сэтгэхийн хүлцэх нь төмөрчний дөш мэт нэгэн хэрэгтэйгээс бус, ярны мах мэт алиныг ч үл тэсэхээр үл болно. 

	Илт ба уламжилж амьтны тусыг үйлдэхэд өөрийн бие сэтгэлийн дээр ямарваа хорлол боловч хүлцэх хэрэгтэй бөлгөө. 

	Эсвээс номыг магад сэтгэхийн хүлцэнгүй хэмээсэн нь: гүн нарийн номын чанарын утгаас үл айхыг өгүүлсэн болой. 

	Хорлолыг үл ажиглахын хүлцэнгүйд найман үлгэр буй. 

	Арш хэмээсэн нь: 

	Хүлцэнгүйн хүчит Аршийн хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бодисадва бусад уур хилэнгээр хор хүргэх, бишрэх сэтгэлээр өргөн хүндлэх хоёуланд адил тэгш сэтгэл үүсгэх хэрэгтэй бөгөөд бусад уур хилэн тэргүүтнээр хорлоход сэтгэлээ үл шантраад, хүндлэлээр омог үл төрүүлэх болой. 

	Тийн хэмээхийг, 

	Хэрвээ зарим амьтан зандны энгүмлээр 

	Бодисадвад маш биширч сүрчээд 

	Өөр нэгэн амьтан галт нурмыг тэргүүнд цацах хоёуланд 

	Адил сацуу болоод тэгш сэтгэлийг үүсгэтүгэй... хэмээсэн болой. 

	Мод мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, модыг огтлох, хэрчих тэргүүтэн ямрыг үйлдэвч үл хариуцах мэт. 

	Бодисадвад бусад эсэргүүцэх сөхөөх гэмийг агуулах хийгээд гөвших ба тэжээлийг нь булаах тэргүүтэн ямрыг үйлдэвч түүнд үл уурлаад үл хариуцах хэрэгтэй. 

	Бусад хор үйлдэхэд уурлалгүй 

	Өөрийн эртний үйл буй хэмээж санатугай... хэмээжээ. 

	Нэг хэдэн үмх мах хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ ерийн үгэнд 

	Сайн идээг сонгогчид идээ бүү өг 

	Сайн хүн хэмээж эрэмшигч лүгээ бүү нөхөц... хэмээсэн мэт. 

	Үлгэрлэвээс, идэхэд нэг хэдэн үмх махаар нөхөртөө илүүдүүлбээс өөрөө сонжуурыг цээрлэгч сайны зэрэгт одно. 

	Тэр үлгэр мэт бусдын эсэргүүцэх сайн, муу үгст ч анх нэгэн үгээр зөв хэмээж, илүүдүүлснээр хэрүүл ч үгүй болоод түүний үгийн сүүл тасрах, өөрөө сайны зэрэгт одох болой хэмээжээ. 

	Хүлцэхийн шүтээн хэмээсэн нь: 

	Эрт Жоу Адиша Төвөдөд суухдаа нэгэн муу авирт азар хүн Адишад насад уурлавч, түүнийг үргэлж дэргэдээ суулгахад “Ийм муу авиртай азрыг үргэлж буу суулга” хэмээн Адишад айлтгасанд, Адиша: “Энэ миний хүлцэнгүй бясалгахын шүтээн бөлгөө” хэмээж зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул бид ч уурлагчийг, хүлцэх хүлцэнгүйг өгөгч буяны садан хэмээн сэтгэхийг үүсгээд, хүлцэнгүй бясалгах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Шэндон (GSHEN STON) хэмээсэн нь: 

	Шэндон Юндэнжамц (GA— YUNG DRUNG RGYA MTSO) хэмээхийн зарлиг нь: “бус хүмүүн нүгүүд нэгэн нэгнээ нь иших хийгээд эсэргүүцэхийн хариу хариулагчид ерд алтан өнгөтийг үл хүсдэг буюу” хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид ч хүлцэнгүй бясалгасны ач тус хийгээд эс бясалгасны гэм эрүүг санасаар хамаг зүгээс хүлцэнгүйг бясалгах хэрэгтэй бөлгөө. 

	Урин мэт хилэнц үгүй 

	Хүлцсэн мэт хатуужил үгүй 

	Тиймийн тул хүлцэнгүйг шамдаж 

	Элдэв зүйлээр бясалгатугай... хэмээжээ. 

	Өглөг хийгээд шагшаабад тэргүүтэн бус тавуулд ч хувь нөхцөл болоход хүлцэнгүй их хэрэгтэй. 

	Хүлцэнгүй үгүй болбоос алиныг ч бүтээж үл чадна хэмээжээ. 

	Зонхилох мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт Панюл (‘PHAN YUL)-ийн эхний олон хийдийг дайны хүн идэхэд, хийд дахин юмаа зонхилохыг үйлдэж, байшингуудаа түйвээн үймсэнд, буяны садан Пангунжал хэмээгч, буй бүх бяцхан сайн юмаа тархаан өгөөд, номт дээлээ нь өмсөж, усны саваа гартаан бариад, “эдүгээ миний зонхилох юм үүнээс өөр буй буюу” хэмээжээ. 

	Түүнийг Бодова сонсоод маш баясаж “түүний зонхилох тэр мөн. Пангунжалын зонхилох тэр мөн” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Түүнчлэн бид ч ямарваа эд таваарт ч баримтлалгүй болбоос дайснаасаа хагацаад, урилах юмгүй болсноор бяцхан хумх дахь хүлцэнгүй аяндаа ирэх болно. 

	Эд үгүйтэнд хулгай үл болох 

	Үүрэг үгүйтэнд дээрэм үл болох 

	Түүнчлэн гадаад, дотоод бодост барин баримтлах үгүйтэнд 

	Уур хилэн үл болох. 

	Хэрвээ боловч няцуулахад хялбар буй. 

	Энэ насыг мөнхөд баримтлаад хураах, тачаах асар ихэдвээс хүлцэнгүйг ямар мэтээр үүсгэвч тус үгүй болоод харин дайсан гадуур бүсэлж ирэх тэр цагт хүлцэж чадах бэрх болно. 

	Түүгээр хүлцэнгүй үндсэн нь гадаад, дотоод ямарваа бодост эс тачаасанд хамаатах ажгуу. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN) судраас: 

	Бодисадвагийн хүлцэнгүй нь 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасангүй 

	Тачаах нь бус бөгөөд 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасангүй хэмээжээ. 

	Номхон тэнх хоролюу хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ хүмүүн нүгүүд ийм нэртэн хувраг эрэмгий чанга, ийм нэртэй номхон тэнх хэмээлдээд эрэмгий чангыг нь сайнд тооцно. Ном эс мэдсэний гэм мөн амой. Ерд гурван оронд номхон тэнх нь аяга тахимлаг мөн буй. Номхон тэнх нь бодисадва мөн бөлгөө. Тэр юуны тул хэмээвээс бодисадвад нааш хор сайтар хүргэсний хариу , цааш тус сайтар хүргэх хэрэгтэй болой. 

	Ер бодисадва дайсан үгүйн тул уурласаар хүлцэнгүй бясалгахын орон учир үгүй бөлгөө. 

	Тийм бөгөөс эсэргүүцэх гэмийг уудлах, тэжээлийг булаах тэргүүтнийг үйлдэгч эд дайсан бус буюу хэмээвээс 

	тэд өөрийн эх мөн бөгөөтөл, тэд эндүүрлээр надад эсэргүүцэх тэргүүтнийг үйлдэх мөн бөгөөд, тэд нь өөрийн нь нигүүлсэхийн гагц орон мөний тул, туслан чадах чинээгээр тэдэнд туслах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Мэдүүлсэн мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гайхал үзэхүй газар мэтэд өөрт нь мэдэгдэл үгүй сум ирэхэд нэг нөхөр нь сум ирэхийг үзээд “сум ирэв” хэмээж мэдүүлсэнд тэр нь их ачтай мөн болой. 

	Тэр үлгэр мэт бусад биднийг өөрийн муу гэмийг өгүүлээд ховдож гаргаснаар, гэмийг мэдүүлсэн мөний нь тул, түүнд урилалгүй харин ач хариулах хэрэгтэй. 

	Өөрт гэмгүй атал бусдыг муушаан доромжилбоос хилэнц барагдахын шалтгаан болох буй хэмээжээ. 

	 

	Зовлонг даган авах хүлцэнгүйд хоёр үлгэр буй. 

	Загасчин тэргүүлэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эдүгээ загасчин, гөрөөчин хийгээд тариачин ба худалдаачин тэргүүлэн бүхэн энэ насны өчүүхэн нэжгээд идээ, хувцасны тул халуун, хүйтэн хэмээн алжаан чилэх ба өлсөх ундаасах тэргүүтэн төдий чинээг тэсээд, тэдүй чинээ бэрхийг чадах бөгөөтөл бид хамгийг мэдэгч бурхны хутгийг олгогч шалтгаанд хичээх цагтаа, мөрийн бэрх хатуужлыг юунд үл үйлдэх, зовлонг даган авах хүлцэнгүйг юуны тул үл авах буй. 

	Тийн хэмээхийг, 

	Загасчин, яргачин, тариачин тэргүүлэн 

	Өөрийн тэжээлийн төдийхнийг сэтгэхүйгээр 

	Халуун хүйтэн тэргүүтний хорлолыг тэсэх бөгөөтөл 

	Бодийн тул миний мэтэс хэрхэвч үл хүлцэнэ... хэмээн номложээ. 

	Түүгээр үл дуусан хүжгинэ өвчит урилга үйлдэх хийгээд хараал хийгчин нүгүүд энэ ахархан насны тулд ч төдий чинээ бэрхийг даган чадах амуй. Бид тэднийг санаандаа агуулж номын бэрхийг даган авах хэрэгтэй. 

	Бид тэргүүлшгүй орчлонгоос хүсэл нисваанис хийгээд муу үйлсийг сэрэмжгүй үйлдсэний эрхээр гурван муу заяаны зовлонг ч хэдий чинээ үзээд тэссэн атал эдүгээ нирваан хийгээд Хамгийг мэдэгчийн бодийг бүтээхийн тул номын бэрх зовлонг хэрхэвч даган үл аваад үл хүлцэнэ. 

	Тиймийн тул

	Додэжан-аас:

	Хүлцэгч ийн хэмээхүйгээр сэтгэл үүсгэх бөгөөд 

	Амьтан там адгуус эрлэгийн энэ их зовлонг 

	Хүсэх шалтгаанаар эрх үгүй үзээд тэссэн атал 

	Бодийг зориод юуны тул түүнийг үл хүлцэнэ хэмээн сэтгэтүгэй хэмээжээ. 

	Насад уйлагч хэмээсэн нь: 

	Эртэд Насад уйлагч бодисадва билиг барамидыг эрэх цагтаа, өлсөх ундаасахыг үл сэтгээд, халуун, хүйтнийг үл сэтгэж, өдөр шөнийг үл сэтгээд, би амийг ч сэтгэлгүй ирснээр даруйд олоод хамаг хэрэг нь бүтсэн ажгуу. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч энэ насны өчүүхэн зовлон жаргалыг хайхралгүй номын бэрхийг даган аваад бүтээвээс түргэнээ хамаг хүссэн хэрэг бүтэх болно. 

	Бус бас Вирлингарлин (PIR LING GAR LING) нэрт хаан тэргүүтэн нүгүүд, нэжгээд шүлэг номын тул ч биедээ мянган төмөр гадсыг шаалгасан, мянган зул хатгуулсан, өөрийн арьсаар цаас, ясаараа үзэг хийж, цусаараа бэх хийж ном бичсэн тэргүүтний бэрхийг даган аваад, тэдгээрийг хүлцэн тэссэнээр Хамгийг мэдэгч бурхны хутгийг даруй дээр олсон болой хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр хүлцэнгүйн зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ хүлцэнгүйн үл зохилдох зүгийг арван зургаан үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх номыг магад сэтгэх хүлцэнгүй нь үл зохилдоход хоёр үлгэр буй. 

	Нохой ачаа үл даах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нохойнд ачаа ачваас их, бага ачааны алиныг ч үл даан, үл үүрэх мэт. 

	Бид ч илэрхий буюу дамжиж амьтны тусыг үйлдэх ам авсан боловч, тулж ирвээс амьтны ачаа үүрэхийн алиныг ч үл даан, үл үүрэх үүгээр үл болно хэмээжээ. 

	Нярайн мах мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, яран доторх нярайн маханд аливаа юм хүрвээс үл тэсэх мэт. 

	Бид бас амьтны тусын тул бурхан болсуу хэмээн санавч, номын тул бие сэтгэлд аливаа хорлол болсныг тэсэхгүй нярайн мах мэт болсон үүгээр үл болохын тул, их газар буюу төмөрчний дөш мэт нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хорлолыг үл ажиглах хүлцэнгүйн үл зохилдох зүгийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Хөгшдийг залуус үл хүлцүүлмүй хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ орон шүтээн буюу хийд дэх залуу өчүүхэн тойдын оюун номд өчүүхэн орон бүхүйд түүний лам багш буюу ноён бусад лугаа эс зохилдвоос бидний энэ залуу хүүхэд мэдээ ба хариу үгүйн тул эдүгээ энэ улс хүчирхэж нааш муулан, энэ хүүхэд чадамгай сайн болбол ийн болох бөлгөө хэмээлдээд үл хүлцүүлмүй. 

	Бас ноён буюу хөгшин номч буй бүхэндээ мэдээ өгөөд зарим нэгэн залуус нь манай ноён сэцэн шулуун болоод эвдрэл ихэднэ хэмээн санасаар ийм болов оо. Урьд жил нэгэн муудлагыг цааш хийсэн болохул түүгээр болох бөлгөө. 

	Шийдмийн хариу эс өгснөөр эдүгээ шийдэм олдов. 

	Хуримын хариу эс өгснөөр хурим цөөдөв хэмээсэн үлгэр мэт болов хэмээлдээд эдүгээ хүлцэнгүй үүгээр үл болно хэмээжээ. 

	Тусахыг тоомуй хэмээсэн нь: 

	Үй газар тойн хуврагууд цэрэгт мордсонд нэгэн тойн хүч мэдэн харвахад нэг нөхөр нь “Үй алдал болох тэгж бүү харва” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн “Энэ өдөр алдлыг тоохгүй тусахыг тооно” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн эдүгээ хийд аймаг дахин унал болох, үл болохыг тоолгүй туссан эсэн хийгээд, алсан эсэн, дийлсэн эсэхийг тоох үүгээр хүлцэнгүйг өсөд ийн хол хаяж орхимуу хэмээжээ. 

	Нэгэн жаданд хэмээсэн нь: 

	Эгэл улст бус зохисгүй юм үйлдвээс эдүгээ бид нэгэн жаданд хэлхэгдэвч бид гомдох үгүй хэмээлдэж хэрэлдэх ажгуу. 

	Хийд аймагч тойд нь түүнээс нэн хүчир болоод, гүжир болоод эдүгээ үүнд бид аюуш тамд одовч гомдохгүй хэмээлдээд хэрэлдэн тэмцэлдэнэ. Заримууд нь бид тамд төрөвч халуунд тэснэ хэмээлдээд хэрэлдэн тэмцэлдэгч нь галзуу тойн хэмээх мөн буй хэмээжээ. 

	Хэрээ, шар шувуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хэрээ, шар шувуу төрснөөсөө хойш дайсан бололцох мэт. 

	Бид ч нэжгээд номын үүдэнд ороод, нэжгээд аймаг хийдийг эзлээд, түүнээсээ бус аймагчтай эсрэг тэсрэг алагчлалдан, атаархан тэмцэлдэж дээр доороо гаралцан дайсан бологч үүгээр харин хүлцэнгүйг нэр үгүй болгомуй хэмээжээ. 

	Өвгөн, эмгэн үхсэн мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, юуг ч үл чадах үгээгүйд цөлсөн өвгөн эмгэн үхвээс хөвгүүн ач нар нь үзтэл царайгаа харлуулаад барайлган, гашуун зовлон болсон мэт загнавч үнэндээн дотроо баярлаж “уруул тосодном” хэмээх ажгуу. 

	Түүнчлэн бид ч өөрийн нүдэндээ дав үгүй хүн үхэх буюу түүний үйл эс бүтсэн цагт, хоосон амаараа “сайн эс болов” хэмээн гомдогч боловч, үнэнийг дотроо нь баярлаад санаа амрагч үүгээр бодисадва болж үл чадах хэмээжээ. 

	
Нохойгоо гөвшсөн мэт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн муу аальтай хүнийг бусдын нохой зууснаар, өөрийн үүдэндээ нь хүрч ирээд нохойгоо буруушааж гөвшсөөр үлдээд, “Чиний аймаг энэ өдөр намайг зуун эс болгов” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн зарим нэгэн мухар санаат хүн өөртөө агшин зуур ч гэм эс хийсэн дайсныг зүгийн төдийхөн хүнд сэтгэл эс баясах түүнтэй адил хэмээжээ. 

	Урьд илжигний эзнийг хэмээсэн нь: 

	Нанамжунзан (SNA NAM ‘BYUNG TZAN) хэмээхийн нэгэн сангасваа хүн, нэг хүний илжиг зээлсэнд, түүнийг нь хулгайд автаад, түүнд харайлгаж байтал, илжигний эзэн бас илжигээ нэхсэнээр тэр харин уурлаад хулгайч хүнээс урьд илжигний эзнийг “бүрэлгэж орхисуу” хэмээжээ хэмээмүй. 

	Түүнчлэн бидний дотор чиг шударга өгүүлэгч хүн биднээс тэд үгүй зөв хэмээн өгүүлэхүйд мэдээ үгүй зарим муу хүн харин түүний дайсан болгон өшөөд, “Та нар түүний нөхөр болохлоор гарч од” хэмээмүй. 

	Эсвээс “дайснаас урьд дайсны зүг хэлсэн эднийг нэгэн болгож тавьсуу” хэмээгч хүмүүн олон ажгуу. Тиймийн тул нэгэн хүлцэнгүй угаас эс төрвөөс нэжгээд дайсан эл болох ч гэр дотроо бололцоно хэмээжээ. 

	Аалзыг модоор хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, аалз буюу далирыг модоор үлилэн хөндөхөд зугтаалгүй харин нааш эсэргүүцэн сарвайж ирнэ. 

	Тэр үлгэр мэт бидэнд бус хүн нэжгээд сайн муу үгийг төдийхөн өгүүлэхүйд тэсэлгүй харин түүнээс илүү гүжир үгээр хариулах үүгээр номч хэмээж үл болох. 

	Түүний дотроос ч бодисадва хэмээж ер үл болох болой. 

	Уринт болоод хүлцлээс хагацсанд бодь хаа болох хэмээн номложээ. 

	Нярайн мах, соно хэмээсэн нь: 

	Бид өөрөө бусдын нэжгээд өчүүхэн муу үгийг ч үл даах маань нярайн мах лугаа адил болоод хэлний хоржоон ч бусдыг сөхөөх маань соно лугаа адил үүнд хүлцэнгүй хаанаас олдох оо. 

	Өөрийг магтаад бусдыг доромжлогч бодисадваг, шуламст огоот автсан өчүүхэн оюут хэмээн ухтугай хэмээн номлов оо. 

	Нүд мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нүдээр гадаад хамаг юмсыг үзээд шийдэх боловч, өөрийн доторх тоос хийгээд цагаа тэргүүтэн юун буй боловч үл үзюү. 

	Тэр үлгэр мэт бидний сэтгэлээр бусдыг аахар шаахар гэмээс дээшхийг нь мэдээд шийдэх боловч, өөрийн ямарваа гэмээ үл мэдэгч үүгээр эс бүтсэн мөн бөлгөө. 

	Тийм бөгөөс ямар нэгэн хэрэгт буй хэмээвээс, шударга болоод омгоо дарсан, сэтгэл нь хоосон чанарыг үзсэн, бусдын гэм ажиглахыг тэвчээд, өөрт гэм болохоосоо няцагч болой хэмээн номлосон тийм нэгэн хэрэг мөн бөлгөө. 

	Бид нь алилан гаж буруу юманд эрхтэн хурц болно хэмээжээ. 

	Муу айл хэмээсэн нь: 

	Нэгэн муу зантай эм эртэйгээ ханилж эс чадаад салж одохдоо, айлаас өчүүхэн гадагш яваад орилон дуудаж “муу айл та бүхэнтэй би эс хэрэлдсэн хэн буй” хэмээжээ хэмээмүй. 

	Эмийн өөрийн гэм мөн бөгөөтөл тэр эс мэдсэн амуй. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч хэн хүн лүгээ ханилсан тоотондоо харин хоёр дайсан бололцоод, дотроо үнэрхэхүйгээр дүүргэж, сэцэрхэхүй үгээр дүүргээд, эрэлхэгчин нүгүүд нь өөрт гэм буйн тэмдэг мөн болой хэмээжээ. 

	Эмс усны хөвөөнд гарганам хэмээсэн нь: 

	Ах Ванжидгаваа (DBANG SKYED DGA’ BA) хэмээгч хүнд нэгэн хатуу амтай эм буй ажгуу. 

	Нэгэн өдөр түүний айлын цаана олон хүн хэрэгт чуулсанд ах Ванжидгаваа ч тэр чуулганд очиж, нэгэн төдийхөн суугаад тэндээсээ нь яаран гүйж ирээд, үүдээн хааж, босгоо унаад, “би муудав” хэмээсэнд тэдүй эм нь “хэрхэв хэрхэв” хэмээсэнд, тэр өгүүлрүүн “Гадаад хатуу амт эм бүгдээр намайг усны хөвөөнд гарганам хэмээгээд би муудав муудав” хэмээсэнд, эм өгүүлрүүн “хэн хэзээ би бас туслалцваас туслалцъя” хэмээжээ хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бид бас өөрийн муу сэтгэлээ санан санахаар хичээж гаргах хэрэгтэй. 

	Ном нисваанисын ерөндөг эс болбоос сонсох, сэтгэх, бясалгах гурав хэрэг үгүй болно хэмээжээ. 

	 

	Үл зохилдоход хоёр үлгэр буй хэмээжээ. 

	Үйлэнд муу хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, үйлэнд муу хүн даруй амрыг хараад тарианы бэрх үйлийг даган эс авбаас, эцэсдээ идэх, өмсөх юмгүй болохоос өөр үгүй болно. 

	Тэр үлгэр мэт бид чиг энэ насны даруйн амар жаргалыг ихэд хэрэглээд, мөрийн бэрх явдлыг даган эс аваад, эс хүлцвээс бусдын тусыг юун өгүүлэх. Өөрийн тус ч үл бүтнэ хэмээжээ. 

	Ханда (KHAN TA) амттайхан хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Ханда эс хийвээс амттайхныг үл мэдюү хэмээсэн үг мэт. 

	Бид урьд номын бэрх явдлыг даган эс аваад, эс хүлцүүлбээс, өөр бусдыг амгаланд зохион үл чадюу. 

	Тиймийн тул амгалангийн мөрийн захыг мөнхүү зовлон удирдах хэрэгтэйн тул хутагт Насад уйлагч мэт нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Бид энэ насны хүслийн тул ямрыг ч чадаад ав алиныг тэсэж даган чадах бөгөөтөл, номын аливаа бэрх явдлыг даган авч үл чадаад, үл тэсэхүйгээр эс бүтэв хэмээжээ. 

	Түүгээр үл зохилдоход тэдгээр зүгийг таньж мэдээд тэвчихэд шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Үүнээс дээшхээр хүлцэнгүйн номын аймгийг номлож төгссөн болой. 

	 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош хичээнгүйн аймаг утгасыг үзүүлэхэд гурав бөлгөө. 

	Хичээнгүйн чанар нь ер буянд сэтгэл илэрхий дурших бөлгөө. 

	Ялангуяа амьтны тусад дуршаад бишрэх болой. 

	Ялгаваас гурав буй. 

	Хуягийн хичээнгүй 

	Барилдлагын хичээнгүй 

	Харин үл няцахын хичээнгүй болой. 

	Тэд тус бүрийн билиг чанарыг үзүүлэхийг хорин найман үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх нийлэлдэх аймгийг арван найман үлгэрээр үзүүлснээс, 

	Анх хуягийн хичээнгүйд дөрвөн үлгэр буй. 

	Чахар (PHYA MKHAR)-ыг авсан мэт хэмээсэн нь: 

	Пан орны Ма, До хоёр байлдсанаар Ма дийлээд, Догийн Чахарыг авсан цагт Магийн нэгэн буурал өвгөн өгүүлрүүн, “Догийн Чахарыг авсан нь зүүд бус болбоос сайн бөлгөө” хэмээжээ. 

	Тэр үлгэр мэт бид үүнээс урагш гурван муу заяанд дүүрэн тэнэсэн нэгэн мөн атал, эдүгээ чөлөөг олоод эх хөлгөний номд оюун судалсан энэ зүүд эс болбоос сайн бөлгөө хэмээхийн хирт мөний нь тул, баясан дуршихаар номын зүгт хуяг хийгээд бөх зүрхийг үүсгээд, өөр бусдын хамаг тусыг хэрхэвч үтэр бөгөөд бүтээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Чандмань авсан мэт хэмээсэн нь: 

	Их өглөгч хөвгүүний хуулийг найруул. 

	Тэр үлгэр мэт бид бас амьтны тусад их хичээлтэй, их бөх зоригт зүрхт болох хэрэгтэй. Бодисадвагийн хичээнгүй хэмээгчийг бие, хэлний яарал мэгдэл мэт нэгнийг өгүүлэх бус бөгөөс амьтны тусад дуршаад хичээл хийгээд их бөх зүрхт нэгнийг өгүүлэх мөн болой хэмээжээ. 

	Эмчид сэжиг үгүй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эмч нар өвчтөний үнэр хийгээд өгөр цуст тэргүүтэн буртаг нугуудад дур болих үлэхийг үзэлгүй, өвчтөнийг тэжээн засах мэт. 

	Бодисадва нар хэмээгч амьтны тусад орчлонгийн зовлонг үл тэвчээд, үйлийн эрхээр төрөх, үхэх үгүй боловч, ерөөлийн хүчээр амьтны тусад төрөх, үхэх тэргүүтнийг үзүүлэх бөлгөө. Нисваанисаа арилгасан боловч төрөхийг үзүүлээд өтлөх, өвдөх, үхэх үгүй боловч үхэн егүүтгэхийг үзүүлюү хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид бас амьтны тусад орчлонгийн зовлонг тэвчилгүй орчлонгоос амьтныг эс гэтэлгэх хүртэл орчлонд оршоод амьтны тусыг үйлдэхийн хуяг өмсөх хэрэгтэй. 

	Тэр ч 

	Лянхуа цэцэг балчгаас ургаад балчигт оршивч 

	Балчгийн гэм үл халдах мэт 

	Бодисадва амьтны тусын тулд орчлонд оршиж бөгөөтөл 

	Орчлонгийн гэм алдал үл халдах нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй... хэмээжээ. 

	Боол зарц мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, боол зарц үгээр явбаас шан хишиг тэргүүтнийг өгөөд, үгээр эс явбаас гэсгээх мэт. 

	Бид бас оюуныг номын зүгт зарж болоод хичээнгүй хийгээд зориг зүрх их болбоос биедээ хувцас хийгээд тэжээх эм ба сэтгэлээ сэргээн амруулах тэргүүтнийг үйлдээд, хэрвээ оюуныг зарж эс болоод хичээлгэ өчүүхэн болбоос өөрийг гэсгээх тэргүүтнийг үйлдэх хэрэгтэй бөлгөө. 

	Өөрөө өөрийгөө сөхөөн гэсгээхийг эс үйлдвээс 

	Өөр бус хэн бас сөхөөн гэсгээх вэ? 

	Санаа үгүй унтаж хэвтвээс эл 

	Адгуус малын хөвгүүн лүгээ юуны ялгал вэ? хэмээжээ. 

	 

	Барилдлагын хичээнгүйд долоон үлгэр буй. 

	Толгойд гал, өвөрт могой хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гэнэт толгой буюу хувцсанд гал асах буюу өвөрт хорт могой орвоос бус ямар яаралгүй боловч орхиод, урьд гал хийгээд хорт могойг арилгах хэрэгтэй. 

	Тэр үлгэр мэт бид ертөнцийн хамаг муу үйлийг орхиод, урьд доторх гал хийгээд хорт могой мэт энэ таван хорт нисваанисаа үтэр түргэн арилгах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Түймрээс гаргах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өвс, мод хийгээд эд таваараар дүүргэсэн гэрт түймэр шатваас аливаа хайрт сайн эдээ гаргаад хайргүйгээ орхих мэт. 

	Бидний энэ чөлөө учралтыг мөнх бусын түймрээр гадуур бүсэлж бүхүйн тул хэзээ ч огоорохын энэ насны хэргийг огоороод ашид өөр бусад их хэрэгтэй номд хичээх шамдалаан гаргах хэрэгтэй. 

	Тэр мэтийг үйлдэхэд эн урьд эдүгээхийн хэргийг сайтар тэвчих хэрэгтэй. 

	Түүнийг эс тэвчвээс энэ насны өчүүхэн тачаан шунахаас дээш мөрийн тотгор болохын тул ямарваа юманд ч тачаахгүйгээр хичээнгүйг хичээх хэрэгтэй бөлгөө. 

	Додэжан (MDO SDE RGYAN)-аас: 

	Бодисадвагийн хичээнгүй нь 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасан үгүй 

	Тачаах нь бус бөгөөд 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасангүй... хэмээжээ. 

	Шороо усыг зөөн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, алтыг гүн хол нүхнээс алтан шороо гаргахад, нэгэн талаас нь ус дэлбэрээд, нэг талаас нь эрэг нурахын дотроос шороо олсныг зөөн зөөтөл алтат шороо гарна. Түүнд өчүүхэн зуур залхилцваас шороо усаар алтат шороог урсгаж одюу. Эсвээс өөрөө цөмрөхийн доор одох гэм буйн тул түүнд залхилцах чөлөө үгүй. 

	Тэр үлгэр мэт эдүгээ чөлөө учралтыг олдсон энэ дээрээ залхилцалгүй дээд номын алтат шороог хэрхэвч олох хэрэгтэй бөлгөө. 

	Ямагт энэ өдөр үл үхэх хэмээж 

	Амар суух ч зохистой бус 

	Амийг үгүй болгох цаг тэр нь 

	Дам үгүй ирюү... хэмээсний тул сонсох, сэтгэх, бясалгах гурваар тэргүүлэн буянт барилдлагыг насад тасралгүй үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Овоолсон арвайг ус авбаас хэмээсэн нь:

	Үлгэрлэвээс, арвайн нэгэн их овоо буй асанд үер ирээд, арвайн нэгэн талаас урсган ахуйд, эзэн нь түүнээс автахын чинээгээр зөөх мэт. 

	Бидний чөлөө учралтын арвайн овоог мөнх бусын уснаас булаалдаж номын арвайн овоог автахын чинээгээр хэрхэвч ихээхэн олж авах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Санваар мэт хэмээсэн нь:

	Санваар хийгээд санваарт хэмээх хоёр хөвгүүний хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид ч түргэн Илт туулсан бурхан болохыг хүсвээс, мөрд хичээнгүйг тэр мэт хичээх хэрэгтэй. 

	Тийн атал төдийг эс чадавч буяны садан Жанава (SBYAN SNGA BA)-гийн хичээнгүй мэт нэгэн хэрэгтэй бөгөөд тэр ч Жанавад арван хоёр жил батлан, цам (‘TSAMS)-д сууж өдөр, шөнийг мэдэлгүй бясалгал хийсэн ажгуу. 

	Түүнд буяны садан егзөр зарлиг болруун, “Ай хөвгүүн биеэ өчүүхэн амарч сэргээ” хэмээсэнд Жанавагын гэгээнээс “Зөвийг зөв атал, энэ чөлөө учралтыг олоход бэрх ажгуу” хэмээн зарлиг болоод, бясалгалыг өдөр шөнөгүй зохиожээ. Түүнд нэгэн хормойт нөмрөг байсан нь тохой тушаа сэлбэн хагарсан түүнийг ч оёх саналаар завдаад, харин түүнийг ч оёх дургүй болоод, хамгийг төрүүлэгч үйл нисваанис хэмээн зарлиг болж оёхоо байв хэмээжээ. 

	Тэр бас бясалгалд орохдоо, “өөрийн эрх буй болоод махбод тэгш байсан, тэр цагт өөрийг эзлэн үл үйлдэх бөгөөс, бусдын эрхээр болоод муу заяанд унасан, тэр цагт түүнээс хэн гаргах болно” хэмээн зарлиг болоод бясалгалд ордог ажгуу хэмээмүй. 

	Түүнчлэн бид бас хичээнгүйн бөх зоригийг үүсгээд, тэд мэт нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хөгшин үхрийг ташуураар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, аргат хүн хөгшин үхрийг явуулахад сайн сурт ташуураар савах хэрэгтэй мэт. 

	Бидний оюун муу авьяасад дассан үүнийг номын зүгт явуулахдаа мөнх бусын ташуураар бас бас савах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Маажилцах хэмээсэн нь: 

	Эртэд хөгшин эр эм хоёр болжмор шувууны эрийг нь харцгай барьсанд, эр нь “Миний буян хишиг мэтэд хий” хэмээж бодон санасанд, эм нь өгүүлрүүн, “Буян хишигт эгээрэлгүй маажилцтугай” хэмээсэнд тэдүйд маажилцсанаар харцгайгаас алдуулжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт зарим нэгэн хүнд ном үйлдэхэд дур буй бөгөөтөл эртний үйлийн үйлдвэр үгүй болбоос ном үйлдэвч тус үгүй хэмээмүү. Эртний үйлийн үйлдвэрт горилж сууснаар тусгүй. Хойдын үйлийг ч эдүгээ хураах хэрэгтэй бөлгөө. Эртний үйлийн олбор үгүйтэн мөн эдүгээ нэн хичээх хэрэгтэй. Эртний үйлийн үйлдвэр их буй танд ихэд шимтэн хичээх хэрэгтэй болоод түрүүн сацуу номоос бусыг үл үйлдэх нэгэн аяндаа үл болох бөгөөд тэр ч урьд төрөлдөө маажилцсанаас болсон мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул бид чөлөө учралтыг олсон энэ цагтаа эртний үйлийн үлбэрт горилолгүй хураах, арилгахад маажилцтугай. Бүгд маажилцахын цаг буй хэмээжээ. 

	 

	Харин үл няцахын хичээнгүйн долоон үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Асанга (THOGS MED) багш Майдарыг хэмээсэн нь: 

	Асанга багш Шувууны хөл нэрт ууланд итгэл Майдарыг бүтээсний хуулийг найруул. 

	Түүнчлэн бид бас ном бясалгахад хичээнгүй, өнө урт болоод, үл тасалдах нэгэн хичээнгүйгээр бүтээх хэрэгтэй. Ав алиныг өнө уртаар үйлдвээс үл бүтэх алин бээр үгүй хэмээжээ. 

	Бөөс лүгээ адил хэмээсэн нь: 

	Эртэд бөөс хийгээд нохой бөөс хоёулаа хүний оройд хэн урьд хүрэх вэ? хэмээн хэлэлцээд “хэн бидний урд хүрвээс тэр бидний оройд байж идсүү” хэмээлдээд бөөс нь араас дээш малтаж мацаад, амралгүй яваад, нохой бөөс нь өмнөөс нь дээш нэжгээд дэвхрээд, “түүнээс би хурдан” хэмээж амран, амран явсны тул, урьд бөөс нь оройд нь хүрчээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэрчлэн бид номыг анхааран авагч нь ч зун, өвөл, намар, хавар үгүй буянт барилдлагыг тасралгүй үйлдвээс эдүгээ дээр тус бүтэх нэгэн болох болой. Буянт барилдлага арвидах дээр нь жигнэж аль зоригоороо явснаар үл болохын тул, өөрийн хоол хувцсыг уйд орхиж аливаа зовлонг даган тэсээд, сэтгэлдээ нь нотыг эс олтол бүтээгээд үл цэглэх нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Умрынхны хамслага хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, умар дахины улсад дайсан ирэхэд яаралгүй амархан сууж идээгээ идээд, хүнсний гурилаа татаж, морио аргамжаад урьд бэлдсэн юмаа дуусаж, түүнээсээ мордоод анхандаа халгин явж, түүнээсээ нь улам түргэлээд, дайныг үзсэн цагтаа цааш шурган нэвт довтлоод үймүүлснээр эд малыг алдуулж аваад эргэнэ. 

	Тэднийг алдуулж эс автал харин үл буцах болой. 

	Тэр үлгэрчлэн бид номыг анхааран авахдаа эн урьд сонсох, сэтгэхийг гол болгон аваад хатуужлыг хүлцэлгүй үйлдээд, түүнээсээ оюун мөрт орсноос хойш хатуужлыг улам чангатгаад, номын хүсэл эс бүттэл оюунаа харин няцуулалгүй бүтээхэд шамдан хичээх нэгэн хэрэгтэй. 

	Тэр мэт үйлдсэнээр өнө удалгүй шид олж болох болно хэмээжээ. 

	Ус чулууг нүхлэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өнө удтал ус дуссанаар чулууг нүхлэх мэт. 

	Бид бас хичээнгүйг өнө уртатгах бүтээлийг тасралгүй залган бүтээвээс, түргэн бөгөөд нотыг олж болох бөлгөө. 

	Насад бууваас зөөлөн усны урсгал ч 

	Цагтаа хавтгай чулууг нүхлэн чадах 

	Шүргэн шүргэтэл модноос гал гарах болоод 

	Малтан малттал газраас ус гарах болюу 

	Хүмүүн хичээснээр үл бүтэх юм үгүй 

	Хичээхийн зүйлээр туурвисан бүгд үрт болюу... хэмээжээ. 

	Алтаар ханав хэмээсэн нь: 

	Эртэд Арнамра (‘AR NAM RA)-д алт гарсан цагт хамаг улс алтаар ханав хэмээжээ. Тийм боловч даруй дээр барагдана. Эс бөгөөс барахын завтгүй өөрөө үхэх буюу. Дайсанд автах буюу. Юун болох болзоогүй юм. 

	Бид дээд номд бэрхийг эдлээд сэтгэлдээ нотыг олбоос ханав хэмээж түүнийг хэлэх буй хэмээжээ. 

	Эдийг нуух хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, алтан эд тэргүүтэн хайрт эд буй болбоос түүнийг хүн үл олох газар нууснаар, дайсан хулгайд үл автюу. 

	Тэр үлгэр мэт бид бүтээлийг анхааран авахдаа хүнд мэдэгдэлгүй аглагт өөрийн шамдлаар хичээн бүтээвээс зэтгэрт үл автана хэмээжээ. 

	Луувангийн зутан уух хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, луувангийн зутан уугч хүн нэгэн хэсгийг амандаа зажлан нэгэн хэсгийг халбагандаа өлгөөд нэгэн хэсгийг харж байх мэт. 

	Бид эрхэм, дунд, адаг гурван төрөлхтний номд сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг тэр ёсоор үйлдэх хэрэгтэй. 

	Эс бөгөөс гурван аймаг сангийн номуудаас 

	Эдүгээ эдлэн чадах нугуудаа эдүгээ эдлээд 

	Эдүгээ эдлэн эс чадсан номуудаа хойд төрлөөс цааших зорилгын орон болгож 

	Бишрэн сүсэглээд ерөөл тавих мөн бөлгөө. 

	Товчилбол бурхан эс болох хүртэл санаандаа гүдгэр хотгоргүй барилдлагад чанга сулгүй анхааран аваад оюунаараа урьд хожид хамаг номыг үл тавих нэгэн хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр хичээнгүйн нийлэлдэх аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош хичээнгүйн үл нийлэлдэх аймгийг арван хоёр үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх хуягийн хичээнгүйн үл нийлэлдэхэд хоёр үлгэр буй. 

	Хатсан гүзээ галд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хатсан хуучин гүзээг галын элчинд хүрснээр төдийхөн атиран хорчийж одоод, хүрэлцсэн төдийгөөр хагарч эд үл болох мэт. 

	Бидэнд эн урьд амьтны тус үйлдэх нэгэн санал боловч амьтны нэжгээд муу үйлдвэрээр хашран уйдаад галд орхисон хатаасан гүзээ мэт өчүүхэн төдийгөөр мэдэл атиран хумирч одох үүгээр үл болно хэмээжээ. 

	Үнэг үхдэлийг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, үнэг хүний үхдэлийг үзвээс идэхийг дурлан атал, айхаар халдаж үл чадах мэт. 

	Бид ч амьтны тусыг үйлдэхийг хүсэвч үйлдэх цагтаа хүрвээс, амьтанд илэрхий туслан чадах байдалтай, өөрийг хайрлан баримтлахаар халан тусалж үл чадах. 

	Дамжиж амьтны тус үйлдэхийг хүсэвч бөх зүрхээр мөрийг шимтэн бүтээхийг үл чадах үүгээр үл болно хэмээжээ. 

	 

	Барилдлагын хичээнгүйн үл нийлэлдэхэд зургаан үлгэр буй. 

	Хоёронтоо гянданд хэмээсэн нь: 

	Эхний нэгэн хүнийг адгаан нэгэн хүмүүн барьж гянданд хориод, тэнд олон жил болсонд, хойно түүнийг буй бүх юмаараа зольж гаргасан ажгуу. Тэндээс тэр газартаа нь харьж болох байтал, тэндэх хүмүүс дуулан наадахад нь тэр хүн тачаагаад дөрөв, таван хоног манарч суугаад газартаа шууд эс явснаар, бас бус нэгэн муу хүн гэнэт барьж гянданд батлан оруулснаар хойно ураг төрлөөс наашхын эд таваарыг алдуулжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт бид тэргүүлшгүй цагаас нисваанисын дайсанд баригдаад, чөлөө үгүйн оронд үүрд хүлэгдээд зовсноосоо гарч, эдүгээ чөлөө учралтыг олсон энэ цагтаа, энэ насны хүсэлд тачаагаад нирвааныг туслан хэрэглэхгүй. Харин бүтээлийг маргааш үйлдсүү, нөгөөдөр үйлдсүү хэмээж хойшлуулах хийгээд зальхайгаар зальхайрсаар үйл хийгээд нисваанист хөөгдөөд бас чөлөөгүйн оронд харин няцаад гарахын аргагүй одох хэрэгтэй болно хэмээжээ. 

	Юм-аас: 

	Зальхайгаар өөрийн тусыг ч үйлдэн чадахгүй атал 

	Бусдын тусыг юун өгүүлэх 

	Зальхайн ач үрээр амьтан там хийгээд 

	Адгуусны төрөл орон ба 

	Эрлэгийн ертөнц нүгүүдэд төрөх болюу... хэмээжээ. 

	Цоорхой хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, цоорхой хонхор дотор ус үл тогтох мэт 

	Бид ч санах бясалгахдаа нь хичээнгүйг эс хичээвээс, сонсохыг хэдий чинээ сонсовч, сэтгэлд ном үл тогтоод, үхэх цагт хов хоосон одно хэмээжээ. 

	Хятруу шувууны идэш хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хятруу шувуу өт, батгана олоод, сац яарч нисээд дэгдээхэйдээ хүргэж өгөх мэт 

	Бид ном үйлдэх завт үгүй харин яарч нисээд, булан цулан газар одоод номыг номлохыг адгана. 

	Анхааран авалгүй номлоход тийм номоор өөр бусад хоёуланд туслан үл чадах хэмээжээ. 

	Нохой боорцгийг хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хулгайч нохой нэгэн боорцог олоод нэгэн усны захад хүрч одоод нүдээн нааш цааш ширтэж, харан атал түүний өөрийн дүрс усан дотор сэгсийж байхыг үзээд, түүний санаанд “өөр нэгэн нохой амандаа боорцог зууж ирсэн амуу” хэмээн санаад тэр боорцгийг булаахыг дурлаж, усан дотор харайж шүүрснээр өөрийн аман дахь боорцгоо усанд алджээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт заримууд урдах ламыг увдисыг бясалгахаа цэглэн зогсоод, түүнээсээ хялбар болоод их утгат нэгнийг эрэхээр одон одсоор, урьдын өчүүхэн төрсөн тэр эрдмээ ч гээн огоорно хэмээжээ. 

	Ямаа гуурсыг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ямааг тарианы гуурсанд тавиваас, гуурсанд тогтож нэжгээдчилэн идэлгүй, хамаг өвсний үзүүрийг нь алс болон өрөвхийлөн идээд, шогшин шээхээр дүүргэж, сүүлдээн хүйтэн шилд гарч харуул харах мэт байна. 

	Тэр үлгэр мэт нэжгээд сайн ламын дэргэд сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг дараагаар оюундаа оруулалгүй, хийд орныг хэсэн хэрэхээр эргээд, хамаг номоос давсны амт үзэх мэт нэгэн үйлдэж, шогших явдлаар газар дүүргээд сүүлдээн өөрт анхааран авах нэгэн зүйл ч номгүй хоосон болоод, эвдэрхий нэгэн хийдийг эзэлж, газар хагалан тариа тарих энэ явдлаар үл болно хэмээжээ. 

	Гүйгээд бие хийгээд хурднаа тэнсэлдэх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гүйгээд биеэ санжуулахдаа өсгийгөө өргөөд, “би өндөр” хэмээлдэн газрын аль өндөрт гарна. 

	Бас хэн хурднаа тэнсэлдэхдээ нэгийнхээ урьд нэг нь хүрээд “би хурдан” хэмээлдэх ёсоор 

	Бид ч ном ёсоор үйлдэх нэгээхэн ч үгүй. Харгис найдангуй хийгээд атаархах сэтгэлээр тэднээс бид дээр болох нэгнийг үйлдсүү. Эднийг доороо эс оруулбаас тус үгүй хэмээлдээд, сонсох, сэтгэхүйд хичээнгүйг хичээгчид нь буруу хичээнгүйтэн мөн болой хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид зальхай хийгээд буруу хичээнгүй нүгүүдийг тэвчээд, үнэн зөв хичээнгүйд шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Салхи үгүй болбоос гэтлэх үгүй мэт 

	Буян нугууд хичээнгүй үгүй болбоос үл болюу... хэмээсний тул таван барамид бүхэн улам улам дээшид арвижих нь, нөхөр хичээнгүйд шүтэж болох мөн бөлгөө хэмээжээ. 

	 

	Харин үл няцах хичээнгүйн үл нийлэлдэхэд дөрвөн үлгэр бий. 

	Жанба (BYANG PA) алтыг малтах хэмээсэн нь: 

	Эрт Жаннамра (BYANG NAM RA)-д алт гарсан цагт, хамаг улс алт авахаар одоход Шандун (ZHAN DRUNG) хэмээн нэгэн Жанба хүн ч хамт одоод, алтны газарт хүрэн сууж, алтыг хэчнээн малтах мэт малтсанаар баг баг гарах буй заа гэж сэтгээд, хүрэн сацуу газрыг хавир хавир малтсанаар юу ч эс гарснаар, тэр тэдүй цөхрөөд нөхөр бүхнээ “Ээ би эдүгээ эргэж харинам. Тэр алт хэмээгч ер үгүй ажгуу. Түүнээс харин өөр хонь тэжээсэн нь дээр” хэмээн өгүүлээд мөн дээрээ нь буцаж харив хэмээмүү. 

	Тэр үлгэрчлэн бид ч эн урьд үйлдэн үйлдэх мэт яаран мэгдэхүйгээр газар дүүргээд түүнээсээ үйлдэх цаг болбоос номыг харин огоорон тавигч үүгээр үл болно. 

	Зарим хүн номын үүдэнд орон сацуу харин буцахаа яарна. 

	Зарим хүн бүтээхэд орон сацуу гарахаа яарагч үүгээр үл болно хэмээжээ. 

	Давсгийг дурлана хэмээсэн нь: 

	Нялх хүүхэд ямаа, хонийг өвчихийн завтгүй “Би үүний давсгийг дурлана. Надад өг” хэмээснээр өгвөөс нэгэн төдийхөн наадаад түүнээс хэн тэдүй уйдаад хав хар болгож орхино. 

	Тэр үлгэр мэт зарим хүн ламын дэргэд хүрэхийн завдалгүй номын увдисыг хайрла хэмээснээр, энэ нэгэн номч болох мөн буюу хэмээн санаад сургаж, тавиваас түүнээсээ сэтгэх бясалгахыг үйлдэлгүй харин гээж орхигчин ямагт олон буй бололтой хэмээжээ. 

	Гүйснээр Энэтхэг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Энэтхэгт одоход түргэн гүйснээр үл хүрюү. Сум нэгэн ончдохын төдий газарт ядарна. 

	Тэр үлгэр мэт анхандаа яаран эгшдэх нэгэн сүсэг хийгээд шилвэлзэн гэтэх нэгэн хичээнгүйг үйлдээд, түүнээсээ дав дээр номоос уйдаад харин хойшилж тавигч үүгээр үл сайжирна хэмээжээ. 

	Сэмоду (SE MO GRU) хэмээсэн нь: 

	Үй газрын Сэмоду хэмээгчид дайн ирсэнд бүгдээр хамсаж хариулсуу хэмээлдээд, түргэн гаран гүйснээр нэгэн хүний толгой гадаад үүдний тотгыг мөргөөд хагарчээ. Бус бас нумаа яаран хөвчилснөөр нумыг ч хоёр гурав хугалжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт хэрэгт үл одох тийм яаран мэгдэх хичээнгүй жич харин зальхайн шалтгаан болно. 

	Жамбагийн хамсуулч мэт үйлдэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр хичээнгүй аймагтны утгасыг номлож дууссан болой. 

	 

	Эдүгээ дияаны аймгийн утгасыг үзүүлэхэд гурван утга бөлгөө. 

	Дияаны чанар хийгээд 

	Ялгал ба 

	Үндсэнд нь нийлүүлэх болой. 

	Анх чанар нь ер зорилгод сэтгэл хэлбэрэлгүй орших болой. 

	Ялангуяа амьтны тусад сэтгэл нэгэн үзүүрт болой. 

	Ялгал нь гурав бөлгөө. 

	Утга нь: 

	Сайтар нээхийн дияан 

	Хоосон чанарыг сэтгэхийн дияан 

	Цуврилгүй буянт дияан болой. 

	Тэдгээрийг үндсэнд нийлүүлэх зэргийг үзүүлэхэд хорин дөрвөн үлгэрээр номлосноос: 

	Анхан зохилдох зүгийг арван нэгэн үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Тэр ч анх дияаны шалтгааныг үзүүлэхэд гурван үлгэр буй. 

	Хиргүй саванд ариун ус мэт хэмээсэн нь: 

	Хиргүй ариун савны дотор ариун усыг хийвээс дээр дооргүй ариун тунгалаг болно. Түүнд сарны дүрс тодорхой ургах болой. 

	Ариун сав мэт маш ариун нэгэн шагшаабад лугаа төгссөн бодгаль ариун усан мэт ламын увдисыг бясалгаснаар эн урьд амарлин ахуйн самади нь тунгалаг нэгэн төрөх болно. 

	Түүнд сарны дүрс мэт үлэмж үзэхүй ургах мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул эн урьд үлэмж шагшаабадад шүтэж үлэмж дияан төрюү. 

	Түүнээс үлэмж билиг төрөхийн тул түүгээр нисваанисыг угаас таслаад хамгийг мэдэгчийг олохын тул,

	Эн урьд үлэмж шагшаабадын суртал санваар хийгээд тангарагт оршоод ав арилсан нэгэн хэрэгтэй. 

	Тэдний цагт сэтгэлд гэмшилгэ үгүйн тул, сэтгэл үйлт болоод үндсэнд дияан аяндаа төрөх мөн буй. 

	Тиймийн тул дияаны шалтгааны эрхэн нь шагшаабад мөн бөлгөө хэмээжээ. 

	Аглагаас төрсөн хэмээсэн нь: 

	Анх галавын хүнд дияан өөрийн заяагаар буй бөлгөө. Тэдэнд үгээгүй ядуу хийгээд үймээн үгүйн тул бие хэл сэтгэл гурван аглагт оршсоноос болсон мөн болой. 

	Түүнчлэн бид дияаныг бясалгахад эн тэргүүнд нэгэн аглаг орон хэрэгтэй тул, шөнө дуу шууны чимээгүй өдөр олон улс явах хэрлэгэгүй аглагт оршоод, тэнд үймээн хийгээд үйл үйлдвэрээ тэвчиж бясалгаснаар, дияан аяндаа төрюү. 

	Тиймийн тул аглагт орших нь дияан арвитахын шалтгаан мөн бөгөөд шагшаабад ариун болохын шалтгаан ч мөн болой хэмээжээ. 

	Аглагт оршоод шугуйн салхи мэт 

	Гөрөөсний ёсоор аюулгүй ганцаараа бэдэгч 

	Тэр аяга тахимлаг ялгуусны орогч мөн буй... хэмээжээ. 

	Болин ханах хэмээсэн нь: 

	Бид дияаны бясалгалд гадаад хамаг бодост хүсэл өчүүхэн болоод болилон ханах хэрэгтэй. 

	Хүсэл өчүүхэн болоод болилон ханасан нэгэн буй болбоос, зоригоо хүнд алдалгүй аглагт суун чадаад мэдэл зоригоо дөлгөөн болсноор дияан өөрөө аяндаа арвижин дэлгэрэх болюу. 

	Тэр мэт хүсэл өчүүхэн болоод болилон ханахад, ямарваа бодод эс тачаасан нэгэн оюуныг төрүүлэх хэрэгтэй. 

	Тэр төрвөөс шагшаабад ч аяндаа буюу зоригтоо ариун болохын тул аглагт ч суун чадаад, тэдүй дияан мөн чанараараа арвидах болюу хэмээжээ. 

	Додэжан-аас:

	Бодисадвагийн дияан нь 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасан үгүй 

	Тачаах нь бус бөгөөд 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасан үгүй... хэмээжээ. 

	Дияаны өөрийн чанарт хоёр үлгэр буй. 

	Тохиносон нум хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тохиносон нум төвшин болоод чав чанга байх мэт. 

	Урьд дияаны чанар нь өөр өөрийн зорилгод нэгэн үзүүрт сэтгэл төвшин чав чанга байх нэгнийг дияан хэмээх буюу. Самади хэмээх мөн бөлгөө. 

	Чухаг дээд үүлний судар (DKON MCHOG SPRIN GYI MDO LAS)-аас:

	Самадийн өөрийн чанар нь нэгэн үзүүрт сэтгэл оршсон болой... хэмээжээ. 

	Тэр ч өөрийн тусад шунаваас дөрөвдүгээр дияаны самадийг олсон боловч, бодисадвагийн алагсал нь болох бөгөөд, бодисадвагийн дияан нь хүсэх эрдмийн дотор оршивч, амьтны тусад сэтгэл нэгэн үзүүртэй оршивч бодисадвагийн дияан мөн бөлгөө. 

	Хэрвээ дүрс хийгээд дуун ба түүнчлэн үнэр, амт, хүртэхүй лүгээ таван хүслийн эрдэмд илт хичээвч, ширван бэртгэбодийн сэтгэлээс хагацаад бодь сэтгэлд дуршин баясваас, тэр баатрыг насад тэгш агуулагч мөн хэмээн мэдтүгэй хэмээсэн болой. 

	Тийм бөгөөс бодисадвад амарлин ахуйн дияан үл хэлбэрэх самадийг эрэх хэрэггүй буюу хэмээвээс хэрэгтэй бөлгөө. 

	Цалмаар зааныг барих хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галзуу заан хамаг хотыг эвдэн түйвээгээд хор үйлдэхэд аргат нэгэн хүн цалмаар хүлээд оройгоос гогодсоноор явж чадахгүй зогсож байх ажгуу хэмээмүү. 

	Тэр ёсоор Шантидива багшийн гэгээнээс ч: 

	Сэтгэлийн зааныг ч үл тавиваас 

	Аюуш тамын хорлолд орхин барна... хэмээсний тул түүнд 

	Мэргэн аргат буяны садан нугууд 

	Гадаад дотоодын зорилгод шүтэж сэтгэлээ тогтоосноор 

	Амарлин ахуйн самади төрөх 

	Түүнд шүтэж үлэмж үзэхийн билиг төрнө 

	Тэр мэт амарлин ахуй үлэмж үзэхийг хослон барилдуулснаар хамаг нисваанисыг угаас тэвчээд бурхан болох мөн бөлгөө. 

	Амарлин ахуй сайтар төгссөн үлэмж үзэхүйгээр, нисваанисыг тийн бөгөөд даран эвдэхийг мэдээд, эн урьд амарлин ахуйг эртүгэй. 

	Тэр ч 

	Ертөнцийн тачаал үгүйд илт баяссанаар бүтюү... хэмээсний тул 

	Урьдах дияан төрөхийн тэд шалтгааныг чухал бүтээхэд 

	Амархан дэвсгэрт суугаад 

	Сэтгэл үүсгэхийг урьд явуулахаар 

	Бие сэтгэлээ нотод буулгаад гадаад зорилгын шүтээн бие ба хумх тэргүүтэнд сэтгэлээ хатангатган тусгах дотоод зорилгын шүтээн бурхныг бясалгах буюу судал хий ба хохимой яс тэргүүтэнд сэтгэлээ тусгаад, живэх догшроход алдалгүй мөн тэр зорилгоосоо алагсалгүй шимтэн сэтгэж бясалгаснаар, ертөнц дахины дөрвөн дияан хийгээд дүрсгүйн дөрвөн тэгш орох ба төрдөхийн тэгш орох тэргүүтний самади нугуудыг зэргээр төрүүлээд анхааран авах бөлгөө. 

	Тэд хэмээвээс бодисадвагийн гишгүүр хийгээд амрах орны төдийхөн мөн буй. 

	Үлгэрлэвээс дундад уулсын хаан Сүмбэр уул түүнд шүтэж ертөнцөөс нөгчсөн амарлин ахуй үлэмж үзэхүй адил төгсөхийн самади өөрөө аяндаа төрөх буй хэмээжээ. 

	Дияаныг сэтгэлдээ бататгахад гурван үлгэр буй. 

	Уул далай хэмээсэн нь: 

	Дээрээсээ жигүүртний жигүүрт дэлстээд, доороосоо хий хийгээд далайн давлагаа тэргүүтний эрхэн дундаж нөхцөл алинаар ч үл хөдлөх мэт. 

	Бидэнд гадаад дотоод дияаны харш нөхцөл эрхэм толь ав алинаар ч үл хөдлөх нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Тэр ч далай хийгээд сүмбэр уул мэт бат болоод муу нөхөр хийгээд зовлон ба 

	Өвчин зовлон, өлсгөлөн тэргүүтэн хийгээд 

	Гүн нарийныг сонссоноор үл хөдлөх болой... хэмээсний тул 

	Анх 

	Муу нөхөр нь энэ насны хүсэл хийгээд доорд хөлгөнд оруулах 

	Зовлон нь өөрөө орчлон хийгээд муу заяанаас айгаад ширваны сэтгэл төрүүлэх 

	Энэ насны өвчин зовлон, өлсгөлөн тэргүүтний нөхцөлөөр бодь сэтгэл бууран эвдрэх болно. 

	Гүн нарийныг сонссон нь хоосон чанарын гүн нарийн үгсийг сонссоноор, алины тусыг үйлдэх амьтан хийгээд алинаас аврагдахын зовлон, ба аврагчийн мөн чанарыг эс өчсөнөөр, хүсэх орох бодь сэтгэлийг алдахын тул, тэдгээр нөхцөлийн алиныг болсон цагт, үлгэрлэвээс 

	Далай сүмбэр уулыг шүтсэнээр үл хөдлөх мэт 

	Муу нөхөр тэргүүтнээр бодь сэтгэл үл хөдөлгөхийн дээр 

	Тэдэнд шүтээд бодь сэтгэлийг улам бататгах хэрэгтэй... хэмээжээ. 

	Аалз мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэг үүрэнд нэг аалзнаас илүү үл суух мэт. 

	Дияаныг сэтгэлдээ бататгахад нэг ламын дэргэд нэг гөрмөл гэрт өөрөө ганцаар суугаад, дияаныг дэгжүүлэн тэтгэх хэрэгтэй. 

	Нэгэн гэрт нохойн сангас мэт нэгэн газар чуулж сууснаар дияан үл төрнө хэмээжээ. 

	Хумхын зул хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хумх доторх зул нь дотроо саруул болоод гаднаа ил үгүй мэт. 

	Бид ч бусад үзэхэд нигүүлсэхүйн орон лугаа адил болоод, өөрийн сэтгэлийг ая хийгээд онолоор дэлгэр болгож бүтээх хэрэгтэй бөгөөд нэг өчүүхэн эрдэмд хүрсэн түүнээ бус хүн үл мэдүүзэй хэмээхүй ёсоор үйлдсэнээр үл болно. 

	Үлгэрлэвээс, хумх доторх зулыг гадна гаргаваас даруй салхи унтраах мэт. 

	Бясалгалын онолыг хүнд өгүүлбээс даруйд арилж одюу. 

	Эрдмийг хүн мэдвээс зэтгэр болох болно хэмээжээ. 

	Тийм сэтгэлд батгагдсаны тэмдэгт гурван үлгэр буй. 

	Сэнжай (SENG RGYAS) мэт хэмээсэн нь: 

	Жоу Хү Од Сэнжай хэмээгч, Бром багшид онолоо өргөсөн нь, 

	“Их хөлгөн энэ нууц тарнийг нэгэн бүтээлийн аргын төдийхнөөр болох буюу хэмээн сананам. 

	Зарлиг аймаг, савын энэ голд гэнүүрэн дурших нэгэн сэтгэл хэрэгтэй буюу хэмээн сананам. 

	Шид шид хэмээгч түүнийг бүх нисваанис улам улам бага болсон нэгнийг өгүүлэх мөн буюу хэмээн сананам”

	хэмээсэнд Бром багш сонсоод, “Жоу Хү Од Сэнжайн тэр мөн бөлгөө” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тиймийн тул бид номд сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвыг үйлдээд самадийг тэтгэснээр дотоод хамаг нисваанис улам улам бага болоод гадаад хамаг бодод тачаан шунах улам бага болбоос тиймийг шид хэмээж өгүүлэх мөн бөлгөө. 

	Эдүгээ бидэнд хувилгаан биеэр бурхан гэгээнээ үзүүлээд “ямар шид хүснэм” хэмээгээд бус юмыг өчилгүй “нисваанис бүхэн улам бага болгохыг өчнө” хэмээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тунгалаг далайд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, далай тэргүүтэн булингараас хагацсан тунгалаг усанд наран, саран, гариг, од тэргүүтэн дүрс бүгд тодорхой гарах мэт. 

	Дияан бясалгахаа шимтэн хичээснээр сэтгэл дэх нисваанисын булингар тунаад, таван зөн билиг хийгээд олон самадисын хаалга төрвөлгүй ургах мөн бөлгөө. 

	Дияанаар хүсэх эрдмийг муушаан тэвчээд 

	Ухаан хийгээд зөн билгэ бас самадийг бүтээюу... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул 

	Дияан сэтгэлд бат болбоос 

	Хүслийн шуналаас урваж 

	Хамаг нисваанисыг амарлиулан 

	Олон самадисын хаалгасыг анхааран авснаар 

	Сэтгэлд таван зөн билиг төрөх болой 

	Тэр мэт таван зөн билиг төгссөнөөр өөр бусдын тусыг хялбархан чадах мөн буй. 

	Зөн билиг үгүй болбоос хир хэмжээгээр өөр бусдын тусыг тухайдаж үйлдэн үл чадах хэмээжээ. 

	Ялж төгс нөгчсөн бурхны гэгээнээс: 

	Субуди ийн ухтугай. 

	Үлгэрлэвээс жигүүргүй шувуу огторгуйд одон үл чадюу. 

	Түүнчлэн бодисадва махасадва нар ч зөн билиг нүгүүдийг шүтэлгүй ном үзүүлж үл чадюу хэмээн номлосон болой. 

	Хөргийг үзсэнээр хэмээсэн нь: 

	Бидэнд таван зөн билиг бүрэн үгүй боловч төрлөөн мэдэх энэ ганцаар буй болбоос шидийг хялбархан олох бөлгөө. 

	Энэтхэгт нэгэн аяга тахимлаг шүтээний гэртээ олон хөрөг бурхныг дэлгэж тахисан тэднийг баруун этгээдээс эхэлж зэргээр үзэхдээ тэнд Цогт Ямандагын нэгэн зурмал хөрөг буйг үзсэнээр, мөн түүнийг урьд төрлийн ядам бурхан мөнийг мэдээд, мөн даруй ой дотор одож бүтээснээр, удалгүй шид олжээ хэмээмүү. 

	Бас нэгэн гэцэл увдани багшдаа үзсэн нэгэн боть номыг үргэлж уншин бүхүйд, нэгэн цагт шугуй дотроос нэгэн егзөр хүн ирээд, “Чиний урьд төрлийн үйлийн үйлдвэр нь тэр бус, бясалгасны үйлдвэр нь хир бус, энэ ямар вэ?” хэмээн чихэнд нь шивнэн өгүүлснээр, тэр гэцэл урьд төрлөөн мэдээд, тэр боть номын ороодсыг нь ч ороолгүй тавиад ертөнцийн хамаг атгагийн үндсийг нь тасалж, ойд одоод бясалгаснаар нирвааныг хялбархан олжээ хэмээмүү. 

	Бас эрт нэгэн хаан олон түшмэдтэйгээ номын хурлаа нь хурлын газарт чуулж суутал, нэгэн егзөр хүн ирээд тэр хаанд, “Чиний урьд үйлийн өдөр чинь энэ буй” хэмээж заяат номын нэрийг нь чихэнд нь өгүүлснээр, тэр хаан төрлөөн мэдээд мөн тэдүй аглаг ойд одож бясалгаснаар шидийг хялбархан олжээ хэмээмүү. 

	Тиймийн тул төрлөөн мэдэх зөн билиг ургаваас урьдын заяатаа бясалгаснаар шидийг хялбархан олоод, бус зөн билиг ч хялбархан ургахын тул түүгээр бусдын тусыг бэрхгүйгээр үйлдэн чадах мөн буй. 

	Түүгээр бид бас төрлөөн мэдэхийн шалтгаанд хичээх хэрэгтэй. 

	Түүнд ер зөн билгэ ургахын шалтгаан амарлин ахуйн самади мөн буй. 

	Ялангуяа төрлийг мэдэхийн шалтгаан нь:

	Суварга босгох 

	Сац дэлдэх 

	Номын өглөг өгөх 

	Таван мутрын судар (PHYAG RGYA LNGA’I MDO)

	Зургаан хаалганы тогтоол (SGO DRUG GI GZUNGS)

	Ерөөлийн хааны судар (BZANG SPUOD KYI MDO) нугуудыг хичээж уншваас ирээдүйд төрлийг дурдах болно... хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр дияаны зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ дияаны үл зохилдох зүгийг арван гурван үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Эс арилсан сав мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хирт сав буюу эс арилсан сав нь ариун усыг хийвч тэр ус нь даруй дээр хиртэй болюу. 

	Түүнчлэн сэтгэлд санваар хийгээд тангараг лугаа төгс үгүй болоод сэтгэл эс арилсан самадийг бясалгавч үл төрюү. 

	Ав аль нэгэн аргад шүтэж нэгээхэнтээ төрүүлэвч дав дээр арилж одно. 

	Тиймийн тул хамаг эрдмийн шүтээн нь боох шагшаабад хийгээд тангараг мөний тул тэдэн лүгээ төгс үгүй болоод эс арилсан нь эрдэм хийгээд хамаг шидийн зэтгэр болюу хэмээжээ. 

	Хуралд ганьхраад автюу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, урьд эс явсан худалдааны хурал буюу их гайхал мэтэд одвоос тэнд ямарчлан хянавч хурлын үймээнд ганьхраад шөнө хамаг юмаа алдаж орхиюу. 

	Тэр үлгэр мэт бид анх үйлтэн их чуулган буюу их алагсалт газар сууваас урьд нэг өчүүхэн санал байсан түүнийгээ ч гээн огоороод, түүнд ямарчлан хянавч алагсалын мөрд насаа нь хоосноор барна. 

	Тиймийн тул олны дотор дуртай болоод үйл олонт хүнд буянт барилдлага үл болюу. 

	Түүний дотроос ч дияан ер үл төрюү. 

	Дияан үгүй болоод бусдад сэтгэлээ алгассан хүн бие хэлний хэр буянт барилдлагыг яахин үйлдэвч хэрэггүй хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Урилга уншлага хийгээд хатуужил бүхнийг 

	Өнө урт цагт эдлэвч 

	Бусдад сэтгэлээ алагсаж үйлдсэн 

	Түүнийг бурхан багш хэрэггүй хэмээн номлов оо... хэмээжээ. 

	Дэвсгэр дээр худалдааны хуралд хэмээсэн нь: 

	Бид дияаныг тэтгэхэд, гадаад хамаг бодод хүсэл өчүүхэн болоод болих нэгэн үгүй болбоос, аглагт бясалгах ёсыг үзүүлэвч, сэтгэлээ эрлэгт автаад, хөл тогтон чадалгүй, нэг өчүүхэн хүслийн тул алгасахын дотор мэгшиж одох болюу. Хэрвээ бие тогтож суун чадавч, биеэ дэвсгэр дээр тавиад сэтгэлээ худалдааны хуралд алдуулна. Тиймийн тул бид үүнээс урагш энэ насны хүсэлд сэтгэлээ алгассанаар дияаныг бясалган эс чадсан ажгуу. 

	Сэтгэлээ тийн бөгөөд алгассан хүн нисваанисын соёоны завсарт нь хэмээн номложээ. 

	Эдүгээ ч энэ хүслийг орхих нэгэн аргыг эс олбоос дияан арвижих арга үл олдюу. 

	Тиймийн тул дияаны язгуур үндэс нь хүслийг тэвчсэнд шүтюү хэмээжээ. 

	Туранхи шувуу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, туранхи хятруу шувуу өчүүхэн салхинд ч дийлдэн нисэх мэт. 

	Бид дияаныг бясалгах цагт гадаад өчүүхэн нэгэн шалтгаан шалтгаар сэтгэл хямраад, ширваны сэтгэл төрүүлэхээр бодисадва үл болно. Тийм болохул ямар нэгэн хэрэгтэй вэ? хэмээвээс 

	Чулууг түлэвч урсах үл болюу 

	Хур оровч эвдрэх үл болюу 

	Түүнчлэн жаргалан зовлонгоор 

	Тийн эвдрэх үл болюу... хэмээсэн мэт тийм нэгэн хэрэгтэй буй хэмээжээ. 

	Гар дахь сүгва нэгэн шим хэмээсэн нь: 

	Гар дахь эд нь сүгвагаас өөр үгүй атал нэгэн шанага гурил нууж идсэн хэмээн санавч үл болох хэмээсэн үг мэт. 

	Аливаа шалтгаар хэлбэрэхгүй дияаныг сэтгэлдээ төрүүлэхэд бясалгал хэрэгтэй бөлгөө. 

	Бидний эдүгээх энэ бясалгах хирээр аливаа шалтгаар ч үл хэлбэрэх дияаныг олсу хэмээн дуршивч төрөхгүй. Тиймийн тул эдүгээ бид бүхэн ямагт номыг хялбарчлан бүтээхийг хүснэ. Бид нэг бэрхийг эс үйлдвээс үл болюу. 

	Буяны садан Хү багшийн гэгээнээс: 

	Яарва (YAR BA)-гын Шан (SHANG) тойнд “Ер Шан тойн би номыг хялбарчлан бүтээх нэгнийг хүсэн хүсэж эс хүрсэн бүхэнд хүрсэн бөлгөө. Энэ ном хэмээгчийг бэрх хатуужлаар үйлдэх хэрэгтэй нэгэн мөн ажгуу” хэмээжээ. 

	Морь уславч цөхрөм хэмээсэн нь: 

	Эдүгээхийн нэгэн бясалгалч хэмээн эхэрхээд сайн оршилт хэмээгдсэн нүгүүд ч, дэвсгэртээ удаан сууж чадалгүй, зорилгоо чагнан сацуу морь уславч цөхрөм дүүрэв үү? хэмээн өгүүлээд, бясалгалын сүүлийг энэ насны үйлдвэрт алдагч түүгээр үл болох. Тэгш агуулсны тэрхүү аяыг даган олохын явдал бүхэнд авах хэрэгтэй мөн бөлгөө. 

	Бидний даган олохын энэ явдлыг үзвээс, тэгш агуулахын бясалгалд ямагт энэ насны хүслийг бясалгах бололтой хэмээжээ. 

	Морин өвчих тэнгэр тахих хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хүн баруун гараараа морь өвчих, зүүн гараараа тэнгэр тахих хоёр зохистой үл болох мэт. 

	Бид ч энэ насны хэргийг бууруулалгүй тэтгэх, самадийг тэгш агуулах ба даган олох ялгалгүйгээр бясалгах хоёр үл зохино хэмээжээ. 

	Үнэнийг үзвээс хэмээсэн нь: 

	Бром багшийн өмнө нэгэн Хамба (KHAM PA) хүн нэгэн хараалч нөхөртөө зөөж өгүүлэхийн тул, буяны саднаас гурван асуулга асууруун: 

	“Усны шүхрийн нүхэнд морь хүний үхдэл багтах таалан атал, өчүүхэн амьтанд барих нь зохих буюу. 

	Маш ариун шагшаабадат аяга тахимлагт зургаан гэргий буй нь зохих буюу. 

	Бясалгалч хүн өдөр шөнийн ялгалгүй нэгэн дэвсгэр дээр бясалгахуй лугаа, хятад Төвөдөд үйлийн хаалга гаргаж худалдаа хийх нь зохих буюу” хэмээн айлтгасанд, Бром багшийн гэгээнээс: 

	“Үнэнийг эл үзэгтүн. Үнэнийг үзвээс тэр бүгд зохино” хэмээн зарлиг болж чухам үнэнээр хариулжээ. 

	Түүгээр өөрөө ч үнэнийг үзвээс ав алин ч зохихыг мэдэн атал, бид ангид бэртэгчний үйлийг хүсэх ч үл зохино хэмээжээ. 

	Жанва (BYANG BA) эм мэт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн Жанва эм, Төвөдөд нэгэн тарианд, хавар нэгэн суулга хөрөнгө тарьснаар намарт хоёр суулга болсонд, тэр эм урьд тариа тарьж үзээгүйн тул ихэд баярлаад “их сайн гарчээ” хэмээж баясав аа хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт бид үүнээсээ урагш үнэн номыг үйлдэж үзээгүй болоод, сэтгэлдээ ялгалт эрдмийг төрүүлж үзээгүйн тул, эдүгээ нэг өчүүхэн буянт үйлийг үйлдсэнээр, сэтгэлд нэг өчүүхэн эрдэм төрвөөс, өөртөөн баярлаад, омог хийгээд эрэмших төрүүлнэ. 

	Эдүгээ бидний бясалгахын энэ хир хийгээд, энэ эрдмээс илүү нэгэн төрөхгүй болбоос газар үл хорооно хэмээжээ. 

	Тэмдэг болоогүй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Үй газрын Намар (SNA MAR) хэмээх хийдэд сайн бясалгагч нэгэн хэмээн эгээрэгч нэгэн хэдэн буй аснаас, Чанаргомбо (CHANG NGAR SGOM PA) хэмээх өгүүлрүүн: “Бидний газар олсон хэдий хэртэй вэ?” хэмээсэнд Гомсэр (SGOM SER) хэмээгч өгүүлрүүн: “— Бидэнд газар олсны тэмдэг болоогүй” хэмээжээ. 

	Буяны садан Дөрвөн хязгаарч (DGE BSHES MTHA’ BZHI’I) ийн нэгэн шавь өгүүлрүүн: “— Бидний газрын хир нь ертөнцтөн хэмээх мөн болой” хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид бас анхааран авахдаа хатуужлыг үйлдэн чадахгүй атал, сүсэгтний эдээр хуримлаад, ямагт сайн байдалтай суухдаа, “би сайн номч мөн буй” хэмээж эрэмшээд, газар мөрийн тэмдгийг горилно. 

	Бидэнд зүрхнээсээ үнэн ном хийсний тэмдэг алинд ч болсонгүй. 

	Зүрхнээсээ үнэн ном хийсний тэмдэг алинд ч болсонгүй 

	Хэрвээ илч үзүүр барилдлагын мөрөөс доошхыг олсон тэмдэг болсон боловч 

	Эдүгээ бат газрыг эзлэхийн магад үгүй 

	Бром багшийн гэгээнээс: 

	Эдүгээх бидний энэ эрдмээс илүүг урьд ч төрүүлсэн бөгөөд, үзүүрийг олсонгүй буй заа. 

	Илчээс доошхыг урьд ч олсон бөгөөтөл, бас доош ухсан мөн буй хэмээжээ. 

	Тост гурил хэмээсэн нь: 

	Тост гурил идэхийг үгээгүй хүний хүүхэд баян хүний хүүхэд үзээд “Ээж надад бас тостой гурил өг” хэмээсэнд эх нь өгүүлрүүн: “Бидэнд тос үгүй атал тостой гурил өгөх хаа буй болох тэр баян хүнтэй атаархсанаар юуны тус вэ?” хэмээсэнд хүүхэд нь дуун эс гарав хэмээжээ. 

	Түүнчлэн бид нэгэн зүйл сэтгэлгээг гурван хоног нэгэн дэвсгэрт сууж бясалгасангүй болоод сэтгэлдээ ямар ч эрдэмгүй бөгөөтөл сонсох, сэтгэх, бясалгах гурвын олон бэрх хатуужлыг үйлдсэн өөр дээд богдос нугуудын амгалан, жаргаланд атаархаж тэр мэт болохыг гориловч тусгүй. 

	Тиймийн тул энэ насны амгалан жаргалан алдар гурвыг хүсэх бөгөөс, эн урьд энэ насыг хайхралгүй зовлонг дааж, аглагт дияаныг тэтгэн чадваас, энэ насанд хүсэлгүй боловч дашрамдаа болюу хэмээжээ. 

	Батад агч хэмээсэн нь: 

	Жоу Адиша Вригамашила (BRI KA MA SHI LA) батад агч болсон цагт, үйл олон эндүү болсны домгийг найруул. 

	Түүнчлэн бид зөн билгэгүйтэн нүгүүд ариун сэтгэлээр өдүүлээд, лам хийгээд хуврагийн үйлийг үйлдэвч эндүүрэлгэ болоход хялбарын тул, үйлдвэрээ орхиод, аглагт дияаныг тэтгэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Загас, хөөрөг мэт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хүн нэгэн урсгалд нэгэн их загас үхэх шахаж байхад түүнийг аваад өчүүхэн жарамаар (жараахай) дүүрсэн нэгэн нуурт тавьсанд тэр загас харин тэр жарамуудыг идсэнээр харин хилэнц болуузай хэмээмүү. 

	Бас нэгэн хүн их усанд хоёр гурван гүүр барьснаар олон онгоцчин өлбөрч үхжээ хэмээжээ. 

	Тиймийн тул асрах нигүүлсэх саналаар өдүүлээд амьтны тусын үйлдвэрийг үйлдэвч эндүүрэлт болоход бэрхгүй. Тиймийн тул сэтгэлд таван зөн билгэ эс ургаад чадал эс төгстөл номчлон засахын түйвдэл яарал бүхнийг тавиад, аглагт дияаныг тэтгэхэд шамдан хичээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Нанди умайд оршсон судар (DGA’ BO MNGAL GNAS KYI )-аас: 

	Хэнд тэгш агуулах сэтгэл үгүйтэн 

	Цуврил нугуудыг тэвчих үл болюу 

	Тиймийн тул чи шамдан хичээж бүтээтүгэй... хэмээжээ. 

	Тэд нүгүүдээр дияаны үл зохилдох зүгийг үзүүлсэн болой. 

	Тэр мэт зохилдох үл зохилдох хоёр зүгээр дияаны номын аймгийг номлосон болой. 

	Тэр мэт тэдгээр таван барамидаар арга нигүүлсэх номын аймгийг үзүүлсэн болой. 

	 

	Эдүгээ үүнээс доош билиг хоосон чанарын номын аймгийг номлоход ер гурван утга бөлгөө. 

	Билгийн чанар нь хамаг номыг тийн бөгөөд ялгуух буюу. 

	Хамаг номыг зоригдохгүйгээр үзэх болой. 

	Түүнийг ялгаваас гурав буй. 

	Сонсохын билиг 

	Сэтгэхийн билиг 

	Бясалгахын билиг болой. 

	Тэдний тус бүрийн билэг чанар номлохыг жаран үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх зохилдох зүгийн гучин таван үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх билиг хоосон чанарын эрдмийг үзүүлэхэд арван үлгэр буй. 

	Нүдэт төрөлхт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нүдэт нэгэн төрөлхт мөрийг удирдваас олон зуун тоотон балай нугууд ч балгас тэргүүтэн хаа хүссэн газартаа одон чадах болой. 

	Тэр үлгэр мэт билиг хоосон чанарын утгыг мэдсэн бодгаль мөрийг анхааран авбаас таван барамид нь барамидын нэрийг олоод, хамгийг мэдэгчийн газарт одон чадна. 

	Таван барамид болоод бодийн хэдий бүх эрдэм 

	Тэд бүхэн ч билиг барамидад шүтюү... хэмээсэн хийгээд өглөг өгөхийн урьд явагч нь билиг болой. 

	Шагшаабад хүлцэнгүй хичээнгүй дияанд тэр ёсоор болой хэмээжээ. 

	Идээнд хэл хэмээсэн нь: 

	Идээнд хэл хүрсэн төдийгөөр идээний амт бүхнийг дав дээр мэдэх бөгөөд шанага идээний дотор байвч амтыг үл мэдюү. 

	Тэр үлгэр мэт билиг төгссөн мэргэн төрөлхтөн хамаг номын утгыг хялбархан авч болох бөгөөд билиг үгүй болбоос номтой насад нөхцөвч номын утгыг үл авна. 

	Тиймийн тул билиг их хэрэгтэй тул билгийг өсгөхийн шалтгаанд хичээх хэрэгтэй юм. 

	Билиг ихдэж өсөхийн шалтгааны эрхэн нь сонсох сэтгэх бясалгах гурвуулаа мөний тул тэр сонсох, сэтгэх, бясалгах гуравт шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Бас бус билигт бодгальтай номын үг өгүүлэлдэх хийгээд зарлиг ба шастир бүхнийг үзэх, шинжихийг олонтоо үйлдвээс билиг улам их болно. 

	Бус бас зүү утасны өглөг ба цаас ба бэх ба үсгийн өглөг өгвөөс ирээдүй цагт билиг их болохын шалтгаан болно. 

	Шарибудра эрт нэгэн оёдолч аяга тахимлагт зүү утсыг өргөснөөр Замбативд их билигтэй нэгэн болсон болой хэмээжээ. 

	Шим авах хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, 

	Шим авахын эмээр хамаг өвчинд туслах мэт. 

	Билиг хоосон чанарын утгыг эндүүрэлгүй оновоос

	Хамаг нисваанисын ерөндөг болох болоод 

	Нисваанисын зовлонг билгийн нүдээр тийн бөгөөд эвдюү... хэмээжээ. 

	Өчүүхэн үгсээс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өчүүхэн үгсээс огторгуйг үлэн цаглаж чадах мэт. 

	Нэгэн номын мөн чанарыг мэдвээс хамаг номын мөн чанарыг үлэн цаглаж чадна. 

	Дүрсний мөн чанарыг мэдвээс хамаг номын товч ба дэлгэрэнгүйг нь мэдэх болюу... хэмээсэн тэргүүтний ч тэрхүү мөн бөлгөө хэмээжээ. 

	Есөн зургаа сод хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, есөн зургаа сод чулуугаар наадахад нэгээхэн чулууны тавьц сайн болбоос, бус чулуу хэрхэж тавивч нийлэлдээд эвтэй болох мэт. 

	Билгээр хамаг номын мөн чанарыг мэдсэнээр 

	Аливаа номыг үйлдэвч машид тонилсны шалтгаан нь болох болно. 

	Билгээр номын мөн чанарыг сайтар мэдвээс 

	Хоцролгүй гурван орноос үнэхээр нөгчих болюу... хэмээжээ. 

	Рашаан хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хумх хор дотор нэгэн дусал рашаан хийвээс тэр хор бүгд рашаан болох болюу. 

	Тэр үлгэрчлэн бидний би хэмээн баримтлах нь нэгэн хумх хортой адил түүний ерөндөгт рашаан мэт би үгүйг мэдээд бясалгаваас, хамаг нисваанис бэлгэ билгийн рашаан болно хэмээжээ. 

	Шувуу нисэх мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шувуу огторгуйд нисэж одоод аль зүгт одовч зам хорооход хялбархан мэт. 

	Билиг хоосон чанарын утгыг эндүүрэлгүй мэдээд бясалгагч, егзөр хоёр чуулганыг хураахад хялбархан болоод бодь хутгийн газар мөрийг хураахад бэрхгүй бөлгөө. 

	Юм-аас: 

	Бодисадва махасадва тэр Ганга мөрний хумхын тоотон галавт бурхан эрдэнэ, ном эрдэнэ, бурсан хувраг эрдэнэд өглөг өгвөөс Сувади аа? үүнийг юун хэмээн сэтгэнэ. 

	Тэр бодисадва махасадвагийн буяны шалтгаан олон болох болно. Өчрүүн:

	Ялж төгс нөгчсөн өө? Олон болно. 

	Сайнаар одсон оо? Олон болох болоод, хэмжишгүй тоолшгүй цаглашгүй сэтгэшгүй адилтгашгүй болно. 

	Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун: 

	Сувади аа? харин түүнээс бодисадва махасадва хэн нэгэн гүн нарийн билиг барамидыг хэрхэвч үзүүлсэн үүнд шамдан хичээвээс, түүний буян асар их болно хэмээжээ. 

	Бус бас 

	Мэргэд бодь сэтгэлийг бясалгаваас 

	Тахилын дээд манлай болно 

	Энэ хэмээвээс гэм үгүй цэцэг 

	Маш сайхан үнэрт болоод үлэмж үзэмжит болой... хэмээжээ. 

	Зул хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, харанхуй нүхэнд зул шатааваас хамаг харанхуй нэгэн зүгт арилаад саруул болох мэт. 

	Билиг хоосон чанарын утгыг эндүүрэлгүй мэдээд түүний агаарт бясалгаваас алдал гэм ба хилэнц түйтгэр бүгдийг нэгэн цагт язгуураас тэвчинэ. 

	Судар-аас: 

	Алимад гэмшин арилгахыг хүсвээс 

	Шударгад суугаад үнэхээрийг үзэгтүн 

	Үнэн магадыг үнэхээр үзээд 

	Үнэнийг үзсэнээр машид гэтэлсэн болно 

	Энэ хэмээвээс гэмшин арилгахын манлай нь мөн болой хэмээжээ. 

	Шантидива багшийн гэгээнээс: 

	Нисваанис хийгээд мэдэгдэхүүний түйтгэрийн харанхуйн ерөндөг нь 

	Хоосон чанар мөн бөгөөтөл 

	Түргэнээ хамгийг мэдэгчийг олохыг хүсэгч 

	Юуны тул түүнийг үл бясалгах вэ хэмээжээ. 

	Тиймийн тул хилэнцийн аминчлахын манлай нь ямагт хоосон чанарыг бясалгах мөн бөлгөө хэмээжээ. 

	Алмас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эдийн бодсоос очир алмас нь бус хамаг бодсыг төрвөлгүй огтолж нүхлэх болоод, нааш түүнийг алинаар ч огтлон эвдэж болох үгүй мэт. 

	Хоосон чанарыг бясалгагч егүзэрийг чанадасын хараал засал ба гадуур хариулга ба бүднэрын нөөлгө тэргүүтнээр үл чадах болоод, харин цааш төрвөлгүй огтлон чадна. 

	Хоосон чанарыг бясалган хичээвээс 

	Үхлийн эзэн ч ялан үл чадаад 

	Колти тоотон шуламс нугууд ч 

	Хорлон чадах нь хаа болох вэ? хэмээсэн хийгээд 

	Энэ хэмээвээс үнэмлэхүй үнэн сахияаны дээд мөн болоод 

	Бус сахияаны үйлдвэр үүнд хэрэггүй... хэмээжээ. 

	Хадуур хүнддэхгүй хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өвс үүрэхэд хадуур хүнддэхгүй хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Хоосон чанарын утгыг зөрүү буруугүй мэдээд бясалгагч егзөр, сүжигтний өгсөн таваарыг хэдий чинээ эдлэвч өөрийн үүрэгт хүнддэхгүй болоод бусад агуу их буяны чуулганыг хураах болно. 

	Юм-аас: 

	Хамаг өглөгийн эздийн өглөгийг огоот арилгахыг хүсэгч энэхүү билиг барамидад суралцтугай... хэмээсэн болой. 

	Тиймийн тул билиг их хэрэгтэй бөлгөө. Билиг хоосон чанарын утгыг үнэнхүү ёсоор мэдээд бясалгаваас, бус хамаг барамид түүний дотор хурах болно. 

	Билиг барамидын суртлыг сурагч нугуудад 

	Хамаг барамид хурах болюу... хэмээн номлосон болой хэмээсэн хийгээд 

	Энэ суртал хэмээвээс суртлын зүйлийг удирдагчийн эрхт ялгаж номлосон, хэдий бүхүй суртал бүхний манлай болоод, дээр үгүй, хэмээжээ. 

	Тийм билиг хоосон чанарын тэрхүү утгыг нь онохыг хүсэгчид 

	Анх сонсохын билигт суралцахыг найман үлгэрээр үзүүлсэн нь: 

	Их тулга барих хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их тулга барихад үл хэрэглэх юм үгүй хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Шүтээн нэгэн бодгаль хамгийг мэдэгч бурхан болоход, үл суралцаагүй ном юухан ч үгүйн тул, зарлигийн сан ном бүхний үг утгасыг хоцролгүй сонсох хэрэгтэй. 

	Сонссон төдийхнөөр болилгүй мэдэх хэрэгтэй болоод, хамаг хөлгөний утгасыг мэдлэгт авсан нэгэн хэрэгтэй бөлгөө. 

	Товчилбоос ухааны таван оронд эс мунхарсан нэгэн бодгаль хамгийг мэдэгчийг бүтээх хэрэгтэй амуй. 

	Ухааны таван оронд мэргэн эс болбоос 

	Дээд хутагтан ч хамгийг мэдэгчийг олох үл болно... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул илт ба дамжиж амьтны тус үйлдэхэд бурхан ба бодисадва нарын номлосон элдэв хөлгөн номд сонсохыг далай мэт сонсох хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Араванийн өчсөн судар (SRED MED KYI BUS ZHUS PA’I MDO LAS)-аас: 

	Язгууртны хөвгүүн ээ? сонсох лугаа төгсвөөс билиг төрөх болюу. 

	Билэг лүгээ өгсвөөс нисваанисыг сайтар амарлиулах болюу. 

	Нисваанис үгүйтнээс шуламс чөлөө хаалга үл олюу... хэмээсэн хийгээд 

	Сонссоноор нүглээс няцах болюу 

	Сонссоноор хэрэггүйг тэвчюү 

	Сонссоноор нирвааныг олох болюу... хэмээжээ. 

	Тийм боловч Адишагийн гэгээнээс: 

	Энэ насны өнө охор болоод мэдэгдэхүүний зүйл олон 

	Насны хэмжээ ч хэдий чинээнийг мэдэшгүйн тул 

	Ангир галуу уснаас сүүг авах мэт 

	Өөрийн хүссэн нэгнийг онцлон автугай... хэмээсний тул бид мянган жил болтол сонсохыг хичээвч бурхны номлосон найман түмэн дөрвөн мянган номын хаалгыг сурч баршгүй болоод, эдүгээ энэ цөвүүн цагт олон нэрийтгэлийн үгсийг мөрдөн дагах чөлөөгүй бөгөөд зүрхэнг хураах цаг мөний тул, ламын увдист шүтээд, сонсох сэтгэх, бясалгах гурвыг хавсарч ээлжлэн шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Тэр ч бурхны номлосон найман түмэн дөрвөн мянган номын хаалга бүхний утга нь хоёр үнэнд хурах тул, хоёр үнэний утгыг шийдэн буулгаваас, хамаг номыг шийдэн буулгасан мөн болох бөлгөө. 

	Тэр ч ямар мэт энэ үзэгдэхүүн үнэхээр янагуухыг илбийн найман үлгэр мэтэд мэдээд оновоос үнэмлэхүй өөрөөсөө алдрахын тул, анх ямар мэт энэ үзэгдэхүүний зүг лүгээ зохилдох найман үлгэрээр шийдэн буулгах нь: 

	Зүүд мэт хэмээсэн нь: 

	Ямар мэт үзэгдэгч эдгээр ном нугууд нь зүүдэн лүгээ адил бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс нэгэн хүн унтсан зүүдэндээ дайсан лугаа алалдах хийгээд садан лугаа учрах тэргүүтэн элдвийг зүүдэлсэн тэр нь, эс сэртэл эдүгээхийн үзэгдэлтэй ялгалгүй боловч, сэрсний дараа тэд бүхэн үнэнгүй бөгөөтөл эндүүрсэн авьяас мөн амуу. 

	Тэр үлгэрчлэн бид тэргүүлшгүйгээс мунхгийн нойроор унтаад, гаж буруу элдэв эндүү үзэгдлийг ч үнэн хэмээн баримталснаар амьтан нугууд орчлонд мунаг зовлонг үзсэн болой. 

	Түүнийг ламын увдисын нөхцөлөөр засваас нойрноос сэрсэн мэт. 

	Анх газрыг үзсэн цагт, урьдах гаж буруу хамаг эндүү үзэгдэл өөрөөсөө алдрах болно. 

	Үзэгдэхүүн ямарчлан үзэгдэвч үнэнд баримтлахаас хагацваас, үзэгдэхүүнд эрх болсон мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул ямарчлан үзэгдэхүүн энэ үгүй үзэгдэл эндүүрсэн зүүд мэт нэгэн мөн ажгуу. 

	Тэргүүлшгүй сансарт 

	Мунхгийн нойроор унтсанд 

	Ав аль амьтан үзэгдэвч тэр 

	Худал болоод илбэ мэт мөн буй... хэмээжээ. 

	Самади ражагын судар (TING NGE ‘DZIN RGYAL PO’I MDO LAS)-аас: 

	Ямарчлан хурын их чуулган ороход 

	Усны цөврүү нүгүүд тус бүрд гарюу 

	Гараад сац эвдэрч цөврүү ч үгүй болно 

	Хамаг номуудыг түүнчлэн мэдтүгэй 

	Ямарчлан зүүдэнд ч хүслийг шүтээд 

	Төрлөхийт сэрвээс үл үзэгдэх атал 

	Нялхсын ёсоор хүсэлд тачаах мэт 

	Хамаг номуудыг түүнчлэн мэдтүгэй 

	Илбэ хувилгаачид дүрсийг хувилгаж 

	Морь заан тэрэг элдвийг үйлдсэн нь 

	Ямарчлан үзэгдэвч ав алин ч үгүй мэт 

	Хамаг номуудыг түүнчлэн мэдтүгэй 

	Ямарчлан залуу эхнэрийн зүүдэнд 

	Хөвгүүн төрөөд сац харин үхсэнийг үзэж 

	Төрсөндөө баярлаад үхсэнд нь гомдох мэт 

	Хамаг номыг тэр ёсоор мэдтүгэй... хэмээжээ. 

	Илбэ лүгээ адил хэмээсэн нь: 

	Эрт нэгэн илбэч хүн бус улсыг хуурсны домог хийгээд нэгэн хаанд муу үйлдвэрт түшмэл асныг нэгэн илбэч хүн хамаг орныг ус болгон хувилгаж гэсгээсний домгийг найруул. 

	Тэр үлгэр мэт бид ч ямарчлан үзэгдэгч энэ хамаг юм үгүй бөгөөтөл үзэгдсэн илбэ мэт нэгэнд хууртсанаар орчлонд дүүрсэн мөн болой. 

	Ямарчлан түүнийг илбэч 

	Бадра мэт хувилгасан мэт 

	Ертөнцийн ном нугууд тийм атал 

	Нялхас нугууд мэдсэнгүй болой... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид ангид бэртэгчинд энэ үзэгдэл үргэлж үзэгдээд шуналт болсон нь, илбийн тарниар тарнидсан гайхлын хүнтэй адилын тул, түүний буруу янагуух хэмээн өгүүлэх мөн буй. 

	Анх газраас дээш аравдугаар газраас дооших бодисадва нарт энэ үзэгдэхүүн зүүд илбэ мэтийн төдийхөнд үзэгдэвч үнэнд баримтлахаасаа хагацсанаар шунахгүй нь илбэч хүнтэй адилын тул, түүнийг үнэн зөв янагуух хэмээн өгүүлэх мөн буй. 

	Үнэхээр дууссан бурхны газарт үзэгдэхүүн ч үл үзэгдээд шунах ч үгүй нь илбийн тарниар эс тарнидсан хүнтэй адилын тул, түүнийг үнэмлэхүй хэмээн өгүүлэх мөн болой. 

	Тиймийн тул бидэнд эдүгээ үзэгдэхүүн үргэлж үзэгдэгч энэ харин 

	Өөрийн сэтгэл эндүүрч үгүй бөгөөтөл буйд үзээд 

	Түүнийг худал бөгөөтөл үнэнд баримталснаар энэ үзэгдэл үргэлж үзэгдсэн мөн бөгөөд 

	Үнэнд энэ үзэгдэхүүн үгүй үзэгдэл зүүд илбэ мэт 

	Үнэн магадад мөн чанараараа үгүй мөн буй хэмээжээ. 

	Субуди аа? ийн ухтугай. Адилтгаваас 

	Илбэч буюу илбэчийн нэгэн мэргэн шавь нь 

	Их тэргүүрийн дөрвөлжин бэлчирт сууж 

	Олон ардын өмнө амьтан там ба адгуусан төрөл орон ба 

	Эрлэгийн ертөнцсийг илэрхий хувилгаад 

	Муу заяаны тэд амьтанд 

	Бурханы нэр ба 

	Номын нэр ба 

	Хуврагын нэрийг дуурьсган өгүүлээд 

	Тэр нэрээр тэд амьтныг муу заяаны зовлонгоос гэтэлгэн тонилговоос 

	Субуди аа? илбэч буюу 

	Илбэчийн тэр шавь нь 

	Ав аль амьтныг муу заяанаас гаргасан буй болмуй. 

	Өчрүүн: 

	Ялж төгс нөгчсөн өө? тийм үгүй болой. 

	Яалч төгс нөгчсөн зарлиг болруун: 

	Субуди аа? түүнчлэн бодисадва махасадва нар 

	Арван зүгийн цаглашгүй тоолшгүй ертөнцийн орон дахь амьтан нугуудыг гурван муу заяанаас огоот гэтэлгэвч, ертөнцийн нэрийтгэлд буй зай. 

	Үнэмлэхүйд нэг ч амьтныг огоот гэтэлгэсэнгүй болой. 

	Тэр юуны тул вэ? хэмээвээс 

	Хамаг ном илбэ мэт болоод 

	Илбийн жам ёсыг сайтар мэдвээс 

	Ном нугуудын жам ёс нь түүнчлэн мөний тул болой. 

	Субуди аа? ийн ухтугай. Үлгэрлэвээс 

	Илбэч буюу түүний нэгэн мэргэн шавь нь 

	Их тэргүүрийн дөрвөлжин бэлчирт олон ардын өмнө 

	Олон ардын чуулганыг илэрхий хувилгаад 

	Тэд хамаг ардын арван буянт үйлийн мөр ба зургаан барамид ба хамаг хоосон чанар ба 

	Бодь зүгийн гучин долоон ном ба хамаг зүйлийг мэдэгч бурхан хүртэлд зохиовоос 

	Тэр илбэч хүн алимад амьтны арван буянаас хамаг зүйлийг мэдэгч хүртэлхэд зохиосон буй болюу. 

	Өчрүүн: 

	Ялж төгс нөгчсөн өө? тийм үгүй болой. 

	Ялж төгс нөгчсөн зарлиг болруун: 

	Субуди аа? тэр ёсоор бодисадва махасадва нар арван зүгийн цаглашгүй, тоолшгүй ертөнцийн орон дахь амьтан нугуудыг арван буян хийгээд зургаан баримад ба хамаг зүйлийг мэдэгч хүртэлд зохиовч, үнэмлэхүйд алимад амьтныг зохиосонгүй болой. 

	Тэр юуны тул хэмээвээс, 

	Илбийн жам ёсыг сайтар мэдвээс 

	Ном нугуудын жам ёсыг тэр мэт мөний тул бөлгөө... хэмээн номложээ. 

	Бүрхэлзэх тэргүүтэн хэмээсэн нь: 

	Эрт Энэтхэгт нэгэн эмгэн хөвгүүнээ хээр одсоны хойно нүдэнд бүрхэлзэх өвчин болсноор бэр нь ямар идээ өгсөн бүрд үсний сэв хийсэн мэт бүхүйг үзсэндээ, тэдүй хөвгүүнээ ирсэнд, эмгэн өгүүлрүүн, “Чамайг одсон хойно чиний гэргий надад агшаамал тутарга будаанд үсний сэв хийж өгснөөр эдүгээ би өвдөв” хэмээсэнд тэдүй хөвгүүн нь гэргийдээ уурласанд, гэргий өгүүлрүүн, “Би үсний сэв хийсэнгүй эмгэний нүдний эндүүрлийн гэм мөн буй зай. Эдүгээ чи өөрөө өгч мэдэгтүн” хэмээсэнд, хөвгүүн нь агшаамал тутарга будааг өгсөнд, эх нь өгүүлрүүн, “Энд бас байнам” хэмээснээр тэдүй нүдний гэм мөн бүхүйг мэдэж, “Тийм болбоос энэ будааг хормойдоон боо” хэмээж боолгоод, эмчийг урин залж, нүдний өвчнийг засаад, туурсан цагт эхдээ “Сахь хормойдоо боосон будаагаа үзэгтүн” хэмээснээр үзвээс, түүнд харь гагцхан ч үсний сэв үгүйн тул түүний өвчин ч засах хэрэггүй аяндаа нь туурчээ. 

	Тэр үлгэр мэт эдүгээ бидэнд өөр бусад сав шим болон үзэгдэгч эд бүхэн ч, өөрийн сэтгэл эндүүрч үгүй бөгөөтөл бийд үзсэн мөн амуй. 

	Түүнийг ламын увдисаар оюуныг зассанаар, хэзээ эндүүрэл арилсан цагт, энэ үзэгдэхүүн ч үл үзэгдэх болно. Тэргүүтний дотор түүнээс бус зэрэглээ хийгээд дүрс хөрөг ба, жирвэгэнэх хийгээд Гандирсын балгасан ба, түүнчлэн ирсний хувилгаан тэргүүтэн лүгээ адил бөлгөө. 

	Үүнд Амарлисан оюут бурхны оюун хувирсан эшийг найруул. 

	Ямарчлан үзэгдэгч энэ 

	Өөрийн сэтгэл эндүүрсний үзэгдэл мөний тул 

	Илбийн найман үлгэрийн ёсоор мэдтүгэй хэмээлээ. 

	Арван номтын судар (CHOS BCU PA’I MDO LAS)-аас: 

	Хамаг ном илбэ мэт бөгөөтөл 

	Нялхас нугуудын сэтгэл мунхарна 

	Үнэхээр бус зүүдэнд адил мэт хэмээн 

	Тэр мэт үзэгтүн. аяга тахимлагууд аа. 

	Ном нугууд усны сар мэт бөгөөд 

	Жирмэгнэхүйгээр өдүүлэгдэж хутгагдсан 

	Ном нугууд өнгө, хөрөг мэт нүгүүдийг мэргэн ухагтун хэн үл шинжлэх вэ? хэмээн номложээ. 

	Тийм бөгөөс үзэгдэхүүн сэтгэлийн эндүүрэл илбийн найман үлгэр мэт мөн бөгөөтөл, эдүгээх шороо чулуу, уул хад тэргүүтэн эд бүхэн бат чийрэг, урьдах газартаа хойно ч үзэгдсээр байгч энэ юун бэ? хэмээвээс 

	Эм бар, хохимой яс, эвэр ба хад хэмээсэн нь: 

	Энэ мэт шороо, чулуу, уул хад, далай ба ус нар сар, гариг од тэргүүтэн бат чийрэгт үзэгдсэн эд хэмээвээс өөрийн сэтгэл эндүүрсний эрхээр үгүй бөгөөтөл бийд үзээд, худал бөгөөтөл үнэнд баримтлаад, атгагийн авьяасад сэтгэл бас бас дасаад ижилдсэний тул, атгагийн хүчээр тэжээгдсэний эрхээр, үзэгдхүүний бат чийрэгт үзсэн мөн бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс, Варанаси орон дахь нэгэн бярман эм өөрийн биеийг барс болгон бясалгаснаар хойно өөр бусад бүгдээр түүнийг бодитой барсад үзсэн мэт ба 

	Нэгэн аяга тахимлаг өөрийн биеэ хохимой яс болгон бясалгаснаар бодитой хохимой ясанд үзэгдсэн мэт ба. 

	Нэгэн егзөр Цогт очир аюулагчийг бясалгаснаар байшингийн үүдний тотгонд махи-ийн эвэр торсон мэт ба 

	Нагботүвчил (NAG PO THUB CHIL) нэрт нэгэн дэртгэ хүн огторгуйг хад болгон бясалгаснаар, бүгд ув улаан их хад болоод, явах газрыг хаасан мэт мөн бөлгөө. 

	Тэд өнө охорхон энэ насандаа тэдүй дадан ижилдсэнээр тэр мэт үзэгдсэн бөгөөтөл 

	Бид тэргүүлшгүй цагаас авьяасаар тэжээгдэгсдэд, үзэгдэхүүн бат чийрэгт хэрхэвч үл үзэгдэнэ. 

	Тийн хэмээснийг 

	Манзшир тийн бөгөөд цэнгэсэн судар (‘JAM DPAL RNAM PAR ROL BA’I MDO LAS)-аас: 

	Тийн бөгөөд Цэнгэгч Лянхуа нэрт тэнгэрийн хөвгүүн Манзуширт өгүүлрүүн: “Манзшир аа? гадаад эдгээр орныг үүдэгч үүдсэн үү? Ямар мэтээр ухан мэднэ вэ?. 

	Манзшир өгүүлрүүн: “Тэнгэрийн хөвгүүн ээ? гадаадын эдгээр орныг үүдэгч үүдсэн бус бөлгөө. Атгагийн авьяасаар сэтгэл тэжээгдсэний эрхээр үзэгдэх мөн болой. ” 

	Тэнгэрийн хөвгүүн өгүүлрүүн: “— Авьяасаар ямарчлан тэжээгдэвч уул далай нар сар тэргүүтэн энэ мэт бат чийрэг үзэгдэх хаа болно. ” 

	Манзшир өгүүлрүүн: “— Атгагаар тэжээгдсэний эрхээр тэр мэт үзэгдэх болно. Варанаси балгасанд нэгэн бярман эм өөрийн биеэ барс болгон бясалгаснаар, балгасны хамаг улс бүгд бодитой барс мэтээр үзээд бүгд улс зугтааж балгас хоосон болжээ. Нэгэн аяга тахимлаг өөрийг буртаг болгон бясалгаснаар хамаг бүгдээр ясанд үзжээ. Тэд нүгүүд өнө ахархан цагаар тэр мэт үзэгдсэн бөгөөтөл, тэргүүлшгүй цагаас авьяаст тэжээгдсэнээр хэрхэвч үл үзэгдэнэ” хэмээсэн хийгээд бас мөн түүнээс 

	Манзшир өгүүлрүүн: “Хамаг үзэгдэхүүн нь магад үгүй бөгөөд 

	Заримын харанхуй болох 

	Заримын харанхуй иш заримын гэгээн болох мөн бөлгөө... ” хэмээх тэргүүтнийг номлосны тул түүгээр энэ үзэгдэхүүн өөрийн сэтгэл эндүүрсэн атгагийн авьяасад тэжээгдсэн мөн бөлгөө. 

	Үнэмлэхүйд хамаг ном анхнаас амарлисан болоод эс төрсөн 

	Анхнаас амарлисан болоод эс төрсөн 

	Угаасаа хоосон болоод би үгүй мөн амуй. 

	Юм-аас: 

	Субуди аа? энэ мэт дүрснээс хамаг зүйлийг мэдэгч хүртэлхийн номыг бурхан нугуудын таван нүдээр эс үзсэн бөгөөтөл, нүдгүй балай тэнэг мэт тэд бодгальс амьтан нугуудыг орчлонгоос гэтэлгэхийг хүснэ. Өчрүүн: 

	“— Ялж төгс нөгчсөн өө? Тэр мэт бурхны таван нүдээр ч амьтныг орчлонгоос гэтэлгэн гаргах тиймийг эс үзсэн бөгөөс Ялж төгс нөгчсөн ямраар амьтан нугуудын тусыг үйлдэнэ. ” Ялж төгссөн нөхөцсөн зарлиг болруун: 

	“— Сувади аа? би нэгээхэн ч амьтныг эс зорьсон бөлгөө. Тийн атал амьтан бодгүй бөгөөтөл бототод сэтгэгч тэдний тусыг үйлдсэн нь ертөнцийн нэрийтгэлийн төдийхөн мөн буй зай. Үнэмлэхүйд бус болой” хэмээжээ. 

	Додүдва-аас: 

	Их нигүүлсэхүй төрүүлэвч амьтан хэмээн сэтгэх үгүй 

	Энэ хэмээвээс билиг барамидын дээд мөн буй 

	Хэрвээ амьтныг сэтгэхүй нь зовлонг сэтгэхүй үүсгээд 

	Амьтан нугуудын тусыг үйлдэж зовлонг арилгахыг сэтгээд 

	Өөр хийгээд амьтан хэмээн ялгаж айлтгагч тэр бодисадва нь 

	Энэ билиг барамидын дээд явдлаар явсан бус буй 

	Өөр ямар мэт бөгөөс тэр мэтэд хамаг амьтныг мэдээд 

	Хамаг амьтан ямар мэт бөгөөс тэр мэтэд хамаг номыг мэдэж 

	Төрөх үгүй хийгээд 

	Төрөх хоёуланд үл атхаглах 

	Энэ хэмээвээс билиг барамидын дээд явдал мөн... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул үнэмлэхүйд хамаг ном угаасаа нь хоосон би үгүй туурвилаас хагацсан хэмээн ухтугай. 

	Тэр мэтийг онох билэг лүгээ төгсвөөс, арга мөрийн хамаг номыг ч бод ба бэлгэт хэмээн шунах үгүй болоод, зоригдохгүйн ёсоор эдлэх нь билгийн үйл мөн бөлгөө. 

	Додэжан судар-аас: 

	Бодисадвагийн билиг нь 

	Эс тачаасан үл тачаах тачаасан үгүй... хэмээх тэргүүтнийг номложээ. 

	Юм судраас ч: 

	Харин үл няцах бодисадва махасадва нь 

	Хамаг ном өөрийн бэлгэ чанараар хоосны тул 

	Бодисадвагийн гэм үгүйд орно 

	Түүгээр алимад ном тоосны төдийхөн ч зоригдохгүй болой. 

	Зоригдохгүйн тул илт үл үүднэ. 

	Илт үл үүдэх тэр хэмээвээс төрөх үгүй болой... хэмээжээ. 

	Хатан үхсэн мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт Энэтхэг дэх нэгэн хаан өөр нэгэн улсад цэрэглэж одохдоо хатдынхаа зарлага бүхнийг нэгэн сайн ухаант түшмэлдээ даалгаж тавьсны хойно, хааны эрхэм сайн хатан нь үхсэнд, хаанд “хатан үхэв” хэмээж мэдүүлбээс, хаан сэтгэлээ зовниж, цэрэг муудахын тул тэр мэргэн түшмэл арга сэтгээд, хааны дэргэд одох хүмүүн тутамд ийн хэмээв. “Хатны манлайд нэгэн их яр гарав” хэмээж мэдүүл хэмээв. 

	Түүнээсээ нь бас одох хүмүүнд “Яр улам ихдэв” хэмээж мэдүүл хэмээгээд 

	Түүнийг хойдоход нь “Үрэвсэж ихдэв” хэмээжээ. 

	Түүнээсээ хойд хүмүүнээр “Бүхэл нүүрийг нь бүрхээд арьс нь шалбарч унав” хэмээн мэдүүлснээр хаан өгүүлрүүн: “Намайг хүрэхийн урьд үхвээс болно” хэмээсэнд, “Үхэв” хэмээж сая мэдүүлснээр цэрэг ч эс муудаад хаан ч сэтгэлээ зовних нь өчүүхэн болжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэр мэт аргад мэргэн буяны садан нь анхнаас хоосон чанарыг нэг мөсөн үл үзүүлээд зөрүү буруу дөрвийн ерөндгийг зэргээр үзүүлэх бөлгөө. 

	Анханд хөх соно мэт ариун бусыг ариун болгон баримталсан зөрүү буруу түүний ерөндөгт гоо бусыг бясалгах номыг үзүүлэх, 

	Өвсний шүүдэр мэт мөнх усыг мөнх хэмээн баримталсан зөрүү буруу түүний ерөндөгт гадаад дотоод хамаг бодийг мөнх бус хэмээн бясалгах номыг үзүүлэх, 

	Загасны гох мэт зовлонг жаргалан хэмээн баримталсан зөрүү буруу түүний ерөндөгт ер орчлонг зовлон хэмээн бясалгахыг үзүүлэх, 

	Зүүд ба илбэ мэт хамаг ном би үгүй бөгөөтөл би хэмээн баримталсан зөрүү буруу түүний ерөндөгт хамаг ном хоосон чанарт хэмээн үзүүлээд сонсгох мөн болой. 

	Тэр мэт улмаар үзүүлээд сонсгосноор хоосон чанарыг буруу үл болгох нэгэн болох мөн буй хэмээжээ. 

	Би үгүйн утгыг оноход ч 

	Эн урьд би буй хэмээн таалагч тааллыг танин барих хэрэгтэй. 

	Түүнээсээ би үгүй хэмээн шийдэн буулгах хэрэгтэй бөлгөө. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Тэрхүү чанарыг эрэхийн тэргүүнд 

	Бүгдийг буй хэмээн өгүүлтүгэй 

	Үнэмлэхүйг мэдээд торгуульгүй болбоос 

	Түүнээсээ асар аглагын утга чанарыг үзүүлтүгэй хэмээн номлов. 

	Бөхөнгийн баг (‘BAG баг нүд буюу устсан нууц нүд) нүд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, барс, арслан буюу бөхөнгийн багийн нүдээр наад цаадыг эргүүлж мэдэх мэт. 

	Бид ч зарлиг эш увдис нугуудыг сонссоноо эх сүүлийг нь солилгүй зэргээр үйлдсэнээр, билиг улам их болоод сүүлдээн хамаг номын утгыг мэдэж аваад, хамаг номд билгийн хүчээр лавлан ороод наад цаадыг эргэцүүлж мэдэх нэгэн болох болно хэмээжээ. 

	Аахар шаахрыг хурааснаар баяжих болюу хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хямгатай хүн аахар шаахраас дээшхийг хадгалан хурааснаар баян болох мөн амуй. 

	Тэдүй баяжсан цагтаа өөрөө ч эдлэх болоод бусдад ч өгөх тэргүүтнийг үйлдэж болох болой. 

	Тэр үлгэрчлэн бид ном сонсох цагтаа аахар шаахар нэрийдлээс дээшид шимтэн хичээгээд тэтгэснээр номоор баяжих мөн амуй. 

	Тэдүй номоор баяжсан цагтаа өөр бусад хоёрын тусыг үйлдэн чадагч нэгэн болох болно. 

	Тэр мэт сонссоны тэрхүү утгыг сэтгэхийн билгээр шийдэн буулгахыг хоёр үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Хоосон байшинг хулгайч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, таньж мэдэхгүй нэгэн хулгайч хүн эзэнгүй хоосон байшинд эд таваар бий болов уу? хэмээн санаад нүхэлж шамдан хичээхээр ирээд, юухныг ч эс олсноор, тэдүй дээр итгэж хойш ч түүнд эд таваар бий хэмээж үл санаюу. 

	Тэр үлгэрчлэн хамаг ном угаасаа хоосон би үгүй мөн буй хэмээсний төдийхнөөр шийдэн буулгаж болохгүйн тул, түүнд сэтгэхийн билгээр цогц хийгээд орон ба төрөн түгэхүй хийгээд барих ба баримтлахад би-гийн бодь буй үгүйг цуцлан эвдэхийг олон дахин явуулж ирснээр юухныг ч эс олоод, тэдүй эс олсноор би үгүй хэмээн идэгч итгэж сэтгэх тэр нь би үгүйн утгыг мэдсэн бөлгөө. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Онох үгүйн ёсоор оносныг нь 

	Үнэмлэхүйг оносон хэмээн нэрийтгэлд нэрийднэ хэмээжээ. 

	Мангасыг эрэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн газарт мангас буюу зэрлэг хүн байгуузай хэмээн айж сэжиглэхэд, мөн тэр газрын энхэл донхол бүгдэд мангас буюу зэрлэг хүмүүсийг эрж эс олсноор, тэнд мангас ба зэрлэг хүмүүсээс айхын сэжиг арилах тэр ёсоор 

	Бид гурван орны орчлонгийн зовлонгоос айхад, орчлонгийн хамаг зовлон би хэмээн баримталснаас болсны тул, түүний ерөндөгт би үгүйн утгыг нь онох хэрэгтэйн тул, анханд бодгалийн би хэмээн нэрийдсэн ганцаар эрхт хэмээх түүнд бод ямар мэт нэгэн бүхүйг эрэх бөгөөд, анх энэ биеийн их баргийг арван найман мөч дээд толгой, доод эрүүтэй хорь болгон ялгаад, түүнээсээ бас хувиар хэсэглэн ялгаж эвдсэнээр, би-гийн бод юухан ч эс олоод, тэдүй нэгэнд баримталсан оюун няцах түүгээр болох болой. 

	Тиймийн тул бие цогц орон хийгээд төрөн түгэх нүгүүдэд эс хурсан нэгэн бүхүйн тул ч би эс бүтсэн, бие дөрвөн махбодыг агссанаар өөрийн эрхгүй нэгэн бүхүйн тул ч би эс бүтсэн цогц үүдсэн мөнх үгүй нэгэн бүхүйн тул ч би эс бүтсэн бөлгөө. 

	Цогцоос хэв хэзээд 

	Би хэмээх нэгээхэн ч буй бус 

	Цогц мөн бөгөөс тэр мөнх бус 

	Тэр ч би-гийн ёс бус буй... хэмээжээ. 

	Номын би нь дүрст ба дүрсгүйн хоёр мэдлэгт хурахын тул, 

	Анх дүрстийн мэдлэгээр хамаг бодийг маш нарийн барманы тоосны хувиар ялгаснаар, эцэстээн ямар ч бодыг үл олно. 

	Дүрсгүйн мэдлэгийн бод өөрийн сэтгэлд хурахын тул, сэтгэлийг гурван цагаар ялгаваас ямарваа бодыг үл олно. 

	Нөгчсөн сэтгэл нөгчиж дууссан ирээдүй сэтгэл эдүгээ төрөөгүй 

	Эдүгээх сэтгэл зүгт үл суух оронд үл суух бөгөөд 

	Өнгө ба дүрс хэвд эс бүтсэний тул мэдэхэд орохгүй болоод 

	Түүнд мэдлэг ба мэдэх хоёр мөн чанараараа үгүй огторгуй мэт болсон түүнийг билиг хоосон чанар хэмээн өгүүлэх мөн буй. 

	Түүнд үнэн худал буй үгүй мөнх тасархай тэргүүтний хязгаараас хагацсаны тул төв үзэл хэмээн өгүүлэх болой. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Янагуух ямарчлан үзэгдэх үүнийг 

	Ухаанаар шинжилбээс нэгээхнийг ч үл олюу 

	Эс олсон тэр нь үнэмлэхүй мөн буй 

	Угаасаа оршсон жам ёс болой... хэмээн номлов. 

	Додүдва-аас: 

	Дүрс нүгүүдийг үл үзээд сэрэхийг ч үл үзэн 

	Сэтгэхийг үзэх үгүй болоод үйлдэхийг ч үл үзэн 

	Алинд мэдэх хийгээд сэтгэлийг үзэхгүй 

	Энэ хэмээвээс номыг үзсэн мөн буй хэмээн Түүнчлэн ирсэн бурхан үзүүлэв хэмээжээ. 

	Тэр мэт сонсох сэтгэх хоёрын билгээр шийдэн буулгасан утгыг бясалгахын билгээр дадан ижилдэхийг туйлд хүргэхэд арван таван үлгэр буй. 

	Огторгуйн төв мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, маш ариун огторгуйн төв танин баригдах бүхнээс хагацсан мэт. 

	Цогц орон хийгээд төрөн түгэх ба барих хийгээд баримтлахаар хураасан хамаг номыг, сонсох сэтгэхүйгээр шийдэн буулгаж цуцлан эвдсэнээр, ямар бодыг ч эс олоод, мэдлэг хийгээд мэдэгч хоёулаа мөн чанаргүй огторгуйн төв мэт болсон түүний агаарт тэгш агуулаад бясалган дасгах болой. 

	Юм судар-аас: 

	Билиг барамидыг бясалгахын энэ хэмээвээс огторгуйг бясалгах бөгөөд 

	Огторгуйд дүрс үгүй сэрэхүй үгүй хэмээхүйгээс 

	Бурхан хүртэл үгүй болой... хэмээсэн хийгээд бодисадва, махасадва нар дээр үгүй үнэхээр туулсан бодод илт төгссөн бурхан болохыг хүсэгчид, хамаг номд үл зоригдохын ёсоор суралцтугай... хэмээсэн болой. 

	Тэр ч буй-г хаасны үгүй нэгнийг тусгаар бясалгах нь бус бөлгөө. 

	Хутагт Майдарын гэгээнээс: 

	Үүнд арилгагдахуун юухан ч үгүй 

	Тавигдахуун өчүүхэн ч үгүй 

	Үнэн магадыг үнэхээр үзюү 

	Үнэнийг үзвээс машид гэтэлгэсэн мөн болой... хэмээсний тул, 

	Үзэгдэхүүн буюу муу атгаг цааш тусгаар арилгагдахгүй бөгөөд 

	Сайн бэлгэ билиг нааш тусгаар тавигдахгүй бөгөөд 

	Ном нугуудын ахуй ёсон угаасаа буй үгүй, үнэн худал, мөнх тасархайн хязгаараас нөгчсөний утгыг үзэхгүйн ёсоор үзээд 

	Бясалгахгүйн ёсоор бясалгах нь үнэн магадыг үнэхээр үзюү... хэмээгдэх тэрхүү чанар илт болсон цагт, би минийх нисваанис барих баримтлах бүгд өөрөө алдрахын тул, үнэнийг үзвээс машид тонилсон мөн болой... хэмээжээ. 

	Илбэч хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, илбэч хүн илбийн эр эм морь, заан тэргүүтнийг хувилгасан цагт илбэчид үзэгдэх боловч шуналга үгүй бөгөөд үйлдэгч тэр өөрөө мөний тул буй. 

	Тэр үлгэр мэт бид тэгш агуулахад хамаг ном хоосон би үгүй огторгуйн төв мэт бясалгасны даган олоход өөрийн сэтгэл эндүүрсний атгагаар болсон, ямар мэт үзэгдэхүүн хамаг номыг зүүд илбэ мэтэд шунан баримтлалгүй илбэч мэтийн мэдлээр эдлэх мөн бөлгөө. 

	Гурван сансар үс ширэлдсэн адил болоод 

	Зэрэглээг ус болгон эндүүрсэн мэтийг 

	Зүүд илбэ ёсоор 

	Бясалгаваас машид гэтлэх болюу... хэмээсэн хийгээд 

	Хоёр түмэн шүлэгтийн наймдугаар бүлэг (NYI KHRI LA BRGYA MA LAS)-ээс: 

	Зүүд мэт энэ сэтгэлээр 

	Зүүд мэт ном нугуудыг 

	Зүүд мэтэд бясалгаваас 

	Зүүд мэтээр бурхан болюу 

	Илбэ мэт энэ сэтгэлээр 

	Илбэ мэт ном нугуудыг 

	Илбэ мэтэд бясалгаваас 

	Илбэ мэтээр бурхан болюу 

	Огторгуй мэт энэ сэтгэлээр 

	Огторгуй мэт ном нугуудыг 

	Огторгуй мэтэд бясалгаваас 

	Огторгуй мэтээр бурхан болюу... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул тэгш агуулахад хамаг номыг огторгуйн төв мэт юухныг ч үл атгаглахын ёсоор бясалгаад даган олоход үзэгдэхүүн хамаг номыг зүүд илбэ мэтэд мэдэхүйгээр эдэлтүгэй. 

	Байшин барих, бүрхүүлийг нээх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өндөр байшин барихад, анханд суурийг нь сайтар бэхлэн батлахыг хичээн үйлдээд, түүнээсээ зэргээр улам барьснаар бат бэх болох болой. 

	Бас үлгэрлэвээс, тараг тэргүүтний бүрхүүлийг нээхэд алгуур улам хуулснаар, сүүлдээн ав аль тэр ч асгах, унахгүй болно. 

	Тэр үлгэр мэт би үгүйн тэрхүү утгыг бясалгах цагт, анхнаас би үгүйг нэгмөсөн бясалгаснаар сэтгэлд үл төрюү. Хамаг ном нэгэн нэгэндээ шүтэж төрөхийн тул, анханд чөлөө учралтыг олохуйяа бэрхээс эхэлж гурван төрөлхтний мөрийг зэргээр бясалгаад, эцэстээн би үгүйн утгад тэгш агуулж бясалгаваас оюун тогтуурт болох мөн буй. 

	Би үгүй түүнийг ч урьд бодгалийн би үгүйг бясалгах хэрэгтэй. Тэр юун бэ? хэмээвээс номын би үгүйг урьд бясалгаад, бодгалийн би үгүйг үйлдвээс харин омог төрүүлж, би хоосон чанар оносон болой. 

	Хоосон чанарыг бясалгасан болой... хэмээх сэтгэл болоод бас бус нисваанис их болохын тул, түүгээр оюуныг доороос дээш зэргээр судлаад сая бясалгаснаар эндүүрэлтгүй нэгэн болох болно хэмээжээ. 

	Идээ идэхэд мэргэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, идээ идэхэд мэргэн хүн зууштай гурил хавсарч идсэнээр нэгэн цагт адил барах мэт. 

	Арга билэг хоёрыг ч эсрэг тэсрэг нэгнийг нь шүтүүлж, нэгнийг нь нөхөрт нэгнийг нь нөхцүүлэн бясалгаснаар оюун улам дээш нэмэхэд бэрхгүй бөлгөө. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Аргад дадсаны эрхээр өөрөө 

	Хэн билиг сайтар бясалгаваас 

	Түүгээр бодийг түргэн олюу 

	Гагц би үгүйг бясалгаснаар бус... хэмээжээ. 

	Гараар барьж нүдээр үзэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гараар барьж нүдээр үзвээс аливаа юмыг ил тодорхой мэдэх мэт. 

	Зорилгод шүтэж амарлин ахуйд сэтгэлийг тогтоон бариваас хамаг ном нэг ба олноос хагацсан тэргүүтнийг билгийн нүдээр үзсэнээр, би үгүйн утгыг зөрүү буруугүй ил тодорхой онох болно хэмээжээ. 

	Тэр мэт гадаад, дотоод хамаг ном нугуудыг угаасаа хоосон би үгүй хэмээн мэдээд анхааран авах билиг хийгээд дээрх нигүүлсэхүй хоёроор хослон орох түүнийг бодь сэтгэл хэмээх мөн бөлгөө. 

	Жэ очир (RJE RDO RJE)— оос: 

	Хоосон нигүүлсэхүй ялгалгүйг 

	Бодь сэтгэл хэмээн сайтар өгүүлюү... хэмээжээ. 

	Хөл хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хүн явахад хөлөөн нэгнийг нэгэнд шүтүүлж ээлжлэн гишгэж явах мэт. 

	Ертөнцийн дээд номоос доош, хоосон нигүүлсэхүй хоёрыг нэгэнд нэгнийг шүтүүлж ээлжээр төрүүлээд, ээлжээр мөрийг хавж одох бөгөөд, заримдаа хоосныг тодруулж, заримдаа нигүүлсэхүйг тодруулаад, заримдаа агуулан бясалгах болой. 

	Тэр ч тэгш агуулахад хоосныг бясалгаад, даган олоход нигүүлсэхүй ердөөр бусдын тусыг үйлдэх мөн буй. 

	Тэр мэт тэгш агуулах даган олохыг тасралгүй бясалгаснаар 

	Тэдүй бясалгасан, эс бясалгасан бүхэнд ялгалгүй тодроод 

	Тэгш агуулах хийгээд даган олоход ялгалгүй 

	Нүдээн нээх хийгээд анихад ялгалгүй 

	Ганцаар суух ба олны дотор суухад ялгалгүй болон хоосон нигүүлсэхүй хоёр сэтгэлт бат бэх болбоос 

	Чуулахын их мөрийг олсон мөн бөлгөө. 

	Барилдлагын мөрд ч мөн түүнийг бясалгаснаар илч үзүүр, хүлцэнгүй, ертөнцийн дээд ном нугууд зэргээр төрөх болно. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Тэр мэт тэрхүү чанарт дасваас 

	Зэргээр илч тэргүүтнийг олоод 

	Маш баясгалант тэргүүтнийг олж 

	Бурхны бодийг үүр удалгүй олюу... хэмээжээ. 

	
Шувууны жигүүр мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шувуу нисэхдээ хоёр жигүүрээ нэгэн цагт адилаар дэлгэж нисэх мэт. 

	Үзэхийн мөрд төрвөөс түүнээс дээш хоосон нигүүлсэхүйгээр хослон орохыг илэрхий болгож үргэлж тасралгүй төрүүлээд газар нугуудыг олж, хоосны цагт нигүүлсэхүй тасралгүй болоод, нигүүлсэхүйн цагт атгаггүй хоосон тасралгүй болох бөлгөө. 

	Билиг барамидын дээд явдлаар явагч егзөр 

	Их нигүүлсэхүйг үүсгээд амьтныг сэтгэхгүй... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул үзэх мөрд анх газрын онолыг туйлд хүргэвээс түүнээс дээш хоосон нигүүлсэхүй хоёр хослон орох үл тасрах болно. 

	Ялгуусан эрдмийн далайн чанд хүрсэн дээдэд одогч алимад 

	Уйтгартан бүхний олон галууг өмнөө жигдлүүлээд 

	Үүдсэн буянаа мөрөөр тэр галуудын хаан 

	Тэрхүү янагуухын их цагаан жигүүрээ дэлгэж одно... хэмээжээ. 

	Өчүүхэн хөвгүүн нарыг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өчүүхэн хөвгүүн нарыг үзэвч нарыг харж үл тэсэх мэт. 

	Үзэх мөр анх мөрт номын чанарын үнэн утгыг илт үзэвч, 

	Мөн чанарыг ямарчлан ёсоор үзэж үл тэсэх мөн буй... хэмээжээ. 

	Үүл далдахи мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн үүлээр далдалсан нарыг нүдээр ямарчлан ёсоор харж тэсэх мэт. 

	Бясалгах мөрийг есдүгээр газар ба аравдугаар газрын онол ургасан цагт номын чанарын утгыг ямарчлан ёсоор үзэж тэсэх мөн бөлгөө. 

	Тийм бөгөөс бурхны газар лугаа ялгал нь ямар бэ? хэмээвээс түүнд ч мэдэгдэхүүний түйтгэр хив хүрэхийн төдийгөөр завсардаж ахуй мэт амуй. 

	Тийм бөгөөс хив хүрэхийн төдий мэдэгдэхүүний түйтгэр түүнийг аль ерөндгөөр тэвчинэ хэмээвээс: 

	Очир алмас хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, алмасаар хамаг юмсыг эвдэх мэт. 

	Арван газрын залгамжийн эцэст очир мэт самади зэтгэр үгүй мөрийн урьд агшинд, аравдугаар газраас дооших ерөндгөөр тэвчин эс чадсан мэдэгдэхүүний түйтгэрийг өчүүхэн нарийн хувиас дээш тэвчээд, хоёрдугаар агшинд машид гэтэлсэн мөрөөр туйлд хүрсэн бурхны газарт ямагт номын төвийн агаарт оршино. 

	Бурхан нугууд нь насад их тэгш агуулахаасаа үл хэлбэрнэ хэмээжээ. 

	Тийм бөгөөс түүнээс бусдын тусын үйл нь ямар мэт болно хэмээвээс: 

	Чандмань мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, элдэв чандмань нь өнгийн магад үгүй бөгөөтөл, хувцасны будгаар өнгөтэй мэт үзэгдэнэ. 

	Тэр үлгэрчлэн номын биед барин баримтлахын атгаг үгүйн тул, амьтны тусыг үйлдэх, үл үйлдэх хоёулаа үгүй боловч, эртний үүсгэсэн сэтгэл хийгээд ерөөлийн эрхээр, бурхны сэтгэл хоёргүй бэлгэ билиг тэрхүү номхотгогдохууны үзэгдэлд, алиныг алинаар номхотгохын элдэв дүрс бие болон үзэгдээд, орчлон хоосон эс болтол амьтны тусыг хичээлгүй өөрөөсөө бүтэхийг зохионо. 

	Тийн хэмээснийг 

	Ямар мэт элдэв будгаар 

	Тэр чандмань адил бусаар үзэгдэнэ 

	Түүнчлэн амьтны элдэв нөхцөлөөр 

	Тэр түгээмлээс адил бусаар үзэгдэнэ... хэмээн номложээ. 

	Тийм бөгөөс бурхны нигүүлсэхүйгээр хэзээ орчлон хоосон эс болтол амьтны тусыг үйлдэх бөгөөтөл хамаг амьтныг тонилгож дуусгаагүй, хувилгаан бие нирваан болох нь үл зохино хэмээвээс: 

	Өвчтөний эцэг мэт хэмээсэн нь: 

	Нэгэн эмчид олон хөвгүүн буй ажгуу. Тэнд хөвгүүн нүгүүдээ өвдсөнд тэдүй эцэг нь олон зүйл эмийг найруулж өгсөнд, хөвгүүд нь идэлгүй харин эцэгтээ нь эргүүлээд “Эцэг манийг авран соёрх” хэмээсэнд тэдүй эцэг нь арга хийж бус нэгэн оронд одоод, нэгэн нөхөртөө “чи миний хөвгүүдийн дэргэд одоод “Та нарын эцэг үхсэний тул эцгийнхээ найруулж тавьсан эдгээр эмийг та нар идэгтүн” хэмээж өг” хэмээн илгээгээд өгсөнд, тэдүй хөвгүүдийн сэтгэлд “эцэг минь үхсэн тул эрхлэх газаргүй” хэмээж эм идээд, өвчин нүгүүд нь илаарьшсанд, тэндээс эцэг нь харьж ирээд хөвгүүдтэйгээ уулзав хэмээмүү. 

	Тэр үлгэрчлэн бурхан багш амьтны нисваанисын өвчнийг амарлиулахын тул, түүний ерөндөгт найман түмэн дөрвөн мянган номын хаалгыг номловч, сонсохыг эс дурласан олонх амьтан нугуудад бурхан нирваан болохын ёсыг үзүүлээд, гурван суртлын эмийг хутагтан архад бүхэнд тавиад, амьтан нугуудад үзүүлснээр, тэдүй амьтан нугуудын санаанд, “бурхан нирваан болсны тул эдүгээ аврагч үгүй” хэмээж бурхны зарлигийг анхааран авснаар, хойно хамаг нисваанисаа арилгасан цагт, хувилгаан биеийн гэгээний илэрхий үзүүлнэ. 

	Эцэг нь харьж ирээд хөвгүүдтэйгээ нь уулзсан мэт мөн болой. 

	Тиймийн тул бурхан нирваан болсон эссэнгүйеэ элдэв аргын үүднээс амьтны тусыг үйлдэхүйд нь тасралт үгүй бөлгөө. Тийн хэмээснийг, 

	Бурхан нирваан үл болюу 

	Ном ч эцдэх үл болюу 

	Залхайтанд туслахын тул 

	Хувилгаан бие нүгүүд нь нөгчих ёсыг үзүүлюү... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул сэтгэл арилагсдын үзэгдэлд бурхдаас насад үл хагацах мөн болой. 

	Бидний ч үндсэн арилбаас хувилгаан биеийн гэгээнийг илэрхий үзээд номыг бодтой сонсох болно. 

	Түүнээс болох эдүгээх бурхны шүтээн зурмал хийгээд цутгамал тэргүүтэн ч ном үзүүлэх болно хэмээжээ. 

	Чандмань эрдэнэ хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, чандмань эрдэнэд атгаг үгүй боловч, амьтан алимадыг хүсэж залбирсан бүхнийг бүрэн төгс гаргах мэт. 

	Номын биет атгаггүй боловч, сүсэг бишрэлт амьтан алимадыг хүсэж залбирваас адистидлах болно хэмээжээ. 

	Галбарбаасан мод хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галбарбаасан мод атгаг үгүй боловч амьтны хүссэн хэргийг тасралгүй гаргах мэт. 

	Бурхан нугуудад энэ амьтны тусыг үйлдсүү. Үүний тусыг бүү үйлдсүү хэмээх атгаг үгүй боловч, эртний үүсгэсэн сэтгэл болоод ерөөлийн эрхээр гурван бие, таван билэг билигт болон ургаад амьтны тусыг үйлдэнэ. 

	Түүнд гурван бие нь: 

	Номын бие 

	Төгс жаргалангийн бие 

	Хувилгаан бие гурав мөн бөлгөө. 

	Тэр ч номын бие нь: 

	Тэвчсэн буюу хагацсаны үйл бөгөөд шалтгааны цагийн бодь сэтгэл хоосон чанараар бэлгэ билгийн чуулганыг бясалгасан буюу. Тэгш агуулсны бэлгэ билиг туйлд хүрсний үйл мөн бөлгөө. 

	Хоёр зүйл дүрс бие нь түүний эрдэм буюу олсны үр бөгөөд шалтгааны цагт бодь сэтгэл нигүүлсэхүйгээр буяны чуулганыг хураасан буюу даган олохын бэлгэ билиг туйлд хүрсний үр мөн бөлгөө. 

	Бус нугууд дөрвөн бие буюу тав хэмээн таалагчид буй амуй. 

	Утга нь гурван биеэс эс давсан болой. 

	Тэр гурван бие ч ангид бус буй. 

	Үлгэрлэвээс, номын бие нар ба дүрс бие гэрэл мэтээр амьтны тусыг зохионо. 

	Номын биед шүтэж, хувилгаан биеэр арван зүг дэх амьтны тусыг зохионо хэмээв. 

	Тэр ч үндсэн арилсан газар олсон амьтан нугуудад төгс жаргалангийн дөрвөн төгссөн бие болон үзүүлж тусыг зохионо. 

	Үндсэн эс арилсан номхотгогдохуун нугуудад хувилгаан биеийг үзүүлж амьтны тусыг зохионо. 

	Хувилгаан биед ч ялгаваас гурав бий. 

	Додэжан судар (MDO SDE RGYAN)-аас: 

	Урлах хийгээд төрөх ба их бодь 

	Хэмээсний тул урлах хувилгаан 

	Төрөх хувилгаан дээд хувилгаан болой. 

	Түүнийг ч хурааваас дээд хувилгаан хийгээд дээд бус хоёрт хурах болой. 

	Тэр мэт тэр гурван бие ч хоёр зүйл дүрс бие нь нөхөрт үзэгдэх янагуух мөн буй. 

	Бурхан нь ямагт номын биет бөлгөө. 

	Юм судраас: 

	Түүнчлэн ирсэн нь номын биет мөний тул, дүрс биед үл үзтүгэй... хэмээсэн ба 

	Очироор огтлогч судар (RDO RJE GCOD PA LAS)-аас: 

	Удирдагчид нь номын биет... хэмээжээ. 

	Дөрвөн бэлгэ билиг нь: 

	Толь мэт бэлгэ билиг 

	Тэгш чанарын бэлгэ билиг 

	Өөр өөр онох бэлгэ билиг 

	Үйл бүтээгч бэлгэ билиг болой. 

	Номын төвийн бэлгэ билиг нь хамгаа түгээмэл жам ёст болой. 

	Дөрвөн бэлгэ билгийг ч хурааваас хэр мэтийг мэдэх бэлгэ билиг хийгээд, хэдий бүхнийг мэдэх бэлгэ билиг хоёрт хурна. 

	Тэр мэт гурван бие таван бэлгэ билгийн туйлд хүрсний эрдэм сэтгэшгүй буй бөлгөө. 

	Арван хүчин 

	Дөрвөн аюулгүй

	Бурхны арван найман эс хольцолдсон ном тэргүүтэн хамгийг мэдэгчийн сэтгэшгүй эрдмээр амьтны тусыг үйлдэх мөн болой хэмээжээ. 

	Сайн хумх хэмээсэн нь: 

	Бурхан амьтны тусыг үйлдэх нь: үлгэрлэвээс, сайн хумхын шидтэй адил бөгөөд бурхан нугуудын нигүүлсэх хийгээд адистидаар амьтны тусыг урьд хэдий чинээ зохиогоод эдүгээ хэдий чинээ зохиовч адистид нэмэх хорохгүй. 

	Хувилгаан биед тасралтгүй бөлгөө. 

	Итгэл Майдарын гэгээнээс: 

	Хэн орчлон хэзээ атал 

	Амьтанд элдэв тус нугуудыг 

	Адилаар зохиож аху түүгээр 

	Чадагчийн хувилгаан биет тасралтгүй... хэмээжээ. 

	Эдүгээ бидний үзэгдэлд хувилгаан бие ертөнцөд суусангүй нь бид өөрт хувь үгүйн гэм мөн буй. 

	Мөн өөрт хувьгүй болбоос өмнө нь бурхан гэрлээрээ хүрээлүүлж өөд боловч харин зөрүү бурууд үзэх болно. 

	Итгэл Майдарын гэгээнээс: 

	Тэнгэр нарын хаан хур оруулавч 

	Үхсэн хөрөнгөөс үл ургах мэт 

	Бурхан нугууд өөд болж ирэвч 

	Хувьгүй нүгүүд сайжралыг үл үзюү... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бурхан нугуудын нигүүлсэхүй хийгээд адистидад цаг урьд хожидгүй, адистидад нэмэх хорохгүй. 

	Хувилгаан биет тасралтгүйеэ орчлон хоосон эс болох хүртэл амьтны тусыг зохиох болой. 

	Тийм бөгөөс бэлгэ билигт тасралтгүй нь үнэн буюу? Хэмээвээс, ерд бурхан нь хоёр хязгаарт оршихгүй номын бие лүгээ дүрс бие ялгалгүй нэгэн мөн бөлгөө. 

	Тэр ч бэлгэ билиг нь тасралттай юу? тасралтгүй юу? бэлгэ билиг бий юү? үгүй юу? 

	Бид өгүүлж баршгүй бөгөөд Жоу Адишад “Бурхны газарт бэлгэ билиг бий юу үгүй юу?” хэмээн айлтгасанд юуныг ч зарлиг эс болгосонд, бас бас айлтгаснаар “Би бурхан болж үзсэнгүй” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Бром багшийн гэгээнээс: 

	“Бэлгэ билгийг тасралттай хэмээн таалах ба 

	Тасралтгүй хэмээн таалах ба 

	Бурхны газарт тэгш агуулахдаа олох буй хэмээн таалах ба 

	Үгүй хэмээн таалах тэр бүгд эшийн хойноос дагасан мөн бөгөөд, тэд эш бүхэн нэжгээд таалсан мөний тул энэ зохих, энэ үл зохих хэмээшгүй тул, аравдугаар газрын бодисадва ч самбаалах бэрх мөний тул, өөрөө эс эндүүрсэн мөрт сүсгээр даган ороод, түүний туйлд хүрвээс алин мэтийг мэдэж болно. 

	Түүнд оюун үл амрах хэрэггүй” хэмээжээ. 

	Тийм бөгөөтөл хоромхон орлохын эрхээр болговоос 

	Бурхны сэтгэлд атгаг үгүй боловч 

	Эртний үүссэн сэтгэл хийгээд 

	Ерөөлийн бүх хүчээр 

	Хамгийн мэдэгчийн бэлгэ билиг алагчлалгүй ургаад 

	Хувьтны тус өөрөөсөө нь бүтэхийг зохиох нь

	Чандмань эрдэнэ буюу галбарбаасан мод лугаа адилгүй хэмээн номлосон болой. 

	Үүнээс дээшхээр билгийн зохилдох зүгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ билгийн үл зохилдох зүгийг хорин таван үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх билиг хоосон чанарын хүчээр эс эзлүүлсэн гэмийг үзүүлэхэд дөрвөн үлгэр буй. 

	Зуун балай сохор хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нүд ч үгүй олон зуун балай сохрууд замын хороолгыг мэдэхгүйн тул балгас тэргүүтэнд одон үл чадюу. 

	Тэр үлгэр мэт хамаг номыг хоосон би үгүй хэмээн онох билгийн нүд төгссөнгүй болбоос 

	Өглөг тэргүүтэн таван барамид нь 

	Балай лугаа адил бөгөөд 

	Хамгийг мэдэгчийн балгасанд одон үл чадюу хэмээжээ. 

	Юм судраас: 

	Нүд ч үгүй түг түмэн колти балай нугууд 

	Мөрийг ч мэдэхгүй тул балгасанд орон хаа чадах 

	Билиггүй болбоос нүдгүй таван барамид 

	Нүд ч үгүйн тул бодит хүрэн үл чадюу хэмээжээ. 

	Гайхлын хүн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, илбэч хүн чулуу, мод, тоосго, элс тэргүүтнийг илбийн таринаар найруулаад гайхлын хүмүүн нүгүүдийг илбийн тарниар тарнидсанаар тэдэнд эр, эм, морь заан тэргүүлэн элдвээр үзэгдсэн түүнийг үнэн болгож шунах мэт. 

	Бидний билгийн нүдийг тэргүүлшгүйгээс мунхгийн тарниар тарнидсанаар өөрийн эндүүрсэн атгагаар үзэгдэхүүн худал бөгөөд хуурмаг мэтийг үнэн болгож шунаснаар орчлонд орчсон мөн болой. 

	Ямар мэт түүнийг илбэч 

	Бадра нэрт хувилгасан мэт 

	Ертөнцийн номууд тиймийг 

	Нялхас нугууд мэдэхгүй болой... хэмээжээ. 

	Дэрсэн хүн, морь хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, галзуу хүн дэрсэн хүн морийг энэ миний хүн энэ минийх морь буюу хэмээн өгүүлээд үнэн болгож баримтлах мэт. 

	Бид би үгүйн утгыг эс мэдсэнээр гадаад хамаг бодсыг ч энэ миний хүн болой, энэ миний орон, энэ минийх, энэ миний гэр байшин болой хэмээн өгүүлээд үнэн болгож шунаад, би ба минийх хэмээн баримталснаар, тачаах юмгүй бөгөөтөл тачаан шунаснаар амьтан нугууд орчлонд орчоод зовсон мөн бөлгөө. 

	Юм судраас: 

	Би хэмээн баримтлах ба минийх хэмээн баримталснаар амьтан нугууд орчлонд орчино... хэмээжээ. 

	Тэр байтугай билгээр хоёр би үгүйн утгыг эс оновоос 

	Шалтгаан мөрийн хамаг номыг ч бод ба бэлгэд баримтлаад 

	Мөн түүнийг зоригдохын ёсоор сэтгэлдээ сэтгэхээр нарийн хийгээд хамгийг мэдэгчийн мөр үл болоод

	Орчлонгийн үйл болох болюу. 

	Алимад номын дээд утгат 

	Сэтгэлийн энэ нууцыг эс мэдвээс 

	Жаргаланг олоод зовлонг эвдэхийг хүсэвч 

	Тэдгээр хэрэггүй ишлэн дүүрнэ хэмээв. 

	Хорын модон мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хорын модыг язгуураас эс гаргатал хорын мөчир хийгээд навч ба цэцэг тэргүүлэн тасралгүй ургах мэт. 

	Бидний би хэмээн баримтлах үүнийг язгуураас эс гаргатал орчлон муу заяаны шалтгаан зөрүү буруу эндүүрэл тасралгүй гарах болой. 

	Хэтэрхийн тайлбар (RNAM ‘GREL LAS)-аас: 

	Өөр буй болбоос бусад буй хэмээн мэдюү 

	Өөр бусдын хувиас тачаангуй урин болюу 

	Тэр хоёр лугаа сайтар барилдсанаас 

	Хамаг гэмүүд гарах болюу... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул би үгүй бөгөөтөл би хэмээн баримтлагч энэ хэмээвээс мунхаг мөн буй. 

	Түүнээс тачаангуй урин тэргүүлэн хамаг нисваанис гарах болно. Түүгээр муу үйлийг хураагаад орчлонгийн зовлонг төрүүлэх мөн болой. 

	Тиймийн тул би үгүй бөгөөтөл би хэмээн баримтлагч мунхгийг язгуураас нь гаргахад билиг хэрэгтэй бөлгөө. 

	Ум-ын судраас: 

	Шагшаабадаар амар амьтанд одюу 

	Үзлээр дээд хутаг олюу 

	Шагшабадаасаань буурах нь хялбар буй зай 

	Хэрхэвч үзлээс буурах бус болой... хэмээжээ. 

	 

	Сонсохын билгийн үл зохилдоход есөн үлгэр буй. 

	Идээнд бузар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бурам тос тэргүүлэн сайн идээ нүгүүдийг нохойн сангас тэргүүтний бузартай холивоос идэж үл болох мэт. 

	Бид номд сонсох сэтгэх үйлдэх цагт энэ насны алдар ба цууг хүсэхийн тул ба, олз ба хүндлэлийг эрэхийн тул ба, бусдын дээрэнгүй бардам үгсийг харан дарахын тул ба, язгуур үндсэн ба харьятнаа бууравзай хэмээн сэтгэхийн тул сонсохыг үйлдэх нь хирт сонслого хэмээх мөн бөлгөө. 

	Тэд саналын үүднээс хэдий чинээ сонсовч нирвааны мөр үл болох болоод, харин сонссон бүгд ямагт хилэнц болно хэмээжээ. 

	Гар хоосон одох хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сэцэн бөгөөтөл бодлогогүй зарим хүн хормойгоороо ташуур хийж, хөлөөрөө морь хийж эрэн бэдрээд оловч, хойд ашдын хэрэгт ямрыг ч мэдэхгүйгээр өтлөхдөө гуйранч болох мэт. 

	Зарим номч энэ насанд нүдээн орхиж явагч сэцэн бөгөөтөл товчгүйтэн сонсох, сэтгэхэд бэрхийг эдлэн эдлээд, өчүүхэн нэрийтгэлээс дээшид шамдан хичээж, бус хэн ч эс мэдсэнийг мэдээд, хэн ч эс ухсаныг ухсан мэт нэжгээдийн эрэмшлээр оморхож хэзээ хойно үхэхдээ өөрт мөр болгон авах ямар ч юмгүй гар хоосон одогч түүнтэй адил буй. 

	Эдүгээх сайдчин нугууд номын ухааныг эрэн сэвэлзэгээр мөрийн захаас барих шахсан мэт буюу. 

	Нэгэн утга төрөх шахсан мэт билиг буй бөгөөтөл 

	Үхсэнээсээ хойш олонх нь үндсэн хов хоосноор одох бололтой хэмээжээ. 

	Заримууд хоосон дүйвэлгэн салхи үмхэнэ хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, зүүдэнд заримууд нь чандмань түүнэ. Заримууд нь хоосон дүйвэлгэн салхи үмхэнэ хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Зарим сүсэг билиг хичээнгүй лүгээ төгссөн хүмүүс нэг сайн ламын дэргэд тогтон сууж сонсох сэтгэх, бясалгах гурвыг хавсарч шамдан үйлдэгчин буй бөгөөд тэр нь зүүдэнд чандмань түүнэ хэмээсэн мэт буй. 

	Заримууд нь зун, өвөл нэжгээдийг бараад хийдэд ирж нэг номын хурыг сонсмор болоод, түүний завсарт идээ ундааны хурим ба өнгө талыг үйлдэж яаран мэгдэхээр газар дүүргээд, түүнээсээ ном сурав хэмээн өгүүлж, ямар ч номгүй болоод, үүргээн үүрч одогчин буй бөгөөд тэр нь хоосон дүйвэлгэн салхи үмхэнэ хэмээсэн мэт буй. 

	Тэр ч олонх хоосон дүйвэлгэн салхи үмхэгчин ямагт олон буй бололтой хэмээжээ. 

	Хоосон тэргүүн хэмээсэн нь: 

	Эдүгээх улс өгүүлэхүйд, мэргэн хүмүүний омог их, учир шалтгаан дотроос нь гармуй хэмээмүү. 

	Тийм болбоос ямагт бурхны омог их бололтой ажгуу. Тийн хэмээн өгүүлсэн бус бөлгөө. 

	Мунхаг нялхсын омог их 

	Хоосон тэргүүн шоргор өндөр... хэмээсэн мөн буй. 

	Мэргэн ард омгийг тэвчлэг болгож мэдэхийн тул 

	Харин омог багатай бөгөөд 

	Үл мэдэгчин нүгүүд тиймийг эс мэдсэнээр омог ихтэн болой. 

	Эрдэмгүй хүмүүн жимсгүй мод хоёул холчгор хэмээжээ. 

	Тиймийн тул бид ном сонсох тутам харин омог хийгээд эрэмшихийг улам ихэтгэвээс билиг багын тэмдэг мөн бөлгөө. 

	Эрэмших сэтгэл оршигч түүнийг өчүүхэн оюут хэмээн ухтугай хэмээж номлов. 

	Шил газар мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, өндөр шил газар ус үл тогтох мэт. 

	Би мэргэн хэмээгч омогтонд ном ба бодгаль хоёулын адистид үл оршоод эрдэм үл тогтоно. 

	Омгийн шилэнд эрдмийн ус үл тогтох хэмээсэн мөн буй хэмээжээ. 

	Бодийн хамаг эрдмээ ч омгоор эвдэх нь Рударма (RU DHARMA KIRTI’I GTAM) гэдэг хууль мэт буй. 

	Шастир зохиогч нугууд ч мэдэмхий сайныг омгоор зохиовоос тус үл болюу. 

	Билиг хийгээд нигүүлсэхүйгээр зохиовоос амьтанд тустай болох мөн буй хэмээжээ. 

	Данма бүрбүр (LDAN MA PUR PUR) хэмээсэн нь: 

	Хамба Данма бүрбүр нэрт нэгэн хүн ханцуйндаа эсгий хэвнэг ханцуйлж морь унаж явтал хур орсон цагт, хэвнэгээ өмсөлгүй харин хуранд ихэд норж ирсэнд нэгэн хүн өгүүлрүүн: “Ийн орон атал хэвнэгээ үл өмсөх чинь юу вэ?” хэмээсэнд, “— Надад өмсгөгч хүн үгүй тул эс өмсөв” хэмээжээ. 

	Тэр үлгэрчлэн бид ч номын омгоор, ихээ бууравзай хэмээн санаж өөрийг муудан муудтал их засдаг авирлагч маний ном эс мэдсэний гэм буй хэмээжээ. 

	Вагэтон (RBA DGE MTHONG) хэмээсэн нь: 

	Буяны садан Вагэтон хэмээгч өөрийн мэдсэнийхээ хирд баярлаад, “энэ номын учирт Итгэл Майдар өөрөө илэрхий өөд болж ирэвч, би нэгэн агшинд тэмцэлдэн гарч чадах ажгуу” хэмээн бардам үл өгүүлсэн атал, Гооишжүн (KO’U YE SHES ‘BYUNG) хэмээгч тэр завсарт ном тэмцэлдэн булаалдсанаар хөнө гарсны тул Вагэтоны хамаг шавь нар Гооишжүнгийн дэргэд оджээ хэмээв. 

	Тэр үлгэрчлэн бидэнд мэдэх юмгүй атал бардам үг өгүүлэх ба эрдэмгүй бөгөөтөл өөрийг магтаж өгүүлбээс, харин өөрөө гутахын шалтгаан болно. 

	Тиймийн тул бардам үг ба өөрийг магтаж өгүүлэгчийн билиг нь улам улам өчүүхэн болно хэмээжээ. 

	Их тэнэг бага тэнэг хэмээсэн нь: 

	Улсын ерийн үгэнд их тэнэг биеэ нь магтах, бага тэнэг эм хөвгүүнээ магтах хэмээсэн мэт. 

	Бид ч өөр өөрөө магтагч маань билиг өчүүхний тэмдэг мөн бөлгөө. 

	Дотроо эрдэмгүй бөгөөтөл хүний дэргэд биеэ магтах хийгээд их бардам үг өгүүлбээс харин өөрийг өөрөө ичээж гутаах мөн болой хэмээжээ. 

	Цул шавар толгойн нүд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, цул шавар толгойн нүдээр наад цаадхыг эргэцүүлж мэдэн үл чадах мэт. 

	Билиг өчүүхэн болоод сонсоход шамдан эс хичээвээс, хамаг ном зүг бүрд задгайраад наад цаадыг дүүргэн мэдэхгүй болж, нэжгээд өчүүхэн нэрийтгэлийн хөдөхи-д баригдана. 

	Билиг өчүүхэн хүн сонсохыг ихэд шамдан хичээвч, нэг номын голыг үл мэдэн үл судална. 

	Хэрвээ нэг өчүүхэн төдий ном мэдвээс омог болон одоод бусдыг тоохгүй алагчлалт болно. 

	Тиймийн тул сонсох билиг зөрүү буруу бус нэгнийг шамдан хичээж төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	 

	Сэтгэхийн билгийн үл зохилдоход дөрвөн үлгэр бөлгөө. 

	Могойд сүү хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, могойд сүү өгвөөс хор нь их болох мэт. 

	Бид номд бодох санахыг хичээн шамдсанаар нэг утгыг мэдсэнээр омог нэмж ихэдвээс буруу билиг болсны тэмдэг мөн болой. 

	Тэр мэтээр номын явдал юуг үйлдэвч үрт үл болно. 

	Судраас: 

	Омгоор гурван бодийг түйдюү 

	Омгоор эдүгээ дээр зовлонд төрүүлюү 

	Омог дээрэнгүйт тэр бодгаль 

	Номлох тэргүүтэн номын явдал юуг үйлдэвч мөр нь хойно үл гарах болно. 

	Үлгэрлэвээс, хорт саванд 

	Элдэв идээг хийж болгосон мэт

	Шалтгааныг барьж алжаахаас бус үр үгүй... хэмээжээ. 

	Могойг сахих мэт хэмээсэн нь: 

	Цахлайн үүрэнд могой орсонд түүний дарлагад өмхий хүрнийг ирүүлэх саналаар, цахлай хүрнийн нүхний амсарт загас тавьж идүүлэв, түүнээсээ улмаар нааш тавьсаар өөрийн үүрнийхээ амсарт тавьснаар хүрэн идсээр ирж, могойг алаад түүнээсээ цахлайн зулзагыг ч алжээ. Тэр арга нь харин буруу болсон хэмээх мөн буй. 

	Тэр үлгэрчлэн бид би хэмээн баримтлахыг тэвчихийн ерөндөгт гадаад, дотоод хамаг номыг нэг ба олноос хагацсан тэргүүтний учир шалтгаанаар эвдэн ялгаад, утгыг өчүүхэн олж мэдсэнээр омог ихдэх тэр ч буруу арга болсон хэмээх мөн болоод, буруу билигт одсон мөн болой. 

	Умжан судар (DBU MA RGYAN)-аас: 

	Буруу үзэл төрсөн цагт 

	Ангид тонилгогч тэргүүтэн 

	Санваар бүхэн эвдэрюү... хэмээн номложээ. 

	Жангод (SPYANG RGOD) хэмээсэн нь: 

	Даргор (STAR SKOR) Жангод хэмээхийн нэгэн өвгөн өгүүлрүүн: “Номчийн энэ явдал нь номын туйлыг тэнсээд эс баяссан мөн бололтой” хэмээжээ. 

	Түүний тэр нь үнэн буй. 

	Бид эн урьд ном сонсох цагтаа ариухан сайн мэт бөгөөтөл түүнээсээ номыг сэтгэх, бясалгахыг үйлдсээр, харин минийх хэмээн барин баримтлах улам их болоод, явдал ч улам муудагч энэ хэмээвээс сэтгэх бясалгах буруу болон одсоны тэмдэг мөн буй хэмээжээ. 

	Нохой ба өмөөрөгчдийг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, махчин нохой гөрөөсийг айл дунд хөөж ирсэн цагт, улс бүхэн өмөөрөн үйлдэвч, гөрөөсний үзэгдэлд нохой ба өмөөрөгчдийг аль алиныг нь дайсан болгон үзюү. 

	Тэр үлгэрийн ёсоор бидэнд туслахын өргөл хүндлэл болсноор омог төрүүлж шуламс болоод, хор хийсэнд тэсэж эс чадаад хариу хор хийхээр шуламс болно. 

	Тэр мэт туслах хорлох хоёулаа шуламс бологч тэр ч билэг өчүүхний гэм мөн бөлгөө. 

	Бас бид номыг сэтгэх, бясалгахыг үйлдсэнээр утгыг өчүүхэн олж мэдсэнээр омог ихдэж харин шуламс болно. 

	Сэтгэх бясалгахыг эс үйлдээд эрдэм эс төрснөөр бус нисваанисын эрхэнд одохуйгаар шуламс болно. 

	Тэр мэт гэм эрдэм хоёулаа шуламс бологч тэр нь билиг өчүүхний уршиг буй. 

	Тиймийн тул сэтгэхийн билиг зөрүү буруу бус нэгнийг шамдан төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Бясалгахын билгийн үл зохилдоход найман үлгэр бөлгөө. 

	Ус үзсэн хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, ундаассан хүн ангах цагтаа усыг эс уутал усыг нүдээр үзсэн, нэрийг нь сонссон төдийхнөөр ундаасах нь үл арилюу. 

	Тэр үлгэрчлэн сонсох сэтгэхээр хамаг номын ахуй ёсыг шийдэн буулгавч, мөн түүнд дадан ижилдэхийг эс үйлдвээс сонссон мэдсэний төдийхнөөр эндүүрсэн нисваанисыг үл тэвчюү. 

	Түүнийг эс тэвчвээс цувиралгүйн мөр болохын тул үнэнийг үзэх үл болно. 

	Номыг огоот эс бясалгаваас 

	Номын чанарыг үзэх үл болюу 

	Усыг сонссон үзсэнээр 

	Эс уутал ундаасахыг үл арилгаюу... хэмээсэн хийгээд 

	Модны зохиолын судар (SDONG PO BKOD PA LAS)-аас: 

	Ямарчлан олон амьтанд 

	Идээ ундааг өгсөн боловч 

	Өөрийн бие өлбөрч үхсэн мэт 

	Эс бясалгасан ном түүнтэй адил 

	Ямарчлан эрдэнийн хүү сан дахь 

	Олон зүйл эрдэнийг тооловч 

	Өчүүхэн төдий ч үл хүртэх мэт 

	Эс бясалгасан ном түүнтэй адил 

	Ямарчлан дүлий хүн хөг дууг 

	Ярууд цэнгүүлэн дуулахад мэргэн болсон 

	Түүгээрээ бусдыг баясгана 

	Эс бясалгасан ном түүнтэй адил 

	Ямарчлан сохор хүн зураачаар 

	Худалдааны хурлын дунд зуруулавч 

	Түүнийг тэр сохор үл үзюү 

	Эс бясалгасан ном түүн лүгээ адил... хэмээжээ. 

	Үсний сэв хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нүдний өвчит гэгээн завсрын үсний сэвийг өөрийн нүдний гэм мөнийг мэдэвч, нүдийг эс засуулбаас үсний сэвийн үзэгдэл нь үл арилна. 

	Тэр мэт ямарчлан үзэгдэхүүн хамаг номыг өөрийн сэтгэл эндүүрсний ёр хувилгаан хэмээн мэдэвч мөн түүнийг сэтгэх бясалгахын шамдалд эс хичээгээд, хурааж арилгахыг эс үйлдвээс эндүүрсэн үзэгдэл үл арилна. 

	Тиймийн тул эн урьд сонсохоор эндүүрсэн нисваанисыг танин бариад, сэтгэхүйгээр нисваанисын тэрүүнийг дарж, бясалгахуйгаар нисваанисыг язгуураас нь тэвчих мөн буй хэмээжээ. 

	Мөсний дээрх байшин хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мөсний дээр байшин барихад нэгэн цагт барьж болох боловч, нот суурьгүйн тул хэзээ мөс хайлах цагт хэрхэвч тусгүй болж язгуураасаа эвдрэх нь магад амуй. 

	Тэр үлгэрчлэн бид ном бясалгахуй хүсэгчин нүгүүд ч, оюуныг доороосоо дээш улмаар судлалгүй хоосон чанарыг нэгмөсөн бясалгах ч түүн лүгээ адил бөгөөд, анх ламын адистид ба өөрийн тунамал сүсэгт шүтэж, нэгэн цагт төрмөр боловч, номын нот суурьгүй болбоос сүсэг бишрэлээр нотыг үл чадна. 

	Тийм болбоос оюунаар баримтлахын дайвалгат тэр зориг ч тэдүй дээр үгүй болж одно хэмээжээ. 

	Суурины эхэнд хэмээсэн нь: 

	Нэгэн хамба хүн Райдэнв ирээд, одоод сууринд суухуйд, тэр өгүүлрүүн, “би хоосон чанар бясалгасан хүн суурины эхэнд сууна” хэмээжээ. 

	Бодгалийн би-г бүхэл тавиад гадаад шороо чулуу, уул хад тэргүүтнийг хов хоосон болгосноор юуны тус болох. 

	Ихэмсэг дахин тэд номын эзэн мөний тул, Бром багшийн гэгээнээс: 

	“Даваан дээрх гүр чулуун хоосон ба хоосон бус нь гэмгүй. Өөрийн сэтгэл хоосон хэрэгтэй мөн буй” хэмээжээ. 

	Тиймийн тул хоосон бүгд мөр болох үл болоод харин буруу үзэл болно. 

	Энэ номд адил бус олон эндүүрэлт буй бөлгөө. 

	Хоосон лугаа буруу үзлийг эндүүрэх буй. 

	Найман ном тэгшитгэсэн лүгээ ичгүүр сонжуургүйтнийг эндүүрэх буй. 

	Эндүүрлийг эвдсэн лүгээ чөтгөрт авсныг эндүүрэх буй. 

	Асрах нигүүлсэх лүгээ тачаангуйг эндүүрэх буй. 

	Сүсэг лүгээ хүслийг эндүүрэх буй. 

	Тиймийн тул бясалгахын билиг зөрүү буруу бус нэгнийг төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Хойно хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, нэгэн хүн урьд идээгүй нэгэн идээг идвээс, тэр идээ эм болох буюу хор болох нь шингэсний хойно илэрхий болно. 

	Тэр үлгэрчлэн урьд бясалгаагүй хоосон чанарыг бясалгаснаар тэр хоосон чанар мөр болох буюу. 

	Буруу үзэл болохын тэмдэг нь даган олоход илэрхий болно. 

	Ертөнцийн найман номыг илбэ болгон мэдээд нисваанис улам хомсдох болбоос эс эндүүрсэн буй. 

	Үнэмлэхүйд мөн чанараар үгүй боловч, илбийн төдийхөнд шалтгаан үйл үр хуурмаггүйг мэдээд, шалтгаан үл үрийг цээрлэвээс эс эндүүрсэн буй. 

	Ахуй ёсонд тийм бөгөөтөл 

	Эс оносон амьтан нугуудад нигүүлсэх төрүүлээд түүний тусын тул бурхныг бүтээхэд, амьтны эндүүрлийг арилгахыг хүсвээс эс эндүүрсэн буй. 

	Түүний тусад олон ёсны үүднээс буяныг хураагаад түйтгэрийг арилгаваас эс эндүүрсэн мөн буй. 

	Тэднээс урвасан нь буруу үзэл болсон буй хэмээжээ. 

	Тиймийн тул ямагт хоосонд шунаад янагуухыг эс тоовоос буруу мөрд унана. 

	Дуулах мэт хэмээсэн нь: 

	Хашивагийн өчсөн судар (‘OD SRUNG GIS ZHUS PA’I MDO LAS)-аас: 

	— Хашива аа? алимад хэн би хэмээх үзэл Сүмбэр уулын төдийд орших нь хялбар аа. 

	Илэрхий омогтон хоосон болгон үзэх үзэл нь тийм бус болой. 

	Тэр юуны тул вэ? хэмээвээс үзэл хэмээх бүгдээс магадлал гаргаж авах нь хоосон чанар мөн боловч, ямагт хоосон хэмээх тэр үзлийг сэлбэж болохгүй хэмээн би номлолоо. 

	Үлгэрлэвээс эмч хүн өвчнийг арилгахын тул, нэгэн хүнд туулгах эм өгснөөр өвчнүүд нь хөдлөөд, эс туулгаваас түүний шалтгаанаар өвчин нь их хүчир болох мэт. 

	Өөр өөр онохуйгаар шинжилж үзлийг ухавч 

	Өөр өөр онох нь бүдүүн болсон болов уу хэмээвээс харин их хүлээс болох болюу хэмээн номложээ. 

	Хөл ба жигүүрийн өрөөсөнгүй хэмээсэн нь: 

	Хүний нэг хөл буй боловч, нэг нь үгүй болбоос яван үл чадах мэт. 

	Ангид бэртэгчин ба бүрэн билгээр ном нугуудын ахуй ёсыг хоосон хэмээн мэдэвч, арга нигүүлсэхүйн явдлыг эс тоовоос буруу мөрд унана. 

	Судраас:

	Үйлийн боловсрол шалтгаан үгүй хэмээн таалагч 

	Тэр хэмээвээс дэртгэ нарын тасархай үзэлтэн мөн буй 

	Үхэхийн сацуу аюуш тамд төрнө 

	Тэр өөрийг гутаагаад бусдыг ч товрог болгоно... хэмээжээ. 

	Тийм бөгөөс үзэх мөрд төрснөөс дээш арга нигүүлсэхийн явдал хэрэггүй буюу хэмээвээс, үлгэрлүүлэн өрөөсөн жигүүргүй шувуу огторгуйд дэгдэн үл чадах мэт. 

	Үзэх мөр төрсөн боловч долоодугаар газраас доош нигүүлсэх өчүүхэн болбоос ширваны мөрд унах хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Бодисадва газар олсон боловч 

	Идэвч болох нь үгүй буй. 

	Иймийн тул наймдугаар газар олтол 

	Доорд хөлгөнийг тэвчин үл чадах... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул дээр үгүй бодийг эс олтол нигүүлсэхүй хоосон арга билэг өрөөсөн болж үл болно. 

	Нигүүлсэхүйгээс хагацсан хоосонд орсон алимад 

	Түүгээр дээд мөрийг олох нь бус болой... хэмээн номложээ. 

	Бас үр дээр үгүй бодийг бодод үзвээс буруу билиг мөн бөлгөө. 

	Зэрэглээг нээх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гөрөөс зэрэглээг ус болгож үзээд нэхэх мэт. 

	Тонилсон бодийг бодтойд шунах ч түүн лүгээ адил бөлгөө. 

	Гурван санваарыг үзүүлсэн судар (SDOM GSUM BSTAN PA’I MDO LAS)-аас: 

	Бодийг бодит үзэгч хэн тэр нь өөрийн сэтгэхүйт болой. 

	Би хэмээн сэтгэхүйт алин бөгөөс түүнийг 

	Бодисадва хэмээн үл нэрлэтүгэй... хэмээсэн болой. 

	Тиймийн тул зөрүү буруу бус билгийг үндсэндээ төрүүлэх хэрэгтэй. 

	Түүнийг төрүүлэхэд сонсох, сэтгэх, бясалгах гуравт зөрүү буруу бусаар шамдан хичээх хэрэгтэй. 

	Илэрхий буюу дамжиж амьтны тус үйлдэхүйд ч сонсох сэтгэх бясалгах гурвын билгээр урьд өөрийн үндсийг эс алдруулбаас бусдын үндсийг алдруулж эс чадахын тул, гурван билгээр өөрийн үндсийг алдруулбаас бусдын үндсийг алдруулан чадах болно. 

	Жачирролбийн до (RGYA CHER ROL PA’I MDO LAS)— оос:

	Эс гэтэлгэгсэд гэтэлгэн үл чадюу 

	Сохор хүн мөрийг ч үл үзүүлж чадюу 

	Гэтэлгэгсэд гэтэлгэн чадах болно 

	Нүдтэн сохорт мөрийг үзүүлэн чадюу... хэмээжээ. 

	Түүгээр билгийн аймаг утгасыг номлосон болой. 

	Үүнээс дээшхээр орох бодь сэтгэлийн суртахуун зургаан барамидын үйлдвэрийг бүрэн төгсөөр үзүүлсэн болой. 

	 

	Тэр мэт хүсэх орох хоёрын оюуны хэмжээ төгссөн тэр бодисадва нууц тарнийн үүдэнд орон хүсэхэд тарнийн бэлгэ чанарыг үзүүлэхийг арван есөн үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Анх тарнийн эрдмийг үзүүлэхэд зургаан үлгэрээс: 

	Гараар урлах хэмээсэн нь: 

	Бэлгэ чанар төгссөн нэгэн лам бэлгэ чанар төгссөн нэгэн шавьд дөрвөн авшгийг төгс өгөөд мөр үүсгэл төгсгөлийн гүн нарийн аргыг дөрвөн хувь тэргүүтнээр бясалгуулбаас бурхан болох нь нухсан гурилыг өөрийн гараар урлахын хэртэй мөн ажгуу хэмээв. 

	Тогос шувуу мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тогос шувуу хүчир хорыг идсэнээр харин үс отог нь ялангуяа үлэмж дэлгэрэх мэт. 

	Эрхэм дээд оюут нэгэн бодгаль нууц тарнийн үлэмж хэтэрхий аргын үүднээс тэвчилгэ нисваанис хийгээд хүсэх эрдэм түүнийг мөр болгож бясалгаснаар, нисваанис хийгээд хүсэх эрдэм тэдгээр жич егзөрийн нөхөр болон ургаад, мөрийг түргэн төгсгөх ёст мөн болох ажгуу хэмээв. 

	Алтан эм лүгээ адил хэмээсэн нь: 

	Их хөлгөн тарнийн арга мөрийг нь, үлгэрлэвээс алт болгох эм лүгээ адил бөлгөө. 

	Гадаад дотоод сав шимийн үзэгдэхүүн бүгдийг бурхан хийгээд үлшгүй орд харш болгон хувилгаад, тэвчлэг таван нисваанисыг таван бэлгэ билиг болгон орноос урвуулж, атгаг сэжгийн номын чанар болгон орноос урвуулан бясалгаснаар, егзөрийн сэтгэл зоригоор болсон цагт, тэр мэт орныг урвуулж болох мөн амуй хэмээжээ. 

	Сайн морийг унаж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, сайн морийг унаж амархан талд явахад бэрхгүй бөгөөд, явган хүнийг хоёр хоногийн газар сайн мориор нэгэн үдэд хүрэх тэр ёсоор, нууц тарнийн үлэмж хэтэрхий арга мөрд шүтэж, үндсэн судалснаар хоёр чуулганыг хураахад бэрхгүй болоод, гурван асанги галавыг нэгэн насан нэгэн биеэрээ туулж чадах мөн амуй хэмээжээ. 

	Тэр ч тарнид сэжиг ба таамаг үгүй бүтэхийн үлгэр нь: 

	Маранза (MA RAN DZHA) хэмээсэн нь: 

	Нэгэн ламд нэгэн шавь ном айлтгахаар одвоос ламд яарал бүхүйн тул гараан гадагш дохиод “Маранза” хэмээснээр, шавийн санаанд, “Маранза хэмээгч тарни гараар гадагш дохигч мутар нь мөн буюу” хэмээж, “Маранза” хэмээн уншсаар гараа гадагш дохис дохис хийж бүтээн, дөрвөн зүйлийн үйлийг бүтээгч нэгэн болжээ. 

	Тэр нь түүнд сэжиг таамаглалгүй болоод сүслэн биширч итгэсэн бүхүйн тул тийм тарни мутраар ч өдий төдий шидийг олсон бөгөөтөл, тарнийн эс эндүүрсэн нэгэн увдисыг сүсэг бишрэл ба итгэхийн үүднээс бүтээвээс шидүүдийг бэрхгүйгээр олох магадгүй хэмээжээ. 

	Базар хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ айлын уншлагач сангасваа нар хирт шавар хумхыг унгасаар ороогоод, түүндээ хүж, өвс хольсон ус хийж, “Ум базар базар” хэмээн уншсанаар өвчинд туслахын хирээр болохул, тарнийн бэлгэ чанар төгссөн лам шавьтай мандлын зан үйлийг голын ёсоор үйлдээд авшиг өгөн адисалж бүтээвээс, бэрхгүйгээр бурхан болох магад амуй хэмээжээ. 

	 

	Эдүгээ нууц тарнийн гэм эрүү үзүүлэхийг арван гурван үлгэрээр номлосон бөлгөө. 

	Төвөдөд үгүй хэмээсэн нь: 

	Адишагийн гэгээнээс: “Танай Төвөдөд нууц тарни үзүүлэх савтан үгүйн дээр Төвөд нуун үл чадюу. Савт буй боловч нууц тарнийн бэлгэ чанар төгссөн лам Төвөдөд үгүй” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэдний тэр нь алины таалсан бэ? хэмээвээс ер нууц тарнийг авшиг ба адистидаар уламжилж үйлдсэн бөлгөө. Авшиг ба адистидын чанар нь хирийг угаах хийгээд чадлыг тавих хоёр мөн ажгуу. 

	Манай энэ Төвөдөд шавийн үндэсний хирийг хоцролгүй угааж чадаад 

	Үндсэнд үлэмжит чадлыг тавин чадагч лам үгүйг таалсан мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул манай Төвөдөд тарнич олон байтал шидтэн цөөхөн нь түүний гэм ажгуу хэмээв ээ. 

	Тооцохгүй хэмээсэн нь: 

	Буяны садан Дог (RDOG) нь бясалгалч Жамон (RGYA MON) хэмээгчид тарнийн бүтээлийн аргыг өчсөнд, бясалгалч Жамонгийн гэгээнээс: “Чи эдүгээ авшгийн зэргийг авсан уу? үгүй юу?” хэмээн зарлиг болсонд, Дог өгүүлрүүн: “Би авшгийн зэргийг эс авлаа. Тийм бол авшгийн зэргийг эс авсан тарнийн бүтээлийн энэ аргыг номлож болох уу? үгүй юу?” хэмээн асууснаар айлтгасанд, Адишагийн гэгээнээс: “Танай Төвөдөд нууц тарнийн үнэнхүү ёст лам үгүйн тул хэн хүн учирсаар авшгийн зэргийг үйлдэвч, түүгээр авшгийн зэрэгт тооцохгүй” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Түүгээр бас Адишагийн гэгээнээс: “Төвөд бүхэн өнчин хөвгүүн мэт ажгуу” хэмээн зарлиг болсон ч тиймд нь айлдаж зарлиг болсон мөн амуу. 

	Тэр ч бэлгэ чанар эс төгссөн лам шавьтай тарнийн авшгийн зэргийг үйлдвээс харин муу заяаны шалтгаан болох болно. 

	Гал усыг хольсон хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгийн үхэрчин холхи их шугуйн дотор сууснаар адгуус мэт мэдэл ухаан нь багын тул, нэгэн үхэрчин хүн холхи айлаас гал аваад шугуйд хүрэхдээ ус авч одсоноор, гар нь эс амраад уст савандаан галаа хийж гэртээ нь хүрч ирсэнд гал, ус хоёр хоёулаа юм эс болжээ хэмээмүү. 

	Тэр үлгэрчлэн ангид тонилгогчийн санваар лугаа төгссөн шүтээн нэгэн бодгальд, бэлгэ чанар төгссөнгүй нэгэн лам билиг бэлгэ билгийн авшиг өгснөөр, нэгний уршиг нэгэндээ халдаад харин ямагт муу заяаны шалтгаан болох болно хэмээжээ. 

	Тойн Субуди хэмээсэн нь: 

	Буяны садан Бром багшийн дэргэд Бодова тэргүүлэн арваад тойн суух цагт Бром багшийн гэгээнээс: Бодоваг нэрлэн дуудаж, Чи энэ төрөлдөө их хөлгөн, нууц тарнид бүү ор” хэмээн зарлиг болсонд, тэдүй Бодовагийн санаанд “Эх билиг барамид дотор тойн Субуди Майдарт зорьж, Тэнгэрийн эрхт хурмастад өгүүлсэн хэмээх нэгэн буй бөлгөө. Түүнчлэн мөн бололтой. Дуудах нь би мөн боловч, зориг нь Лхалам Донба Шэйрэв Юндэн (LHA BLA MA STON PA SHES RAB YUNG DRUNG) зарлиг болсон мөн бололтой” хэмээн сэтгээд “Миний санааг багш сайхан айлдах мөн бөлгөө” хэмээн санажээ. 

	Тиймийн тул шүтээн бодгаль нууц тарнийг өөрийн хир лүгээ төгс үгүйгээр эдэлбээс, харин тамыг гараараа үүдсэн хирт мөний тул, Бром багш ч тийн хэмээн зарлиг болоод нууц тарнийг ихэд чангалж хорьсон мөн буй хэмээжээ. 

	Доройтол ч тэнцэх бус хэмээсэн нь: 

	Тарнийн шар будгийн мандлыг зурах цагт ч, анх тэгийг өчүүхэн алдавч ширваны доройтол ч тэнцэх бус хэмээн номлосон бөгөөтөл, бус тангаргийг нь юун өгүүлэх. Тарнийн эдлэх сахихын тангараг буман аймаг самъяа буй бүхийн тул, тэд нүгүүд бидний оюунд багтах ч бэрх амуу. 

	Эдүгээ аяга тахимлагийг юун өгүүлж байнам хэмээжээ. 

	Холбоотой тугал мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хоёр тугалынхаа хүзүүг нь дээсээр холбож тавиваас нэг нь эргэ нурт унаваас түүний дашрамд нөгөөх нь бас унах тэр ёсоор. 

	Нэгэн шавь тангаргаа эвдвээс түүний дашрамд лам ба ах дүүгээс дээш очирт тамд одно. 

	Очирт тамын бэлгэ чанарыг нь, Манзширын язгуур (‘JAM DPAL RTZA BA’I RGYUD LAS) үндэснээс: “Гадаад их далайг ганц үсний үзүүрээр цацаж эс барах хүртэл их зовлонг үзэх” хэмээн номлосон бөлгөө. 

	Хэрхэж тэсэх буй хэмээвээс: 

	Арслангийн сүү хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс арслангийн сүү алт, мөнгөн шанага тэргүүтэн эрдэнийн савнаас бус, шавар буюу мод тэргүүтэн энгийн муу саванд үл тогтох тул, сав ч эвдрээд сүү ч асгаран гарах мэт. 

	Шүтээн бодгаль тарнийн хувьтаас бус, бодгаль бүр тарнид орвоос өөр бусадтай муу заяанд одохын аюул буй амуй хэмээжээ. 

	Худалдаа хийгээд алт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, худалдааны хэрэгт одох буюу умар дахь алт авахаар одох тэдэнд сайн муу хоёр буй бөлгөө. 

	Худалдаа буюу алт их олбоос эдүгээ дээр амаржин жаргаад гэртээ их олз баяртай ирюү. 

	Хэрвээ худалдаа буюу алт эс олсон буюу замд дайсанд автваас ашдын ахуй бүхүйгээс дээш үгүй болох мэт. 

	Тарнийн тангаргийг голчлон сахиад бүтээвээс нэгэн нас, нэгэн биеэрээ бурхан болох. 

	Хэрвээ нэгэн зүйл тангаргаас хагацавч, түүнийг арилган наманчлахыг нь цагаас өнгөрүүлбээс лам ба номын ах дүүгээс дээш бүгдээр нэгэн насан, нэгэн биеэр тамд одно хэмээжээ. 

	Хулсан дахь могой хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хөндий хулсанд могой хийвээс эсвээс түүгээр нэвт гарах, эсвээс доогуур нь нэвт гарахаас бус завсарт, баруун, зүүн этгээдэд мурийж гарах газаргүй мэт. 

	Тарнийг баригчин нугуудад ч 

	Эсвээс нэгэн насан насаараа дээш нэвт бурхан болно 

	Эс бөгөөс нэгэн насаараа доош нэвт тамд одохоос бус 

	Завсарт тогтох газар үгүй... Тиймийн тул тарни хэмээвээс сайжрал, муужрал нь маш ихтэй болох болой хэмээжээ. 

	Мэсийн хүрд мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мэсийн хүрдний шүтэн барилдах хэрэгтэн нь зохироод эргүүлэхэд сайн болбоос өшөөт дайсан тэргүүтнийг нэгэн цагт дарах хийгээд, хэрвээ мэсийн хүрдний шүтэн барилдах хэрэгтэн эс зохироод эргүүлэх мэт болбоос, нэгээхэн агшинд өөрийн биеийг хэсэглэн хэрчих мэт. 

	Нууц тарнийн арга ба ерөндгийн шүтэн барилдахуй зохирвоос нэгэн насанд бурхан болох бөгөөд 

	хэрвээ бэлгэ чанар төгссөнгүй болбоос нэгэн агшинд тамд одох хэмээжээ. 

	Хүчир хорыг идвээс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тогосоос бус амьтан хүчир хорыг идвээс дав дээр аминаасаа хагацах мэт. 

	Нууц тарнийн хувьтнаас бус ав аль бодгаль нисваанисыг мөр болгон үйлдэж эдэлбээс, бурхан болох байтугай өндөр язгууртнаас үүрд хагацах болно. 

	Тиймийн тул нисваанисыг бодит мөр болгохыг нууц тарниас ч эс номложээ. 

	Үлэмж арга ба үлэмж ерөндгөөр нисваанисыг бэлгэ билиг болгон урвуулж мөрт авах мөн бөлгөө. 

	Түүнд нэгэн үлэмж бодгаль хэрэгтэй. 

	Тиймийн тул шалтгаалаад нисваанисыг сэрэмжгүй эдэлбээс тонилохын амьнаас хагацна хэмээжээ. 

	Чулуу чагтлах хэмээсэн нь: 

	Тарнийн эдлэх сахихын тангараг буман аймаг самъяа буй бүхүйн тул, тэдний ав аль нэгнээс эвдэрвээс очирт тамд унаж тонилохын цаг үгүй болой. 

	Үлгэрлэвээс аливаа нэгэн юмыг чулуу чагтагатай хавсарч далайд орхивоос дээш тун үл гарах мэт. 

	Оюун төгсгүй болоод зориг зүрхгүйтэн тарнид орвоос чулуу чагталсан мэт бөлгөө. 

	Тиймийн тул тарнийн мөр чухал дөт хэмээснээр 

	Бүгдээр чигээ орхино 

	Хэн учирсан бодгальд дөт мөр болохгүй 

	Урьд төрлөөсөө тарнийг судлан судалснаар нэгэн хувьт бодгаль бүтээвээс дөт болно. 

	Урьд төрлөөсөө барамидыг судалсанд тарниас барамидын мөр дөт болно. 

	Үлгэрлэвээс ширваны төрөлтөнд ширваны хөлгөний мөр дөт болохтой адил. 

	Тиймийн тул бодгалийн ялгалаар мэдэхээс бус 

	Чанарт нь тарни хийгээд барамид хоёр ялгалгүй 

	Тийм бөгөөс тарни хийгээд барамид хоёрт тун ялгалгүй бөгөөтөл 

	Дээд анхны дандар (DANG PO’I RGYUD LAS)-аас: 

	Нэгэн утгат боловч эс мунхарсан 

	Олон арга ба бэрхгүй хийгээд 

	Хурц оюутны эрхээр болсны тул 

	Тарнийн хөлгөн ялангуяа үлэмж... хэмээн номложээ хэмээвээс түүгээр ч утгыг өрөөсөн үзүүлсэнгүй бөлгөө. 

	Тэдний утгыг номловоос ер тарни хийгээд барамид хоёрын утгын таалал нэгэн боловч, дөрвөн ялгалаар үлэмж бөгөөд 

	Анх эс мунхарснаар үлэмж нь: 

	Нууц тарни нь үрийг мөр болгох бөгөөд 

	Барамид нь шалтгааны мөр болох ба 

	Нууц тарни нь илтийг мөр болгох хийгээд 

	Барамид нь даган үлэхийг мөр болгохын тул эс мунхарснаар үлэмж болой хэмээмүү. 

	Үзэх мөрийг төрүүлэхэд ямагт тарни хэрэгтэй нь магадгүй 

	Барамидын мөрөөр ч үзэх мөрийг төрүүлэхэд магадтай 

	Үзэх мөр төрвөөс дээших мөрийг удирдах мөн бөлгөө. 

	Тиймийн тул барамидад ч эс мунхарсан мөн буй амуй. 

	Хоёрдугаар олон аргаар үлэмж хэмээмүй. 

	Бүгдийг бясалгаж дуусахгүй бөгөөтөл 

	Бясалган чадах хэмжээ барамидад ч буй амуй 

	Бас тэр олон арга нугуудыг нэгэн бодгаль таалж номлосон нь бус. 

	Бодгалийн ялгалд таалж номлосон мөн болой. 

	Гутгаар бэрх үгүйгээр үлэмж нь: 

	Нууц тарни хүсэхийн эрдмийг тэвчилгүй мөн түүнийг мөр болгохын тул үлэмж хэмээмүй. 

	Ер барамидын хөлгөнд хаасныг тарнид эс соёрхсон болоод 

	Тарнид соёрхсоныг энд эс хаажээ. 

	Тийм бөгөөс тарниас хүсэхийн эрдмийг тэвчих хэрэггүй хэмээн номлосон тэр нь 

	Нисваанисын тэвчих ёс адил бус болой. 

	Нисваанисыг бодит мөр болгох ёс үгүй 

	Тиймийн тул бэрх буй үгүй нь адил. 

	Дөрөвдүгээр хурц оюутны эрхээр болох болсон үлэмж нь: 

	Ширваны мөрийг адаг оюутны эрхээр болгосон 

	Барамидыг дунджийн эрхээр болгосон 

	Нууц тарнийг эрхний эрхээр болгосноор ялангуяа үлэмж хэмээмүү. 

	Нууц тарнийн үүдэнд орсон төдийхнөөр хурц оюутан болох нь бус. 

	Тарнид эдлэх, сахихын тангараг нь үлэмж олон самъяа буй бүхүйн тул 

	Түүнийг чадагчид хурц эрхэн оюут нэгэн хэрэгтэй хэмээсэн бөлгөө. 

	Тиймийн тул утгад ялгалгүй. 

	Тийм бөгөөс тийн хэмээн номлосон тэд нь алинд таалсан бэ? хэмээвээс, үлгэрлэвээс өглөгийн үед ганц өглөгөөр болох хэмээн номлосон лугаа адил бөгөөд, тарнийг бишрэгч бодгаль магад мандлыг төрүүлэхийн тул номлосон мөн буй заа. 

	Утгад ялгал үгүй 

	Бас нууц тарниар нэгэн төрөлдөө бурхан болох хэмээн номлосон бөгөөд, түүнд гурван таалал буй амуй. 

	Нэгд болохул: 

	Үзэх мөр төрөхүйд таалсан бөгөөд 

	Барамидаар ч нэгэн төрөлдөө үзэх мөрийг төрүүлж чадна. 

	Хутагт Насад уйлагч мэт мөн болой. 

	Хоёрт болохул: 

	Живаа тарнийн нас олоход таалсан бөгөөд 

	Үзэх мөр төрснөөс дээш барамидаар ч төрөх үхэхэд эрх олох мөн болой. 

	Гуравт болохул: 

	Эгэлийн атгаг бүхнийг өөрөө аяндаа тэвчихэд таалсан бөгөөд 

	Оюуныг эс судалтал тарнид орсон төдийхнөөр эгэлийн атгагийг тэвчих нь бус бөлгөө. 

	Оюуныг судалбаас барамидаар ч эгэлийн атгаг бүхнийг өөрийн аясаар тэвчих нь: 

	Егзөр Вантичог (BANG KHRI MCHOG) мэт мөн болой. 

	Тиймийн тул мөрд хол ойр үгүй 

	Мөрд шамдан хичээвээс хоёул бээр шид түргэн олох болюу. 

	Шамдан эс хичээвээс хоёулаа бээр үл олох болюу. 

	Тийм бөгөөс хоёр болгон номлосон энэ нь алинд таалсан бэ? хэмээвээс 

	Үзэх мөр эс төртөл бодгалийн оюуны зүйл адил бус болоод 

	Бишрэл тус бүр бүхүйд таалж 

	Мөр судлах ёсыг хоёр болгон номлосон болой. 

	Үзэх мөр төрснөөс дээш тэр хоёрт ялгал үгүй бөлгөө. 

	Үзэх мөр эс төрөх хүртэл мөрийн чанар нь нэг бөгөөд 

	Нисваанисыг тэвчих ёс адил бусын төдийхнөөс өөр 

	Тэвчихийн үүднээс ялгалгүй. 

	Тарни нь тачаангуйгаас хагацсан үнэнхүү мөрөөр дадаж эс болсон тачаангуйт бодгаль нугуудыг номхотгохын тусад зорьж номлосон мөний тул, нууц тарни нь нисваанисыг мөр болгож тэвчих мөн бөгөөтөл, тэр нь сайн эс болбоос нисваанисын залгамжид алдах гэм буй бүхүйн тул, түүнд сайжрал, муужрал ихийн оньс ч тэр мөн бөлгөө. 

	Ер бидний багш үнэхээр туулсан бурхан амьтан бүхэнд үзэгдээд ерөнхийд алдаршсан нь ямагт Шигмүни мөн болоод, 

	Түүний нөхдийн эрхэн нь аяга тахимлагийн тойн хуврагууд мөн бөгөөд, 

	Бурхны бодит шашин хэмээн огоот алдаршсан 

	Тэмцэл үгүй их гол нь эрдэнэ гурван аймаг сан ном бөлгөө. 

	Нууц тарнийг нэгэн зарим ялгамжит бодгаль таалан айлдаж 

	Махасидигын үхээр тэргүүтний оронд далдлахын ёсоор номлосон ажгуу. 

	Энэ тарни хэмээгч хэн хүн учирсаар нийтээр эдлэх орон бусын тул, 

	Хамаг үндсийг хутгаад 

	Эш бүхнийг зууран хольж 

	Хамаг увдисыг нуугаад 

	Хамаг голыг очрын үгсээр тэмдэглэн бэхэлж бүхүйн тул 

	Үүний тааллыг ялган мэдэх маш бэрх болоод 

	Тэрсүүдийн нууц тарниас ч ялгах нь маш бэрх нэгэн амуй хэмээжээ. 

	Надад гадаа үгүй авай хэлэх хэмээсэн нь: 

	Эрт Тава Гондой (THA BA SGO LDES) нэрт нь гардийн зулзага хөлөглөж ирэхдээ 

	Танлхагын цусыг үзээд 

	Наран шингэх зүгийн цаана цусан хонь мэт нэгэн уул амуй 

	Надад эл гадаа үгүй авай 

	Сайн хирс хэлэх хирээр 

	Танлха Ярилха мөн бололтой... хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор энэ нууц тарни хэмээвээс хэн учирсан тоотон нийтийн бус амуй. 

	Надад эл гадаа үгүй 

	Бром багш тийн хэмээн номлосон болой. 

	Тиймийн тул тарнид бишрэгч нүгүүд 

	Тарнийн гэм ба эрдмийг сайтар ялгаж мэдээд 

	Өөрөө эдлэн чадах ба үл чадахуйгаа ажиглан тэнсэж 

	Орох хэрэгтэйгээс бус 

	Үүнд балмад хагасаар орж болшгүй амуй. 

	Аяга тахимлагийг хэрхэн өгүүлж байна хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр тарнийн бэлгэ чанарыг үзүүлсэн номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ ламын ачийг даган дурдаад сүсэг бишрэлээр лам юугаан баясгахыг арван гурван үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх зохилдох зүгийг долоон үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Эхний ус цөөрөм хийгээд зохис газар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, эхний уснаас татаж цөөрөмд хориод, цөөрмөөсөө урсгаж тарианд оруулснаар газар зохис болсонд аливаа хөрөнгө цацсан нь сайтар ургах болюу. Хуурай газар цацсан нь ер үл ургаюу. 

	Тэр үлгэрчлэн бид их хөлгөний ёсоор ламын адистид нэгэн нэгнээсээ нэгэнд тасралгүй үндэслэснээр үрийг огоот төгсгөн үлдэх мөн бөгөөтөл засвар хийгээд балмад хагасаар орсон түүгээр хамгийг мэдэгчийг үл олюу. Адистид хийгээд шид бүгд дээд лам нугуудад шүтэж болно. 

	Тиймийн тул ламын адистид эс оршвоос 

	Увдисыг үлдэлгүй оловч 

	Өөр бусдад тусгүйн тул 

	Ламын адистид оршсон хэргэтэй 

	Ламын адистид оршиход мөнхүү ламын сэтгэлд орсон хэрэгтэй. 

	Сэтгэлд ороход сүсэг бишрэлээр лам юугаан баясгах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Тэр мэт сүсэг бишрэлээр лам юугаан баясгахад 

	Ламын ачийг даган дурдах хэрэгтэйн тул 

	Бидний энэ ламын ач нь хэдий чинээ бэ? хэмээвээс: 

	Үхрийг хүний зэрэгт хэмээсэн нь: 

	Бид анхандаа юуг ч мэдэхгүй үхэр мэт бөгөөтөл эдүгээ үйлдэхийг дуршваас ямрыг ч мэдэх ухаан лугаа төгссөн хэмээвээс ламын ач мөний тул үхрийг хүний зэрэгт оруулсны хэртэй мөн. 

	Тиймийн тул урьдын эрдэм их бага төрсөн бүгд ламын ач мөн болой хэмээжээ. 

	Адил үгүйг адил хэмээсэн нь: 

	Бид ахин дахин хамаг улсад басамжлан доромжлогдохын орон болсон мөн бөгөөтөл, эдүгээ адил үгүй лүгээ адил болгоод, адил бүхний дээр гаргаж, хамгаар дээжлэн өргөсөн энэ хэмээвээс ламын ач мөний тул, ачийг даган дурдахуйгаар их сүсэг бишрэлийг төрүүлэх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Өлссөнд идээ өгсөн хэмээсэн нь: 

	Бурхан ба бодисадва нар нь цадсан цагт идээ өгсөн лүгээ адил. 

	Үлгэрлэвээс бидний энэ лам өлссөн цагт идээ өгсөн лүгээ адил бөгөөд бид муу заяанаас сая гарагсдын нисваанис буураагүй болоод, өчүүхэн нэгэн шалтгаар ч муу заяанд одоход хялбархан энэ цагт даган барьснаар, бурхнаас үлэмж болсон ламдаан их сүсэг бишрэлийг төрүүлэх хэрэгтэй. 

	Түүгээр ачит лам юугаан өргөн хүндэлж тахин тавиглахуйгаар баясгахын үлгэр нь: 

	Чухал ялгуусан мэт хэмээсэн нь: 

	Эрт хутагт Ашинза хийгээд Бурхан хоёр хамт нэгэн суун атал, хутагт Ашинзагын шавь Чухал ялгуусан бярман ба Өврөөс төрсөн хоёр тэдний өмнө ирээд, урьд бурханд мөргөсүү хэмээн санасанд Бурхны гэгээнээс: “Алинаас ном сонссон түүндээ урьдаар мөргөтүгэй. Шинийн саранд бярман мэт” хэмээн номлоод “Урьд хутагт Ашинзад мөргө” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэр ёсоор бид ч мөргөх тахихын алиныг ч үйлдэвч эн урьд ламдаан үйлдэх мөн буй. 

	Тахих нугуудын эн урьд 

	Лам юугаан тахихыг сайтар хичээ 

	Түүнийг баясгаснаар шид ба 

	Дээд бэлгэ билгийг ч олох болюу... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул буяны орнуудын дотроос ямагт лам арилсан орон мөн бөлгөө. 

	Арван зүгийн хамаг бурхан бодисадва нарын буянаас 

	Ламын ганц шар үсний нүх үлэмж... хэмээсэн болой. 

	Хөвгүүн ба гэргий өөрийн амийг ч хэмээсэн нь: 

	Эдүгээ ертөнц дахин аливаа эд таваарын зүйлийг өгөн чадах атал, өөрийн ганц хөвүүн хийгээд амраг гэргийгээ хэнд ч, өгөн үл чадах бөгөөд, түүнээс ч өөрийн амийг ер өгч үл чадах ажгуу. 

	Ачит ламдаан хайртай янаг хөвгүүн ба гэргий хийгээд өөрийн амийг ч хайрлалгүй өгөх бөгөөтөл бус эд таваарыг юун өгүүлэх хэмээжээ. 

	Өөрийн тангарагт багшдаа 

	Өгөхүйеэ бэрх хөвгүүн ба гэргий хийгээд 

	Өөрийн амийг ч өгч шүтэх бөгөөтөл 

	Хэлбэрэлт эд таваарыг өгүүлэх юун хэрэг... хэмээжээ. 

	Тиймийн тул увдисаар барилдсан лам юугаан өргөн хүндэлж тахин тавиглахаар баясах нь дөрөв бөлгөө. 

	Гурван үүдний бишрэлийн үүднээс баясгах нь: 

	Гурван үүдний үлэмж бишрэхийн хамаг явдлыг тэвчээд 

	Биеийн үүднээс эргэх, мөргөх, босох, сөгдөх, угтах, үдэх тэргүүтнийг үйлдэх 

	Хэлний үүднээс магтах хүндлэх тэргүүтнийг үйлдэх 

	Сэтгэлийн үүднээс бодит бурхан мөн хэмээн сэтгэхүйгээр бясалгах болой. 

	Зарлигчилан үйлдэхийн үүднээс баясгах нь: 

	Ламын үйл хэрэг ба үүрэг хийгээд элч ба хөтөч болох хийгээд угтах үдэх тэргүүтнийг үйлдэх товчилбоос лам баясаад хэрэгтэй болбоос хороовч гэм үл болохын дээр ламын зарлигчлан бүтээсний ач тус болох бөлгөө. 

	Үлгэрлэвээс, муу язгуурт егзөр Анигабазарсида хийгээд шавь Рахулибадрагын домог мэт буй хэмээжээ. 

	Идээ ба эд таваараас баясах нь: 

	Буй бүхүй бодос хийгээд хэрэг тустыг өргөх мөн буй. 

	Бүтээлд хичээхүйгээр баясгах нь: 

	Лам соёрхсон увдисыг уйд үл орхих болой. 

	Тэр ёсоор лам юугаан баясгаснаар зургаан ач тус болох нь: 

	Ертөнцийн муу алдар нэр үл болох 

	Хилэнц хийгээд гэм алдал үл болох 

	Хамаг эрдэм улам дээш арвижин аридан дэлгэрэх 

	Хамаг шидийг олох 

	Хойдод үлэмж хэтэрхий лам багш лугаа уулзах хийгээд 

	Төрөл тутам муу заяанд үл унах болой. 

	Адиша хийгээд муу язгуурт мэт хэмээсэн нь: 

	Муу язгуурт егзөр Домвиба-д Адиша залбирснаар зүүдэнд “хүний нэгэн гарыг авч ирээд тэр өөрөө зооглон сууж, Адишад ч өгснийг зооглон” зүүдлээд сэрсэн цагт урьд үгүй сайхан самади төрлөө хэмээжээ. 

	Тэр ч Адишатай урьдын үйл барилдлага буйн тул адистидалсан мөн ажгуу. 

	Вригамашилад дөрвөн үүдийг сахигч егзөр Адишагаас үлэмж их дөрөв буй агсан нь 

	Радна Агра хийгээд 

	Шантива лам 

	Зидару дайсныг машид яалгуулсан 

	Заняаватай дөрөв бөлгөө. 

	Тэдэн лүгээ Адишад эртний үйл барилдлага үгүйн тул, нэгэн оронд хамт суувч эс адислагдсан мөн болой. 

	Тиймийн тул бид эдүгээх лам нугууд лугаа ч 

	Эртний үл барилдлага буйн хүчээр уулзаад сэтгэлд нь таалагдсан амуй. 

	Тиймийн тул бидний энэ лам ганц энэ насанд хэрэгтэй болоод, 

	Хойд төрлөөс цааш хэрэггүй бус бөгөөд 

	Бид бурхны хутгийг эс олтол хамаг төрөлд их хөлгөний нэжгээд лам үгүй болох аргагүйн тул 

	Эдүгээ ирээдүй цагт ч их хөлгөний нэгэн лам лугаа магад уулзах үл барилдлагыг эдүгээ тавих хэрэгтэй. 

	Түүний шалтгаан нь эдүгээх ламыг сайн муу хэмээлгүй хотолд бурхан мөн хэмээн сэтгэхийг агуулж өргөн хүндэлж тахин тавиглаад, мөн чанараар ч бидний энэ лам нар бодит бурхан мөн ажгуу. Тэр нь юу вэ? хэмээвээс,

	Номын биеийн үүднээс бурхан лугаа адил бөгөөд 

	Бурхны мөн чанар номын бие мөн бүхүй 

	Түүнчлэн ламын мөн чанарт номын бие мөн буй. 

	Дүрс биеийн үүднээс бас адил бөгөөд 

	Бурхны сэтгэл хоёргүй бэлгэ билиг тэрхүү хувьт амьтны үзэгдэлд элдэв дүрс бие болон үзэгдэж туслан зохиох бөлгөө. 

	Тэр ч аравдугаар газрын бодисадвагийн үзэгдэлд төгс жаргалангийн бие болон үзэгдэж туслан зохионо. 

	Ертөнцийн дээд номоос доошход дээд хувилгаан биет Шигмүни мэт болон үзэгдэж тусыг зохионо. 

	Чуулахын их мөрчинд аравдугаар газрын бодисадва болон үзэгдэж туслан зохионо. 

	Тэднийг ч үзэн үл чадагч анх үйлтэнд эн бодгалийн дүрт лам болон хувилж туслан зохиох ажгуу. 

	Бурхан гэгээнээс: 

	Хойд цагт хүрвээс 

	Би бөгөөд багшийн дүрсээр оршино... хэмээн номлов. 

	Тиймийн тул бидний энэ лам бурхны бодит хувилгаан мөн болой. 

	Бидний дурдсан цагт нигүүлсэхүйгээр эзлэн барьснаар бодит бурхнаас үлэмж амой. 

	Түүгээр лам нугуудын гэм ажиглалгүй ямагт эрдмийг ажиглах хэрэгтэй. 

	Бус хүн ламын гэмийг өгүүлэх цагт тийн хэмээн үл өгүүлэхийг гуйна. 

	Бодит бурхан мөн хэмээн өгүүл. 

	Түүгээр ч эс болбоос өөрөө босоод бус газарт одох хэрэгтэй. 

	Ламдаан үл бишрэх тэргүүтний алдал болбоос хүлцлийг өчин наманчилтугай. 

	Хэрвээ лам суугаагүй болбоос номын биед ялгалгүйн тул бусад бодгалийн өмнө хүлцэл өчөөд наманчилтугай. 

	Эсвээс ламын бие дүрс буюу хөлийн мөрийн өмнө наманчлан үйлдэх болой. 

	Өөрт рид хувилгаан буй боловч ламын дэргэд байж одох хэрэгтэй. 

	Морь унах, шүхэр барих ба хөг дуун тэргүүтэн буй болбоос буулган хураах хэрэгтэй. 

	Лам нирваан болбоос шарилын суварга ба бие хөргийг нь босгоод, цаг цагт нөгчсөн цагийн тахил өргөн үйлдэх 

	Адаг нь язгуур үндсэн орон суурь ба нохойноос нь дээшид сүслэн бишрэхүйгээр өргөн хүндлэх 

	Тэр мэт үйлдсэнээр хойд төрөлд магад уулзах болно. 

	Үлгэрлэвээс, хутагт Дарматай Насад уйлагч уулзсан мэт буй. 

	Жоу Адиша лугаа Бром багш уулзсан мэт буюу 

	Бром багш лугаа ах дүү гурван их шавь уулзсан мэт нэгэн болох болно хэмээжээ. 

	Эдүгээ үүнээс доош ламын ач үл дурдахыг тэвчихэд зургаан үлгэр бөлгөө. 

	Эцэг өвгийн цагаас хэмээсэн нь: 

	Шогогү (SHO GA ‘GU) улсын эцэг хөвгүүн хоёр Юнра (YUNG RA) газарт одсонд, нэгэн хүн өгүүлрүүн: “Танай Шогогү улс, Юнгын Дан улс, Ма орныг Ниюү лугаа гурвуулыг улс мөний тул эдүгээ танай Гү улс ямар хиртэй байнам” хэмээсэнд, эцэг нь өгүүлрүүн: “Урьд тийм мөн бөлгөө. Эдүгээ дордож сэг болов” хэмээсэнд, хөвгүүн өгүүлрүүн, “эцэг өвгийн цагаас би доор үгүй” хэмээжээ. 

	Тэр ёсоор бид бас лам нараас доор үгүй хэмээн санаж омгоор хэнхдэгээ дүүрэгсдэд ламын адистид үл оршино хэмээжээ. 

	Хэрэг бүтээгүй хэмээсэн нь: 

	Чиннимбуу (MCHIN NYING PO) нэгэн тойн өгүүлрүүн, “Номыг их сайн мэдэвч эдүгээ нэгэн хэрэг бүтээгүй” хэмээсэнд “Ямар хэрэг вэ?” хэмээн асуусанд “Нэгэн ламыг ширээнээс нь бөхийлгөөгүй” хэмээн өгүүлжээ хэмээмүү. 

	Бас Чүнвоврагша (KHYUNG PO BRAG SHE) хэмээгч лүгээ, шавь нь Шандонтүгжэ (SHANG STON THUGS RJE) хэмээгч ном булаалдсанд тэр өчүүхэн гарахын ая илэрхий нэгэн болсноор, баярлан омгорхож өгүүлрүүн. 

	“Нум ч зүгийн заан буй 

	Сум ч Дармагирди буй 

	Харвагч Шандонтүгжэ буй 

	Чүнбоврагаша ичингүйрч од... хэмээжээ хэмээмүү. 

	Тэр ёсоор өөрийн ч омгоор ламыг басах хийгээд ичээн үйлдэх тэр хэмээвээс шуламст автсан мөн болой. 

	Ер чанадасын зүгийг хэрхэвч доройтуулсу 

	Өөрөө хэрхэвч тайлсу хэмээж номыг булаалдан тэмцэх эдэнд их гэм алдал буй бөлгөө. 

	Эрхэн болсон самадийн судар (TING NGE ‘DZIN MCHOG TU GYUR PA’I MDO LAS)-аас: 

	Хэрхэвч бусдын зүгийг доройтуулсуу хэмээж номыг булаалдан тэмцвээс 

	Түүнээсээ үхэн егүүдээд огторгуйн шувуу болон төрюү 

	Түүнээсээ үхэн егүүдэж замбуутивд ном үйлдэгч бүхэнд хорлоод 

	Элдэв саад хийгч их ягчис болон наймантаа төрюү 

	Түүнээсээ үхэн егүүдээд улайм моголцог төмөр идэгч амьтан төмөрт төрөх болюу... хэмээн номлосны тул, ер бодгаль лугаа номын тэмцэл булаалдлагыг үйлдэх хэрэггүй. 

	Ялангуяа лам лугаа ном булаалдан үл тэмцэлдэх 

	Ламтайгаа хэтэрхий номыг булаалдан тэмцэхүйгээр ичээвээс 

	Огторгуйн шувуу ба ягчист ч төрөхийн завтгүй үхэн егүүдээд сац тамд одоюу хэмээн номлов оо. 

	Мон муу-г эс үзээд хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мон муу-г эс үзээд шор үзэв хэмээсэн үлгэр мэт. 

	Заримууд ламд сүсэг бишрэлгүй бөгөөтөл ном олохын төдийхөн үйлдэгч олон буй ажгуу. 

	Тэдэнд эрдэм үл төрюү. 

	Тиймийн тул ламын сэтгэлд эс орвоос 

	Авсан тэр номоор өөр бусдад туслах үл болно хэмээжээ. 

	Алмай сахиус хэмээсэн нь: 

	Бид ламаас увдис аваагүй цагтаа элдэв гоо сайхан үг өгүүлээд, увдис хүртсэний хойно тангаргаа эвдсэн сангасваагийн сахиус мэт алмай зэлгүүнээр үйлдэгч үүнд ямарваа эрдэм үл төрнө хэмээжээ. 

	Хатныг сонссон ном хэмээсэн нь: 

	Хааны хатан Төгс эрхт хэмээгч шивэгчин эмээсээ ном сонссоноор сэтгэлд нь ном эс төрсөн хуулийг найруул. 

	Тэр мэт сүсэг бишрэлгүй атал ламаас ном хэдий сонсовч сэтгэлд үл төрюү хэмээжээ. 

	Хурдан хөл мэт хэмээсэн нь: 

	Энэтхэгийн нэгэн бярманы хөвгүүн муу язгуурт нэгэн егзөрөөс хурдан хөлийн шидийг айлдаж аваад бүтээснээр төдий бүтээд, умрын Муу дуу тивээс жимс авчирсны домгийг найруул. 

	Тэр мэт ламд сүсэг бишрэлгүй болоод, басан доромжилбоос эрдэм ба шид урьдын төрсөн эвдрээд, хойно сэтгэлдээ тун үл төрюү. Тиймийн тул ламд үл бишрэхийг өчүүхэн төдий ч үйлдэж үл болно хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр ламын ачийг даган дурдаад сүжиг бишрэлээр ламыг баясгахын номын аймгийг номлосон болой. 

	 

	Эдүгээ анх гурван эрдэнийн эрдмийг даган дурдахуйгаас эхэлж ламын ачийг даган дурдахуйгаас дээш буян ба бэлгэ билгийн чуулганд хураагдсан хамаг буяны үндсийг жолоодогч нь зорих ерөөл мөний тул зорих ерөөлийн номын аймгийг арван есөн үлгэрээр үзүүлснээс: 

	Анх зохилдох зүгийг есөн үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Алтны мөнгөний дархан хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, алт мөнгө тэргүүтнийг үйлст өөрийн эрхгүй, эзэн хийгээд дархан хүн аль хүссэнээрээ болгох ажгуу. 

	Тэр үлгэр мэт буяны үндсийг хэдий хураасан бүгдийн бодит шүтээн нь эш эс үзүүлэгдсэн мөний тул, ерөөлийн хүчээр тэнгэр хүний шалтгаан нь болгож буй ширван бэртгэбодийн шалтгаан нь болох ч буй. 

	Хамгийг мэдэгчийн шалтгаан нь болох ч буйн тул түүгээр арилсан зорилго их хэрэгтэй бөлгөө. 

	Хөдөлсөн мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, морь үхэрт өөрийн эрх үгүй тул, хөтлөгч хаа залсан ёсоор явах болой. 

	Тэр үлгэрчлэн хамаг бурхны үндсийг ерөөлөөр хаа зорьсон ёсоор болох мөний тул, буяны үндсийг хэдий хурааснаа сүүлд зорин ерөөх энэ хэмээвээс их хэрэгтэй ажгуу. 

	Хутагт эрдэнэ давхарласан (‘PHAGS PA DKON MCHOG RTZEGS BA LAS)-аас: 

	Хамаг ном нугууд нөхцөлийн ёсоор бөгөөд 

	Дуршлын үндсээр сайтар орших болой 

	Аль хэн ямар ерөөл тавьсан 

	Тийм үрийг олох болюу... хэмээжээ. 

	Тийм бөгөөс буяны үндсийг хаа зорино хэмээвээс: 

	Усны дусал хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс усны нэгэн дусал буюу 

	Шүлсний нэгэн дуслыг их далайд хийвээс 

	Хэзээ далай эс ширгэх хүртэл тэр үл ширгэх мэт 

	Бидэнд хураасан буяны үндсээр хамаг амьтны тусын тул хамаг зүйлийг мэдэгч бурхны хутгийг олох болтугай хэмээн зорин ерөөснөөр, хэзээ бурхан эс болох хүртэл тэжээд буяны үндсэн үл барагдах болюу. 

	Хутагт Ангамадигын өчсөн судар (‘PHAGS PA BLO GROS MI ZAD PAS ZHUS PA’I MDO LAS)-аас: 

	Буяны үндсийг бодь хутагт зорьсноор 

	Бодь зүрхэнд хүрэх хүртэл зуур завсарт барагдах үл болюу... хэмээн номложээ. 

	Тэр ч үл барагдахын дээр улам дээш арвижихын үлгэр нь: 

	Доромын мод хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, доромын модны зүйлтэнийг эн урьд ёроолыг нь суурилан босгох буюу хөрөнгө цацаж тавиваас тэр түүнээсээ нь өсөөд сансар эс эвдэртэл салаа, мөчир, гишүү, навч, цэцэг үр нь мундашгүй гарах мөн болой. 

	Тэр үлгэрчлэн бид тэдгээр хураасан буяны үндэснээ хамаг амьтныг зовлонт орчлонгийн далайгаас гэтэлгэхийн тул хамаг зүйлийг мэдэгч бурхан болсуу хэмээн зорьсноор, бурхан эс болтол ахуй үед үрийн эрдэм барагдашгүй гарахын тул, 

	Үлгэрлэвээс доромын мод лугаа адил болой. 

	Тэр ч бод ба бэлгэд эс шунаад гуравмөсөн зоригдохгүй хэмээн мэдэх нь үнэмлэхийн зорилго мөн бөлгөө. Тийн хэмээснийг, 

	Хэрвээ бэлгэ хэмээн баримталбаас тэр нь зорилго бус 

	Хэрвээ бэлгэ үгүй бөгөөс бодид зорьсон мөн буй хэмээн номлосны тул 

	Зорих ёсоор зоригдохгүй болоод 

	Үл зоригдохчлон зорих мөн буй хэмээжээ. 

	Аманд тусах хамар хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, аманд зангасан хамарт тусах буюу. Хамарт зангасан аманд тусах мэт. 

	Бидэнд ч эн урьд буян үйлдэх санаа ямагт үгүй боловч, даруйдах нөхцөлийн хүчээр бодос буян болон одсон түүнийг ч, туулсан бодид зорин ерөөснөөр, хамгийг мэдэгчийн шалтгаан болно хэмээжээ. 

	Өссөн хэмээгээд бод хэмээсэн нь: 

	Бид тэргүүлшгүй орчлонгоос, матрын нуруу мэт алаг үйлийг үйлдсэний эрхээр, буяныг ч ихэд хураасан буйн бүхүйн тул, тэд буяны заримууд өссөн нь барагдаж бод нь үйлдсэн амуу. 

	Заримын бод нь барагдаж өссөн нь үйлдсэн буяны тул, тэд бүхнийг ч оюунаар хураагаад туулсан бодид зорьсноор, үл барагдаад арвижихын шалтгаан болно хэмээжээ. 

	Зорих ерөөлөөр урвуулаад хэмээсэн нь: 

	Урьд буруу зорьсон хийгээд 

	Доод оронд зорьсон ба 

	Ширван бэртгэбодийн бодид зорьсон нугуудыг ч, зорих ерөөлөөр урвуулагсад, туулсан бодид зорин ерөөж болно. 

	Тэр мэт хэрхэвч болно хэмээвээс, бидний энэ сэтгэлд магадлан лавлах нэгэн ч үгүй тул, нөхцөлөөр жолоодон урвуулж болно. Үлгэрлэвээс, 

	Эгэл хүнийг ариун цэвэрч болгон урвуулж болох. 

	Ариун цэвэрч хүнийг эгэл болгон урвуулж болох мэт. 

	Янагуухад газар эзэлсэн бат юм үгүй хэмээжээ. 

	Бус бас үхэгсдийн тулд буян өглөг үйлдээд зорин ерөөвөөс туслахын үлгэр нь: 

	Усанд автсаныг үснээс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, усанд автсан түүнд ямар ч чадал үгүй атал, хуурай газар байсан хүн үс буюу хувцас тэргүүтний алинаас нь татавч хуурай газарт хялбархан гарах мэт. 

	Үхсэн амьтан нугууд заяаны хий-д туугдаж хаа төрөх өөрийн эрхгүй болоод жаргах зовохын сонголт үйлдэх эрхгүй атал амьд суугаа төрөл ураг барилдсан нугууд нь тэр үхсэнийхээ тулд хилэнцтэй эс хольсон буянд хичээгээд, мөн түүний тулд зорин ерөөвөөс, тэд буяны үндсэн түүний хойноос дагаад, түүний аль бүхүй зовлонгоос тонилгох нь лавтай хэмээн зарлиг болов оо. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	Үхсэн хүний нэрийг эс гээтэл буян үйлдээд зоривоос туслах болюу... хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэр ч хэн хүн учирсаар буян үйлдээд зорьсноор ч туслах үгүй амуй. 

	Холбоот хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их усыг гатлах цагт хүн буюу онгоцчинтой холбоо буй болбоос нэгийг живэвч, нэг нь татаж болно. Холбоогүй болбоос тэд үл чадах мэт. 

	Үхсэн хүнтэй гурван барилдлага төгссөн буян үйлдээд зорин ерөөвөөс бүтэх бөлгөө. 

	Гурван барилдлага нь: 

	Язгуур үндсээр барилдсан 

	Эд таваараар барилдсан 

	Номоор барилдсан болой. 

	Язгуур үндсээр барилдсан хүмүүн зоривоос бүтэхийн эш нь:

	Эрт ялж төгс нөгчсөн бурханд Вайшали балгасны олон улс номын хурим өргөхөө зөвшилцөөд, Ялж төгс нөгчсөн бурхан нөхөр сэлтсийг, маргаашийн номын хуримд өөд болохын айлтгалыг өргөсөнд, Түүний даруй Ялж төгс нөгчсөн бурхны өмнө олон бэрд гэнэт илэрхий хүрч ирээд, “Маргаашийн номын хуримын тэр буяны үндсийг бидэнд зориулахыг айлдах хэрэгтэй. Бид тэдгээрийн эцэг хөвгүүн нь мөн бөгөөтөл муу үйлийн эрхээр бэрдэд төрөв” хэмээсэнд, Ялж төгс нөгчсөн бурхны гэгээнээс: “Тийм бөгөөс та бүгд маргааш зорих цагт ир. Та нар эс ирвээс тэд зөв сонсох нь магад үгүй” хэмээн зарлиг болсонд, “Бид бэрд уухаа мэдэгч хохимой яс мэт үүнээсээ ичнэ” хэмээн өгүүлсэнд Ялж төгс нөгчсөн гэгээнээс: “Ичихээс үл ичээд, үл ичихээс ичиж буруу үзлийг баригч тэд амьтан муу заяанд одюу. Ичихээс ичээд, үл ичихээс ичилгүй мөн зөв үзлийг баригч тэд амьтан амар заяанд одно” хэмээн зарлиг болсноор, “тийм бөгөөс бид маргааш ирсүгэй” хэмээгээд одов. 

	Тэндээс маргааш нь номын хурим өргөөд зооглосонд ам зайлах ус өргөсний хойно, олон бэрд гэнэт илэрхий ирсэнд, өглөгийн эзэн эр, эмгүй айж мэгдээд зугтаахад, Бурхны гэгээнээс: “— Та нар зугтаах хэрэггүй урьд надад та нарын заллагын мэдээ өчсөний хойно энэ олон бэрд ирээд ийн хэмээн өгүүлсний тул энэ өдрийн буяны үндсийг эд бүхний тул зориулагтун” хэмээн зарлиг болсноор “тийм бөгөөс болох” хэмээсний тул зорин ерөөсөн нь 

	Энэ өглөгийн алимад буян 

	Бэрд бүхний хойноос дагаад 

	Бэрдийн алимад зовлонгоос 

	Тэд үтэр бөгөөд тонилох болтугай... хэмээн номлосноор 

	Тэдгээр бэрд бүхэн төдий дээр төрөл егүүтээд гучин гурван тэнгэрийн оронд төржээ хэмээмүй. 

	Тэр мэт эдүгээ бид ч эцэг өвгийн тулд хөвгүүн ач нар буян үйлдэж зоривоос тусалюу. 

	Хөвгүүн ач нарын тул эцэг өвөг буян үйлдэж зоривоос туслах болюу. 

	Адишагийн гэгээнээс: 

	“Үхсэн хүний нэр эс гээтэл буян үйлдээд зоривоос туслахын тул 

	Эдүгээх Дон (LDONG)-гын өвөг их Донбумда хийгээд Донгийн өвөг Пүрамягву хийгээд Довжай тэргүүтний тулд, эдүгээх Дон хийгээд Донгийн эд аймаг улс нугууд буян үйлдэж зорин ерөөвөөс туслах бөгөөтөл, тэд үйлдэх дур үгүй амуй хэмээжээ. 

	Эд таваарын барилдлагатан зоривоос туслах нь: 

	Бром багшийн гэгээнээс: 

	Радэнгийн хуврагуудад ерд бүгдээр эд таваараа нийлүүл. 

	Нэгнээ үхсэнд нэг нь буян үйлдэж зоривоос туслах болно. 

	Түүнээс бус болбоос үйлдэгч тус бүрийн буян болох болюу хэмээжээ. 

	Номын барилдлагтан зорьсон туслахын эш нь: 

	Хутагт Наважири аахар, шаахар амьтан тамын оронд хүрснээр, Чулуут балгасны нэгэн зандалчин шөнө амь нядлахыг тэвчсэнээр тэнгэрт төрөөд, өдөр амь нядалснаар тамд төрснөөр, харин захиа өгч илгээсэн нь: “Миний дэвсгэр доор нэгэн мөнгөн илд буй бөлгөө. Түүгээр нэмэр хийж бидний эд таваараас үлдсэн туссанаар нь буян үйлдээд, Гадияана багшаас зорихуй ерөөлийг өчтүгэй” хэмээсэн хийгээд 

	Бас нэгэн дууч эм өдөр мацаг сахиснаар тэнгэрт төрөөд, шөнө эс сахиснаар тамд төрсний тул захиа өгч илгээсэн нь: “Бидний орон доор нэгэн хэсэг алт буй бөлгөө. Түүгээр нэмэрлээд Гадияана багшаас зорихуй ерөөлийг өчтүгэй” хэмээснээр тэдүй хутагт Наважири ямар захиж илгээсэн үгсийг хутагт Гадияанад өгүүлсэнд төдүй хутагт Гадияана түүнчлэн үйлдсэнээр, тамаас тонилсон домгийг номложээ. 

	Тиймийн тул эдүгээ шавийн тул багш нь буян үйлдэж, зорин ерөөвөөс туслах, багшийн тул шавь нь буян үйлдээд зоривоос туслах болюу хэмээжээ. 

	Тэр мэт гурван барилдлагын аль нэг нь ч үгүй болбоос бус хэн хүн учирсаар эд таваарыг хурааж өгөөд үхэгсдийн тул зориулавч туслахгүй болоод, харин үйлдэгч тус бүрийн буян болох болюу. 

	Тэр нь юун бэ? хэмээвээс бурхан ба бодисадвагийн нигүүлсэхүй алагчлалгүй боловч зарим амьтныг номхотгон үл чадах тэр ч эртний үйл барилдлагын гэм мөн болой. 

	Бас бурхны эс номхотгосныг нөхөр нь номхотгосон олон домгийг номлосон тэр ч эртний үйл барилдлага буй ба үгүйн хүчин мөн болой. 

	Эдүгээх шидэт егзөр нар ч зарим бодгальд туслаад 

	Заримд нь үл туслах тэр ч эртний үйл барилдлага буй үгүйн хүчин болой. 

	Тиймийн тул үхэгсдийн тул буян өглөг үйлдэхүйд ч эртний үйл барилдлага буйтан үйлдэж зорин ерөөвөөс туслах хэмээжээ. 

	Эдүгээ зорихын үл зохилдох зүгийг үзүүлэхийг арван үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Ер буяны үндсийг эс зоривоос барагдахын үлгэр нь: 

	Одон сум хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, тэр одон сум нь дав дээр арилж товрог болох мэт. 

	Арилсан нугуудад шүтэж буян хураасан боловч түүнийг эс зорьсон болбоос гомдол төрсөн тэргүүтний гаж буруу зарим нэгэн атгагаар дав дээр барагдаад товрог болох болюу хэмээжээ. 

	Буяны үндсийг бурууд зоривоос барагдах нь: 

	Дайсанд аргаар өшөөхийн тул хэмээсэн нь: 

	Үй газар эр юүгээн хүнд алагдсан нэгэн бэлэвсэн эм олон тойн хувраг залж буяны чуулган хураахыг сайтар үйлдээд зорих цагт эм өгүүлрүүн: “Миний санасан хэрэг түргэн бүтэх болтугай” хэмээж зорин ерөөхийг айлтгана хэмээсэнд тэд бүгд түүнчлэн зорин ерөөсөнд, мөн түүний шөнө тэр эм дайсанд аргаар өшөөлж олон хүнийг алжээ хэмээмүү. 

	Тэр бүхэн буяныг бурууд зорьсон болоод өөр үр дүн үгүй болой хэмээжээ. 

	Буяныг дорд оронд зоривоос барагдахын үлгэр нь: 

	Шүлсийг газарт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шүлсийг газарт нулимсан даруй дээр хув хуурай болон эгшюү. 

	Тэр мэт буяны үндсэн тэд бүхнийг энэ насны нөхцөлийг хариулах буюу тэнгэр ба хүний хотол төгссөнийг олох хүслийн тул зоривоос өөрийн үрийн төдийхнийг төрүүлээд, түүнээсээ дав дээр барагдах, 

	Эртэд нэгэн эм буяны чуулган хураахыг үйлдсэнээ зорих цагт чимгээр сайтар чимсэн нэгэн зааныг үзсэнээр, түүнд бахдаад “тийм заан болохын тул” зорьсноор газар сахигч зааны дэвтэр болон төрсөн домгийг номлосон амуй. 

	Түүнээс өөр үр дүн үгүй болой. 

	Түүгээр үлж мунхгууд гурван оронд зорьсон бүгд нь тонилохын шалтгаан үл болоод, өөр өөрийн үрийн төдийхнийг төрүүлээд, түүгээр жич муу заяаны шалтгаан болохыг ихэд хурааж, түүнээсээ газарт нулимс шүлс мэт буяны үндсэн нь товрог болоод, муу заяанд одюу хэмээжээ. 

	Гадил мод мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, гадил модны зүйлтэн өөрийн үр боловсрох лугаа гол нь язгуураасаа хатах мэт. 

	Буяны үндсэн ширван хийгээд бэртгэбодийн бодид зоривч өөрийн үрийг олох лугаа түүнээсээ буян арвижих хүчин чадал язгуураасаа барагдаж, хамгийг мэдэгчийн шалтгаан болох үл болюу хэмээжээ. 

	Тийн хэмээснийг 

	Бус буян нугууд гадил мод мэт 

	Үрийг төрүүлээд барагдах болюу хэмээн номлов. 

	Бус бас хэтэрхий болсон оронд уур хилэн төрүүлбээс буян нь язгуураасаа барагдахын үлгэр нь: 

	Хурааснаа нохойд автсан мэт хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, бүхэл зун дуусан хураасан амтат хамаг идээгээ нэгэн шөнө нохойд автсан мэт. 

	Бид хичээн зүтгэж буяныг бага саг хураасан боловч, 

	Хэтэрхий болсон оронд хатуу хүчит уур хилэнг нэгэн хоромхон зуур төрүүлснээр хамаг буяны үндсэн язгуураасаа барагдах болно. 

	Бодисадвагийн явдалд орохуйгаас: 

	Мянган галавт хураасан 

	Өглөг ба сайнаар одогсдыг тахисан тэргүүтэн 

	Сайн үйлдвэр аль бүхүй тэднийг ч 

	Нэгээхэн уур хилэнгээр эвдэх болюу... хэмээсэн хийгээд 

	Эрт Хашива бурхны шашинд гэлэн Хавлэн хэмээх ба Саранзан нэрт хоёуланд цаад санваарын гэм алдал үсний үзүүрийн төдийхөн эс халдсан атал үхэх цагтаа нэгэн архдад уурласнаар аюуш тамд одсон хуулийг номложээ. 

	Нударгаар хадыг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хадыг нударгаараа нь цааш шахавч харин өөрийг нь нааш эвдэх болюу. 

	Тэр ёсоор дээд богдуудад цааш хилэнц хураавч энэ хойд хоёрт хорлол нь өөрт хорлоно. 

	Үй газар дахь тойн Бодираза хэмээгч Адишад муулж хилэнц хурааснаар тэрхүү насанд ач үрийн урьд угтуул хүрч ирээд тэр тойнд хүжгинэ өвчин болгожээ хэмээмүү. Тиймийн тул бидний сэтгэлд уур хилэн мөнхүү байсаар болоод, үлэмж болсон орон алин мөн бүхүйг мэдэшгүй хэмээжээ. 

	Гүн нарийн аймаг судрыг доромжлоод буруу үзлийг төрүүлбээс буян барагдахын үлгэр нь: 

	Харанхуй байшин тэмтрэх хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, мэдэхгүй хүн бусдын харанхуй байшингийн муруй мухарт нь тэмтэрч эд таваар тавих авахыг үйлдвээс, тэнд тараг тос архи тэргүүтэн юун байсан бүхнийг асгаж сүйд болох мэт. 

	Сонссон нь цөөн болоод билиг багатай хүн хирлэн цаглахуйгаар номыг сайн муу хэмээх ба алагчлан ялгаж гүн нарийн аймаг судрыг муушаан дормжлох хийгээд ертөнц дахины үнэхээр үзлийг үл тоох ба ертөнцөөс нөгчсөн үнэхээр бэлгэ билгээс хол болбоос буяны үндсэн бүгд язгуураасаа барагдах болюу хэмээжээ. 

	Суваху-ын өчсөн судар (DPUNG BZANGS MDO SDE ZAB MO LAS)-аас: 

	Буруу үзэл лүгээ төгсөгсөд 

	Ямагт буяны үндсэн хичээвч

	Түүнийг мунхаг буруу үзлээр эвдэх болюу... хэмээжээ. 

	Бас бус гэмшилгэ төрүүлснээр ч барагдах хэмээн номлосон бөгөөд 

	Азадашидаругийн гэмшин арилсан судар-аас: 

	Дээд богдос нэгэн үйлийг төрүүлбээс нэгэн төрөх болюу хэмээсэн хийгээд 

	Буян хилэнц хоёуланд гэмших сэтгэл төрүүлбээс барагдахын шалтгаан болно... хэмээжээ. 

	Бод ба бэлгэд шунаваас хамгийг мэдэгчийн шалтгаан нь үл болохын үлгэр нь: 

	Хорт идээ хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, идээний бод сайн боловч хор лугаа хольсныг эдэлбээс бие сэтгэлийн амгалан төрүүлэхийн шалтгаан нь үл болоод, зовлон төрүүлэхийн шалтгаан болох болюу. 

	Тэр мэт ямар буяны үндсийг хураасан бүгдийг гуравмөсөн зоригдохгүйн хүчээр эс эзлүүлээд, бод ба билигт шунаваас нирваан хийгээд хамгийг мэдэгчийн мөр болох үл болоод орчлонгийн үйл болох болно. 

	Ямарчлан хортой хольсон сайн идээг идэх 

	Цагаан номд зориход ч түүнтэй адил хэмээн Ялгуусан номлов хэмээжээ. 

	Үхэгсдийн тулд буяныг зөрүү буруу үйлдэхийн үлгэр нь: 

	Дэртгэ нарын тахил өглөг бүтсэний дээрээс хэмээсэн нь: 

	Энэтхэг дахь дэртгэ нар тахил өглөг хийгээд буян хураах нэгнийг үйлдэх бүрдээн ямаа ба махь үхрийг нэгэн мянга алж тахил өглөг үйлдээд, түүгээрээ тонилохыг горилно хэмээмүү. 

	Түүнчлэн бидний энд ч нэг хүн үхвээс “буян хийнэм” хэмээж олон үхэр хонийг алан хядаад хурим хийсэн түүгээрээ үхсэн хүнд туслахыг горилно. 

	Түүнийг үлгэрлэвээс “бүтсэний дээрээс шороогоор дарсан” хэртэй мөн болоод, бодит дэртгэ нарын ёс мөн ажгуу хэмээжээ. 

	Чулуун чагтага хавсарч нигүүлсэж орхих хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, усанд автсан хүнийг барьж чулуун чагтагатай хавсарч далайд хаях буюу эргэ хайс дээр байтал өшиглөж орхих мэт. 

	Үхсэн мөний тулд төрөл ураг барилдагсад нь хилэнцүүдийг үйлдэх ч түүнтэй адилын тул, тэр үхсэн хүн өндөр 

	язгууртанд төрөх мөн боловч муу заяанд орхино. 

	Адгуус буюу бэрдэд төрөх мөн боловч тамд орхих болюу. 

	Тиймийн тул үхэгсдэдээ тийм буруу туслахыг харин тэвчээд, өөрийн ачит эцэг эх тэргүүлэн үхэгсдэд хамслага хийх ба туслагч нугууд, бодыг нь хилэнцтэй үл хольцуулан номтой нийлүүлэх, санааг өөрийн өнгө тал хийгээд алдар нэр хүсэхгүй болоод, туслах сайн сэтгэлээр өдүүлж, арилсан оронд тахил өглөг тэргүүтнийг үйлдэж зорин ерөөвөөс их хүчтэй бүхүйн тул, тэр мэт суралцах хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Үүнээс дээшхээр зорих ерөөлийн аймаг утгасыг үзүүлсэн болой. 

	 

	Эдүгээ эцэст тэр бүгдийн сүүлийн утгыг сайтар хурааж, увдислан үзүүлэхийг таван үлгэрээр үзүүлсэн бөлгөө. 

	Дайсан элээн таньж хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, хямралдан хэрэлдэх цагт дайсан элээн ялган таньж, дайснаасаа сэрэмжлэн хянаад, элээн аймгийг тэтгэх болой. 

	Тэр үлгэр мэт нирваан хийгээд хамгийг мэдэгчийн мөрийг гурван төрөлхтнөөр үзүүлсэнд орохын тэр зэрэг нүгүүдийг зохилдох зүг бүтээгдэхүүн ба үл зохилдох зүгт тэвчигдэхүүн хоёр болгон үзүүлсний тул, эрхэн дунд эцэс гурван төрөлхтөн тус тусын тэвчигдэхүүн үл зохилдох тэд бүхнийг танин мэдэж тэвчээд сэрэмжлэн хянах хэрэгтэй. 

	Бүтээгдэхүүн зохилдох зүг нүгүүдийг шамдлаар онцлон аваад бүтээх хэрэгтэй хэмээжээ. 

	Дөрвөн өнцгөөс хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, их мяраалжин дотор үрийн цогц байсан түүнийг өргөхөд, мяраалжны дөрвөн өнцгөөс өргөх хэрэгтэйгээс бус нэгэн зүгээс өргөвөөс үл болно. 

	Түүнчлэн шүтээн нэгэн бодгаль ангид бэртэгчний газраас хамаг зүйлийг мэдэгч бурхны хутгийг олох арга явдлыг үйлдэхэд мөрийг дөрвөн зүгээс хичээх хэрэгтэй бөгөөд 

	Санваар шагшаабад хийгээд 

	Буяны чуулганыг хураах 

	Хилэнцээ арилган наманчлах 

	Зорилгод оюун судлах лугаа дөрвийн үүднээс хичээх хэрэгтэй. 

	Үзлийг оносон егзөр гадна үгүй бөгөөд түүнээс бус бодгаль нугууд мөрийг алагчлах үл болно хэмээжээ. 

	Тэр нь юун бэ? хэмээвээс 

	Нэгэн бүхэлхэн гурилыг хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, Синчиний хагас арвайн бүлээн гурилыг нэгэн бүхэлхэн үйлдэхэд хорин гурван төвөгтэйг бүтээх хэрэгтэйн тул, тэднээс адил нэг нь үгүй болбоос тийм үл болно. 

	Түүнчлэн хамгийг мэдэгч бурхны хутгийг олоход, бурхны үзүүлсэн бүгдийн үйлдвэр ёсон бүрэн болоод эс эндүүрсэн хэрэгтэй. 

	Өглөг мэтийн нэгэн зүйл эс бүрдэвч амьтныг мэдэгчийг үл олюу. 

	Эдүгээ нэжгээд зүйлд сэтгэлийг тогтоож бясалгах буюу. 

	Дан ганц шагшаабадыг сахиснаар ч мөрийн зах барина хэмээн өгүүлсэн тэд бүхэн удирдах утга мөн бөлгөө. 

	Тэр мэт бурхан болоход мөр бүрдээд эс эндүүрсэн нэгнийг анхааран авахад ч нөхөр хичээнгүйг их хэрэгтэй хэмээн үзүүлсэн нь: 

	Шүргэсэн модны гал хэмээсэн нь: 

	Үлгэрлэвээс, шүргэхээр модноос гал гарахад, гал эс гарах хүртэл төрөлхтийн гарын хүч хатуу хүчтэй болоод тасарлага үгүй нэгэн хэрэгтэй. 

	Нэжгээд онь гарваас зогссоноор гал үл гарюу. 

	Тэр үлгэрчлэн бид ангид бэртэгчин бурхан болоход 

	Хэзээ бурхан эс болох хүртэл 

	Хичээнгүй өнө урт 

	Хичээнгүй хатуу хүчтэй 

	Хичээнгүй тасралгүй нэгнээр бүтээх хэрэгтэй. 

	Буянт барилдлага нэмж өсөх дээр чиглээд үймээний дотор одсоноор шид олох цаг үл болно. 

	Тиймийн тул мөнхүү өөрийн шамдал хичээлд шүтэх мөн болой. 

	Нагаржуна багш ба Төрвөлгүй багш хоёроос нааш тасралгүй үндэслэсэн увдист дүүрэн хумхыг юүлсэн мэт. 

	Хамгийг мэдэгчийн мөр бүрэн болоод эс эндүүрсэн үүнд 

	Эрхэн хичээнгүйтэн сайтар хичээвээс энэхүү насанд үзэх мөр төрюү. 

	Дундад хичээнгүйтэнд зуурдад төрюү. 

	Адаг хичээнгүйтэнд долоон төрөл тэргүүтэнд тэмцэж төрөх бөлгөө. 

	Үзэх мөр төрсөн түүнийг махамудрагийн дээд шид хэмээж үзүүлэх мөн болой. 

	Түүнд ч 

	Тэгш агуулахыг эрхэлж бясалгах

	Даган олохыг эрхэлж бясалгах

	Хоёр бүхүйгээс тэр хоёрын мөрийн хороолт алин нь их вэ? хэмээвээс, үзэх мөрийг төрүүлэхэд тэгш агуулахыг эрхлэн бясалгаваас түргэн төрөх. 

	Үзэхүй мөр төрснөөс дээш даган олохыг эрхлэн бясалгаваас хороолгод их болно. 

	Тийм бөгөөс судрын ёсонд цаг тоолшгүй гурван галавт буяны чуулганыг хураах хэрэгтэй хэмээсэн лүгээ харшилна хэмээвээс, үл харшлах бөгөөд бурхан болох цагийг гурван асанги галав хэмээн магадтайгаар таалсан тэр хэмээвээс өчүүхэн төрөлхтний бодтой хэмээн өгүүлэгчийн ёс бөлгөө. 

	Үүнд бодгалийн оюуныг нэгэн зүгт магадлашгүйн тул 

	Бурхан болох цагт магадгүй бөгөөд 

	Насад уйлагч Маньбадар тэргүүтэн мэт хэмээсэн нь, 

	Хутагт Насад уйлагч билиг барамидыг эрэх цагтаа

	Өдөр шөнийг сэтгэлдээ нь эс сэтгээд 

	Өлсөх ундаасахыг сэтгэлдээ эс сэтгэн 

	Халуун хүйтнийг сэтгэлдээ эс сэтгэж 

	Бие амиа ч сэтгэлдээ эс сэтгэсээр эрж олоод бясалгаснаар 

	Нэгэн насандаа мөр шүтээнийг сэтгэлдээ нь төрүүлсэн ажгуу. 

	Сартваахийн хөвгүүн Маньбадар нэгэн насандаа зуун арван хоёр багшийг шүтээд, тэд буяны садан нугуудын зарлигчлан хичээнгүйгээр шамдан бүтээснээр нэгэн насандаа хамаг хэрэг бүтсэн амуй. 

	Бус бас хутагт Ананд нэгэн өдөр бясалгаснаар хутагт ариуныг олсон хууль хийгээд 

	Лавава багш билиг барамидын а үсгийн увдисыг бясалгаснаар нэгэн шөнө Махамудрагийн дээд шидийг олсон домгийг найруул. 

	Түүгээр үл дуусан Үй газар дахь Жагтичог нэрт егзөр гучин насандаа Жоу Адиша лугаа уулзаад увдисыг айлтгаж авснаа бясалгах цагт, Адишагийн гэгээнээс, 

	“Мөн энэ өдөр цагаас эхэлж 

	Нэрийг сэтгэлдээ үл сэтгээд 

	Овгийг сэтгэлдээ үл сэтгэн 

	Орныг сэтгэлдээ үл сэтгэлгүй 

	Ямагт асрах нигүүлсэх бодь сэтгэлийг бясалга” хэмээн зарлиг болсноор 

	Тэр ч тэр ёсоор бясалгаснаар гучин таван настайдаа махамудрагийн дээд шидийг олоод, хэрэм ба хүрээ тэргүүтэнд торохгүй нэгэн болжээ. 

	Тиймийн тул өөрт зөрүү буруу бус нэгэн утга төрөөд, мөрт шамдан хичээж чадваас, адаг оюутнаас өөр бусад нь нэгэн насандаа нь үзэх мөрийг төрүүлж чадюу. 

	Үзэх мөрийг төрүүлбээс дээших мөрийг аяндаа туулах болно. 

	Юм-аас: 

	Энэ билиг барамид хэний гарт олдвоос 

	Өнө удалгүй удирдагчийн бодийг олюу... хэмээжээ. 

	Түүгээр сүүлийн утгыг сайтар хурааж увдислан үзүүлсэн болой. 

	Тэр мэт хорин таван аймаг утгаар бодит голын утгыг номлосон болой. 

	 

	Сүүлд буяны үндсийг зорих нь: 

	Мэргэд Дивангарын гол 

	Гурван төрөлхтний тонилох мөрийн нүүрийг 

	Таниулан илгээсэн үлгэрийн номыг 

	Өчүүхэн товчлон хурааж зохиосон үгээр 

	Өөр бусдын хамаг хэрэг бүтээд 

	Хязгаарлашгүй амьтны тусыг үйлдэх болтугай... хэмээсэн утгыг мэдэхүй хялбар буй. 

	Тэр мэт 

	Тэргүүн утга 

	Гол утга 

	Сүүлийн утга гурваар 

	Бодоватны аймгийн увдис үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсон эрдэнийг төгсгөв 

	 

	хэмээсэн нь үлж эс хоцорсны утга болой. 

	Сонсох сэтгэхэд оюун маш мунхраад 

	Номын нүд лүгээ үнэхээр төгссөнгүйн тул 

	Мэргэдийн зарлиг бадруулсныг засах зохисгүй боловч 

	Бишрэх сэтгэлээр үндэслэн барилдсан лам нарт 

	Бас бас залбирсан зүүдний сайн ёроор 

	Амьтны тусын тул өчүүхэн туурвиж хураасанд 

	Хэрвээ буруу эндүү болсноо үндсэн лам нар ба 

	Төгс номч төрөлхтөнд хүлцүүлэн өчмүй. 

	Үүнийг зохиосноор алимад буяны шинжлэлийг олсон нь 

	Хамаг амьтан дээд бодийг олохын шалтгаан болох болтугай. 

	Бодоватны аймгийн үлэмж ном, утгыг гийгүүлэгч зул, үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсон лагша тайлбар тойн Шаравдорж зохиосон нь төгсгөв. 

	 

	Үлгэрийн номыг бичсэн буянаар өглөгийн эзэн тэргүүлэн 

	Үлгэр ба тооноос нөхөцсөн амьтан нугууд

	Үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсны утгыг оноод 

	Үлгэр ба тэнцэх нөхрөөс хагацсан бурхан болох болтугай. 

	Ум сайн амгалан болтугай. 

	Түүнээс цогт хоёр чуулган далайгаас гараад 

	Тэнцэлгүй дөрвөн биеийн эрдэнэ сүмбэрийн цог бадарсан 

	Тэгш айлдах энэрэхийн наран сарны гэрлээр хамаг ертөнцийг 

	Тэтгэн үйлдэгч Чадагчийн эрхт Шигмунид мөргөмүү. 

	Агуудаар итгэл тэр бээр өөрөө ажирсан сайн мөрийг 

	Амьтанд чухал үзүүлсэн эш онолын дээд ном бүхнийг 

	Анхааран авахын зүрхэн болгон хамтатгуусан гол 

	Адиша Дивангара Шири Занагын тансаг болсон увдис 

	Магад гүн утга түүний үлгэрийн эрхсээр 

	Маш амар хялбар онуулагч увдисын эрхэн 

	Мандсан дээд төрөлхт Ринчинсалын соёрхсон энэ 

	Манлай нирвааныг хүсэгчид бүхний гагцхүү хайрт эд бөлгөө. 

	Тиймийн тул энэ номын өглөгийн үүдийг 

	Тэгшид агуухан нээхийн тулд хэвд бүтээхүйеэ 

	Тийн хичээн шамдан үйлдэгч өглөгийн эзэд 

	Дээд хөлгөний мөр үүгээр түргэнээ гэтлэх болтугай. 

	Ахуу үест ч нас буян эд таваар арвижин 

	Абурид ном лугаа зохилдон санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтэж 

	Асар цагаан зүгийн тэнгэр нар насад нөхцөлдөөд 

	Ашид дээд сайн амгалангаар ертөнцийг тэтгэх болтугай... хэмээх үүнийг дээд буяны садан Бодовагийн увдис үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсон дэвтэрийг Ехогын шадарлагч Пунинсигийн Да лам Гүүш гэлэн Чүлтэм Ринчин бээр хэвд бүтээхүйеэ хүсэх машид арилсан үлэмж саналаар бүхнээс өдүүлэн төрүүлээд өглөгийн эзний эрхэм сүсгийн хүчний эрхт харчины ван Радна сэдитэн, цахар зүгийн даа Равдан бичээч, Даржа тэргүүтэн хавсран тусалж, Сайн цогт, Билэгт хоёулаа бичээд хэвд бүтээхдээ энэ ба хойдын ерөөл тавхан шүлэг хэрэгтэй хэмээн мөн хүү Да лам дурдсан ёсоор ном өгүүлэгч тойн Ажа сумади шасна дуаза шри бадра найруулав. 

	Сайн буян болтугай. 

	Ум маани бадми хум. 

	Энэ хэв Сүнжэсү-д бий. 
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